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الكتب الإلكترونية» هبة العصر 


في عام ۱۹۷۰م بدت الأفكارٌ العامة لكتابي الأول «مغامرة العقل الأولى» KASS‏ في ذهنيء 
وعندما بذلٹ المحاولات, الأولى لكتابتهاء شعرت بحاجة إلى مَراجع أكثر من الّراجع القليلة 
التى في حَوزتيء فرّحتٌ أبحث في منافذ بيع الكتب» وف المراكز الثقافية التابعة لوزارة 
الثقافة السورية» By‏ مكتبة جامعة د مشق؛ عن مَراجع باللغة الإنجليزية فلم أجد ضالّتيء 
فتأكدّت لي استحالة إتمام المشروع وتوقفتٌ عن الكتابة. 

Gy‏ عام ١۱۹۷م‏ قمت برحلة طويلة إلى أورويا والولايات المتحدة دامت ستة أشهرء 
رُحث خلالها أشتري ما يلزمني من مَراجع وأشحنها بالبريد البحري إلى سورياء وعندما 
duc‏ شرعت في الكتابة وأنجزت GU‏ في نحو سنة ونصف. بعد ذلك Soo)‏ أستعين 
بأصدقائي qual‏ في الخارج لإمدادي بما يلزمني من مَراجع» وكانت مهمةٌ شاقة وطويلة 
تستنفد المالَ والجهد» وكان عمل الباحث في تلك الأيام وفي مثل تلك الظروف عملا بطولياء 
إن لم يكن مهمة مستحيلة. 

بعد ذلك ظهر الحاسوب الشخصي في أوائل الثمانينيات» ثم تأسُسّت شبكة الإنترنت 
التي لعبّت دورًا Lage‏ في وضع الثقافة في مُتناول الجميع» ووفرّت للباحثين ما يلزمهم من 
aes‏ من خلال الكتب الإلكترونية المجانية أو المدفوعة الثمنء فأزاحت هم تأمين الراجع 
عن الكاتب الذي يعيش في الدول droll‏ ووصّلّته بالثقافة العالّمية من خلال كبسة 55 
على حاسويه الشخصى. 

لقد صار حاسوبي اليومَّ قطعةٌ من يدي لا أقدر على الكتابة من digs‏ مع إبقائي 
استخدام القلم في LUSH‏ لا برنامج الوورد. ولرد الجميل للإنترنت» أردث لطبعة الأعمال 
الكاملة slalgl‏ التي صدرت في ٠١‏ مجلدًاء أن ass‏ على الشبكة تحت pai‏ عامة 


القراء والباحثين, واخترث «مؤسسة هنداوي» لحمل هذه المهمة؛ anes ig‏ رائدة في 
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النشر الإلكتروني» Hye‏ من جهة جودة الإخراج أو من حيث المواضيع المتنوّعة التي تثري 
الثقافة das yall‏ 


جزيل الشكر ل «مؤسسة هنداوي»» وقراءة ممتعة أرجوها للجميع! 


مقدمة لطبعة الأعمال غير الكاملة 


عندما وضعب أمامي على الطاولة في «دار التكوين» Legs‏ مُوْلّفاتي الاثنين والعشرين 
ومخطوطً GUS‏ لم gies‏ بعد لنبحث في إجراءاتٍ إصدارها في طبعة جديدة عن الدار تحت 
lie‏ فال الكاملة»» كنث وأنا أتأمّلها كمّن ينظر إلى حصاد العمر. أريعون Judd le‏ 
بين كتابي الأول «مغامرة العقل الأولى» والكتاب الجديد «الله والكون والإنسان»» ومشروع 
تَكامّل تدريجيًا دون خطة مُسبقة في ثلاث وعشرين BALES‏ هي مشروعي المعرفي الخاص 
الذي أحببث أن أشرك به 8153 وف كل مُغامرة كنت كمن برتاد أرضًا يكرا nd‏ مطروقة 
ويكتشف مَجاهلهاء وتقودني نهايةٌ كل مُغامّرة إلى بداية أخرى على طريقة سندباد الليالي 
ا TEL‏ كارف کا وا Pon Men CS ar ole‏ ا ا 
الكومة. أسحبه وأتأمّلهه إنه في غلاف طبعته الحادية عشرة الصادرة عام ۱۹۸۸ء التي 
عاد ناشرها إلى غلاف الطبعة الأولى الصادرة عام ١۱۹۷ء‏ الذي صمّمه الصديق الفنان 
«إحسان عنتابي»» ولكن ألوانه cigs‏ حتى od‏ وكأنها ooh‏ واحد لعدم عناية الناشر 
بتجديد بلاكاتها المتآكلة من تعدٌّد الطبعات التى صدرت منذ ذلك الوقت. وف حالة التأمل 
فلو تكطن ل أن هذا SUSI‏ ف ورت Ales slat‏ و خشف غ ذاى تحاف راض 
فقد وُلِد نتيجة ولع شخصي بتاريخ الشرق القديم وثقافته؛ وانكباب على دراسة ما أنتجّته 
هذه الثقافة من تعتقدات وأساطير وآداب» في زمن لم تكن فيه sin‏ الأمور موضعٌ اهتمام 
cele‏ ولكتن لم أكن أخطط لان gail‏ متخصطصاق هذا BAT ly Slat!‏ إل تفي إلا كهاو 
عاكفٍ عر هوايته. إلا أن النجاح المدوّي للكتاب - الذي نفدت طبعته الأولى الصادرة 
عن اتحاد الكتاب العرب بدمشق في ستة أشهرء ثم تتابّعت طبعاته في بيروت — أشعرني 
بالمسئولية؛ لأن القراء كانوا يتوقعون مني عملا آخَّر ويتلهفون إليه. 
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إن النجاح الكبير الذي ola‏ الكتاب الأول المُوأف يضعه في ورطة ويفرض عليه 
التزامات لا JIS‏ منهاء فهو Lol‏ أن ينتقل بعده إلى نجاح أكبرء أو يسقط sis‏ إلى 
النسيان عندما لا يتجاوز نفسّه في الكتاب الثاني. وقد Gels tas‏ لهذه الورطة؛ ومُدرگا 
لأبعادهاء فلم أُتعجّل في العودة إلى الكتابةء وإنما تابعتٌ مُسيرتي المعرفية التي صارت وققًا 
عل wel arly iG EBAS‏ كان كاه لقن Site‏ 
Jalsa‏ في ذهنى Sel‏ له JS‏ عُدّة ممكنة خلال ثمانية أعوام» ثم كتبثه في عامين ودفعته 
إلى المطبعة فصدر عام 587١؛‏ أي بعد مرور phe‏ سنوات على صدور الكتاب الأول» وكان 
نجاحًا مدوّيًا آخّر فاق النجاح الأول فقد نفدت طبعته الأولى» ٠٠٠١‏ نسخة»ء بعد أقل من 
ستة أشهر» وصدرت الطبعة الثانية قبل نهاية العام ثم تتالت الطبعات. 

كان العمل الوب خلال السنوات العشر الفاصلة بين الكتابّين, الذي كان «لغز 
عشتار» من نواتجه» قد نقلني من طور الهواية إلى طور التخصّصء E8588‏ للكتابة 
بشكل كاملء aly‏ أفعل ST Bat‏ خلال السذوات الكلاقين الكخيزة الثى Socal‏ حلالها بقية 
tal‏ أن الخال اكا إل if‏ دعص جامعة يكين الدراساق duc‏ ق خت ale‏ 
+1 العمل poled‏ فا وغهدت إل بتدريس مادة تاريخ الغرب AU)‏ الليشائس: 
ومادة تاريخ أديان الشرق الأوسط لطلاب الدراسات العلياء وهناك أنجزت كتابي الأخير 
«الله والكون والإنسان». على أنني ag‏ أن أدعو هذه الطبعة بالأعمال غير الكاملةء وذلك 
على طريقة الزميلة «غادة السمان» التي فعلت ذلك من قبلي؛ لأن هذه المجموعة مُرشّحةٌ 
Logs‏ لاستقبال أعضاء sud‏ ما زالوا الآن في طى الغيب. 

وعلى الرغم من أنني كنت أخاطب العقل العربيء فإني Sted‏ ذلك بأدوات البحث 
الغربي ومناهجه. ولم أكن حريصًا على إضافة الجديد إلى مساحة البحث في الثقافة العربية, 
لذو حرسي eae‏ إل Pee EEA‏ التو Bas yg AG‏ ل 
اختزاق حلقة oc Sil cet stl‏ المقلقة acs MN Sa‏ الأميركن الكتين ومان 
ehguacas‏ ا و ف تاريخ sisi gid‏ والدراسات ash sth‏ إل لا فى کات 
من تحريره صدر عام ۲۰۰۲ عن دار T&T Clark‏ في Liles»‏ تحت عنوان: ١‏ 


Jerusalem in History and Tradition 


Jerusalem During the Age of Judah Kingdom 
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GS‏ قد تعرّفت على «تومبسون» في ندوة دولية عن تاريخ القدس في العاصمة الأردنية 
Glee‏ عام ,٠٠١١‏ شاركت فيها إلى جانب عددٍ من الباحثين الغربيين في التاريخ وعلم الآثارء 
cbs ys‏ بيننا a‏ هة oh atl‏ يعد ذلك .من خلال لرا ات لل أن Wala‏ مزه 
ثانية ندوة ة دولية أخرى انعقدّت في دمشق بمناسبة اختيار القدس dale‏ للثقافة العربيةء 
وكانت لنا حوارات طويلة حول تاريخ أورشليم القدس وما يُدعى بتاريخ بني إسرائيلء 
واختلفنا في مسائلَ عديدة أثارها «تومبسون» في ورقة عمله التي قدَّمها إلى الندوة. وكان 
الباحث البريطاني الكبير «كيث وايتلام» قد دعا GUS‏ إلى المشاركة في كتاب من تحريره 
بعنوان: ١‏ 

The Politics of Israel’s Past 

فاتفقنا على أن نثير هذه الاختلافات في دراستينا اللتين ستنشران في ذلك ES‏ 
وهكذا كان. فقد صدر GUSH‏ الذي احتوى على دراسات الباحثين من أورويا وأميركا عام 
۲ عن جامعة شيفلد ببريطانياء وفيه دراسة لي عن نشوء الديانة اليهودية يعنوان: 


The Faithful Remnent and the Invention of Religious Identity 


کت آخرّها لمناقشة أفكار «تومبسون»»› ول «توميسون» دراستان الأولى بعنوان: 
What We Do And Do Not Know About Pre-Hellenistic Al-Quds‏ 
والثانية خصّصها للرد Yo‏ بعنوان: 
The Literary Trope of Return - A Reply to Firas Sawah‏ 
أي: العودة من al‏ كمجاز أدبي - رد على فراس السواح. 
الكتاب يشبه الكائن الحي في دورة حياته؛ فهو sles‏ ويعيش مدة ثم يختفي ولا تجده 
بعد ذلك إلا في المكتبات العامة» ولكن بعظتها يقاوم الزمن وقد يتحول إلى كلاسيكيات لا 
تخرج من دورة التداول. وقد أطال القاء 3 عمر مُؤْلّفاتي حتى الآن» ولم يَختف أحدها 
E a‏ اما 3 تحول بعضها إلى كلاسيكيات Sold‏ في حُكم الغيب. 
dls‏ قرّائی في 03 مكان» أهدي هذه الأعمال غير الكاملة مع محبتى وعرفاني. 
فراس السواح 
بكين» كانون الثاني (يناير) 5١15‏ 


\\ 


«الإنجيل» بالمعنى اليوناني الأصلي لهذه الكلمة: «إيفانجليون»» يعني «البشارة». وهو نوع 
من الأدب الدينيّ الذي Lads‏ عن حياة يسوع المسيح وتعاليمه وأقوالهء ثم موته وبعثه. 
ولدينا أربعة أناجيل أقرّتها الكنيسة الرسمية في أواخر القرن الثاني الميلادي؛ وضمّتها إلى 
أول كتالوج Lau,‏ للكتاب المقدس المسيحي gout!‏ بالعهد الجديدء وهي: 


وقد دُوّنت هذه الأناجيل GUL‏ اليونانية في الفترة ما بين ١٠١١-٠١‏ للميلاد. إلى جانب 
الأناجيل GL aa MI‏ الكتاب المقدس المسيحي يحتوي على عددٍ آخر من الأسفار» وهي: 


٠‏ أعمال الرسل المعزى تدوينه إلى لوقا. 
۰ رسائل بولس الرسول. 

٠‏ رسالة يعقوب. 

٠‏ رسالتان لبطرس. 

٠‏ ثلاث رساكل ليوحنا. 

٠‏ رسالة يهوذا. 

٠‏ رؤيا يوحنا. 
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إلى جانب هذه الأسفار التي اعدّبرت قانونية ومكتوبة بإلهام من الرُوح القدسء هنالك 
sue‏ من الأناجيل التي لم تقرّها الكنيسة الرسميةء واعتبرتها منحولةء أي منسوبة زورًا 
إلى أسماء شخصيات بارزة في العهد الجديدء مثل: إنجيل يعقوب» ومنحول «Se‏ والإنجيل 
العربي» وإنجيل توما الإسرائيلي» وتاريخ يوسف النجارء ومعظم هذه الأناجيل يهتم بتاريخ 
أسرة مريم وطفولتها وحياتها السابقةء وميلاد يسوع وطفولته» وما إلى ذلك من المواضيع 
الى لم ا ع طا واا من فدات alge‏ الأناخيل الرسفنة: 

- وعلى الرغم من Gi‏ هذه الأناجيل قد بقيت على هامش الأسفار الرسمية للعهد الجديد 

إلا Lgl‏ كانت متداولة على نطاق oily uly‏ دورًا Lage‏ في تزويد الخيال الشعبي والتقوى 
Recut‏ وناب همعن gyn.)‏ ا کر من الاک PAIRING‏ .يق 
Watts‏ وصولة إلى الحضونالعلينة: dit,‏ مل ميلا eda‏ وظديمها إن الك 
ؤمقارة shill‏ ويقارة pa yh IMM‏ وه Lalla‏ تح Sagi Glas‏ كنا coast‏ مادة 
غنيةٌ للموسيقى والتراتيل الكنسيةء وصارت بعض أحداثها مناسبات دينية احتفالية, مثل 
عيد صعود السيدة العذراء. 

في مطلع القرن السابع للميلادء عند ظهور الإسلام كان العّالم المسيحي غارقا في 
الأتاحيل التدولة, ول تكن الك المركرية قد abt hss GUL eal‏ المسيهى 
والقضيام Le Jo‏ اس الورطقات INSET and cals All‏ وروی لا paul‏ هق قرارات 
المجامع المسكونية المتتالية منذ مجمع نيقية عام ٣٠٠١‏ م. 

أي إن القرآن قد أنزل ف مناخ تقاف مشخون بالجدال جين السيحيين واليهود من 
جهةء وبين المسيحية والوثنية من جهة ثانيةء وبين الفرق المسيحية المتناحرة من جهة ثالثة. 
وقد أدلى القرآن الكريم بدلوه في خضم هذا الجدال السائدء وقدم روايته الخاصة ومنظوره 
الأيديولوجي الخاص Lad‏ يتعلق بطبيعة يسوع وميلاده وحياته وأقواله وتعاليمه. وهذه 
الروايةتشكل: ف كا انها Saas‏ يمكن إحتافتة إل digital ne Quali!‏ إنه النجيل 
برواية القرآن. 

سنقوم في هذا الكتاب بإجراء مقارنة شاملة بين ما جاءت به الرواية القرآنية من 
معلومات وأفكار» وبين الأناجيل القانونية الأربعة وبقية أسفار العهد الجديدء إضافة إلى 
الأناجيل المنحولة؛ لأنَّ الرواية القرآنية تحتوي على Sale‏ غنية شبيهة بمادة الأناجيل المنحولة 
وغائبة عن الأناجيل القانونية. والهدف من وراء ذلك هو إظهار مدى التشابك والتشابه بين 
الرواية الإنجيلية بشقيها والرواية القرآنية؛ الأمر الذي يجعل الرواية القرآنية أشبه برواية 
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فاتحة 


تقوم على Jum‏ مسيحيٌ داخليء لا على جدل بين ديانتين مختلفتين. كما سنقوم عبر ثنايا 
الكتاب بإجراء مقارنة بين اللاهوت المسيحي الذي نسجته - بيطء nes‏ عدة قرون — 
قرارات المجامع المسكونية» وبين لاهوت القرآن الكريم كما يتجِلّى في جدله المطروح مع Jal‏ 
الكتاب» متعرضين إلى أكثر النقاط حساسيةً وإثارة للجدل بين الفريقين» مثل مفهوم ابن 
«ail‏ ومفهوم الثالوث الأقدس» لنتوصل إلى نتيجة مفادها أنَّ الهوة اللاهوتية بين الطرفين 
ليست على الدرجة التي نظنها من الاتساع» بعد أن رگز Laas‏ وطوال قرون Baste‏ على 
نقاط الاختلاف أكثر من تركيزهم على نقاط التلاقي. َ 

لقد أردت لهذه الدراسة أن تكون Edged‏ في مقارنة الأديان» ووضعت نفسي على 
مسافة متساوية من كلا الطرفين؛ أي إنني لم أقصد إلى الجدل ولا إلى التبشير بأي من 
المعتقدين» أو إلباس أحدهما لبوس Gall‏ والآخر لبوس الباطل. 

إن جُلَّ ما أوردته هو عرض ما يؤمن به المسيحيون والمسلمون Gad; Lad‏ عيسى 
— عليه السلام — وتسليط الضوء على القواسم المشتركة بينهم» وهي أكثر بكثير مما يتوقع 
الطرفان. وكما سيكتشف القارئ تدريجيًاء SLs‏ التعابير والمصطلحات المختلفة من حيث 
الشكل؛ غالبًا ما تخفي وراءها اتفاقا في المضمون. على أنني في التركيز على نقاط الالتقاء 
لا Geil‏ وجود تلاق كاملٍ Gods Lad‏ كل المفاهيم» فالاختلاف موجودٌ, والحوار وحده 
كفيل بإظهار الاختلافات الحقيقية وقرزها عن الاختلافات الوهمية النابعة من سوء ead‏ 
كل طرف للآخر. فنحن كلما ازددنا معرفة بالمعتقد الآخر ازددنا له Lal rst‏ مثلما ازددنا 
tga‏ لمعتقدنا الخاص واحترامًا له. كما إِنَّ الحوار وحده كفيلٌ بتحويل الكثير من نقاط 
الاختلاف الفعلية إلى مجرد اختلافات شكلية. 

فإذا استطاع هذا الكتاب أن يُبدد بعضًا من سوء التفاهم بين الطرفين» يكون قد 
cal‏ الغرض منه» لأنَّ سوء التفاهم هذا ينذرنا اليوم بكارثة على مستوى العالم؛ يُهِيئَ لها 
ويغذيها الحرفيون من كلا العقيدتين. 


قراس السوائج 
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)١(‏ في الأناجيل الأربعة 
ol‏ يرك يسع ]8 gids‏ مل palled‏ شقوية Spiny‏ حياة: وكات الجماغات المسيهية 
الأولى تتناقل أقواله وأعماله وسيرة حياته» كما وصلت إليها عن طريق تلامذته المباشرين 
ممن رافقوه في مسيرته التبشيرية. وفي الحقيقة Glo‏ الأناجيل التي نعرفها اليوم لم تكن 
الأثر الأول المكتوب الذي كان المسيحيون الأوائل يعملون بِهَدّيهء فقد سبقتها رسائل بولس 
الرسول التي ظهرت تِبائًا فيما بين عام ples 0١‏ 1۷ م. وهو العام الذي استشهد فيه بمدينة 
روما أثناء موجة الاضطهاد الواسعة ضد المسيحيين في أيام الإمبراطور نيرون. ولكن رسائل 
بولس نفسها لم تحتو على أي شيءٍ فيما يخص سيرة حياة يسوع المسيح أو أعماله وأقواله 
ومعجزاته. وتعاليم بولس تبتدئ من يسوع القائم من بين الأموات Ly‏ ومخلّصَاء وتنتهي 
cate‏ فووا لم uly aly p25‏ إلى اة py yo‏ العذراءء ولا إل ميلك سوح اهاري 
ولا إلى كرازته' التي ابتدأت بعد هبوط الروح القدس عليه عقب معموديته بماء الأردن على 
يد يوحنا المعمدان» ولا إلى الأحداث التي قادت إلى محاكمته وصلبه. وهذا يعني أن eer ie‏ 
سنة أو نحوها قد انقضت على وفاة يسوع دون أ فشكو اى اة و Buide‏ 
فيما يخص يسوع التاريخي» وإنما مجموعة رسائل ذات طابع Giga‏ يتركّز موضوعها 
الأساسي لا على حياة يسوع, وَإِنَّما على الآثار الخلاصية لصلبه وموته وقيامته. 

وعندما مات معظم أفراد الجيل الذي سمع عن يسوع مباشرة أى سمع من تلامذة 
يسوي حاملين معهم ذكرياتهم وانطباعاتهم المباشرة طفت على السطح الخلافات 


١‏ الكرازة: تعبير إنجيلي من الجذر كَرَرّء الذي يُفيد معنى التبشير والوعظ والتعليم. 
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والتناقضات داخل الكنيسة الأولى» وبدت الحاجة ماسةً إلى تدوين سيرة يسوع وتعاليمه 
وذلك Gags‏ تثبيت المعتقد المسيحي من جهةء أو توكيد وجهة نظر هذه الجماعة أو 
تلك. وهكذا ظهرت على التتابع الأناجيل الأربعة التي عُزيت إما إلى شخصيات من العصر 
الرسولي؛ مثل مرقس ولوقاء أو إلى تلاميذ مباشرين ليسوع مثل ce‏ ويوحنا. وجميع هذه 
الأناجيل دوّنت باللغة اليونانية التي كانت لغة الثقافة في ذلك العصر. 

هناك شبه إجماع بين الباحثين في العهد الجديد اليوم على أن إنجيل مرقس هو أقدم 
الأناجيل» aly‏ دُوّن نحو عام ١۷م.‏ وعلى الرغم من أنَّ مرقس لم يكن أحد رسل يسوع 
الاثني عشرء ولا من الذين رأوه أو سمعوا منه» إلا أن سفر أعمال الرسل يذكر أنه قد رافق 
كلا من بولس وبطرس. يليه إنجيل Se‏ وإنجيل لوقا اللذان دُوّنا بين عامي ۷۰ و۰ ۹م. 
ومن المفترض أنَّ صاحب إنجيل de‏ هو chs‏ العشار" sol‏ رسل يسوع الاثني عشر. 
Li‏ صاحب إنجيل لوقاء فمن المفترض Gh‏ مرافق بولس الرسول الذي وصفه في رسالته 
إلى أهالي كولوسي ib‏ الطبيب الحبيب (كولوسيء (VE :٤‏ ووصفه في الرسالة إلى فليمون 
«بالعامل معي» (فليمونء .)۲٤‏ أما إنجيل يوحناء فقد دون بين عامي 
المفترض GI‏ صاحبه هو التلميذ يوحناء الشاب الذي 
صدره في Lule‏ العشاء الأخير (يوحناء NY‏ 55-57). 

تُدعَى الأناجيل BSG‏ الأول: متّی ومرقس ولوقاء بالأناجيل المتشابهةء UN.‏ تعكس 
وجهة نظر موحدة تقريبًا فيما Gad;‏ يسوع ورسالته؛ كما تُدعى بالإزائية (Synoptic)‏ 
BY‏ القصة فيها تسير عبر مفاصل رئيسية متقابلةء بحيث نستطيع المقارنة بينها عند 
وضعها إزاء بعضها في أعمدة ثلاثة. وإليكم مثال على ذلك: 


۲٣-۲۲ :۱۷ aa YY. 4 


٠‏ 5١٠١م‏ ومن 
كان يسوع يحبه» والذي اتكا على 


مرقس» لوقاء 22-258 


وخرجوا من هناك واجتازوا وفيماهم يترددون في الجليل قال وإذا كان الجميع يتعجبون من 


كل ما فعل يسوع قال لتلاميذه: 
«ضعوا أنتم هذا الكلام في آذانكم: 
إن ابن الإنسان سوف elias‏ إلى 
أيدي الناس.» 


لهم يسوع: «ابن الإنسان سوف 
plat‏ إلى أيدي الناس فيقتلونه 
وفي اليوم الثالث يقوم. « 


الجليل ولم يُرد أن يعلّم أحد؛ ay‏ 
كان pla‏ تلاميذه ويقول لهم: al‏ 
ابن الإنسان يُسِلَّم إلى أيدي الناس 
فيقتلونه» وبعد أن يُقتل يقوم في 
اليوم الثالث. 


\A 


” العشار هو جابى ضريبة العُشر المفروضة من السلطات الرومانية. 
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وقد لاحظ الباحثون أنَّ المادة التي قدمها مرقس تشكل قاسمًا مشترگا بين متَّى ولوقاء 
عالجها كل منهم على هذه الدرجة أو تلك من الإطالة والتفصيل. وعندما يختلف الاثنان عن 
مرقس فإنَّهما لا يتفقان ن Lee‏ ضده. وهذا ما دعا الباحثين إلى الاستنتاج Sl:‏ إنجيل مرقس 
هو Yoo! Tab‏ مستقل» اعتمده كل من de‏ ولوقا في نظم مادته بشكلٍ خاص به. ولكن 
هين Ce)‏ مكدو وان عل OO‏ غير فوخوة عند مركس و مشتركة بينهما في معظم 
الحالات» US Id‏ منهما بشكل مختلف عن الآخرء وهي تتعلق بأقوال يسوع وتعاليمه لا 
بأحداث he‏ ومن دراسة هذه المادة وفرزها تشكّلت نظرية «المصدر الآخر» التي تقول: 
إِنَّ (be‏ ولوقا اعتمدا إلى جانب إنجيل مرقس مصدرًا ثانيًا يضم بين دفتيه مجموعة من 
أقوال يسوع» تشبه مجموعة الأقوال الواردة في إنجيل متَّى المنحول» الذي جمع فيه المؤلف 
6 قولًا ليسوع من غير ربطها بسيرة حياة مُطّردة. وقد درج أنصار هذه النظرية على 
الإشارة إلى هذا المصدر بالحرف Q‏ وهو الحرف الأول من الكلمة الألانية Quella‏ التي 
تعني المصدرء لأنَّ الباحثين الألان كانوا أول من انتبه إلى هذه الظاهرة ودرسوها بعناية. 
a‏ نَّ الكلمات التي استخدمها مؤلفو الأناجيل الثلاثة في بناء الجمل التي تصف Bole‏ 
digas‏ تتشابه إلى درجة تجعل من المحال علينا أن نتصوّر أنَّ كل مؤلف كان يعمل بشكلٍ 
والمثال التالي من قصة شفاء يسوع للمفلوج (adil!)‏ يوضح ما نرمي إليه: 


)1-1( إنجيل مرقس (۱۲-۲:۲) 


«وَجَاءُوا Gold all‏ مَفلُوجًا Aca) ads‏ * وَإِذْ لَمْ يَقدِرُوا أَنْ يَقتَريُوا إِلَيْهِ منْ SEA‏ الْجَمْع 


كَشَفُوا السّقفَ E55‏ كَانَ. Gk‏ مشو ail‏ الدع كا ن الْمَفُوجُ le ght‏ 


EE *‏ رَأى $525 إِيِمَانَهُم قَالَ rg glial‏ ديا بُنَىّه مَغْفُورَة لَكَ خَطَايَاكَ.» # وَكَانَ 058 
من :الك هناك خالسن يُفَكُرُونَ في قُلُويهة: * لادا AAS‏ هذا هكدًا بِتَجَادِيفَ؟ مَنْ 
re‏ قران فر طا II‏ الله eet sab oll * «S855‏ برُوجِهِ 0 يُفَكُرُونَ Sa‏ 
في reall‏ قال لَهُمْ: Ly‏ تفَكُرُونَ Mey‏ في فُلُوبِكُمْ؟ * pabl Legh‏ أَنْ يُقَالَ gol‏ 
مَعْفُورَة لَكَ Si al AGRE‏ نْ يُقَالَ: قُمْ وَاحْمِلُ سَرِيرَكَ وَامْشُ؟ * i‏ كن تفنو أن 

لابن fe GIRLS lady!‏ الأزض أن ads‏ الكَطايا» م قال glial‏ : # لَك أقول: fs‏ 


AS CSI قدَّامَ‎ £545 Se pal فََامَ لوقت وَحَمَلَ‎ # * CES إلى‎ ails سَريرَك‎ deadly 
ha هذا‎ he رَأَيْنَا‎ Len الْحَمِيعٌ وَمَجَّدُوا الله فَايِلِينَ:‎ Eg’ 


\4 
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(۲-۱) إنجيل (she‏ «ة: ۸-۲» 


2 


Golds (lp‏ يموت يه مَطْرُوحًا على فرّاش. col al‏ يَسُوعٌ إِيمَاتَهُمْ قال لِلمَفلُوج: «ثق 
Gal‏ فة لك اناك نت وَإِذَا ْم ESS Se‏ قد قالوا في sequal‏ «هدًا يُحَدّفْ!0» 

* فَعَلِمَ يَسُوعٌ أَفْكَارَهُمْء فَقَالَ: Lady‏ تُفَكُرُونَ FAIL‏ في فَلُويكُم؟ * RST Leah‏ أذ 
مَغْفُورَة لَك el Glad‏ أنْ نْ يُقَالَ: alg a3‏ مُش؟ * وَلكِنْ GSI‏ تَعْلمُوا أن J‏ لابن الإِنْسَانِ سُلْطَانًا 


£ 
2 
اه 


* جيذ قال لِلمَفلُوج : «قم احمل فرَاشَكَ وَاذْمَبْ هب ل بتكا‎ » A EE 
رَأى الْجُمُوعٌ تَعَجَّبُوا وَمَجَّدُوا الله الذي أَعطى النَّاسَ سُلْطَانًا‎ Lali * aks وَمَخَى إلى‎ Ali 
«lia مثْلَ‎ 


(١-؟)‏ إنجيل لوقا (ه: /١١-5؟)‏ 


»35 أَحَدِ د alas SK eA‏ وَكَانَ فَرّيسِيُونَ islets‏ للتامُوس جَالِسسِينَ وَهُمْ SS‏ ادوا مِنْ OS‏ 
Ge 455‏ الْجَلِيلٍ وَالْيَهُودِيّة bil‏ وَكَانَتْ 858 ة اليب لشفائِهمْ. * وَإِذَا يرجّال يَحْملُونَ 
JE‏ فرّاش إِنْسَانًا مَفْلُوجاء وَكَانُوا SI Spilled‏ يَدْخُلُوا به وَيَضْعُوهُ أَمَامَةُ al lls x‏ يَجِدُوا 
من اين GG‏ په ِسَببِ الْجَمْه صَعِدُوا fe‏ السَّطح وَدَلَوْه مَعَ bball‏ من بن 555 إلى 
الْوَسْط Eg alts‏ ٭ EB‏ رَأَى agile!‏ قال لَهُ: (gly‏ الإنسَانء مَغْفُورَةَ لَكَ AGILE‏ * 
فَابْتَدَاً LESH‏ وَالْفَريسيُونَ يُفَدُرُونَ قَايِلينَ: is»‏ هذا (All‏ يَتَكَلّمُ تَجَادِيفَ؟ مَنْ يَقدِرُ أذ 
GUES 5085‏ إلا الله ae‏ # فَشَعَرَ يَسُوعٌ oleh pal,‏ وَقَالَ My ‘ad!‏ 9385 في 
pal al » eS‏ أ نْ يُقَالَ: مَعْفُورَة al‏ خَطَايَاكَ اَم أ نْ us‏ َم وَامُش؟ * وَلكِنْ لِكيْ 
تَعْلَمُوا GA GI‏ الإِنسَان GL‏ عل al‏ أن 5255 الخطاياة: قال Ay rg glial‏ أقول: 
فغ واشفل فزاشك bis‏ إلى بيتك ٭ قفي Ji‏ قَامَ أَمَامَهُم وَحَمَلَ مَا abies GK‏ 
cle‏ وَمَطَى إلى a Les 585 ks‏ * فا gang SEL‏ حن وَمَجِدُوا ال Ups Littl‏ 
قَائلينَ: bp‏ َد رَأَيْنَا «lS a gall‏ 

من مقارنة هذه المقاطع الثلاثةء ثلاحظ أنَّ Ao‏ قد Gis‏ في القصة الجزء المتعلّق 
بصعود حاملي المفلوج إلى السقف وإدلائهم له بعد إزاحة قطع الآجرء بينما أبقى لوقا على 
هذا الجزء. ولكن كما هو الحال في كل قصة أخرىء فإِنّ الاثنين لم يتفقا على تفصيلٍ لا يرد 
عند مرقس. Lol‏ يوحناء فعلى عادته في إغفال ذكر معظم معجزات يسوع الشفائية: فإته لم 


ب 
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يتعرض لهذه القصة. والسؤال الذي يطرح نفسه بقوة هنا: لماذا كان «de‏ إذا كان شاهد 
عيان على الأحداث» أن يقتبس من مرقس الذي لم Se‏ يسوع قط؟ ولماذا يُغفل يوحناء وهو 
شاهد عيان أيضًاء معظم المعجزات التي جرت أمام سمعه ويصره؟ 

هنالك إجماع بين دارسي العهد الجديد اليوم على UI‏ هذه الأناجيل الأربعة قد عُزيت 
إلى أسماء بارزة من تلاميذ يسوع أو من العصر الرسولي بعد تأليفها بزمن طويلِء وذلك 
لإضفاء السلطة والمصداقية عليها؛ وأنَّ مؤلفيها لم يروا يسوع ولم يسمعوا منه مباشرةء بل 
اعتمدوا على ذكريات ومعلوماتٍ غير مباشرةء وربما توفرت لهم مجموعة من أقوال يسوع 
Lig‏ مؤلفٌ مجهول الهويةء فقاموا بوضع مناسبات معينة لهذه الأقوال» ثم شبكوا هذه 
المناسبات إلى بعضها في سياق كرونولوجي يُعطي الانطباع بسيرة مطردة. ويسير بعض 
الباحثين خطوة أبعد من ذلك عندما يشكُون GL‏ هؤلاء المؤلفين عاشوا في فلسطين, EN‏ 
بعض التفاصيل في رواياتهم تُظهر Wyo‏ بجغرافية وبيكة فلسطين. 

وكما تتفق الأناجيل الإزائية في تقديمها لسيرة موحدة ليسوع في السنة الأخيرة من 
حياته» وهي جماع حياته التبشيرية؛ فإِنّها تتفق في تقديمها لوجهِ موحد من رسالته؛ التي 
أعلن عن جوهرها في أول تعليم Gale‏ له عندما قال: «قذ JAS‏ الزّمَانُ وَافَرَبَ مَلَكُوتُ oil‏ 
قَتُوبُوا وآمنوا بِالإِنْجِيلِ» (مرقس» (VO :١‏ فيسوع هو المسيح الذي يأتي من نسل داود 
ليختم التاريخ ويفتح الزمان المقدس أو ملكوت اللهء يتقدمه النبي إيليا في صورة يوحنا 
المعمدانء وذلك تحقيقًا للنبوءة التوراتية: «ها Ch‏ ذا سل إَِيْكُمْ ييا الَبيّ قَبْلَ مَجِيءِ يَْم 
اليب الْعَظيم وَالْمَخُوفِء * US GEE 5S‏ على ESI‏ وَقَلْبَ fe LE‏ آبَاتهِمْ» (ملاخي. 
.)1-٠ :٤‏ ولذلك أجاب يسوع رسل يوحنا المعمدا ن الذين بعثهم من سجنه ليسألوه: Sah;‏ 
5a‏ الآتي al‏ تَنْتَطِرُ 9587 * oli‏ يَسُوعٌ: اذْهَبَا وأَخْبرَا يُوحَنَا Ley‏ تَسْمَعَان solos‏ 3 
Gs pol Cal‏ وَالْعْرْجُ يَمْشُونَ» وَالبَرْضٌ يُطَهُرُونَ ately‏ يَسْمَعُونَ» وَالْمَوْتَى يَقُومُونَ 
وَالْمَسَاكِينُ «dy pitt‏ (متی» :۱١‏ 0-1). وهذه كلها من علامات ظهور المسيح في النبوءات 
التوراتية (راجع: إشعياء 55؟: V4‏ و59: 3 9 290 0( 

فمفهوم مملكة الله أو مملكة السماء يتخذ مكانة مركزية في تعاليم يسوع كما 
We TiAl Vy ASI ae OY tyes‏ ذلك من أن هذا الور ون فده هن 6 رة 
بينما لم يرد في إنجيل يوحنا سوى مرة واحدة. كما تشغل المطالب الأخلاقية والسلوكية 
لدخول مملكة الله الجزء الأكبر من تعاليم يسوع. وعليه يمكن القول: Gf‏ رسالة يسوع 
الإزائي هي رسالة آخروية بالدرجة الأولى» 385 على فكرة نهاية الزمن والتاريخ» وحلول 


۲١ 


الإنجيل برواية القرآن 


اليوم الذي فيه ينتزع الله العالم من سلطة الشيطان. لقد اكتملت سلسلة الأنبياء عند يوحنا 
المعمدان واكتملت الأزمنة» وظهر يسوع في مجيئه الأول ليبشّر بالملكوت» ثم صلب وماتء 
وقام في اليوم الثالث ليتمجد مسيكًا كونيًا يجلس عن يمين الآب. Lely‏ في مجيئه الثاني 
فسيأتي Gos‏ ينهي العالم القديم ويقيم على أنقاضه عائًا جديدًا يرثه المؤمنون. نقرأ في 
اف Gb Sle‏ الإنسَان سَوْفَ Gayl deg sb‏ مَلايِكيه. > hss‏ يُجَاذِي OS‏ 


درقه 


Gell * alse 208 so‏ أَقُولُ لَكُْ: إنَّ Go‏ القيَام Sgn‏ قَوْمَا لا يَدُوقَونَ ES Shall‏ يَرَوا 
35 الإنْسَان Gi‏ في (YA=YV V4 Ha) «43 SLs‏ 

إذا انتقلنا إل a‏ وتحوكاف is Bi oi Babies Spal‏ تدان WES ects‏ 
الإزائية تتتبّع الخطوط العامة نفسها لسيرة يسوع وتعاليمه» فإن إنجيل يوحنا يمتلك 
4555 كاه as‏ وينيةٌ عامة, وتحقييًا 0 ونسيمًا La gad!‏ وأسلويًا في أقوال يسوع, لا 
يوازيها شيءٌ في الأناجيل الأخرى. ففيما يتعلق بمدة حياة يسوع التبشيريةء فإن الإزائيين 
يعيّنون die‏ واحدة لهاء بينما Glas‏ يوحنا لها سنتين أو أكثرء وذلك بذكره لثلاثة أعياد 
فصح يهودية. والإزائيون 655552 حادثة صلب يسوع في الخامس phe‏ من شهر Olas‏ 
في يوم الفصح, بينما يوْرّخْ Gass‏ الحادثة في الرابع phe‏ من Glas‏ في اليوم السابق 

أما القواسم المشتركة بين يوحنا ويقية الإنجيليين فهي ysl‏ بحيث تقتصر على 
معجزة إطعامه لخمسة آلاف شخص من خمسة أرغفة وسمكتين (1: .)١5-١‏ و 
وة ل Ul‏ اهنا كيذه الذين مووي dina‏ إل ye ANWAR WN‏ من خيرة (ils‏ 
.)5١-17:5(‏ وهنالك قصص أوردها Largs‏ بشكل معدّلء ومنها قصة شفاء يسوع 
لخادم قائد روماني» وذلك بنطقه لأمر الشفاء عن cally wast‏ خا وة إلى lid‏ 
يسوع لابن موظفٍ عند هيرود أنتيباس ملك الجليل (متى > ه-؟١؛‏ ولوقاء ۷: ١-١٠؛‏ 
ويوحنا :٤‏ 21-47 ). وأيضًا قصة طرد يسوع للباعة والصيارفة من باحة الهيكل التي 
وضعها الإزائيون في نهاية ENN ots) Sag cil go Sle‏ ا NaS‏ 
-1؛ ولوقاء 15: 51-44 ).: بينما وضعها يوحنا في بداية حياته التبشيرية: وحمّلها 


سے 


ي هدا الیگ TS‏ 
EE‏ 


معاني لاهوتية عندما تر As G3 af ah, seal aggall ab‏ تَفْعَلَ هدًا؟ # أَجَابَ 
RIN ie Wig ods‏ يق Uh ol OSG‏ و فرشت وأنتسية نه 


امه 


he Ju &‏ فَآمَنُوا بالْتَاب وَالْكَلَام الذي قَالَهُ يَسُوعٌ» 


2 
< d< 
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مدخل إلى «العهد الجديد» 


(يوحناء : (YY-VA‏ ومن القصص التي وردت معدّلة عند يوحناء قصة قيام مريم أخت 
لعازر - الشاب الذي أقامه يسوع من بين الأموات — بدهن قدمي يسوع بزجاجة عطر 
UG‏ وعم هذا sites Say Vee SE Ee Bg‏ 
الإزائيين على هذه القصة عند (متَّىء 7؟؛ ومرقسء 5 ١؛‏ ولوقا: .(V‏ وأيضًا قصة لقاء يسوع 
یکا نورخاو قار ن مع موی 20 و ولوقاء AV‏ 

وبينما أكدت الأناجيل الإزائية على lee‏ يسوع الشفائية» وطرده للشياطين من 
أجساد الممسوسينء فإن هذا العنصر غائبٌ تقريبًا عن إنجيل يوحناء الذي لم يورد من 
معجزات يسوع الشفائية التي أوردها الإزائيون إلا قصة شفائه لخادم موظف رومانيء 
ثم أضاف من عنده معجزتين لم تردا عند الإزاتيين» Lamy‏ شفاؤه لرجل مُقعد بكلمة من 
فمه عندما قال له: «قم. Jad!‏ مَرِيرَكَ وَامْشُ» (يوحناء 20 «(A‏ وشفاؤه لأعمى منذ الولادة 
عندما طلى عينيه بعجينة من تراب الأرض الممزوج lab‏ (يوحناء 4 .)۷-١‏ وفيما عدا 
ذلك فقد أشار يوحنا بشكل عام إلى أن يسوع كان يصنع آيات في المرضى (يوحناء PV‏ ؟). 
وربما يرجع السبب في ذلك إلى ارتباط هذه الظواهر الشفائية لدى الإزائيين بفكرة قرب 
حلول ملكوت ll‏ التي لم تكن بالفكرة المحورية في لاهوت يوحنا. 

ولكن يوحنا SI‏ في المقابل معجزات يسوع الخارقة للطبيعة؛ واعتبرها آياتٍ BAS‏ عن 
أصله الماورائي . فإلى جانب معجزة تكثير خمسة أرغفة وسمكتين لإطعامه خمسة آلاف 
فحص ورد الا للقن شترك بهما مع الإزائيينء فقد انفرد يوحنا بمعجزة تحويل 
oll‏ إلى خمر في عرس قانا (يوحناء : ١-١١)ء‏ وقصة إحياء الشاب لعازر بعد موته بأربعة 
أيام (يويخنا: SS‏ %-£0( 

كما انفرد يوحنا بذكر حادثتين تحملان دلالاتٍ بعيدة الأثر؛ الأولى عفوه عن الزانية 
التي جاء بها اليهود إليه ليمتحنوه وقالوا له: «يا as Gas Sa CS plas‏ 
في دات Rall‏ #* وَمُوسَى في النَّامُوس She SI SLES!‏ هذه 2553 فَمَاذَا تقول أَنْتَ؟ tds‏ 
ag)‏ مَنْ SIS‏ مِنْكُمْ بلا Gad‏ فلْيَرْمهَا ولا بحَجّر!» (يوحناء ۸: .)-١‏ ويذلك يعلن يسوع 
عن سدى الشريعة اليهودية الشكلانية. والحادثة الثانية لقاؤه بالمرأة السامرية عندما So‏ 
في أراضي السامرة منتهكًا العرف اليهودي بتجنب المرور في أراضي السامريين: «قالت له 
المرأة: يا Be‏ أرَى Bi‏ تب * آبَاؤْنَا سَجَدُوا في هذا الْجَبَلِ il‏ تقولون إن في أو دوليم 
BY ill ead‏ أَنْ يُسْجَدَ فيه. 5 قَالَ al‏ يَسُوعُ: : يا ee & who asl‏ 
ا في هذا الْجَبَلِ G‏ 8 أمؤ فل 25 SU S91‏ 4 چات تون الما لشت gals‏ 


yy 


الإنجيل برواية القرآن 

3,35 فَتَسَجُدُ لِمَا Ey pls‏ الْخَلَاضَ هو So‏ الْيَهُودِ. # وَلكنْ as‏ سَاعَة» وهي الآنّ» Ene‏ 
اا الْحفيقدون يَسْجِدُونَ SU‏ الوح CM Aa‏ طالب مكل فرلا Gasp Li‏ 
لَهُ. * الله 2.95 وَالَّذِينَ يَسْجُدُونَ َه قَبالرُوح SI ais Gals‏ يَسْجُدُوا (يوحناء -٤ :٤‏ 
dy .)٤‏ هذا القول إعلانٌ من قبّل يسوع عن زوال العبادات والطقوس الدينية القديمة: 
والتأسيس لعبادة روحية Sule Baste‏ القلب لا عبادة الحرف. في هذه العبادة لم يعد 
لهيكل أورشليم من مسوٌغ. BY‏ الله سوف يُعبد في كل مكان من دون ذبائح ولا محارق. 
وقبل ذلك يجب التخلّص من اليهود ومن عباداتهم ومعتقداتهم البالية. 

ومن أهم خصائص إنجيل يوحنا تركيزه على كراهية يسوع لليهودء وسعي اليهود 
لقكلة ely (eal cbs‏ منه؛ .]ذا كان SATAN‏ :قل (gles‏ من ARS‏ التهودية الشكلة 
بالفريسيين والكتبة والناموسيين علماء day pill‏ خصومًا ليسوع؛ فإِنَّ يوحنا يُشير على 
الدوام إلى اليهود جملةٌ باعتبارهم خصومًا ليسوع يرومون هلاكه بداعي إفساده للعقيدة. 
وقد وصف يسوع اليهود بأبشع الأوصاف» منها: أولاد الأفاعي, وقتلة الأنبياء» وأولاد إبليس. 

Uy ge Ul‏ ينتوع: Laly LS‏ ملف aes]‏ يوحناء ان الوضيم الوحيد (gill‏ زره 
فيه ذكر «ملكوت الله» عندهء يوضح WI‏ مراميها المختلفة عن مرامي رسالته في الأناجيل 
الإزائية. La‏ في يوحنا (يوحناء (TTY‏ ما يلي: فقال Go) Gat eon‏ امول لله إن 
أ 1 # قال له نيقودِيمُوسٌ: SES‏ يكن 
الإِنْسَانَ أَنْ يُولَدَ 585 res‏ اله jai‏ أن a ae dats‏ تَانِيَةٌ وَيُولَدَ؟ * أَجَابَ يَسُومْ: 
Gs‏ الكق انول لك إن كان أك ل Ses‏ من الماء واو لا يق Sota‏ 
الكزاوة Se‏ ا كه فى والقؤاوة Se‏ زود فق ذو esl‏ إن ede‏ اللكرك د يكون 
في زمن مقبلء بل هو Rise‏ هنا والآن إذا مات الإنسان عن نفسه وعاش في الله. ورسالة 
يسوع ليست رسالة آخرويةء وإنما هي رسالة عرفان Gog‏ يتحقق عن طريق معرفة الابن 
الذي هو تجسيدٌ للآب على GAN!‏ والإيمان GL‏ ابن الله الذي حمل الخلاص للعالم بعد 
موته على الصليب. لهذا فإِنَّ يوحنا لا يفتتح إنجيله بتتبع الأصل الأرضي ليسوع وعائلته 
Loader Leilly dus‏ فلسفية تشر إن الأصل السماوي له باعتباره تجسيدًا للكلمة؛ الابن 
الذي كان عند الله منذ الأزل: «في الْبَدْءِ كَانَ LAKH‏ وَالْكلِمَةَ Be GIS‏ الله وَكَانَ GASH‏ الله 
daily # ...‏ صَارَ جَسَدَا EEG Jog‏ وَرَأَيْنَا مَجْدَُ مَجْدَا sag! LK‏ من AM‏ مَمْلُوءًا نِعْمَةٌ 
eile‏ وتكت ريده القدمة ناا quand Lull Es‏ & ف tain tel Stl NERA‏ 
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Bee ت‎ @ aa 


ء لا So JS ill‏ السَمَاءِء Bit‏ الإِنْسَان sill‏ 58 في السَمَاءِ EY ae...‏ هكد أَحَبَّ 
TE ‘ital 2‏ ال BAI Sega:‏ 
e‏ -۱۷). من هنا كان ¿ اللقب الذي فضّل يوحنا | ستخدامه ف الإشارة إلى يسوع 
حو لقني الاين a OAT‏ ان ce‏ اقل 
al‏ منْ هدا الْعَالَم أ ما أ Gi‏ قلَسْتُ مِنْ هذا الْعَالَم (يوحناء ۸: (YY‏ وهذا بالفعل هو جوهر 
رسالة الإنجيل الرابع 

إلى هذه الرؤية اللاهوتية ينتمي لقب Jody‏ الله» الذي انفرد إنجيل يوحنا باستخدامه 
في الإشارة إلى يسوع: Gao‏ ذَا Wes‏ الله الذي يَرْفَعُ Bb‏ الْعَالَم!» :١ Gags)‏ 59). وهذا 
العا اه Gags‏ فود dias)‏ سرف رضم Ul‏ معكاء فق Juss GAT‏ ها 
يجعل صلب يسوع في اليوم السابق للفصح اليهوديء في اليوم الذي جرت فيه Bale‏ اليهود 
على التضحية Jods‏ الفصح» ولكن على عكس Jad‏ الفصح اليهودي الذي يطهّر دمه 
اليهود من خطاياهم» فإِنَّ Jad‏ الله هذا سوف يحمل خطيئة العالم بأكمله» وذلك بموته 
على الصليب. 


)١(‏ في بقية Lau!‏ العهد الجديد 


تؤلف الأناجيل الأربعة الأسفار الأولى من GUSH‏ المقدّس المسيحىء أو «العهد الجديد». أما 
الأسفار الباقية VE Losses‏ سفرًا فهى التالية: 


)١1-9(‏ أعمال الرسل 


يُعزى هذا السفر إلى مؤلف إنجيل لوقا نفسه» وهو موجه إلى الشخصية الغامضة نفسها 
al‏ يدعونها ثاوفيليوس» ويلتقط بداية أحداثه من حيث انتهى الإنجيل الثالث. فيقدم لنا 
وصفًا تفصيليًا لنشاط الحركة المسيحية الأولى منذ نحو عام ١م‏ إلى أوائل ستينيات القرن 
الأول الميلادي في فلسطين وسورية» كما يصف رحلات بولس التبشيرية في آسيا الصغرى 
واليونان. وينهي سرده للأحداث مع القبض على بولس وسوقه سجيتا إلى روما في انتظار 
الفصل في قضيته من قبل القضاء الروماني» دون أن نعرف مصير بولس. ولكن الموروثات 
as cl‏ :تقول لذ anf‏ أعدم ل She kal‏ مون net‏ ادر طؤر و الى عق 
مها VAG Aloe‏ 


الإنجيل برواية القرآن 


(Y-1)‏ رسائل بولس الرسول 
وصلنا من رسائل بولس ثلاث عشرة رسالةء Ul Jy‏ كتب AST‏ من ذلك ولكنه فقد. 
ورسالته الأولى إلى أهالي تسالونيكي هي أول أثر مسيحي مكتوب» وكانت متداولة بين 
المسيحيين الأوائل قبل الإنجيل الأول بنحو 5٠‏ سنة. يُعتبر بولس المؤسس الحقيقي للّاهوت 
المسيحيء ولا سيما في.رسالته إلى dang lal‏ والتي بحت فيها في.مسألة من pal‏ مسائل 
العقيدة المسيحيةء وهي: خلاص الناس بالإيمان بالسيد المسيح. كتب بولس رسائله باللغة 
اليونانية» وإنشاؤه فيها Sine‏ حيناء وسلس Gas‏ آخر. وعلى الرغم من ثقافته اليونانية 
العالية وعمق تفكيره, إلا GI‏ خطابه كان أقرب إلى خطاب علماء اليهود منه إلى الخطاب 
الفلسفيٌّ العقلي اليوناني. ولهذا أخفق في المناظرة التي جرت بينه وبين متفلسفين أبيقوريين 
ورواقيين في أثيناء وانفضوا عنه قائلين له بتهذيب: سوف نسمع كلامك في هذا الشأن مرة 
أخرى (أعمال ۱۷: .)55-١7‏ 

وعلى الرغم من ST‏ الباحثين في «العهد الجديد» اليوم يَشُكُون في نسبة بعض هذه 
الرسائل إلى بولس» إلا ST‏ أسلوبها وأفكارها Jus‏ على أنَّها من تأليف تلامذة مقربين منه. 
وعلى ذلك يمكن اعتبارها بمثابة تنويع على أفكار المعلم وتطوير لهاء وقراءتها على Leal‏ 
تعكس فكر بولس dads‏ وهذا ثبت بالرسائل: 


)٤‏ إلى أهالي غلاطية 
إلى أهالي إفسس. 
إلى أهالي فيليبي 
(V‏ إلى أهالي كولوسي. 
(A‏ الأولى إلى أهالي تسالونيكي. 


aml 


مدخل إلى «العهد الجديد» 


(VY)‏ إلى تيطس. 
(VY)‏ إلى فليمون. 
)18( الرسالة إلى العبرانيين. 


(؟-؟) الرسائل الأخرى (العامة) 


Die Sa lag aL‏ ونح حورن نال ages 5 OSE‏ كو ورا 
بها أهل مدينة واحدة أو شخصًا بعينه» كما فعل بولس» بل وجههوها إلى Gall‏ والأقطار 
جميعها دون تخصيص. هذه الرسائل منسوبة إلى ثلاث شخصيات من العصر الرسولي. 
وهذا ثبت بها: 

)١(‏ رسالة يعقوب. 

(۲) رسالة يطرس الأولى. 
(؟) رسالة بطرس الثانية. 
)£( رسالة يوحنا الأولى. 
)0( رسالة يوحنا الثانية. 
(1) رسالة يوحنا الثالثة. 
(V)‏ رسالة يهوذا. 


(5-9) رؤيا يوحنا 


وهي السفر السابع والعشرون والأخير من أسفار العهد الجديدء وتنسب إلى يوحنا الحبيب» 
كاتب الإنجيل الرابع والرسائل الثلاث الأخرى. وهي تُنسج le‏ منوال رؤيا دانيال في العهد 
القديم» وعلى منوال sue‏ كبير من الرؤى في الأسفار التوراتية غير القانونية. ويتألف هذا 
العمل من سلسلة من الرؤى المتتابعة تحتوي على الكثير من الرموز والإشارات التي جهد 
اللاهوتيون في تفسيرها وتبسيطها لعامة المؤمنين. 

هذه الأسفار ال ۲۷ لم تدخل في الكتاب المقدس المسيحى dads‏ واحدةء وإنما على 
مراحل امتدت عبر ثلاثة phe‏ قربا من تاريخ الكنيسة المسيحية؛ وذلك قيما بين أواخر 
القرن الثاني عندما ad‏ وضع أول كتالوج قانونى للعهد الجديدء وعام 57 5١م‏ عندما انعقد 
المجمع التريدنتي وأقّ الصيغة التي نعرفها اليوم للكتاب. 


۲۷ 


القسم الأول 


النصوص 


النصوص )1( 2 الرواية القرآنية 


)١(‏ زكريا ويحيى 


ooh‏ وهم لبون # ب ما SAT‏ قله من 2555 OGRA)‏ أفَهُم يؤمنون عد وما رشنا 
قك I, yy‏ وجي إِلَيْهِمْ فَاسْأَلُوا Si Jal‏ إِنْ AS‏ لا تَعْلَمُونَ # وَمَا Aid pallens‏ 
ا Lag pled BK‏ كَانُوا YN) Saalld‏ الأنبياء: .)۸-١‏ 

GST Sap‏ راهيم 8485 مِنْ LS‏ وَكُنَا به عَالِمِينَ * ... وَتَجَيْناهُ وَلُوطًا إلى الأزض 


- و 


التي بَارَكْنَا a Gulla as‏ وَوَهَبْنَا لَه GLAU‏ وَيَعْقَوبَ Mla‏ وَكُلا جَعَلْنَا صَالِحِينَ4 ”١(‏ 
الأنبياء: ١كلا).‏ 
.4 ص 905 2 ف وق تاو ت روو BL‏ ر رو 7,9 رو eee‏ 2 

#... ونوحا هدّينا من قبل ومن 455 دَاوودَ وسليمان Coils‏ ويوسف وموسى وَهارُون 
68s hee‏ 88 8 ي Bee‏ لا عه قد د eee poke‏ اق مما 6 2 5 
وَكَذَلِكَ نجزي المحسنينَ # GS55‏ وَيَحَيّى وَعِيسَى وَإِلَيَاسَ كل So‏ الصالجين# (1 الأنعام: 
(AO—AE‏ 

So G5 Gib SE S55%‏ لا تَدَرْنِي 1558 وَأَنْتَ AS‏ الْوَارِثِينَ * فَاسْتَجَيْنَا لَه وَوَمَيْنَا 
ا بن 0 رك “oqo‏ مه م كوه 9 - MN aCe ae ore Bae Pe a‏ 
ل يقي ee ih‏ كانوا بسار قي فى الكترات ويد وتنا Ks Cary Ces‏ 
LI‏ خَاشَعِينَ؛: YY)‏ الأنبياء: .)3١-/5‏ 

«كهيعص « ذِكْرُ رَحْمَةِ رَبك Bike‏ رَكَريا # )3 نَادَى رَبَّهُ £153 Gad‏ # قال G5‏ إني 


وَهَنَ baal‏ مني وَاشتَعَلَ الرَّأس ES) aly GAS‏ بدُعَائِكَ GEE Sy‏ # وني خفث الْمَوَالي من 
وَرَائَي وَكَانتِ امراتي ale‏ فهب لي من لدنك Sons dos Gs‏ من ال يَعقوبَ واجعَله 
S02 0 AO ie. a Oe 3 Pad Be Og age 4 3‏ ر oo age Z‏ 
Gas S5‏ # يا G85‏ إنا US‏ بغلام (G85 decd‏ لَمْ نَجْعَل لَه من قبل Gots‏ # قال 55 

و و 23 1 1 ُ 5 ای ا ب 


تى يَكُونُ لي ave‏ وَكَانَتِ )5153( Sab 385 Gale‏ منّ الْكبر Ce‏ * قَالَ AUS‏ قال رَبك هو 


الإنجيل برواية القرآن 


 اًيَشَعَو‎ yT | Sokal من‎ i Je th bea Jil لت‎ 


& يَحْيَى SST 5 GUSH‏ الْحُكُمَ Guo‏ وَحَنَانَا مِنْ لَدُ 
aly Gully,‏ يَكْنْ HLS‏ عَصِيًا * وم abs le‏ ولد ويم موت 6559 Va) 6s Sak‏ 


.)١190-١ مريم:‎ 


re - الوط‎ Ze Louk 2257 © a عه‎ tg Be سم‎ tts 
3 و ا‎ Foe - kore 4 
ن لك ب ةا ور أل‎ 


کا ر 


اده قال 5 عَم 5 Gils‏ الك وَامُرَأتي 
Sale‏ ال كاك انيل ما ا « قال ب Jel‏ ال أي أل كم اناس كدق 
ام إلا 1525 وَاذْكُرْ ABs‏ كثيرًا G13 Gaal, hag‏ (۳ آل عمران: (EVAVA‏ 


eee 0 
“ss 
e 
0 
ee 


0( 0 مريم ومولدها وحياتها 
Sp‏ الله اصْطفَى آَم وَنُوحًا Sis‏ إِبْرَاهِيمَ hb‏ عِمْرَانَ Je‏ الْعَالمِينَ * G53‏ بَعْضُهَا مِنْ 
ا يع le‏ #إِذ قات Obie Stl‏ وب )8 درت لك ما في gles‏ مُحَرًَا قبل 
مني SH ly‏ السّميعْ bg ET ay BT WL hy SIG ay lbw fla‏ 
وَضَعَتْ وَلَيْسَ الذَكرُ ee Sly ABC‏ ميم Sls‏ أَعِيدُهَا بك 8545 SHEEN So‏ 
wie‏ فتقتلها Cas CE Slyke‏ وكفلها زكري Gas UR‏ عليها 
رَگريًا المحْرَابَ وَجَدَ عِنْدَهَا ررْقًا قَالَ 6 3 لك ها قالث هو من de‏ اللا إن اة 
مَنْ يَشَاءُ بغر Solis‏ (۳ آل عمران: اا 

eesti oil 2‏ & 2552 51 الله ااك وَطَهّرَك وَاضصْطَّفَاك lis fe‏ الْعَالَمِينَ 
٭ يا Ashe‏ اق لی لك gh‏ تانب eM:‏ لني ني ا 
pial LS Lig ee ee‏ 3 يَخْدَصمُونَ4 (۲ 
آل عمران: (FREY‏ 


\e 


(؟) البشارة والحمل العذري 


Sp‏ قَالَت الْمَلَايكةٌ يا مَرْيَمُ SI‏ الله يُبَشْرّكِ بكلمَة منه Leal‏ الْمَسِيحُ عيمَّى Sil‏ مَرْيّمَ وَحِيهًا 
في الدّنيًا وَالآخرّة وَمِنَّ EL‏ 


YY 


AST Bll Sly! 2(\) gual 


to 

1 

\ 
Gs 


iG LESS‏ وَلَمْ His das‏ قَالَ lS‏ الل لله يَخْلّق مَا يَشَاءُ )15 5( )15.8 فَإِنْمَا 


لَه كُنْ فَيَكُون # وَيُعَلَمُهُ Ahly ish‏ وَالتَوَْاةَ وَالإِنْجِيلَ # وَرَسُولًا إلى بَنِي إِمْرَائِيلَ ...4 
Y)‏ آل عمران: £40( 
SES aI O75‏ ِلَذِينَ كقَرُوا اهمْرَأَةَ نوح وَاهْرََةَ لوط . لشت ابلا شكلة (ges) Gu‏ 


we 


Se فرْعَوْنَ وَعَمَلِهِوَتَجّنِي‎ Le وَتَجِّنِي‎ Gall في‎ US dake ابن لي‎ Op SI إِذْ‎ 63603 a 
فيه منْ رُوحِنًا وَصَدَّكَتْ‎ GAS عمْرَانَ نْ التي أَخْصّنَتْ سَدَتْ فَرْحهَا‎ SS 655.05 # Gralla الْقَوْم‎ 


cows 


يكلمات را وتي وكانث من لقان V1)‏ التحريم: ily .) (\Y-\-‏ أَخْصَنَتْ odes‏ فَرْحِهًا 
GAS‏ فيهَا Gos) Go‏ وَجَعَلْنَاهَا وَابْتَهَا GT‏ للْعَالَمِينَ»# (١؟‏ الأنبياء: (AY‏ 
«واذكز في الكتّاب مَرْيمَ إن S451‏ مِنْ lal‏ مَكَانَا Gaps‏ # فَائَخَدَثْ agisd Go‏ 


EN Scie Ge anh متمق‎ te زليه‎ ciate يكاب‎ 
ee سوه‎ 


ier ae 8‏ ني als HS‏ أ Gas‏ * قَالَ uli‏ َال رَبك هُوَ عي Gf Maas ia‏ لاس وَرَحْمَة 


- of ic a 


J) وَآوَيْنَاهُمَا‎ al مه‎ EEN TY dads bil گان‎ 


رَبوة ڌات ة 38 وَمَعين»# YY)‏ المؤمنون: +0( 


0 


)£( ميلاد عيسى 


ےو 2 


#فَحَمَلَتهُ SASL‏ په GES‏ قَصِيًا + ae‏ # فَأَجَاءَمًا ain gis J! welll‏ قَالَتْ يَا 


قبل ڌا َكلت Gas‏ َي ld we‏ من TYNE‏ ني كد جََل ay‏ كحك ريا » 
وَهڙي Say ol!‏ بذع النَخْلّةِ تُسَاقط SS GS Gb able‏ 


6207 


ASU S55 = Joi Kea pial je‏ صَوْما aki Cyl‏ الْيوْمَ إِنْسيًا CSL a‏ به قَوْمَهَا 
تَحْمِلَهُ قَالُوا يا 6552 لَقَدْ Gis che‏ قريًا SSG‏ هاكوة ESI Lg aay ee le‏ 


4 
مه‎ ie 


Ss Ne صَبِيّا # قا إني‎ agall مَنْ كَانَ في‎ aS is ا * فَأَشَارَتْ إِلَيْهِ الوا‎ td 


الاب وَجَعَلَنِي GS‏ # وَجَعَلَنِي مُيَارَكا اينما ase‏ وَأَوْصَانِي بالصّلاة وا 


3 


# يا ولتي وَلمْ Se 655 fe pally w GAA hs alas‏ وَيَوْمَ Sal‏ ويم أبعت 
(YE‏ 


ك = 


0 
o 

ام 
\ 


7 
2 2 


* ذَلِكَ عِيسَى ابْنُ 652 قَوْلَ GS‏ الَّذِي فيه يَمْتَرُونَ»4 VA)‏ مريم: VY‏ 


ie 


yy 


الإنجيل برواية القرآن 


(6) الدعوة 
GST Sil‏ مُومَى SUSHI‏ وَقَقَيْنَا مِنْ بَعْدِهِ بِالرّسْلٍ GSTS‏ عيسى ابْنَ مَرْيّمَ ES‏ 86815 
روح الْقُدْس أَفَكْلَّمَا جَاءَكُمْ رَسُولُ Ly‏ لا تَهْوَى AST‏ اسْتَكْبَرْتُمْ 85 SIS Wi‏ وَفَرِيقًا 
تَفتلُونَ» ( (؟ البقرة: (AV‏ 

hast hy‏ ثوا las Gals‏ في Lae‏ ابوه اتاب SAS Galak‏ وكذير 
مِنْهُمْ فَاسقُونَ ٭ تم GS‏ على ULL, pe GT‏ وََقَيْنَا يی ابْنِ 655 Juni SST‏ 
slings 46355 iis Racal fall cali 3 i‏ ايْتَدَعُوهَا ما كَتَيْنَاهَا YY agile‏ ابْتِعَاءَ 

(YVAYA الحديد:‎ OV) af... ن الله‎ 


لإ peice‏ 
هَرَيُوهُ لَك إلا do as‏ هُمْ قوم خَصِمُونَ # إِنْ هو إلا Ske‏ أَنْعَمْنَا عَلَيْهِ وَجَعَلْنَاهُ coil is‏ 
ae atl nl]‏ وَلَوْ LAS‏ ؛ Kank Sie Hest‏ في الأزض Soils‏ * وَإِنَهَ aia‏ للسّاعَة Mi‏ 


B gr م‎ 


.)1١-ها/ (الزخرف:‎ Saati Lips يها وَاتَّبعُون هَذَا‎ OS 


)1( الأقوال 


ELD‏ جَاءَ عيمى SIL‏ قَالَ EL Si‏ بِالْحِكْمة GAG‏ لَكُمْ بَعْضَ الذي تَحْتَلِفُونَ فيه 
فاقوا الله وَأَطِيعُون # Sl‏ الله 58 رَبّي وَرَيّكُمْ قَاعبُدُوهُ abies bi po Ibs‏ يم tT)‏ الزخرف: 
(ver‏ 

ظوَإِذْ قَالَ SH sine‏ مَريَمَ ي بَنِي إِسْرَائِيلَ AI‏ رَسُولُ الله إِلَيْكُمْ Bhs‏ لما BG HS‏ 


al Sill Ge‏ وَمُبَشَرَا برَسُولٍ at‏ ۾ Je‏ بَعْدِي ded)‏ أَحْمَدُ WA‏ جَاءَهُمْ SUL‏ قَالُوا هَذَا 
سَخْرٌ مُبين# WV)‏ الصف: .)١‏ 
Gal Gp‏ لّذِينَ آمَنُواكُونوا Sins‏ ال US‏ قال GH oie‏ ميم G8 UGA‏ مَنْ أنْصَارِي 
إلى الله OU‏ الْحَوَارِيُونَ B85‏ أَنْصَارُ الله فَآمَمَتْ طَائِفَة منْ بَنِي إِسْرَائِيلَ S555‏ طَابَفَةٌ GU‏ 
sail‏ ين آمَنُوا على pase‏ فَأَصْبَحُوا ظاهِرِينَ» ( )11 الصف: .)١5‏ 

Jey‏ تي عَبْدُ الله آتَانِيَ الْكتَابَ وَجَعَلَنِي OS‏ # وَجَعَلَنِي مُبَارَكًا LK LA‏ وَأَوْصَانِي 

بالصّلاة وَالرّكَاةِ مَا دُمْتْ Aly Silly bag # GS‏ يَجْعَلْنِي GUS‏ شَّقِيّاكِ V8)‏ مريم: 
epic‏ 


ve 


Sly!) 2(\) gual‏ افر 


راا كو ر 


ل... وَقَالَ Caswall‏ يا بَنِي al Rel lal‏ رَبّي وَرَيكمْإِنَّهُ مَنْ يشر بالل SS SE‏ 
لله Egil ale‏ وَمَأوَاهُ SEI‏ وَمَا ِلظّالِمينَ مِنْ أنْصَارِ» )0 المائدة: (VY‏ 

اا ليت دَاوُودَ وَعِيسَى Cal‏ مَرْيَمَ Lay ANS‏ عَصَوًا 
وَكَانُوا عدون ) © الماكدة: AVA‏ 

Ly‏ قَلْتْ ag‏ إل مَا Sigal‏ به أن اغبُدُوا الله 85 وَرَبَكمْ ...4 )0 المائدة: 

ere ل‎ ats قال‎ Stil sine جا‎ Ws 
£y) هَذَا صراط مُسْتَقيم»‎ aged S55 (35 Ga فيه قَاتَّقوا الله وَأَطِيعُون * إِنَّ | لله‎ 
(NEW 13 


(۷) الأعمال 


S| وَالِدَتِكَ‎ fey اذك نِعْمَتِي عَلَيْكَ‎ 656 Sl عيمَى‎ G قال الله‎ Sy 
So GIS الْكتَابَ وَالْحِكْمَةٌ وَالتَوْرَاةَ وَالإِنْجِيلَ وَإِذْ‎ Sticke الاس في الْمَهْدٍ وَكَهْلَا وَِذْ‎ oS 
ib Lass G8) فيا فَتَكُونْ طبرا بإذني وئ‎ GRE Sly hil BAGS cabal 
الّذِينَ‎ Quai Still gly 5) che ASIA ب ني‎ EBS بِإِذْنِي وَإِذْ‎ Spall E285 وذ‎ 
لي قَالُوا‎ IER aaa مد‎ 19588 
.)١١١-١١١ الماكدة:‎ ٥ TT آمَنَا‎ 

و كل ار ب یکی اب pase a‏ و أ يان eos je‏ 


السَّمَاءِ قال اتقوا Sail‏ نْ كُنْتُمْ مُؤْمِنِينَ ٭ قَالُوا ريد أَنْ كل متها وسفن saan‏ أن 
اضف ون en at‏ ميت ان عن م ت رن اا ماد 


(NVO-NVY الماكدة:‎ 


(A)‏ ناسوت عيسى 
«إِنْ هو She Vy‏ أَنْعَمْنَا عليه وَجَعَلْنَاهُ Es‏ لبي oe Ul ps]‏ وَلَوْ نَشَاءُ Sin Gas‏ مَلافگةٌ 


كو ہے 98 9 


* مُسْتَقِيمٌ‎ Line هَذَا‎ opal بها‎ SS MG لَعِلّمٌ للسّاعة‎ 15 # Sols Ga في‎ 


Yo 


الإنجيل برواية القرآن 


Ste قن‎ JG بِالْبَيّنَاتِ‎ size جَاءَ‎ Lily * days She لَكُمْ‎ Gy لشَّيْطَانُ‎ | 83525 
2d فقا ا اط الله هو‎ ls hay al 


ا 8 Oa‏ ر Bi‏ 
تيهم 45 وهم لا يَشعرُور 


ar 92077 34‏ 2 و 


86 ؟ وه م si‏ عدو إلا if]‏ تق Js - Lx E‏ خَوْفٌ عَلَيْكُمْ agall‏ و 


Ro ok هاري‎ 
te 3 الساعة أن‎ 


Bek‏ او 


E3 


aly Ge SSG لله أَنْ‎ OK مَا‎ * Ea EE os 
ل ناماه هو‎ 98 2 ge O83 -9 9 a 0 


Bi jo يَقول لَه كُنْ فَيَكُونْ * وَإِنَّ الله وَبِّي 5555 فَاميْدُوهُ هَذَا‎ LL ڌا قَضَى آَمْرَا‎ GL 
(VIVE (115مريم:‎ opis 

٠ ( 4... GAM السَّمَوَاتِ وَمَا في‎ GL: J الله وَلَدَا سَبْحَانَهُ هو الْعَنِىُ آ‎ ASG {ll} 
(VA يونس:‎ 

واوا S351‏ الرَّحْمَنُ وَلَدَا ٭ UE pho SM‏ )1 ٭ تَكَادُ dis 55 biG ae‏ 
alts‏ الأزض 5385 الْحِبَالَ (hs‏ # أَنْ دَعَوا لِلرّحْمَنِ وَلَدَا * Leg‏ يَنْبَغِي CASS‏ اَن ia‏ 
KS any‏ مَنْ في السَّمَوَاتِ Laity‏ إل آتي الرّحْمَنِ IGE‏ # لَقَدْ أَخصَاهُمٌ وَعَدَّهُمْ عَدّا * 
te pete‏ توه الفنافة cy‏ دا VA)‏ مريم: 15-84). 

Sg) Anal Lap‏ زيم Y‏ ينول كد Se SHE‏ ففلة 1250 وا (IS Tyg‏ كل 
الطَّعَامَ ...¢ (ه المائدة: (Vo‏ 

SR‏ يَسْتَنْكف الْمَسِيحٌ أَنْ يَكُونَ عَيْدَا ols‏ وَل الْمَلَابَكَةٌ الْمُقَرَيُونَّ ...4 )£ النساء: 


قَالَ )3 Be‏ الله آتَانِيَ CES‏ وَجَعَلَنِي GS‏ # وَجَعَلَنِي V4) #4... Kos‏ مريم 


Sai‏ 555 الّذِينَ told‏ إن الله 58 الْمَسِيحٌ ابْنُ مَرْيمَ 5 فَمَنْ USS‏ منّ الله SER‏ أَرَادَ 
أنْ يُهْلِكَ Gall‏ ابْنَ ريم وَأمّهُوَمَنْ في الأزض جَمِيعًا ...4 (5 المائدة: (NV‏ 

sl pal مَرْيّمَ وَقَالَ الْمَسِيحٌ يا بَنِي‎ Sl الْمَسِيحٌ‎ 5a الَّذِينَ فوا إنَّ ل الله‎ 585 Lah 
(VY عليه الج ...¥ (5 المائدة:‎ ps من يشر باه ققد‎ Oy وا اله ري ركم‎ 

لوَقَالتِ الْيَهُودُ عُرَ عدر ONS‏ الله وَقَالَت النَصَارَى الْمَسِيحٌ ايْنْ الله ANS‏ قَوْلْهُمْ أَفْوَاهِهمْ 


يُضَاهِنُونَ قَوْلَ الّذِينَ كَفَرُوا من قَيْلُ Si tal AGB‏ يُؤْقَكُونَ * LASS)‏ أَحْبَارَهُمْ وَرُهْبَاتَهُمْ 


۳1 


E 2(\) Go gual 


bZy 


So GUST‏ دُون الله وَالْمَسيح Lg 6555 Si‏ أُمِرُوا Lgl] Sl‏ وَاحِدًا 
K pik LE‏ $5 )4 التوبة: + (Y\=Y‏ 

J يَقُولَ للناس كُونُوا عِبَادًا‎ a Sails Aig cosh اله‎ doh أن‎ ial; گان‎ Ley 
(V4 آل عمران:‎ "( a... من دون الله‎ 

)5 }3 قَالَ الله يا عيتى ابن ميمأت كلت لئاس Als oh‏ ي otal‏ منْ دُون | 
قال ate‏ ما كون لي أن أقول ها ليس ل ets ta ae 35 HB 2 Ye‏ 


3 3 3 


57 به أن‎ 1 BAS Het lll fe ا‎ gi AG a 


ie gall gS»‏ الْفُرْقَانَ ote Se‏ 84 5 لامي ash‏ الَذِي لَه le‏ السّموَاتٍ 


Vo) تَقدِيرَاك‎ 65.488 2 Gh KK يكن لَه شريك في الْمُلَكِ وَخَلَقَ‎ als ودا‎ dak ولد‎ Wat 
(YH) الفرقان:‎ 

ليا dal‏ اتاب لا GEE‏ في any‏ ولا (ols‏ على الله إلا LS Sal)‏ الْمسِيحُ عيتى 
Uys 552 0‏ الله Bakks‏ أَلْقَاهَا إل مَرْيَمَ Be E055‏ فآمنوا ail‏ 4155 وَل تَقَولُوا HSE‏ 


AA يكو لَه ولد لهجا ف الشموات وما ف‎ SG Sty الله إلة‎ thy حرا لك‎ 1g 
النساء:‎ ٤( ) وكيلا4‎ 


Goll 588 Sal‏ قَالُوا Fy‏ الله GSE SUG‏ وَمَا من all‏ إلا Sl‏ وَاحِدٌ وَإِنْ Al‏ يَنْتَهُوا كما 
Sal‏ يمسن Gosh‏ كقَزوا مهم 2158 (VY 33 st) 0) all‏ 


)4( الطبيعة الفائقة لعيسى 

aul (1-4)‏ الثاني 

وَإِذْ قال hy‏ لِلْمَلائكة إِنّي pis GE‏ منْ صَلْضَالٍ Las Je‏ | مسون * فَإِذَا سَوَّيْتَهُ 
LE;‏ فيه Sa‏ وجي فقوا له سَاجِدِينَ» ( (va YA a‏ 


eee fe a 


SRS Epp‏ عيسَى She‏ الله ES‏ آَم خَلَقَهُ منْ ثْرَابٍ SY) G85 3S BIG S‏ عمران: 
04( 


(9-؟) روح الله 
Lag Ls...‏ إِلَيْهَا رُوحَنَا Gadd‏ لَهَا Ips‏ سَويًا» (19 مريم: (NV‏ 


YV 


الإنجيل برواية القرآن 


(AY الأنبياء:‎ VV) للْعَالَمِينَ؛»#‎ GT وَجَعَلْنَاهَا وَابْتَهَا‎ Gos) Go فَنَفَحْنَا فيهًا‎ ...« 
VW) 4... Gags Se فيه‎ GAS عِمْرَانَ التي أَخْصَدَتْ فَرْجَهَا‎ GI وَمَرْيّمَ‎ ...# 
4... Be 8.955 إلى مَرْيَمَ‎ BU Bales الله‎ pts مَرْيّمَ‎ GH wise Asal Lei] ...« 

(NWS النساء:‎ £) 


)4-¥( كلمة الله 


بذ iti‏ الْمَكَاتَكَةُ يَا مَرْيَمُ إنَّ الله ph‏ بِكلِمَةِ منْهُ )424 الْمَسِيحٌ عيتى OI‏ $358 ...4 
(۳ آل عمران: .)٤٥‏ 
GH woe Up‏ مَرْيّمَ قَوْلَا الْحَق الذي فيه يَمْتَرُونَ» VA)‏ مريم: (YE‏ 


3 و 


ee 2oe vr ws 


فاده المَلاتگة وَهُوَ قَاتِمٌ fies‏ في الْمِحْرَابٍ أَنَّ الله يُبَشّرْكَ بِيَحْيَى مُصَدّهَا بكلِمَة 
Se‏ الله ...4 SPY)‏ عمران: (VS‏ 


> 


(5-9) موت عيسى 


#والسلام علي age‏ ولذت وَيَوْمَ أموت وَيَوْمَ V4) GOS Saal‏ مريم: ۳۳). 
OY‏ الله يا pine‏ إِني Beales hase‏ إِيّ Ge ghey‏ الَّذِينَ كَفَرُوا وَجَاعَلُ Goll‏ 


0( 
i] agl Sib Ep‏ مَا أَمَرْتَنِي به أن [pal‏ الله ريي 28555 وَكُنْتْ ugh agile‏ مَا E85‏ 
ga‏ قَلَمّا تَوَمَيْتَنِي كُنْتَ أَنْتَ الرَقيبَ agile‏ وَأَنْتَ Sag eg K LE‏ )0 المائدة: AVN‏ 
«قَبمَا نَقَضِهمْ OGL parks adie‏ الله GNI aglhds‏ بير GS‏ وَقَوْلِهِمْ asl‏ 
لف َل طَبَعَ الله عَلَيْهَا بكُفرهم فا يُؤْمِنُونَ TY‏ ليلا * وَبكُفرهم وَقَوْلِهمْ Le‏ مَرْيمَ GES‏ 


2 سوام 


عَظيمًا ٭ وَقَوْلِهِمْ إِنَا قَتلْنَا الْمَسِيحَ عِيمى Sil‏ مَرْيَمَ رَسُولَ الله Leg‏ قَتَلُوهُ Lag‏ صَلَيُوهُ وَلَكنْ 


١‏ سوف نناقش فيما بعد تشكيل آخر كلمة «قول» بالضم BY‏ ذلك Gul,‏ وتشكيلها بالضم - وهذا ما 
أميل إليه — يجعلها مرادفة ل «الكلمة». 


YA 


gual‏ )\(2 اروا العرانية 


شبّه لَهُمْ yy‏ الَذِينَ افوا فيه لّفي Ge ab‏ مَا لَهُمْ ٻه مِنْ ple‏ إلا EEN cSt‏ وَمَا asd‏ 
dads 6 # Cass‏ الله إِلَيْهِ Sl GIRS‏ عَزيزًا GLASS‏ )£ النساء: .)٠١۸-٠٠١‏ 


(V+)‏ الدور الآخروي لعيسى 
لوَإِنْ منْ أَمْلٍ الْكتاب إل Aa‏ به قَبْلَ مَوْتِهِ وَيَوْمَ الْقيَامَة 5985 agile‏ شَهِيدَا4 ٤(‏ 
النساء: (N04‏ 

«... وَحِيهًا في GU‏ وَالآخِرَةٍ وَمِنَ الْمُكَرّينَ4 SY)‏ عمران: £9( 

lal G15‏ للسّاعَة فَلَا Gas‏ بها وَاتَبعُون هَذَا صرَاط EY) GaSe‏ الزخرف: 
(uN‏ 


va 


النصوص (2): الرواية الإنجيلية الرسمية 


في ما يلي من هذا الفصل سوف نعرض الرواية الإنجيلية الرسمية عن ميلاد يسوع» LS‏ 
وردت في de Gail‏ ولوقاء EY‏ الإنجيلين الآخرين: مرقس ويوحناء لا يُوردان خبرًا واحدًا 
عن ميلاد يسوع» وهو يظهر فجأة ودون مقدماتٍ عندما هبط عليه الروح القدس في هيئة 
حمامة عند ele‏ الأردن وهو في الثلاثين من العمر. أما بقية سيرة يسوع» فيمكن للقارئ 
متابعتها من أحد الأناجيل الإزائية الثلاثة. ولكنى أنصح بإنجيل متّى الذي قدمنا نصّه 
الكامل في ملحق الكتاب. : 


)١(‏ رواية متى 

amid Clay ey‏ بسر ونين pala!‏ إل sail! cage‏ «رحل 6235 الّتي ولد Gia‏ يَسُو 
il‏ يُدْعَى الْمَسِيحَ» > ينتقل Se‏ مباشرة إلى القول: E Boy Lely‏ 
be LS Sins eae EE‏ الرُوح i cas‏ * 
فوسف رَجُلَهَا ]3 گا ن ا ا أن ا راد كخليكها ا چ ولكن فيما هق 
[Sis‏ في هذه gl‏ إِذَا ملاك الرَبُ قَدْ لَهُ في mb pb‏ ليا cage‏ ين 13و33 


5 
أَنْ‎ cc 


تخف 


abs‏ مَرْيَمَ Scat‏ الذي Gad‏ به فيهًا 58 be‏ الرُوح oil‏ * فَسََلِدُ 


3% وج" و 


ee StS كا‎ AK Naas * منْ خَطَايَاهُمء‎ GE les SY يَسُوعَ.‎ dad) 96485 GI 
١َليِتوُناَّمِع وَيَدْهُونَ اسْمَهُ‎ GSI AS ذَي الْعَذْرَاءُ تَحْبَلُ‎ Gan # بِالنَبِيّ‎ S51 Se ما قيل‎ 


NEV إشعياء‎ ' 


الإنجيل برواية القرآن 


(ill)‏ تَفِيِيرُه: الله مَعَنَا) © AEN‏ يُوسْفُ Sa Bsa US Od pl a‏ اليب وأحَدَ 


(TE: Fa) eG gig ابْتَهَا البغر. وَدَعَا اسْمَهُ‎ tly حَتّى‎ GAS وام‎ She 3 
من‎ gas الْمَلكء إا‎ edge afl في‎ 2 YB ggall بيت لخم‎ 3 tot ولد‎ Lal» 


3 aces و َه‎ 2 of 


الْمَشرق 35 جَاءُوا إلى وليم : & قَايِلِينَ: «أَيْنَ هُوَ الْمَوْلُونُ Cite‏ الْيَهُونِ؟ فَإِنَنَا رَأَيْنَا £235 

الْمَشرق Lali x e ves‏ سمح هِيرُودٌس الْمَلِكُ اضطَرَبَ وَجَميعُ قاي is‏ 
x‏ فَحِمَعَ elias) US‏ اکت الف ‘gs Say spalling‏ الْمَسِيحٌ؟» x‏ فَقَالُوا لَهُ: 

في ois‏ لخم Vise GY asl‏ مكدو oily x Call‏ يَا بَيْتَ pl‏ ازو ا لست 

itso‏ رقا يَهُوذَاء لأنَّ منك 555 BH‏ رى شَعْبِي ِسْرَائِيلَ.»" 

She #‏ 165 هيروس الْمَجُوسَ hu‏ و ay‏ تَحَقَقَ مِنْهُمْ زَمَانَ النَجْم a gh call‏ 


ea os J!‏ وَقَالَ: «اذّْهَيُوا وَافحْضُؤا SUL‏ > عَن Gull‏ وَمَتَى ونمو 
gigas gel‏ أ شا ae EES th bes Ake sacl‏ 


par Wigs 


ASHI Gb Gb * كانَ الصَّبِي.‎ Shs G3 في الْمَشْرقٍ يَتَقدَمُّهُمْ حت جَاءَ وَوَقَفَ‎ Gb 
فَخَرُوا وَسَجَدُا‎ al مع مرم‎ Gl إلى البَيْدِه وَرَأَوا‎ (GSI * عَظيمًا جدًا.‎ gS قروا‎ 
ai ak bil geal 3) 6S # 15.25 Gls G55 وَقَدَّمُوا لَهُ هَدَايا:‎ wang (5455 6 
gos Jl eal Gb لا يَرْحعُوا إلى هِيرُودُسٌء انْصَرَفوا في‎ 


Gell 355 | aby : ee افوا إا‎ U5 » 7 
Geel ths 000 هيروس‎ EN اقول لك.‎ AS HGS وَكُنْ‎ pode وَاهُرْبْ إلى‎ Ul; 


Ib وَكَانَ‎ * pos J) وَانْصَرَفَ‎ WI Gly الصّبِيّ‎ Ab فَقَامَ‎ * dey 


هيرُودُس. لِكَيْ يَتِمّ مَا قيل Gal, SGU Ge‏ القَائل: «منْ مض S565‏ ابْني.»* # hae‏ 


" تُشير كلمة «اليهودية» أينما وردت في العهد الجديد إلى مقاطعة اليهوديةء وهي إحدى المقاطعات 
الرئيسية في فلسطين إبان لكك الروماني. 

" والنبوءة الأصلية التي ية يقتبس منها he‏ هنا وردت في سفر ميخا على النحو الآتي: «أما أنت يا بيت لحم 
أفراتة وأنت صغيرة أن تكوني بين ألوف يهوذا فمنك يخرج لي الذي يكون متسلَّطًا على إسرائيل ومخارجه 
منذ القديم منذ أيام الأزل» (ميخاء :١‏ ؟). 
؟ ھوشع› NN‏ 


ty 


النصوص )1( الرواية الإنجيلية الرسمية 


oh Us‏ هيرود Bi‏ الْمَُوسَ سَخْرُوا به عَضبَ جدًا. فَأَرْسَلَ وَقَتلَ جَمِيعٌ GEN‏ الْذِينَ 


27 وو‎ ws 


ل مامه 


في بيت G5 pale‏ کل تخومهاء من ابن GEE‏ فَمَا دُون» بحسب الزَّمَان ن¿ الذي A8855‏ من 
الْمَجُوس. * Ste‏ $5 مَا ad‏ بإِرْمِيًا AI‏ الْقَايِل: * MOS‏ 258 وَيْكَاءٌ 
قوي SS‏ جين تنك على A a NL‏ ا بجوي" 


Sle Lali #‏ هِيرُودّسُء إِذَا مَلَاكُ الرّبٌّ 33 قَدْ ظَهَرَ في old‏ لِيُوسُْفَ في Abb : EU # pas‏ 
وَخُذِ الصَّبيّ Jails Gh;‏ أَوَضَن GY AST‏ قد مات الَذِينَ sls‏ يَطْلْبُونَ فس الصّبيّ.» 
alas x‏ وَأَخَدَّ الصَّبيّ Jail pal asl dé (ees‏ چ وکن pec US‏ ان sags‏ يفاك 


Le‏ الْيَهُودِيّة عوَضًا عَنْ هِيرُودُسٌ أبيهء GE‏ أَنْ يَذْمَبَ J)‏ هْنَاكَ. وَإِذْ all a‏ في حلم 


Cad ما‎ AS OSI dpa i UWB tus في‎ Ss Sh * الْجَلِيل.‎ cals dl انصَرَفَ‎ 
‘(YY iV gia بِالْأَنْبِيَاء: دنه 5 تَاصريًا» (إنجيل‎ 


(Y)‏ رواية لوقا 
alld GIS‏ هبر ومن ملك aa) sat Agel‏ ؛ 65 & فا 1 وانرأثة 00 ot‏ 


وَأَحْكَامهِ بلا pS‏ ٭ وَل يكن Wal‏ وَل .)3 2516 للِيصَابَاتُ عار را BIG‏ كلاهُمَا oid‏ 


في Lagat’‏ 
GR 58 Gs 0‏ في )13 3853 alél‏ و pete Sita‏ الْفَرْعَةٌ 
ae‏ شبك Ohi‏ و و کی كل ران امون pleas‏ 


3 ال عد رقع 


* َه له َك الوب اا عن يمين مذبّح البَُور. # َم ابي الوب زوق عي 
خَوْفَ. ae‏ فَقَالَ لَه الْمَكَاكُ: G GSS Vy‏ رَگريًاء GY‏ طِلْبَتَكَ 35 Skew‏ امراك أَلِيصَابَاتُ 


va 9 


سَتَلِدٌ لَكَ ايْنَا ا وشي eece E.‏ و وَابْتَهَاجٌ» وَكَثِيرُونَ سَيَفْرَحُونَ بولادته» * 
لأنة يحون قينا il‏ الك sg‏ تنكو ل قر وين alt‏ خا Ge Pi‏ الوح 


7 
< 


ep 


3 


aaah ab) ¢95: 3 dale] وَيَتَقَدّمُ‎ 3 eg L501 J ASI] من بَِي‎ Gants Hs ae الْقدُس.‎ 


* إرمياء .٠١ :۳١‏ 
' لا يوجد مثل هذه النبوءة في العهد القديم. 


ty 


الإنجيل برواية القرآن 


7 cloaks دب شَعْيًا‎ | oe A Jal وَالْعْضَاةَ إلى فكر‎ GM إلى‎ LI Rae لیرد‎ 
SKE ٭‎ Sell مه في‎ arate plas a4 لأني أتا‎ ARVs alc Ais, PO NEAT eS) Jas 
أَنْتَ‎ Lag * Wg ear مَك‎ chet cdl حِبْرَائِيلٌ الْوَاقفٌ قَدَّامَ‎ Sh الْمََاكُ وَقَالَ لَهُ:‎ 


Gabe 3,85‏ وَلَا تقد 5 كل إلى الْيَوْم S583 sill‏ فيه هذا Glad al iy‏ گلامي الذي 


Gh‏ وقته.» # و2 گانَ Ld‏ مُنْتَظِرِينَ OSS‏ وَمُتَعَجّبينَ منْ إِبْطَابِهِ في الْهَيْكلٍ. ae‏ فَلَمًا 
حرج لم “a‏ يَسْتَطعْ أَنْ يُكلّمَهُم فَقَهِمُوا أنه هذ ols‏ 685 في Sia‏ فگانَ يُومئ ِلَيْهِمْ GES‏ 


AUT SLs La‏ خِدْمَتِهِ مَضَى إلى as‏ * وَيَعْدَ ab‏ الام SLs‏ أَلِيصَابَاتُ امْرَأئة, 
Lad Yad SI,‏ أشهُر like * ABU‏ فَعَلَ بي SH‏ في الآيّام التي Yas‏ نَظَرَ J}‏ 


(e الاس‎ GG كاري‎ é sul 
الْجَلِيلٍ اسمهًا‎ Ge الله إلى مَدِيبَةِ‎ Ge السَّادس أَرْسِلَ جِبْرَائِيلٌ الْمَلَاكُ‎ peal 35% 


0 $54 الْعَذْرَاء‎ pails يُوسف.‎ Aout 3515 إلى عَذْرَاءَ مَخْطُوبَةٍ لِرَجْل من تیت‎ # Spa 
«slid في‎ cil اك مُبَارَكة‎ Wee الْمَكَاكُ وَقَالَ: «سَلَامٌ لَك أَيّتَهَا الْمُنْعَمُ‎ (gil قَدَخَلَ‎ 


Gy ULE &‏ ضط رت من كلهة. 15855 en‏ عسي أن ككون SUES # HRI ode‏ لها 
الْمَلَاكُ: دلا خاي في يا مَرَِيّم» lag # Ce eek‏ افع تفلن emir‏ اننا 
وَتَسَمينَهُ يَسُوعَ. # هذًا 5655 عَظيمًا ass 68 Gall Sb‏ اليب UY‏ ُرْسِيّ داو 
بيه ٭ US‏ على ak os‏ إل الأ ول َون لله gs‏ 

ASU 0552 SILKS *‏ «كَيْفَ يَكُونُ هدا itl Sad Gls‏ رَحلا؟» 

* فَأَجَابَ الْمَكَاكُ وَقَالَ لَها: «الرُوحٌ od‏ جل علي ee‏ ة coll (ya‏ فُلذلك أَيْضًا 
اقوس الْمَوْلُودٌ منك يُدْعَى ايْنَ الله. * gag‏ ذا 5 
شَيْخُوحَتِهَاه وَهذَا هُوَ الشَّهْرُ السَاِس Gh)‏ الْمَدْعُوّة OY * Agate‏ لَيْسَ شَيْءٌ CSAS GE‏ 
لدی الل.» ٭ فَقَالَتْ مَرْيُ يم مهو GIS‏ َة 50“ 00 

* فَقَامَتْ 232 fy il‏ م E4855‏ بِسْرْعَة إلى الْحِبَالٍ إلى Bose‏ ودا" # وَدَخَلَتْ 


Ea 


بَيْتَ Sahay O85‏ عَلَى all‏ لِيصَابَاتَ. # فَلَما سَمعَتْ أَلِيصَابَاتٌ سَلَامَ 56 )2855 G38)‏ في 


2 


" أورشليم. 


النصوص )1( الرواية الإنجيلية الرسمية 


يَطْنِهَاء وَامْتَلَْتْ أَلِيصَابَاتُ Se‏ الوح الْقَدُْسء # وَصَرَحَتْ بِصَوْتِ عظيم وَقَالَتْ: «مُبَارَكَة 
esl‏ في النّسَاءِ ۽ وَمْبَاركة هي S58‏ بَطْنِكِ! Sal Sad a‏ لي هذا أَنْ cal‏ 
حِينَ صَارَ صَوْتٌ Calg tals‏ اذ ص الْجَّنِينْ بِابْتِهَاج في SST AU ghd a (abs‏ 


SI‏ يَتِمّ مَا قيلَ لها من قبل الرّبٌّ.» 


# فَقَالَتْ 26058 «تُعَظُمْ تفي الرَبّ ees e‏ رُوجي بالله مُخَلَصِي # لاه نَظَرَ إلى 
انَضَاع أَمَتِه. 565 IS‏ مُنْدَ الآنَ جمِيعُ الأَجْيَالٍ seul Ne «ol‏ صَتََ بي (le‏ وَاسْمُهُ 


22 


«juga‏ # * وَرَحْمَتَه J‏ جيل Gis Saal JESS!‏ ٭ Ge‏ كو Sk delay‏ الْمُسْتَكْبرِينَ 
a aes Sy‏ أَنْرَلَ الأعرَّاءَ عن Gel‏ وَرَقَعَ المَُضعِينَ. 4 # أَشْبَعَ الْجِيَاعَ خيرات وَصَرَفَ 
tae‏ فَارغينَ. + * Ql pt) Le‏ فتاه لِيَدْكْرَ رَحْمَةٌ ٭ Gebel ci LS‏ راهيم وََسْلِهِ SY‏ 

الأَبّ.» ٭ فَمَكَنّتْ 6356 GG 555 She‏ أَشهُرء كُمَّ رَجَعَتْ إلى GG‏ 
ما أَلِيصَابَاتُ SS‏ وَمَانُهَا AH‏ فَوَلَدَتِ GI‏ # وَسَمِعَ lnm‏ وَأَقَربَاوُهَا أنَّ الرّبّ 
ples‏ رَحْمَتهُ اء Lod ad‏ مَعَهَا. * وَفي Sl‏ الامن جَاءُوا ليتوا الصَّبِيَ» وَسَمّوْهُ باشم أبيه 
رَكْرِيًا. * فَأَجَابَتْ aa]‏ وَقَالَتُ: ولا كل سے ا چ فقالوا لاه لين cea‏ في عشيرتك 


م مال عه 


58 
4 
| E3 


ac of 


تَسَمَّى بهذا الاشم.» AS a‏ أو مَقُوا J]‏ أبيهء مَاذَا يُرِيدُ أَنْ 208 * فَطَلَّبّ لَوْحًا SB CES‏ 
a epee keer daily‏ # وَفي الْحَال CSI‏ قم Binds‏ وَتَكَلَّمَ وَيَارَكَ الله. # فَوَقَعَ 
US fe G58‏ جيراتهم. S5K5‏ بهذه الأَمُورِ Yad‏ في Js K‏ الْيَهُودِيّة * فَأَوْدَعَهَا 
حَمِيمٌ Enrol EN‏ في لوبهم قاطن «أتوق Saal Ne 58 BG‏ 8« وَكَانَتْ ESN SG‏ مَعَهُ. 

BY إِسْرَاتِيلَ‎ Uy 25H «مُبَارَكٌ‎ * ests (Eig نَ اوج الْقدُسء‎ bs 8501 رَكَرِيا‎ Sats * 
pis AKG LE # BU حص في بَيْتِ داو‎ S38 َٿا‎ pull 0 SSA! His افتَقَدَ وَصَتَعَ‎ 


م وھ وه 


asst‏ الفدفسين Spall‏ هم منڏ الدّهرء * valk‏ من أَعْدَاِنَا وَمِنْ all‏ جَميع مَيْعْضينًا. 


Ole لإراهِيم أبينا:‎ Gals الذي‎ pill w SEAN Sage Bigg Ute مع‎ eds تم‎ aii! # 
afl Asad dill بِقَدَاسَةٍ 539 د‎ # 8435 (shad eal Ge بلا حَوْفِء مُنْقَذِينَ‎ (5) Galas 


0 Sho تَتَقَدمُ أَمَامَ وَجْهِ اليّبِّ تعد‎ iiss لاك‎ 28 yall 5 Jat il ly # xe 5s 
(3848 التي بها افتَقَدَ‎ gl) dads ء‎ LAL # بمَغْفرَة خَطَايَاهُمْ‎ vel شَعْبَهُ مَعْرِفَةَ‎ sk لتغطى‎ 
أَقَدَامَنا‎ Gags GSI وَظِلَالٍ الْمَوْتِ‎ alban في‎ Saute الْعَلَاء. * لِيْضيءَ على‎ Ge الْمُشْرّق‎ 


في طريق السَّلَام.» 


£0 


الإنجيل برواية القرآن 


z 
z 


٭ أمّا الصَّبِيٌ فَكَانَ gas‏ وَيَتَقَوَى بالرّوح» وَكَانَ في dl‏ ي إلى يوم ظهوره لإِسْرَاتِيلَ 
(لوقاء (A*—0V : ١‏ 1 
Ub 35 *‏ الأيّام صَدَ ENE | el a‏ 


لاتتاب UH‏ 3558 كَانَ كينيوش وال سُورية. 3 U8 fang ld‏ کل sols‏ إل 


مدينته. # فَصَعِدَ يُوسّف Jalal Go LES‏ منْ Tras‏ الذاصرة dl‏ الْيَمُودِيَّة J}‏ مَدِينّة 4 اود 


تي کی ب َخم. # اكد مع مز امرانالمخطوية 
وهي حُبَْى. # وَيَيْنَمَا Lad‏ هْنَاكَ AH GUIS‏ * فَوَلَدَتٍ GN‏ البكْرَ وَقَمَّطَتَهُ Bas bly‏ 
في الْمِدوَدِء إذ لَم يَكُنْ لَهُمَا مَوْضِعٌ في المَنْذل. 7 

* وَكَانَ في Gb‏ الْكُورَة BES‏ مُتَبَدينَ يَحْرْسُونَ Lal slabs‏ عَلَى رَعِيَّتَهِمْ a‏ وَإِذَا 


TONGA ا ف # فَقَالَ لَهُمْ‎ pry ee e EO الكت‎ dak, الرَّبّ وَكَفَ به‎ Le 
الْيَوْمَ في‎ SI als إِجَميع الشَّعْبِ: * أنه‎ JSS عظيم‎ cok Sl OF GE «لا تَحَافُوا!‎ 
مُضْجَعَا‎ ais Lib العامة تَجِدُونَ‎ (SI oS. # * 5 call ail 58 sald 5316 disse 


¥ 


في مذودِ.» # وَظَهَرَ بَعْتَةٌ stil a‏ جُمْهُورٌ be‏ الْجُنْدِ ates Glad‏ الله 2p Bly‏ * 
«الْمَحْدُ له في JA‏ وَعَلَى ال رض (eal ells pall!‏ 
# وَلَمَّا مضت ne‏ الْمَلائگة J)‏ السَّمَاءء JU‏ الرجال الرّعَاةٌ بَعْضْهُمْ لبَعْض: «لِنَدْمَبِ 


Fee: cine pune اليب » # فَجَاءُوا‎ dy أَعْلَمَنَا‎ gall بَيْتِ لَحْم وَنَنْظْرْ هدًا 51 الْوَاقَعَ عَ‎ J! Sw 
الذي قيل لَهُمْ عَنْ‎ ait چ فلا راوه احيرا‎ gael في‎ Gi’ abit; وَيُوسُفَ‎ 52 
مَرِيُمُ فَكَانَتْ‎ Ul; * SLE Gs pal US Lee LSS هذا الصَّبِي. * وکل الَّدِينَ سَمِعُوا‎ 


ee‏ م * ab‏ رَجَعَ SLES‏ وَهُمْ يُمَحّدُونَ الله وَيُسَبّحُونَهُ 


Bet 


TT 
صَعِدُوا به إلى اور ليه لِيقَدَّمُوهُ‎ «gage ae حسب‎ La nels all Gas A ae 


G3 9 20 


* LGU فَاتِحَ رَحِمِ يُدْعَى قُدُوسًا‎ $3 K SF L5H مَْتُوبٌ في نَامُوس‎ 58 LK * SGU 
gs الرَّبٌّ: 655 ام أو قَرْحَيْ‎ vagal قل في‎ US وَلِكَيْ يفده موا ذَبِيحَةٌ‎ 

* كان dbs‏ في autre‏ امه يسما SN ag‏ كان بائا هي 
ِْرَاتِيلَه وَالرُوحٌ الْقَدسُ SK‏ عَلَيْهِ. * #* وَگانَ قد أوحِي ail]‏ بالرُوح Lill‏ 


ا 


النصوص )1( الرواية الإنجيلية الرسمية 


ae ee vo OF ag‏ 3 ف لمان Se‏ 3 6 فو راو ت رمو 
قبل أن يَرَى مَسيح الرّب. * فاتى بالرّوح إلى الهيكل. JS Lesies‏ بالصبي يسوع olga]‏ 
ع Be BA ate.‏ لي نما قح ب د “اس ب حر و لت عم Be‏ 
لِيَصْنَعًا لَه Gas‏ عاد E‏ * أَحْذَهُ على زرَاعَيْهِ وَيَارَكَ الله وَقالَ: ٭ GM‏ تطلق 
را ا وع eo ok Ye ye‏ ا of 5 ae EGER ok OL ator KH Cpe‏ 920 32 
عَيْدَكَ Gas a G‏ قولكَ cada‏ # لان Case‏ قد Bras‏ خلاصّك» 3 الذي PERKTS|‏ قدام 
ve : 3 2 ovr‏ ۶0 گا“ $ ae‏ 
425 جَميع الشغوب. a‏ 55 إِعْلَان eel eae AU‏ وَكَانَ dal ings‏ 


يَتَعَجّبَان Leo‏ قيل فيه. # وَيَارَكُهُمَا سمْعَانُء وَقَالَ لِمَرْيّمَ ue)‏ «هَا إِنَّ هذًا قَدْ وْضعٌ م قوط 


وَقِيّام كثيرينَ في Isl Al]‏ وَلِعَلَامَةِ تُقَاوَمُ. ٭ وَأَنْتِ LAM‏ يَجُورُ في تفسك سَيْفٌء GEE‏ أفَكانٌ 


من قلوب كثيرة.» 


hoor a 8 2 9 7 5‏ ا 
2 وگانت das cds‏ بنت فنوئيل من سيط اشر وهی مه في ايام «Oy‏ 33 
on ee Oo Fae‏ 3 د داهم 339 3 مه 9 aa‏ 3 


dle‏ مخ زوج سدع Cate‏ ركد بكوريته". * وهي أَزْمَلَة GSS‏ ربع و تَمَانِينَ سَنَةء لا تفارق 
sé igh‏ ,84 بأَصْوَام وَطَلِبَاتِ SG!‏ وَتَهَارًا. * Gea‏ في Ab‏ السّاعَةٍ وَقَفَتْ تسبح SSN‏ 
de Leics‏ مَعَ جُميع Sa BS‏ فداءً في أُورْشَلِيم. 


Sok gH 


Lely *‏ أَكْمَلُوا Gi OB‏ 6 حَسَبَ نَامُوس SSN‏ رَجَعُوا إلى الْجَلِيلٍ إلى مدينتهم الا 
# وَكَانَ Ake BB oe tly Slits oth ll‏ كانت 83 aide ah)‏ 


E 0 
١ 


GS! لَه‎ SK وَلَمَا‎ x الفضح.‎ ue او في‎ J) Ba Os obs alg 
Lage sd5 She Gas AlN ليه 855 الْعيد. # وَبَعْدَمَا أَكْمَلُوا‎ | iinet aa eae 
ss Gas ار‎ Gb SU Sl * ALS al daly وَيُوسْفَ‎ eal gl الصَّبِى يَسُوعٌ في‎ 


يوم وَكَانًا atl‏ بَيْنَ الأقربَاء وَالْمَعَارفِ. & وَلَمّا لَمْ يَحِدَاةُ G55‏ إِلَ aie‏ يطلا 
* وَبَعْدَ ob Sh ais‏ 51555 في wis ans NERS a (eA lea Sia‏ "5 


2 Gy :dal a) Sig انْدَهَشَا.‎ Snail Lali a فَهْمِهِ وَأَجْوبَتِه.‎ Le Lied سَمِعُوةُ‎ Spall 
LES مُعَذْبَيْنَ! 4 ٭ قَقَالَ لَهُمَا: «لمَادًا‎ ASS Gly هو :ذا انوك‎ Sasa با‎ Sled (SL 


5 
of 


Gi E‏ ينبي أَنْ gis lb # SNES‏ اكلام الذي قَالَهُ لَهُمَا. 


So‏ رل Was‏ وَجَاءَ Jy‏ النَّاصرَه 85 وار & خَاضْعًا لَهُمَاء Gop BAS I cits,‏ هذ 


2 


الأمُور في Uy * Ags‏ يَسُوعٌ SKE‏ يَتَقَدَّمُ في LEH‏ وَالْقَامَة وَالنَّعُمَة ‘ally dil Be‏ 
(لوقاء ؟: .)05-1١‏ 


* وَكَانَ 


۷ 


الإنجيل برواية القرآن 


(؟) تعليق على الروايتين 
إِنَّ القراءة المدققة لرواية الميلاد عند JS‏ من he‏ ولوقا تكشف عن عدبي من نقاط الاختلاف 
بينهما: 


)١(‏ يجعل لوقا من ناصرة الجليل موطنًا أصليًا لكل من يوسف ومريم. وهذه المعلومة 
هي الأقرب إلى الصواب» BY‏ يسوع يُدعى في نصوص العهد الجديد بالجليلي وبالناصري. 
ولكن لوقا يبرر ولادة يسوع في بيت لحم بمجيء يوسف ومريم وهي حَبِلى إلى بيت لحم من 
أجل الاكتتاب في الإحصاء السكاني الذي أمر به الإمبراطور أوغسطس. وهناك حان وقت 
ولادتهاء فوضعت ابنها البكر» ووضعته في المعلف BY‏ لم يكن لهما مكان في الفندق «أو 
الخان بالمصطلح القديم» بسبب كثرة القادمين إلى المدينة من أجل الاكتتاب. 

Lil‏ :مدن فيجعل من بيت لحم الموطن الأصلي لكل من يوسف ومريم» ويسوع يولد في 
STS‏ الفدوق :زو 9 giles‏ و كنوه ead ely‏ أما 
عن وجود الأسرة لاحقًا في الجليلء وعيشها في disse‏ الناصرةء فيبرره متّى بهروب يوسف 
بمريم وابنها إلى مصر خوفا من alll‏ هيرود الكبير الذي كان يطلب قتل يسوع» وارتكب 
مذبحة أطفال بيت لحم لهذا الغرض. وعندما Gleb!‏ يوسف إلى العودة بعد موت هيرود 
أقام وأسرته في ناصرة الجليل. 

Lady )۲(‏ يتعلق بتاريخ مولد de SL ig guy‏ يجعله في أيام الملك هيرود الكبير. 
Lary‏ أنَّ هيرود قد توفي عام ca. Gf‏ فإِنَّ ميلاد يسوع قد حصل قبل ذلك alas‏ أو عامين. Lal‏ 
لوقاء فيجعل الميلاد في فترة إجراء الإحصاء السكّاني الذي أمر به الإميراطور أوغسطس. 
وهذا الإحصاء على ما هو معروفٌ تاريخيًا قد جرى في العام السادس للميلادء عندما كان 
كيرينيوس Lilly‏ على سورية. وهذا ما يجعل فارقا زمنيًا بين ميلاد يسوع عند متّی وميلاده 
عند لوقا مقداره VY‏ سنة. 

)1( لم يسمع لوقا بمذبحة الأطفال في بيت لحم» ولا بسفر الأسرة المقدّسة إلى مصر 
وعودتها منهاء وهذا Sal‏ طبيعيٌ» GY‏ واقعة الميلاد قد حدثت بعد عصر هيرود الكبيرء ولذلك 
فإِنَّ الأسرة تتابع طقوس الولادة الروتينية من GUS‏ وتطهير وتقديم إلى الهيكل؛ ثم تعود 
بسلام إلى موطنها. 

)٤(‏ ونظرًا لولادة يسوع بعد pac‏ هيرود عند لوقاء فإته يقفز فوق Lab‏ المجوس 
القادمين من الشرق للسجود للصبيء وما جرى لهم مع الملك وهو يستبدل بهم Sle,‏ 
فكي ون a guna‏ فوا ی عدم :ليق eel‏ ملك :الوك gs isha‏ اکان 


۸ 


النصوص )7( الرواية الإنجيلية الرسمية 


)2( يؤدي يوسف الدور الرئيس في قصة الميلاد عند متّىء وهو يقدّمه لنا كرجلٍ 
كك قدار يبود ووطنوها terror LE tran meta)‏ ونون 
كبير ضوضاء. ولكن ملاك الرب ظهر له في حلم وأخبره بحقيقة حمل مريم» فاطمأن قلبه 
من ناحيتها واحتفظ بهاء ممتثلًا لأمر الربٌ. وبعد ذلك يظهر له ملاك الرب في حلم ثان 
يأمره بالسفر إلى مصر هربا من هيرود. ثم يظهر له مرةٌ ثالثة في مصر يأمره بالعودة EN‏ 
هيرود قد مات. US Bs‏ هذه الأحداث لا تؤدّي مريم دورًا Sib‏ ولا نسمع منها قولًا واحدًا 
أو حوارًا مع أحد. 

Lil‏ عند لوقاء فإنَّ الدور الرئيس 0353 مريم؛ فالملاك لا يظهر ليوسف من أجل 
البشارةء وإنما يظهر لمريم في اليقظة لا في الحلم» فتراه وتحاوره. ولا نعرف بعد ذلك كيف 
كانت ,84 Jad‏ يوسف على حمل مريم» وإنما نجدها تتصرف yas‏ فتترك مدينتها في 
الجليل وتسافر وحيدةً إلى أورشليم في رحلة طويلة لتزور نسيبتها أليصابات التي كانت 
حاملًا بيوحنا المعمدان» وتمكث لديها ثلاثة أشهر ثم تعود إلى بيتها. وبعد الك loses‏ 
بصحبة يوسف على أبواب بيت pal‏ حيث وضعت مولودها هناك. 

(1) لا يورد do‏ القصة التي فصّلها لوقا عن زكريا وزوجته أليصابات ومولد يوحنا 
المعمدان» كما إنه لا يورد قصة سفر مريم للإقامة عند نسيبتها أليصابات مدة ثلاثة أشهر. 

(V)‏ يتفق الإنجيلان في عدم التعرّض لأصل مريم وميلادها وأسرتها وحياتها قبل 
الحمل بيسوع. وهي المسائل التي ستلقى عناية موَلّفي أناجيل الطفولة المنحولة التي 
سنعرض لأهمها فيما يلي. 


£4 


النصوص :)١(‏ الرواية الإنجيلية 
غير الرسمية 


)١(‏ إنجيل يعقوب 
يُعزى هذا الإنجيل إلى يعقوب ill‏ بالبار. وهو él‏ ليسوع ورد ذكره عند de‏ ومرقس 
بين إخوة يسوع الأربعة: يعقوب ويوسي وسمعان ويهوذاء وأخوات لم تذكر أسماءهن 
(راجع are‏ 01-08( ومرقس» 3: .)"-١‏ وقد تضاربت الأقوال بشأن هؤلاء الإخوة؛ 
فمن قائلٍ agile‏ أولاد يوسف النجار من زواج سابق. ومن قال بأنهم أشقّاء يسوع من 
مریم ويوسفء استنادًا إلى ما ورد عند Fla‏ من أن يوسف: aay‏ كنا مزه كلك اله 
وَأَخَدَ aly # Sint‏ يَعْرِفْهَا Ss‏ وَلَدَتِ .)٠٠-۲١ :١ So) KAHN GH‏ وهذا يعني برأي 
هؤلاء أنَّ يوسف قد عرفها (أي قاربها) بعد ولادة ابنها البكر وأنجبت له إخوة يسوع 
وأخراته. ومن Sls‏ بأنهم أولاد أخت مريم» وهؤلاء في غرف اليهود يحسبون مثل الإخوة. 

اهتدى يعقوب إلى المسيحية بعد وفاة يسوع» LE‏ في ذلك شأن بقية أفراد الأسرة 
الذين لم يكونوا راضين عن سلوك يسوع» وجاءوا في إحدى المرّات للقبض عليه pg‏ 
اعتبروه SEAS‏ (مرقس» : ۰۲۱ قارن مع : (TY‏ ولكن بعد اهتدائه صار Ligh‏ لكنيسة 
أورشليم في العضر eta‏ ثم استشهد Lis‏ بالحجارة على يد اليهود. 

يرجع زمن تأليف إنجيل الطفولة المعزو إلى يعقوب أواسط القرن الثاني الميلاديء 
وأقدم النسخ التي وصلتنا منه هي النسخة السريانيةء وهناك نسح أحدث منها باللغات 
اليونانية والأرمنية والجورجية والسلافية. يعتمد مؤلف هذا النص روايتي de‏ ولوقا 
للميلادء ويدمج بينهما في رواية واحدة» ولكنه يُضيف إلى ذلك تفاصيل واقعية عن أصل 
مريم وميلادها وأسرتها وحياتها السابقةء وتفاصيل أخرى عن ولادة يسوع في مغارة على 
الطريق إلى بيت لحم. 
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ورد في رواية تاريخ أسباط إسرائيل خبر يواكيم» الذي كان Ley‏ واسع الثراءء وكان يُقدم 
للرب أضاحي مضاعفة GL‏ هذا من وفرة مالي أهبه للناس» وهذا لمغفرتي أقدّمه للرب 
كفارة. 

وعندما de‏ يوم الرب العظيم: جاء بنو إسرائيل ليقدم US‏ قربانه إلى الرب» فحال 
الكاهن راؤبين بين يواكيم aly‏ قائلًا: «لا Gas‏ لك أنت أن تُقدّم قربانك قبل الجميع, 
alll‏ لم تترك ذريةٌ في إسرائيل.» ad‏ يواكيم وراح يراجع كتاب أسباط إسرائيل الاثني عشر 
قائلًا: «فلأبحث هنا pile‏ أجد أحدًا غيري لم God‏ ذرية في إسرائيل.» فبحث ووجد أنَّ US‏ 
الأتقياء من بني إسرائيل قد أنجبوا ذرية. ثم تذكّر إبراهيم وكيف وهبه الله في آخر أيامه 
ابنه إسحاق» فاكتأبت نفسه ولم يعد إلى زوجته» بل توجّه إلى البرية. وهناك نصب خيمة 
ثم صام أربعين ليلة SEU‏ «لن أعود لطلب طعام أو شراب حتى يزورني oll‏ وستكون 
صلاتي هي طعامي وشرابي.» 1 

Gs‏ هذه الأثناء كانت dings‏ حنة مغتمّة الفؤاد» تبكي وتنوح وتضرب على صدرها 
قائلة: «إني أندب عقميء فلقد صرت GSS‏ في أسباط إسراكيل » وعندما جاء يوم الرب 
العظيم قالت لها خادمتها يهوديت: «إلى متى تضنين روحك؟ لقد > يوم الرب العظيم ولا 
يجوز لك البكاء بعد. خذي عصابة الرأس هذه التي وهبتني إِيّاها ربة عمليء لاله لا يحق 
لي وضعهاء LEN‏ تحمل شارة الملوكية وأنا خادمة.» فقالت لها حنة: «إليك ce‏ لن أفعل 
ذلك» فلقد أذلّني Goi‏ لعل شخصًا مشكوكًا بأمره قد وهبك إيّاها ملاطفةٌ. فجئت SIG)‏ 
أشاركك في خطيتتك.» فقالت لها يهوديت خادمتها: «ما نفعي لك إذا كنت لا تصفين SEN)‏ 
لقد أغلق Goll‏ رحمك حتى لا يكون لك ثمرة في إسرائيل.» اكتأبت din‏ ولكنها خلعت عنها 
ثياب الجداد وارتدت ثياب زفافها وزيّنت رأسهاء ونحو الساعة التاسعة خرجت لتتنزه في 
البستان» فشاهدت شجرة غار وجلست تحتها وراحت تُناجي الرب قاظة: «يا إله آبائي 
باركني واستمع لصلواتي» كما بَاركت سارة ووهبتها اجا ۰ 


M. R. James, The Apocryphal New Testament, Oxford, London, النص من ترجمتى عن كتاب:‎ ١ 
انظر أيضًا ترجمة حسان ميخائيل إسحاق في كتاب: إ. س. سفينسيسكاياء المسيحيون الأوائلء‎ .3 
ص۲۷۱ وما بعدها.‎ Î دار علاء الدينء دمشق»‎ 
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cae mela‏ اورت كش oa‏ اواخدكه كان وائن. 
«الويل ليء من الذي أنجبنيء وأي رحم ولدني؟ لأني صرت Bal‏ في بني إسرائيل» هزئوا 
بي وطردوني من الهيكلء الويل ليء من أشبه؟ إني لا أشبه حيوانات البر fy‏ حيوانات البر 
لها نسل أمامك يا ربي . الويل لي من أشبه؟ إني لا أشبه الحيوانات العجماء SY‏ للحيوانات 
elope‏ فبك ا oe dll gat‏ اف eal‏ حت ,هنذا ol‏ لان ley ol‏ 
ثمرًا أمامك wok‏ الويل لي من أشبه؟ إفي لا أشبه حتى هذه الأرض التي تخرج ثمارها 
في فصولها وتباركك يا ربي.» 

عندئذ» ظهر لها ملاك الرب وقال: dia diay‏ لقد سمع الرب صلاتك» ولسوف 
تحملين وتلدين» وتلهج ألسنة المعمورة بذكر نسلك.» فقالت حنة: «حي هو الرب. إذا ما 
أنجبت ذكرًا أو أنثى فسوف أنذره للرب ليخدمه كل abl‏ حياته.» بعد ذلك جاءها رسولان 
وقالا لها: Lav‏ هو زوجك يواكيم auld‏ مع قطعانه GY‏ ملاك الرب ظهر له قائلًا: يواكيم؛ 
يواكيم» لقد سمع الرب صلاتك. اهبط من هذا لأَنَّ زوجتك حنة سوف تحمل.» فهبط يواكيم 
وأمر الرعاة قائلًا: هاتوني بعشرة LS‏ سليمة لاشية فيهاء وهاتوني باثني عشر dee‏ 
ليكونوا للكهنة والشيوخ؛ ومئة جدي لم تتجاوز أعمارها السنةء ليكونوا لجميع الناس. 

ثم إِنَّ يواكيم أقبل مع قطعانه» فرأته حنة قادمًا وهي LIL‏ فهرعت إليه وتعلّقت 
بعنقه قائلةٌ: «لقد عرفت الآن أنَّ الرب باركني Sys‏ عظيمةء وها هى الأرملة لم تعد أرملة. 
الفاق شوق تتفي تررق الخو وك ase I als‏ كه وى يكو ل 3 فيه (ity‏ 
كان الرت fe ual,‏ فسوف ازى ذلك ن الضفيحة الى يكيديا الكامن عل desde‏ خطاء 
الرأس.» ثم | إن يواكيم قدّم قربانه وهو ينظر بانتبادِ grad‏ إلى صفيحة الكاهن وهو يصعد 
درج المذبح» ثم قال: «لقد عرفت الآن أ ن الوب agit val‏ وقد غفر J‏ كل خطاياي.» ويعد 
ذلك خرج من الهيكل (ike‏ وذهب إلى بيته. 

th,‏ أكملت حنة شهورها وضعت مولودها في الشهر التاسع. فسألت القايلة: «ماذا 
ip abu tus ad)‏ نكن » فقالت حنة: «لقد تعظّمت روحي في هذا اليوم.» ثم 
أسلمت نفسها للراحة. Uy‏ تمّت أيام تطهّرها طهّرت حنة نفسها وألقمت الطفلة صدرهاء 
ودعتها بالاسم مريم. 

ويومًا فيوم كانت الطفلة تكبر وتتقوّى. Us‏ بلغت شهرها السادس أوقفتها أمها على 
ااك لر فل ل الؤقزف يه فة الف سني جاه دات 


or 


الإنجيل برواية القرآن 


حضن أمهاء فرفعتها حنة قائلةٌ: «لن تخطو قدماك على هذه الأرض قبل أن أحملك إلى 
هيكل الرب.» ثم جاءت ببناتٍ عبرانياتٍ عذراوات ليعتنين بها. 

وعندما أتمّت الطفلة عامها الأول صنع يواكيم وليمة كبيرة دعا إليها الكهنة والكتبة 
والشيوخ وجمعًا من بني إسرائيلء وقدّم الطفلة إلى الكهنة فباركوها قائلين: «يا إله ابائنا 
بارك هذه الطفلة وارفع اسمها عاليًا في كلّ الأجيال.» وردد الجميع من ورائهم قائلين: 
«فليكن مثلما تقولون. آمين.» وبعد ذلك حملها يواكيم إلى رؤساء الكهنة فباركوها قائلين: 
«يا رب الأعاليء انظر إلى هذه الطفلة وباركها بركة أبدية.» بعد ذلك عادت حنة بالطفلة 
إل tute‏ اق ا و lpia‏ كم اه coll qual Alp dels Gl dans tie‏ 
الإله AY‏ زارني ودفع Je‏ شماتة أعدائي» ووهبنى ثمرة بره مضاععفًا. من لي بمن يُخبر 
بني راؤبين أن حنة تلقم صدرها. اسمعوا يا أسباط إسرائيل الاثني عش J]‏ حنة ترضع 
من صدرها.» ثم تركت الطفلة لتستريح في مقدسها وعادت لتخدم ضيوفها. وعندما انتهت 
الوليمة انصرفوا وهم يمجّدون إله إسرائيل. 

مرّت الشهور وأكملت الطفلة عامها الثاني. فقال يواكيم: «لنأخذها إلى الهيكل ونفي 
بنذرنا حتى لا يُطالبنا به الرب فتغدى تقدمتنا غير مقبولة.» فقالت له حنة: «لننتظر 
انقضاء عامها الثالث حتى لا تفتقد الطفلة أبويها.» فقال يواكيم: «فلننتظر.» وعندما 
أكملت الطفلة عامها الثالث قال يواكيم: «ادعى لي فتيات عبرانيات عذراوات» ولتحمل كل 
واحدة بيدها مصباحًا مُتقدّاه حتى لا تلتفت الطفلة إلى الوراء وينصرف قلبها عن هيكل 
الرب.» فتم alt le a‏ وهار Igil de by‏ هكل الو SGU (ga, Galli LAB dling‏ 
«لقد abe‏ الرب اسمك في كل الأجيال» ومن خلالك سيُظهر dual‏ لبني إسرائيل.» ثم 
أجلسها على الدرجة الثالثة للمذبح. وأسبغ الرب عليها نعمته فراحت تقفز على رجليها. 
وأحبها كل آل إسرائيل. 

وعاد أبواها من الهيكل متعجبين وممجّدين oll‏ لأَنَّ الطفلة لم تلتفت إلى الوراء. أما 
مريم فقد بقيت في هيكل الرب مثل حمامة تتلقى الطعام كل يوم من يدي ملاك. 

ولا أتمت عامها الثاني عشرء اجتمع الكهنة يتشاورون بشأنها قائلين: «ها قد بلغت 
مريم الثانية عشرة من عمرهاء فما عسانا فاعلين بها حتى لا Gah‏ مقدس الرب؟» ثم 
توجهوا بالقول إلى الكاهن الأعلى زكريا: «إنك أنت من يرعى مذبح الرب. Sys‏ دخلتَ 
وصلّيت من أجلهاء ولسوف نفعل كل ما يُوحيه الرب إليك.» فوضع الكاهن الأعلى عليه 
رداءه ذي الجلاجل الاثني عشرء ودخل إلى قدس الأقداس» lad‏ من أجلها. فظهر له ملاك 
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الرب وقال له: «زكرياء زكرياء اذهب وادع إليك جميع الرجال الأرامل» وليجلب كل واحدٍ 
معه عصّاء فمن ظهرت آية الرب على عصاه يأخذ مريم زوجة له.» فانطلق المنادون ينادون 
في جميع أرجاء اليهودية. وقرع بوق الرب» واجتمع إليه كل الرجال. 

ويوسف النجار ترك قدومه والتحق بالرجال LEI‏ وجاء الجميع إلى زكريا حاملين 
معهم aguas‏ فجمع زكريا العصي ودخل إلى الهيكل «hued‏ > ثم خرج chs‏ يرد العصي 
إلى أصحابها واحدًا بعد آخرء ولكن لم تظهر آية على واحدة منهاء حتى وصل إلى عصا 
يوسف وكانت الأخيرة» فما إن de‏ يده ليأخذها حتى انطلقت منها حمامة وطارت فخت 
على رأسه. عند ذلك قال الكاهن ليوسف: «لقد تمَّ اختيارك بالقرعة لكي تأخذ عذراء الرب 
AL TE TT‏ أرق GaSe)‏ زهو فل UG.‏ 
رجلٌ كبير السن وعندي أولاد.» فقال له الكاهن: «اتق الرب إلهكء وتذگر ما فعله بداثان 
وأبيرام وقورح» وكيف خسف بهم GAN!‏ فابتلعتهم جزاء معاندتهم." فاحذر أن يقع 
الشيء نفسه في بيتك.» فخاف يوسف وأخذها. ثم Sl‏ قال لمريم: «لقد أخذتك من هيكل 
الرب لتبقى عندي في البيت. Gly‏ الآن ذاهبٌ في سفر لبعض أعمالي» وسوف أعود إليك فيما 
تقو فإخدف كاله | recoil‏ | 

بعد هذه الأمور عقد الكهنة اجتماكًا؛ ليبحثوا في مسألة صنع Glee‏ جديدٍ لهيكل 
الرب." فقال الكاهن الأعلى: اجمعوا لنا فتيات عذراوات من عشيرة داود. فانطلق خدم 
الهيكل يبحثون عن سبع فتيات. وتذكّر الكاهن ave‏ فهي من عشيرة داود ونقية 
طاهرة abel‏ الرب» فذهب الخدم وجاءوا بها مع بقية الفتيات. فقال الكاهن: أجروا القرعة 
أمامي فيما يخصٌ من ستغزل الخيط الذهبيء والأبيضء والكتانيء والحريري» والقرمزيء 
والأرجوانيء والأرجواني القاني. فوقعت قرعة الخيط الأرجواني والأرجواني القاني على 
مرا Sie‏ وق :للك الوقت Ry ual‏ كوك تنه مدل 
محله صموئيل ريثما عاد إليه نطقه. 

راحت مريم تغزل غزلها الأرجواني. وعندما حملت الجرّة وخرجت لتأتي UL‏ من 
النبع» سمعت صوئًا يقول لها: «السلام عليك أيتها الممتلثة نعمةء الرب معك. مباركةٌ أنت 


" راجع سفر العدد» VV‏ 
§ الأرجوان هى لون عباءة الملوكية. ومريم هنا تنسج رمزيًا عباءة الملوكية ليسوع. 
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بين النساء.» فتلفتت يمنةٌ ويسرةً لتعرف مصدر الصوت» ولكنها لم 55 أحدًا. فخافت 
وهرعت إلى البيت. فوضعت جرتها وجلست على كرسيها وسحبت إليها خيط الغزل. ولكن 
ملاك الرب ظهر أمامها قائلًا: Yo‏ تخافي يا مريم» فقد نلت نعمة عند رب JEN‏ ولسوف 
تحبلين بكلمته.» فلما سمعت هذا القول راحت تحدث نفسها قائلةٌ: A‏ اي امه 
الإله الحى وأنجب كما تنجب كل النساء؟» فقال لها الملاك: «ليس هكذا يا مريم ON‏ قوة 
pt all‏ تظللك» ولهذا فإن ذلك القدوس المولود منك يُدعى ابن العليء وسوف تسمينه 
يسوع» لأنه سوف Golds‏ شعبه من خطاياهم.» فقالت مريم: «أنا أمّة الرب» ليكن لي مثلما 
تقول.» 

ثم إن مريم أنهت غزل الأرجوان وجاءت بغزلها إلى الكاهن الأعلىء فباركها SEU‏ 
«لقد تعظّم اسمك» ولسوف تكونين Kylee‏ بين كل أجيال الأرض.» ففرحت مريم وذهبت 
إلى قرييتها أليصايات وطرقت الباب. لما سمعت أليصابات الطرق وضعت من يدها الغزل 
القرمزي وخفت إلى الباب تفتحه. فلما رأت مريم باركتها قائلة: دما هذا الذي أعطيّ لي حتى 
al als‏ رون EN FL‏ الجنين الذي في بطني ارتكض وباركك.» أما مريم التي نسيت الأسرار 
التي كشفها لها الملاك المجتّح جبرائيل» فنظرت إلى السماء قائلةٌ: «من أنا حتى تباركني 
كل أجيال الأرض؟» ثم أقامت مريم عند أليصابات مدة ثلاثة أشهر. وفي هذه الأثناء كان 
بطنها يكبر Logs‏ فيومّاء فخافت وعادت إلى بيتهاء وأخفت نفسها عن بنى إسرائيل. وكانت 
فسن السايمة She‏ عتدما تحققت هذة ارا ١‏ 

ثم دخلت شهرها السادس وعاد يوسف من أشغاله. فلما دخل البيت رأى أنها حُبلى» 
فلطم وجهه وسقط على بساط الأرض وبكى بحرقة chy SEU‏ وجه أنظر إلى الرب إلهيء 
وأي صلاة tases)‏ من ER‏ لقن wal‏ ده من سوك الو در اوعد دفن 
صونها. من الذي أوقع بي ومن الذي فعل هذا الشر ببيتي ودنس العذراء؟ ألم يقع لي 
ما وقع لآدم من قبل عندما كان يُسيّح الرب عندما جاءت الحية ووجدت حواء وحيدة 
فأغوتها؟ نعم هذا ما حدث لي.» ثم نهض عن البساط ودعا مریم قائلًا: «أنت يا من كنت 
في cubed IU oll ley‏ هذا ونسيت Goll‏ إلهك؟ اذا دست روحك يا من ترغرعت فى 
قدس القداس تتلقين الطعام من يد الملاك؟» بكت مريم قائلة: «إنى طاهرة ولم أعرف 
«cle,‏ قال لها يوسف: «فمن أين إذن ثمرة بطنك هذه؟» فقالت مريم: day‏ هى الرب: لا 
أعرف من أين.» ١‏ 

فخاف يوسف وابتعد عنها وراح يفكر Lad‏ عساه فاعلٌ بهاء وقال مُحدٌّنًا نفسه: «إذا 
أخفيث خطيتتها كنت مذنيًا بحق شريعة الرب» وإذا فضحتها أمام بني إسرائيل أخثى أن 
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يكون ما في بطنها من بذرة ملاك وأكون بذلك قد هدرت دما yy‏ فماذا عساني أفعل؟ 
هل أصرفها من البيت سرًّا؟ ثم حل اليل فظهر ليوسف Be‏ الحلم وقال له: Wy‏ تخف 
من الفتاة iy‏ الذي بداخلها هو من الروح القدس. سوف تلد صييًا وتدعو dou!‏ يسوع, 
لأنه يخلّص شعبه من خطاياهم.» فاستيقظ يوسف وراح shed‏ إله إسرائيل الذي أنعم 
عليه هذه النعمةء ثم احتفظ بمريم ورعاها. 

ثم إن Lobe‏ الكاتب جاء إليه وسأله: «لماذا لم تحضر اجتماعنا؟» فقال يوسف: «لقد 
كنت مُتعبًا من الرحلة وفضلت الراحة في اليوم الأول.» ولكن نظرة من حنانيا لاحت ياتجاه 
مريم فرآها able‏ فأسرع إلى الكاهن وقال له: «إنَّ يوسف الذي شهدت له قد ارتكب 
خطيئةٌ عظيمةً.» فسأله الكاهن: «ماذا حصل؟» قال حنانيا: «لقد دنس الفتاة التي تلقّاها 
من الهيكل دون أن يعقد زواجه عليهاء* ولم يعلن ذلك لبني إسرائيل.» فقال الكاهن: 
«أحقا Jad‏ يوسف ذلك؟» قال حنانيا: «ابعث برسلٍ وسيرون أنَّ العذراء حاملٌ.» 

مضى الرسل وتحققوا من صدق قول حنانياء وجلبوا معهم يوسف ومريم إلى مكان 
القضاء. قال الكاهن لمريم: «لماذا دنست روحك ونسيت الرب إلهك» أنت يا من نشأت في 
قدس الأقداس تتلقين الطعام من يد ملاك» وكنت تستمعين إلى التراتيل وترقصين أمام 
الربء لماذا أقدمت على هذا العمل؟» فبكت مريم بحرقة قائلة: Can‏ هو الرب إلهيء إِنّي نقية 
أمامه ولم أعرف رجلًا.» فالتفت الكاهن إلى يوسف SG‏ «لماذا فعلت هذا يا يوسف؟» فقال 
يوسف: Gar‏ هو Goll‏ إلهيء إني قي فيما يتعلق بها.» فقال له الكاهن: «لا تتقدم بإفادة 
كاذبة» بل قل Gall‏ لقد تزوجتها سرقة ولم تخبر بني إسرائيل ولم تخفض رأسك أمام 
الرب ليبارك لك في نسلك.» بقي يوسف صامتاء قال له الكاهن: «أعِدٍ الفتاة التي أخذتها من 
الهيكل.» فبكى يوسف بكاءً شديدًا. عند ذلك قال لهما الكاهن: «سوف أعطيكما لتشربا من 
ماء امتحان الرب» وستريان خطيئتكما Gob‏ أمام أعينكما.» ثم أخذ الماء وسقى يوسفء. 
وأرسله إلى البرية» فعاد Le‏ ثم أعطى الفتاة لتشرب وأرسلها إلى البرية فعادت سالمةٌ. 
فتعجّب كل الشعب GY‏ لم يظهر فيهما إثمّ. عند ذلك قال الكاهن: «إذا لم يُظهر oll‏ 
خطيتتكما فأنا أيضًا لا أدينكما» ثم أطلقهما. فأخذ يوسف مريم ومضى إلى البيت وهو 
يمجّد الرب فرحًا. 


3 حرفيًا «سرق زواجها» لقد كان على يوسف أن يحافظ على مريم إلى حين عقد القران الرسمي عليها. 
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لفك pli‏ تعندن Gubuisl so Sel‏ اراظن cols‏ الها بيت pal‏ 
saga‏ فال seca‏ ور ال eee‏ کن ما عسات فاعل ا فن 
Fatal gla‏ إن he‏ إسرافل رو أنها لمت اب a‏ اها رة ى 
أستحي من ذلك. إن يوم الرب هذا سيأتي بما يريده الرب.» ثم أسرج أتانه وأجلس مريم 
ااك قيادة الأتان لابنه وسار في المؤخرة. sary‏ أن قطعوا مسافة Steel NG‏ نظر 
يوسف إلى مريم فرآها حزينةء قال لعل الذي في بطنها يؤلها. ومرة أخرى نظر يوسف 
ليها فرآها سعيدةٌ مبتهجة» قال لها: «ما لي أراك حزينة تارة ومبتهجةٌ تارةٌ أخرى؟» قالت 
ليوسف: «لأني أرى شعبين أحدهما في بكاء وحداد والآخر في بهجة واحتفال.»" Ug‏ انتصف 
بهم الطريق قالت له مريم: «يوسفء أنزلني عن الأتان» GY‏ الذي في بطني يضغط علي من 
آل الکو SEL LAU‏ درل أرق اكوك وا عارك والكان هنا م4 ويخ كناك 
مغارةٌ فأدخلها إليها. وترك أبناءه بصحبتهاء ثم ذهب ليبحث عن قابلة عبرانية في محيط 
وها أنا ذا يوسف» كنت أمشى دون أن أتحرك من مكانى. رفعت رأسي نحو الأعلى في 
«Alans‏ كان المواء ا او اور فى sla‏ التاكدة ل رة اه OAM ff cols‏ 
من حولي فرأيت قدرًا موضوعًا وحوله شغيلة متحلقون» فمن Le‏ إليه يده بقيت ممدودة؛ 
ومن رفعها بلقمة إلى فمه بقيت مرفوعة؛ ومن كان يمضغ لقمته لم يكن يمضغ. ورأيت 
LS‏ مسوقة ولكنها لا تتحرك» وعصا الراعي التي مُدت عليها بقيت جامدةً. وفجأةً عاد 
كل شيءٍ إلى طبيعته مرة أخرى. فنظرت رأيت Spal‏ قادمةٌ من جهة المرتفعات فسألتني: 
«إلى أين cal‏ ذاهبٌ أيها الرجل؟» فأجبت: «إني ذاهبٌ لأبحث عن قابلة عبرانية.» فسألتني: 
«وهل أنت من إسرائيل؟» قلت: «نعم» فسألتني: «مّن تلك التي تلد في المغارة؟» فقلت: 
«هي التي أعطيت لي خطيبةٌ.» قالت: «أوليست زوجتك؟» قلت: «إنها مريم التي ترعرعت 
في الهيكل ووقعت Yo‏ القرعة لتكون زوجتيء ولكنها ليست زوجتيء وقد حملت من الروح 
ال 


^ إشارة إلى الشعب اليهودي الباكي GY‏ ابتعد عن الرب برفضه لمسيحه. والشعب الوثني المبتهج EY‏ 
اقترب من الرب بقبوله مسيحه والإيمان به. 
Y‏ ينهي الكاتب هنا الحديث بصيغة المتكلم فجأة مثلما بدأ به في أول المقطع. 
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قالت له القابلة: «هل تقول لي الحق.» فقال لها: «تعالي فانظري.» فمشت القابلة معه 
LE EA ES, ee‏ تسميكة erecta Ses een ES‏ 
روحي في هذا اليوم SY‏ رأيت cle‏ ثم تراجعت الغيمة وظهر من داخل المغارة ضوءٌ 
aD‏ لم NESSES‏ اناميا وقد ره ls‏ ضور أنه 
و 

تدت عن القابلة صيحة عالية (بعد أن اقتربت من مريم وفحصتها)ء وقالت: «هذا 
يوم فيم AV Gul‏ رايت )45 عجيية ثم خرجة القايلة فلقيت سالومى NLS‏ لها: 
«سالوميء أريد أن أروي لك أمرًا Gane‏ لقد وضعت غذراء مولودها دون أن تفقد عذريتها.» 
alls‏ :لها ساي cdo‏ أحفق ذلك حن التخصها ري GUA’‏ القائلة وا spas‏ 
ا جوالا عام سوه يدؤي Galle‏ كم احلسنيا ف الوضعية الاه aly‏ 
سالومي بفحص عذريتهاء ثم أطلقت صرخةٌ Alle‏ وقالت: «ويلي لقلة إيماني. لقد جربت 
الإله الحي وها يدي سقطت في النار (شْلّت).» ثم ركعت على ركبتيها أمام الرب ودعت: 
ديا إله آبائي تذكر بأنني من نسل إبراهيم وإسحاق ويعقوب» لا تجعلني مثلا لبني إسرائيل 
بل اشفني من أجل الفقراءء لأنك تعلم يا إلهي بأني شفيت الكثيرين باسمك ولم أتلق أجري 
إلا منك.» ظهر لها ملاك الرب وقال لها: «قرّبي يدك ناحية الصبي واحمليه فيكون في ذلك 
خلاصٌ لك وغبطة.» فاقتربت سالومي وحملت الصبي قائلة: «سوف أسجد لهء قلقد ولد 
ملك عظيم في إسرائيل.» gills‏ شفيت وخرجت من المغارة مبررّة. وسمعت صونًا يقول لها: 
«سالوميء لا تخبري أحدًا بالعجائب التي رأيت قبل أن يدخل الصبي إلى أورشليم.» 

واستعدٌ يوسف للانطلاق إلى اليهودية. وكان في بيت لحم ضجة EY‏ حكماء جاءوا 
إليها قائلين: «أين المولود ملك اليهود؟ لأننا رأينا نجمه في الشرق فجئنا لكي نسجد له.» 
ead Û‏ جنيو "الاك ذلك Sig chat)‏ ورفلة إلى ESLE AEN‏ ميم slay.‏ 
الكهنة وامتحنهم قائلًا: «ما الذي كُتب عن المسيح أين يولد؟» قالوا له: «في بيت لحم 
اليهوديةء هذا هو المكتوب.» فأطلقهم» ثم دعا الحكماء وامتحنهم قائلًا: «ما هي الإشارة 
التي زأنتموها فيما يَحمن المولود الملك؟» فأجابوه: «رأينا Load‏ كبيرًا يسطع بين النجوم 
ويكسف نورها حتى ots‏ رؤيتها. علمنا أنَّه ولد ملك لإسرائيل فجتنا لكي نسجد له.» 
قال لهم هيرود: «اذهبوا وفتشوا dic‏ فإذا وجدتموه أخبرونى لكى آتى أنا وأسجد له 
sl‏ فافطلق الا ركان Gal pa‏ ا GSN‏ يتحر ناميه يحت و 
إلى المغارة فوقف النجم فوقهاء فرأوا الصبي مع dol‏ مريم وقدَّموا له هدايا من أكياسهم 
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Gos‏ ولبانًا ومرًا. ثم إن الملاك حذَّرهم من العودة إلى اليهوديةء فاتخذوا إلى ديارهم طريقًا 
eal‏ 

Uy‏ رأى هيرود أنَّ الحكماء سخروا منه غضب غضبًا شديدًاء وأرسل من عنده فرقة 
من القتّلة وأمرهم بذبح كل الصبيان من سنتين فما دون» وعندما سمعت مريم بمذبحة 
الأطفال خافت وأخذت الصبى فقمطته ووضعته في المعلف. Uy‏ سمعت أليصابات أنهم 
ينعتو عن دوهن كوه مودت به إلى مناطق oll‏ وبحثت حلوها عن مكان 
تخفيه فلم تجدء فتأوّهت وصاحت: by‏ جبل الإله خد إليك الأم ووليدها.» فانشق الجبل 
واحتواهماء وكان هناك نورٌ يُضيء لهما وملاكٌ يعمل على حراستهما. في هذه الأثناء كان 
هيرود يبحث عن يوحناء فأرسل رسله إلى زكريا يسألونه عن المكان الذي أخفى فيه ولده 
قال لهم: Gals Gh‏ أخدم Goll‏ في الهيكل طوال الوقت ولا أعرف Gal‏ هو ابنى.» فعاد 
الرسل بهذا الكلام إلى هيرود الذي اهتاج وقال: Sfp‏ ابنه سيغدى ملگا على إسرائيل.» ثم 
أمرهم بالعودة إلى زكريا لينقلوا له قوله: als»‏ بالصدقء Gal‏ هو ابنك؛ لأنك تعلم GI‏ دمك 
بين يدي.» قال لهم زكريا أن يبلغوا هيرود قوله: «إذا سفكت دمي فأنا شهيد الرب وهو 
الذي سيتقبل دميء لأنك تسفك دما بريكًا عند هيكل الرب.»  ٠‏ 

وعند مغيب الشمس قتل زكريا ولم يعرف بنو إسرائيل بمقتله. وعندما دخل الكهنة في 
ساعة التسبيح لم يلقّهم زكريا كعادته؛ وقفوا في انتظاره ليستهل معهم التسابيح وتمجيد 
العلي. وعندما لم يظهر انتابهم الخوف» ولكن أحدهم تشجّع وولج المحراب فرأى الدم 
المتخثر bit‏ مذبح الرب» وسمع صونًا يقول: «لقد قتل زكريا ودمه لن يُمسح حتى يأتي 
المنتقم له.» ارتجف الكاهن لسماعه هذه الكلمات وهرع يخبر الكهنة الذين استجمعوا 
شجاعتهم ودخلوا ورأوا ما حدث» تصايحوا وشقوا أرديتهم من أعلى إلى أسفلء ولكنهم 
لم يجدوا جثته. فقط الدماء المسفوكة وقد تصلّبتَ كالحجارةء فداخلهم الرعب وخرجوا 
ليعلنوا مقتل زكريا. فسمعت كل قبائل الشعب وبكته طوال ثلاثة أيام وثلاث ليال. وبعد 
ذلك اجتمع الكهنة ليختاروا Sos‏ عن زكرياء فوقعت القرعة على سمعان» وهو الرجل الذي 
أوحى إليه الروح القدس SL‏ لن يموت قبل أن يرى المسيح في الجسد." 

وأنا يعقوب الذي كتب هذا التاريخ في أورشليم GG!‏ الاضطرابات التي أعقبت موت 
هيرود عندما انسحبتٌُ Slats‏ إلى البرية حتى هدأت الأحوال في أورشليم» ada‏ الرب الذي 


“ فيما يخص سمعان هذاء راجع ما ورد عند لوقاء ۲: YO-YO‏ 
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وق ال وال و هذا افا ولل الك هل الك il)‏ يكضون موا 
يسوع المسيح. له المجد إلى نهاية الدهرء آمين. 


)1( إنجيل متَّى المنحول في أصل مريم وطفولة المخلص 


وصلتنا ترجمة لاتينية واحدة لهذا النص عن اليونانية. وهي تعود بتاريخها إلى القرن 
ges tat‏ آنا fe)‏ كله سقط اوو تكد يد aries‏ ولكنة كنن eSB‏ 
بعد القرن الثاني الميلاديء نظرًا لاعتماده في قسمه الأول على إنجيل يعقوب» وهو القسم 
المتعلّق uals‏ مريم وميلاد يسوع, Ally‏ إل مجر ولوف Sa}‏ م فيما يلي ملخصًا لهذا 
pul‏ لتفاني Sill‏ مع ال _paliall ye‏ :الل الم قر ف إل قو :ولا Las‏ 
فيما يتعلق بمعجزات يسوع الطفل أثناء الرحلة إلى مصر. 


‘aul ملخص‎ )١-۲( 

)١(‏ في تلك الأيام كان dev‏ في أورشليم اسمه يواكيم من قبيلة يهوذا. كان يواكيم 
يعتني بقطعانه الوافرة العدد ويقدم قَربانًا مضاعقفًا للرب من وفرة ثروته» لهذا فقد بارك 
الرب في حاله وزاده. وقد تزوج من امرأة من قبيلة يهوذا أيضًا اسمها Aim‏ وسكن معها 
Bul‏ عشرين le‏ دون أن يُرزق منها بأولاد. 

(۲) الكاهن راؤبين يرفض قربان يواكيم لأنه لم Sad‏ ذرية» يمضي يواكيم بقطعانه 
إل الان مهل sala‏ لم نان له کا اح اک فشكن اد انارت 
ترى عش عصفور فتندب عقمهاء وتنذر للرب أنها إذا حبلت فسوف تكرّس مولودها لخدمة 
Goll‏ 8 الميكل: عند ذلك يظهر لها ملاك ويبشّرها بميلاد طفلة لها. 

0 يظهر الملاك أيضًا ليواكيم في البرية ويبشّره بميلاد طفلة له» ويتنيّاً لها بمستقبلٍ 
مجيدٍ ثم يأمره بالعودة إلى زوجته. يرجع يواكيم بقطعانه ويقضي في الطريق ثلاثة عشر 
يومًا. يظهر الملاك لحنة مرة أخرى ويأمرها أن تستقبل زوجها عند بوابة الهيكل. يواكيم 
وحنة يلتقيان. 


.M. R. James, The Apocryphal New Testament, Oxford, London, 1983 *‏ راجع أيضًا ترجمة 
إسكندر شديد في كتاب «الأناجيل المنحولة»» سلسلة الكنيسة في الشرقء لبنان» 555١م.‏ 
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)£( حنة تحبل» sary‏ تسعة أشهر تضع مولودة وتسمّيها مريم. تؤخذ الطفلة إلى 
اليكل ans‏ إتمامها عامها اثالث وفاء للنذن .وهتاك يستقيذيَا الكاهن عق الدوابة» تحن 
مريم خمس عشرة درجة. 
)0( حنة ترفع صلاة شكر طويلة لله. 
)1( وصفٌ مسهبٌ لجمال مریم وعفتها وتقواهاء وكيف كانت تتلقی الطعام في كل 
يوم من يد ملاك. 
(۷) يعرض الكاهن أبيثار على مريم الزواج من ابنه» ولكنها تعتذر قائلةٌ إنها قد 
قوت الزن واف 
(A)‏ مريم تبلغ سن الرابعة عشرةء والكهنة يعقدون اجتماعًا للبحث بشأن مستقبلها. 
الكاهن الأعلى يدعو كل الرجال غير المتزوجين إلى الاجتماع في الهيكل» ومع كل tals‏ منهم 
عصا. الكاهن يتحدث إليهم GB‏ إنه منذ أيام سليمان كان هناك فتيات نبيلات عذراوات 
ينذرن إلى الهيكل» ثم يتزوجن .عند بلوغهن السن المناسبة» ولكن الفتاة مريم قد نذرت 
للرب عذرية دائمة وعلينا أن نعيّن لها Shay‏ يكفلها ويعتني بها. 
يقدم الرجال عصيّهم للكاهن. الآية تظهر على عصا يوسفء الذي يُعارض في البدء 
لأنه Audie‏ في السن وعنده أولادء ولكنه يذعن أخيرًا مشترطًا أن تصاحبها إلى بيته خمس 
عذارى أخريات للإقامة عنده معها. فيجري اختيار كل من رفقة وصفورة وسوسنة وأبيجة 
وزاهيل. يجري توزيع الغزل على هؤلاء الفتيات من أجل صنع حجاب الهيكل» ويكون 
اللون الأرجواني من نصيب مريم. يوسف يمضي في رحلة عمل طويلة. 
)8( كفرع ا ا ن ا وا يظون ها كلذك py‏ اتل 
وبعد ثلاثة أيام تظهر لها حمامة وهي تحيك الأرجوان بأصابعها وتكرر البشارة. 
)+1( بعد تسعة أشهر يرجع يوسف من كفرناحوم حيث كان مشغولًا بحرفته 
كنجارء ليجد مريم ALL‏ فيبكي وينتحب. العذراوات يدافعن عن مريم ويبرتنها ولكنه لا 
يصدقهن. 
)11( يظهر الملاك ليوسف ويعلن له براءة مريم» فيطلب يوسف عفوها. 
)١١(‏ تنتشر الإشاعات حول حمل مريمء فيستدعي الكهنة يوسف ومريم, 
ويخضعونهما لاختبار ماء الرب وتظهر براءتهماء فيطلب الجميع عفى مريم ويشيعونها 
إلى البيت معززة. 


1۲ 


النصوص )1( الرواية الإنجيلية غير الرسمية 


(V1)‏ تتوجه العائلة إلى بيت لحم من أجل الإحصاءء ومريم تلد في المغارة وفق التفاصيل 
الواردة في إنجيل يعقوب. مع حذف مشهد سكون الطبيعة لحظة الميلادء وإضافة مشهد 
تقديس الرعاة الوارد عند (لوقاء ۲: ۱۸-۸). 

)١4(‏ في اليوم الثالث تترك مريم المغارة وتذهب إلى اصطبل» حيث تضجع يسوع في 
معلف. ثور وحمار يتقدمان إلى المعلف ويتعبدان ليسوع. تبقى العائلة في الاصطبل مدة 
ثلاثة أيام. 

)٠١(‏ في اليوم السادس تصل العائلة إلى بيت لحم للاحتفال بالسبت وختان الطفل. 
تقديم يسوع إلى الهيكل وفق ما هو واردٌ عند (لوقاء ). 

(17) قصة الحكماء المجوس والنجم وما جرى لهم مع الملك هيرود. 

(10) مذبحة الأطفال؛ دون التعرض لبحث هيرود عن الطفل يوحنا ومقتل أبيه زكريا. 

إلى هنا ينتهي اعتماد منحول de‏ على إنجيل يعقوب الذي أفاد منه بكثير من الحرية, 
وتبدأ قصة السفر إلى مصر وما تخلّلها من معجزات يسوع الطفل وهو ما زال في السنة 
الثانية من عمره. 

(VA)‏ في الطريق إلى مصر تصل العائلة المؤلفة من يوسف ومريم ويسوع وأولاد يوسف 
الآخرين إلى مغارة» حيث أرادوا التوقف والاستراحة. ولكن تنانين تخرج من المغارةء فينزل 
يسوع عن حضن أمه فيقف أمام التنانين التي تسجد له ويأمرها بألا تؤذي أحدًا. 

Sul (V8)‏ وفهود Sb‏ أيضًا وتسجد أمام يسوع» ثم ترافقهم لتدلهم على الطريق؛ 
Lil,‏ ذلك pgall unis‏ اذفان كاسرة تاه 

(T°)‏ مریم ترى شجرة نخيل وتحب أن تستريح تحتها. وعندما تتكئ في ظلها ترفع 
عينيها وترى ثمرهاء فتقول ليوسف إنها تشتهي لو تذوّق من رُطبها. يوسف يتذرّع 
بارتفاع الشجرة ويقول إن ما يشغل باله حقا هو قلة الماء لديهم. يسوع الجالس في 
حضن أمه يأمر الشجرة أن تدني رُطبها من آمه» فتنحني الشجرة حتى تصل أقدام مريم 
فتقطف منها وتأكل» ثم يأمر يسوع النخلة أن ترتفع فتفعل ذلك. sary‏ ذلك يأمرها 
أن تفتح مجرى cL‏ المخزون عند جذورها فيتدفق من تحتها Gls As‏ يشربون منه 
ويسقون حيواناتهم. يسوع يعد النخلة ol‏ يزرع Soh‏ أغصانها في الجنةء وملاك يهبط 
من النشجاع ا اك واه 

)11( يشتدٌ الحر على الركب pARS‏ يسوع المسافة» وما تلبث حتى تظهر أمامهم 
أرض مصر ومدنها. تصل العائلة إلى مدينة هيرموبوليس وتدخل إلى معبدها الذي يحتوي 
على 715 صنمًاء فتسقط الأصنام على وجوهها وتتحطم. 


a 
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الإنجيل برواية القرآن 


(VY)‏ يأتي حاكم المدينة بعد أن سمع بما حصل في wall‏ وعندما يرى الأصنام ساقطة 
يسجد أمام يسوع» ويؤمن آهل المدينة بالرب من خلال يسوع. 

إلى هنا وينتهى القسم الأول من هذا النص. أما القسم الثاني فيقصٌ عن معجزات 
يسوع بعد العودة إلى الوطن. والمؤلف هنا يعتمد بشكلٍ رئيس على إنجيل الطفولة المعزو 
إلى توماء لذلك فإننا سوف نتابع هذه المرحلة من حياة يسوع في ذلك الإنجيل. 


(؟) إنجيل توما الإسرائياي 
لدينا ثلاث نسخ من هذا الإنجيلء تتفاوت في الطول وفي العدد وطبيعة الأحداث التي ترويها. 
وهي: النص اليوناني A‏ والنص اليوناني 8 والنص اللاتيني. وأقدم هذه النصوص يرجع 
إلى القرن الخامس الميلادي» ولكنها تعتمد على نص سريانيٌ أقدم منها لا نستطيع التأكد 
من تاريخه. 

ولقد اخترت النص اليوناني YB‏ الأكثر اختصارًا وملاءمةٌ الموضوعنا. ١١‏ 


8 النص اليوناني‎ )١1-( 
أنا توما الإسرائيلي رأيت الحاجة ماسة لتعريف إخواننا في الأمم الوثنية بالأعمال الجليلة‎ 
التي قام بها ربنا يسوع المسيح بعد أن ولد في الجسد وأتى إلى مدينة الناصرة عندما كان‎ 
في سن الخامسة.‎ 

في أحد الأيام sary‏ هطول المطر خرج يسوع من البيت حيث كانت dal‏ لكي يلعب 
ف اكان eras ceil!‏ .فيه olll‏ عن QAM‏ فم را Sarg Sadun‏ إليها الام خم قال 
«أريد أن يصفو هذا الماء ويغدو رقراقًا.» وفي الحال تحققت رغبته» وفي هذه الأثناء منّ به 
الصبى ابن حنانيا الكاتب وبيده عودٌ من شجر الصفصافء فخرَّب بعوده البرك shag‏ الماء. 
فاته all‏ يسو ع وقال: Nilay opel ja pill Leste‏ آذك هذه النرك حى أفرهدها؟ eb]‏ 
لن تكمل طريقك حتى Chad‏ وتزوي مثل هذا العود الذي في يدك.» وعندما مضى الصبي في 
لريقة نشقط ا فلما راض الأطفال yg pS SN‏ ما ua‏ هي laps‏ آنا الطقل يمرت 
فأسرع الوالد إلى المكان حيث رأى ابنه مينّاء فتوجّه إلى يوسف يتهمه. 


.M. R. James, The Apocryphal New Testament, Oxford, London, 1983 ١' 


Ve 


النصوص :)١(‏ الرواية الإنجيلية غير الرسمية 


أما يسوع فقد جبل من الطين اثنى phe‏ عصفورًاء وكان ذلك في يوم السبت. فجاء 
أحد الأطفال إلى يوسف وقال له: Sfp‏ ابنك يلعب عند مجرى الماءء وقد صنع من الطين 
Y ling <pilune‏ يكل as‏ السيت + Gung: clad‏ إل dum‏ كان مسو ع وقال وناد 
تفعل مثل هذه الأمور وتدنّس السبت؟» ولكن يسوع لم يُجبه بل التفت إلى العصافير وقال 
لها: Gar‏ طيري» واذكريني في حياتك.» فطارت العصافير وحلّقت في الجوء أما يوسف فقد 
hails Cea Nyaa Cay‏ 

وبعد عدة أيام كان يسوع مارًا في وسط البلدة عندما sal ole,‏ الأولاد بحجر أصابه 
dal) ails ais G‏ توغ وان دان wij E‏ سقط الولدا لكرة oe‏ دقان 
الحاضرون وقالوا: «ما هذا الولد الذي تتحقق كل كلمة يقولها؟» ثم مضوا إلى يوسف 
قائلين: «إنك لن تستطيع الإقامة بيننا إلا إذا cele‏ ابنك أن يبارك لا أن يلعنء لأنه يتسبب 
في موت أبنائنا وكل ما يقوله يتحقق.» وعندما جاء يسوع إلى البيت أمسك يوسف بأذنه 
وقرصهاء فنظر إليه يسوع نظرة Sule‏ وقال له: «هذا يكفي.» 

في اليوم التالي أخذه يوسف من يده وقاده إلى المعلم زكا وقال له: «أيها BS calall‏ 
هذا الصبى وعلّمه القراءة والكتابة.» فقال له المعلم: «اتركه ليء وأنا كفيلٌ بذلك؛ وسأعلّمه 
مكنا أن AE‏ عدوم ب لا ممع لسو ع ذلك clas‏ وال واكك تكد قي 
Lee‏ تعرفون» ولكن عندي من العلم ما يفوق بكثير علمكم؛ لأنني قبل العالم وأعرف متى 
ولد آباء آباقكم وأعرف elie sue‏ حياتكم.» فذهل الخاضرون ا سمغواء ولكن يسوع 
تابع قائلًا: «هل تعجبون مما قلت؟ الحق أقول لكم أيضًا بأني أعرف متى خْلق العالم. 
إنكم الآن لا تصدقوننيء ولكن متى ترون صليبي تعرفون أني أقول الحق.» فدهشوا لما 
سمعوه منه. 

وعندما كتب زكا الأحرف العبرية قال ts‏ «ألف» فردّد يسوع بعده الحرف. ثم 
قال المعلم ثانية: «ألف» فردد بعده أيضًا. ثم قال للمرة الثالثة: «ألف»» فقال له 58 
«أنت لا تعرف الألف فكيف يُمكنك أن تعلم الباء؟» ثم انطلق من تلقاء ذاته ينطق الحروف 
الأبجدية الاثنين والعشرينء ثم قال له: «إليك Gal‏ المعلم سر الحرف الأول؛ انظر إلى عدد 
الإشارات والخطوط التي تؤلّفه. وكيف تفترق وتتآلف. وما يعنيه ذلك.» لما سمع منه زكا 
هذا الكلام عن حرف daly‏ دهش ولم يُحر جواباء ثم التفت إلى يوسف قائلا: ia»‏ إن هذا 
الطفل ليس من مواليد هذا العالم. ce‏ نعود عقن > 

تفه yg A‏ كان ياو ت poten Me A‏ يك وو لفت مق لان عفدنا 
دفع أحدهم رفيقه فسقط من الأعلى إلى الأرض ومات. لما رأى الصبية ذلك هريوا جميعًا 


yo 


الإنجيل برواية القرآن 


وبقي يسوع وحده واقفا على السطح. Uy‏ عرف والدا الصبي Les‏ حدث لابنهما جاءا 
يندبان» وشاهدا جثة ولدهما على الأرض ويسوع واقفٌ في الأعلى» فاعتقدا أن يسوع هو 
الذي دفعه وراحا يشتمانه. لما رأى يسوع ذلك قفز من أعلى السطح ووقف عند رأس الميت 
LE) agus O‏ الذي lay aN Gane |, O‏ السو انل 
وأنك لم کیت ولک CaS‏ فييكت i‏ : 

وو ا ا كان أخداتجيران قاع انحط عتما أضائك الفا pe‏ 
قدمه وراح ينزف بشدة حتى شارف على الموت» فهرع إليه Lae‏ غفيرٌ وجاء يسوع بينهم» 
فأمسك بالقدم المصابة فشفيت في lal‏ ثم قال للرجل: «انهض وتابع قطع حطبك.» 
فقام وسجد له وشكره وتابع عمله» وكل الحاضرين تعجّيوا وقدموا له الشكر. 

وعندما کان في سن ا طلب أحد الأقرباء من يوسف أن يصنع له 
EY dja pw‏ يوسف كان WLS‏ فمضى إلى الحقل؛ ليجمع أخشابًا ورافقه يسوع. فاقتطع 
يوسف عارضتين وشذبهما بالفأس (لتصيرا متساويتين في الطول) ثم وضعهما على الأرض 
متوازيتين وقاسهماء فوجد إحداهما أطول من الأخرىء BEE‏ وراح يبحث عن عارضة 
أخرى» ولكن يسوع الذي كان يراقب ما يجري قال له: «اقبض بقوة على العارضة 
القصيرة.» فتعجّب يوسف ولكنه فعل ذلك» عندها قبض يسوع على طرف العارضة وشدَّه 
إليه فطالت الخشبة حتى ساوت نظيرتهاء ثم قال ليوسف: «لا تغتظء بل تابع عملك 
بسلام.» وعندما رأى يوسف ذلك تعجب وقال في نفسه: «كم أنا محظوظ GY‏ الله وهبني 
مكل هذا الغلام.» وعندما عاد إلى المدينة أخبر مريم بكل ما ys ye‏ فلما سمعت أعمال ولدها 
العجيبة ابتهجت وباركته؛ مع الآب والروح القدس من الآن وإلى sal‏ الدهر. آمين.» 


)£( إنجيل الطفولة العربي 

ws‏ هذا النص GUL‏ السريانية في زمن لا نستطيع تحديده بدقةء ولكن نظرًا لاعتماده 
على إنجيل يعقوبء وإنجيل متى المنحول» وإنجيل توما الإسرائيليء ELS‏ زمن كتابته لا 
يتعدّى القرن الخامس الميلادي. لم يصلنا النص بأصله السريانيء وإنما بترجمة عربية 
واحدة ‘Gad Ss‏ النسخة الأولى: هي المخطوطة التي حققها وترجمها الباحث 5116 عام 
IR 00‏ تبن لزه SR‏ الذي حو اده يمل ارقي يفت الى 
غير محققتين لهذا الإنجيل: الأولى في روماء والثانية في فلورنسا. 
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تستغرق معجزات يسوع الطفل القسم الأعظم من هذا الإنجيلء مع مقدمة قصيرة 
عن الميلاد اعتمدث بشكل Gass‏ إنجيل يعقوب. ولسوف نقتصر هنا على إيراد مقطعين 
منه: الأول يتعلق بكلام يسوع 3s‏ 3 اله والثاني يتعلق بصنعه من الطين صورًا كهيئة 
الطير لتكون طيورًا حيّة بإذن الله. ٠١‏ 

نقرأ في الفقرة الأولى من الإنجيل: ورد في كتاب الكاهن الأعلى يوسفء الذي عاش في 
زمان يسوع المسيح» والذي يدعوه البعض قيافًاء أنَّ يسوع الذي als‏ في المهد وقال لأمه 
مريم: أنا الذي وَلَدْتَهه أنا يسوع ابن الله الكلمةء على ما بشرك به الملاك جبرائيلء ولقد 
falas‏ أ هق أجل pas‏ العالة: 

كما تقرأ في الفقرة السادسة والثلاثين: عندما ail‏ يسوع dale‏ السابع» كان يلعب في 
أحد الأيام مع صبية آخرين من عمره» وكانوا يصنعون - على سبيل التسلية - صور 
حيوانات متنوعة من الطين؛ GES‏ وحميرًاء وطيورًا ... وقد صنع يسوع صور طيور 
وعصافير دوريء وكان يأمرها بالطيران فتطير ثم يأمرها بالتوقف فتتوقف. وحين كان 
يُقدم لها شرابًا وطعامًا كانت تأكل وتشرب. وعندما عاد الأولاد إلى بيوتهم رووا لأهاليهم 
ما رأوا من أفعال يسوعء فقالوا لهم: ابتعدوا من الآن فصاعدًا عن صحبته واللعب معه 
لآنه ساحر. 


'١‏ من أجل النص الكامل للإنجيل العربى؛ راجع: إسكندر شديدء الأناجيل المنحولة» سلسلة الكنيسة في 


1۷ 


القسم الثاني 


دراسة مقارنة 


يوحنا المعمدان ged»‏ « 


)١(‏ ميلاده ونبوته 


يوحنا المعمدان هو آخر الأنبياء اليهود على ما تُصوّره الأناجيل الأربعة. ونفهم من رواية 
إنجيل لوقا لقصة ميلاد يسوع أنَّ ولادة يوحنا كانت قبل ولادة يسوع بستة أشهر. 
وقد عيّنت الكنيسة يوم ميلاده في YE‏ حزيران/ يونيوء وهو اليوم الذي يأخذ فيه النهار 
بالنقصان؛ مثلما عيّنت يوم ميلاد يسوع في ٠١‏ كانون الأول / ديسمبرء وهو اليوم الذي 
يأخذ فيه النهار بالزيادة» وذلك تفسيرًا لما ورد في الإنجيل الرابع على لسان يوحنا الذي 
كان يكرز بقدوم المسيح: «... إذن فَرَحِي هدا قَدْ كَمَلَ. * pas‏ أَنَّ ذلك يَزِيدُ وني UF‏ 
او A nee)‏ 

وقد أعطي محررى الأناجيل الأربعة المعمدان دور النبي الذي يظهر قبل ظهور 
التو phy‏ وما Lege‏ ويرك و GUS‏ الكية اليه وهذا 
النبي هو إيلياء الذي صعد إلى السماء Le‏ بجسده بعد انتهاء مهمته التبشيرية في مملكة 
إسرائيل (راجع سفر الملوك الثانيء )١‏ أو نبي Jad‏ عليه روح إيليا ويتكلم بلسانه. نقراً 
yaa d‏ زافو يها 13:1 5M obi one Seb Lally AS lash‏ الوم العظيم 
Ow aly‏ الآبَء على EM lis 6G‏ على اهمه (ملاخيء (Coot‏ 
stale‏ مها أن Sash‏ ملاكي فَيْهَيّىُ الطّريق أَمَامِي. وَيَأتي B55‏ ى هَيْگله 35 gill‏ 


2 3 
ve و‎ 


di giles‏ وَمَلَاكُ الْعَهْد ill‏ سرون به» (ملاخيء ۳: .)١‏ ونقرأ في سفر إشعيا هذا المقطع 


| المسيانية: من الكلمة اليونانية ماسيا والتى تعنى المسيح. 


الإنجيل برواية القرآن 


الذي اعتبر نبوءة يظهور يوحنا المعمدا ن الذي يعد الطريق للمسيح: ٠‏ صضوت صارخ ف 
226501 «أعدُوا Gob‏ )!5 قَوْمُوا في al‏ سَبِيلًا bk x Ggly‏ وَطَاءٍ يَرْتَفْعٌ US‏ جَبَل 
Waid USI‏ وَيَصِيْ المُغْوَجْ مشتقيماء ار مول ی 

في إنجيل de‏ ومرقس ويوحناء يظهر يوحنا فجأةً ودون مقدماتٍ وهو يُبشر بقرب 
اليوم الأخير ويدعو إلى التوبةء ويُعمّد الذين مالوا إليه بماء نهر الأردن من أجل الولادة 
الجديدة ومغفرة الخطايا. أما في إنجيل لوقاء فإِنَّ المحرر يقدّم لنا dunk‏ مفصلةٌ عن أسرة 


يوحنا وعن ميلاده» ثم يتوقف عن سرد أخبار إلى حين ظهوره المفاجئ واستهلال كرازته. 


is رواية‎ )۲( 

db 35‏ الايام جَاءَ يُوحَنَا الْمَعْمَدَانُ US‏ في Gogg Gh‏ * قَائلًا: «تُوبُواء & 
اقرب مَلَكُوتٌ السَّمّوَات. * فَإِنَّ 5a ho‏ الذي 3 de‏ بإِشَّعْيَا Sal‏ الْقَائلِهِ صَوْتُ صَارخ 
في idl‏ أَعدُوا طَريق الرّبٌ. اصْتَكُوا ZL‏ مُمْتَقِيمَةٌ» * وَيُوحَنَا Via‏ كان لاق ين 
000 وَعَلَى حَقَوَيْهِ منْطَّقَة whe jo‏ وَكَانَ GLb‏ جَرَادَا Lass‏ )05 # حِيدَئِذِ خَرَجَ 


ِلَيْه َيه هليم 0 Sagal‏ وَحَمِيعٌ الْكُورَة 5 GANG Masai‏ + # وَاعْتَمَدُوا de‏ في ASI‏ 
tell So Goi HLS Bee‏ إلى GAS‏ إل Gg)‏ عتم , باه رك dias Us‏ 
Gly bu‏ متاح | نْ أَعْتَمدَ منك وَأَنْتَ SE‏ إِي!» * فَقَالَ يَسُوعٌ لَهُ: «اسْمّح EN‏ لاه 


3ے و ۔ GY‏ إن شاه 


هكذًا Gy ab‏ أ ن JS eS‏ بر Bie‏ سَمَحَ )4 # فَلَما F526 ache!‏ صَعِدَ للقت منّ 


الْمَاءء وَإِذَا السَّمَوَاتُ قد انْقَتَحَتْ لَه فَرَأَى £95 2 زلا مل Gy ale‏ عَلَيْه # S525‏ 
ا منّ السَّمّوَات قَائِلًا: «هدًا oul 5a‏ | لْحَبِيبُ cal‏ به (\V—) iY ean) G Ob pe‏ 


(؟) رواية مرقس 


¥ 


* وَجْهِكَ مَلاكيء الذي ُه طَرِيقَكَ قَدَّامَكَ.‎ atl يتن‎ Gl مون ف الأنبياء: موقا‎ 5a LS 
ونا قن‎ e 5! أعدُوا طريق‎ Did صوت صَارِخ في‎ 
Basgall جَمِيعٌ كُورَة‎ ail | 6545 *# بِمَعْمُودِيَةِ اة لمففوة ! د‎ 585 idl فى‎ 


عن و 2 2 


Gass SKS # مرفي بِخَطَايَاهُمْ.‎ ٠ soul ie في‎ Be ولي وَاعْتَمَدُوا جَمِيعُهُمْ‎ Jal 


VY 


يوحنا المعمدان «يحيى» 


يلس وَيَرَ byl‏ ومنطقة من حلدٍ على حقويهء وياكل جَرَادَا Snes‏ يَرَيا. * وكان يكرز 


7 
0 2 
cae 


اوت وور 4 


2 of 


Lal Sid ill Ae sil 58 بَعْدِي مَنْ‎ Gy sb 


امت 


يب ەرە 9ر tg at oe‏ 3 2 
نَا عَمَّدْتَكُمْ Lely sla‏ هو فَسَيْعَمُدْكُم بالرّوح القدُس.» 


7 و 
0 عن و 2 


* وَفي db‏ الأَيّامِ جَاءَ يَسُوعٌ be‏ مَاصِرَةِ الْجَلِيلٍ Se Seely‏ يُوحَنَا في GAM‏ * 
Se Sele 585 css‏ الْمَاءِ cols‏ السَّمَوَاتِ قَدِ SRA‏ وَالرُوحَ She‏ حَمَامَة ازل ale‏ * 
وَگانَ صَوْتٌ Se‏ السَّمَوَاتِ: «أَنْتَ )35 الْحَبِيبٌ coll‏ به «Sd nd‏ (مرقس» ANV=AY EN‏ 

ونلاحظ هنا Gi‏ رواية مرقس» بعكس رواية متّى» لا تجعل يوحنا يُمانع في تعميد 
p gua‏ ا aye‏ آنا الققطو عل be‏ وود ی ووا gto‏ وهذا يكسم Lo po‏ ورد 
عند لوقا Lad‏ بعد» من أن يوحنا أرسل تلميذين من لدنه وهو في السجن بعد أن سمع 
بأعمال ومعجزات يسوع» ليسألاه Loe‏ إذا كان هو المسيح (لوقاء ۷: .)۲۳-٠۸‏ 


)٤(‏ رواية لوقا 

AIS Wings Lily Sly ccs vay التقطوط العامة رو ايك مى‎ Ge lig! Alay لا تج‎ 
الخلاكة امتوافقة:‎ ua Gly, Ge Lapolic مخ‎ wuall فق‎ 

)0( رواية يوحنا 


E E So oa is 2 6 “4 en ae a ES 5 00‏ ره عه ee‏ 
«وهده هی شهادَة يُوحتاء حين ار الِيَهُونٌ من أورُشليم كهَنة ولاويين ليسالوة: «من 
ff‏ الس بس ف oe ee ee 8 oe 8 gh gets‏ ا 
Ses)‏ 2 فاعترّف ولم 385 25815 sb‏ لست أنا المسيح.» 2 فسألوة: «إذن Lb! Slate‏ 

of, 28h 8 7 te a 0215 ¢ 8 < 27 yes 9 cf 
لنعطىّ‎ Pore | ع فقالوا لَهُ: «من‎ «YD انث؟» فاحّابَ:‎ Call «BS فقال: «لست‎ Ses) 
قفي م‎ E لك اموق ا‎ 00 at eras Pe" ea ee 
قَوْمُوا‎ 225d صَوْتْ صَارخ في‎ Lily قَالَ:‎ ae نَفسكَ؟»‎ Fé أَرْسَلُونَا؟ مَاذَا تقول‎ S24 Gps 


ay > 5‏ 4% حدر تين cee uve‏ اوہ > اكه Ws eee ce‏ 
طَريقٌ LS SGN‏ قَالَ Gell GAS)‏ « ٭ وَكَانَ الْمُوْسَلُونَ So‏ الْفَريسيِّينَه * فَسَأَلُوهُ وَقَالُوا 
لَهُ: «فمَا AIG‏ تَعَمّدُ SS Gy‏ لَسْتَ ual‏ ول ch Si SG GL‏ # أَجَابَهُمْ يُوحَنًا MEU‏ 
dee Llp‏ بمَاءِء وَلكنْ في وَسْطِكُمْ قائم الذي 5a * 98 25 AAAI‏ الَّذِي يَاتي بَعْدِيء ill‏ 


Oo a CoO fie ee 4% 2 کې مه ف ووج ¢ 55 5و» وور‎ Oo ee 
su 79 د و رک‎ hy 


Aug. BX 3‏ 
لأردن Sus‏ کان يو. يعمد. 


vy 


الإنجيل برواية القرآن 


لله 
ile‏ * هذا 55 الي sf ib‏ = بَعْدِي» ibe‏ صَارَ قدّاميء لِأنّهُ GK‏ قَيِي. * A Gig‏ 


أَكُنْ أغرفة. لكنْ لِيُظْهَرَ لإِمْرَائِيلَ لِذلكَ sacl he‏ بالْمَاء.» # Gags agdy‏ قَائلًا: Sp‏ قَدْ 


ايت الوح ازا ls hs‏ من sa‏ فَاسْتَقَ le‏ * وأا لم أن أغرفه. لين الذي 
أَرْسَلَنِي etait nd‏ ذَاكَ قَالَ لي الذي تَرَى !95 Gaines G6‏ عَلَيْه Nigh‏ هُوَ الذي 


.د ا 


2 لع‎ :١ (يوحناء‎ ot ُو ان‎ a أن‎ Sigs Sah اَذ‎ © gallate 


)1( الوجود السابق للمسيح على الوجود الأرضي ليسوع الناصري. وذلك من قوله: 
«يأتي بعدي رجل صار قدامي لأنه كان قبلي.» وهذه الفكرة هي المحور الذي يدور حول 
لاهوت إنجيل يوحناء LS‏ سنوضّح في حينه. 

)1( لم يتعمد يسوع على يد يوحنا المعمدانء لأنه القادم من السماء لا يتعمد على يد 
رجل أرضي 

)1( يوحنا المعمدان هو الشاهد هنا على نزول الروح القدس واستقراره على يسوع. 


كانت مدة كرازة يوحنا المعمدان قصبرةء ولكن نجاحه بين الشعب كان باهرًا. وقد 
أمر هيرود أنتيباس (ابن هيرود الكبير صاحب مذبحة الأطفال) الذي كان ملگا على الجليل 
بحبسه» CY‏ وبّخه على فجوره وعلى زواجه من امرأة أخيه هيروديا. وكان يوحنا يُشيع 
بين Gull‏ أن هيروديا ل تخل val‏ فكان هيرود GLA Aly atid DUEL‏ من الشعي؛ 
لأنه كان عندهم بمثابة نبيّ. وعندما صار عيد ميلاد هيرود واحتفل به في جمع 2S‏ من 
الذعويخ»رخضت ستالومة السا dis!‏ ميروديا من gargs‏ اسايق ومنظ الاعز ين :ورف 
هيرود الذي كان مخمورًاء فأقسم لها أَنَّها مهما طلبت يعطيها. وهنا Ful‏ إليها أمها 
الحاقدة على يوحنا المعمدان أن تطلب رأسه مقطوًا على طبقء فأسقط في يد هيرود الذي 
لم يجد أمام المدعوين Ge‏ للتراجع عن قسمه؛ فأرسل وقطع رأس يوحنا وجاء به على 
Gab‏ فأخذته ودفعته إلى أمها .)٠١-١ 26 ade)‏ 

وقد طابق يسوع أيضًا بين يوحنا المعمدان والنبي الآتي قبل حلول ملكوت الرب 
Lasts‏ ا ois Labs rece‏ الْكتبة: إِنَّ ايليا acts‏ أَنْ cal‏ أَولَا؟» ٭ bois Clb‏ 


& 
26% و a‏ 5 2 36 و دروم 3 Be‏ 2 


قال لَهُمْ: ak Guy Sp‏ اول وَيَرْدُ كل Asis * gd‏ امول لَكُمْ: إِنَّ tabs‏ 35 جَاءَ وَلَمْ 


يوحنا المعمدان «يحيى» 


2 


2B ae. thie.) ab‏ ا of ae Oy Baratg‏ و ووه 
U6 189885‏ عَملُوا به US‏ مَا أَرَادُوا. گذلك ابْنْ الإنسَان LEN‏ سَوْف alls‏ منْهُم.» * Shae‏ 


.)15-1١ :۱۷ الْمَعْمَدَانَ» (متّى‎ Gags Je pal قال‎ Gi Lust agi 
وم إلى اليه لِتَنْظُرُوا؟ أَقَصَبَةٌ‎ Nilay مناسبة أخرى قال للجموع عن يوحنا:‎ By 
َاعمَة؟ هُوَ دا الّذِينَ في‎ GUS LAN تُحَرّكُهَا الرّيحُ؟ * بَلْ مَادَا خَرَجْثُمْ لِتَنْظْرُوا؟ أَِنْسَانًا‎ 
ods SUSI SE مَاذَا خَرَجْتمْ‎ Ob # الفاخر وَالتَتَهُم هُمْ في قَصُور الْمُلُوكِ.‎ wth 
Sole gg flab خق الذى كين هله ها نا أذنين‎ Go we 25 Se GAM 85 Hf 

الذي 248 طَرِيقَكَ قَدَامَكَ!» (لوقاء ۷: (YVAVE‏ 


)1( ميلاد يوحنا في رواية لوقا 


هذا التداخل بين حياة Gass‏ المعمدان وحياة يسوع هو الذي جعل محرر إنجيل لوقا 
الذي انفرد برواية قصة ميلاد يوحنا يدمج بين هذه القصة وقصة ميلاد يسوع في سردية 
Rasy‏ نالفو الال 

SS‏ في all‏ هِيرُودُسَ alle‏ الْيَهُودِيّة" گاهنُ !428 رَگريًا منْ A555‏ أَبياه Bay‏ مِنْ 
OC E Glog Suite ott‏ رشان 


3 


وَأَحْكَامِهِ بلا لَوْم. ٭ Legh ES aly‏ وَلَدْء )3 كَانَتْ أَلِيصَابَاتُ عاقرًا. وَكَانَا Laas‏ 


° 
\ 
0 
م 
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55 


a o-¥ sas 
مين في ايامهمًا‎ 
TEE ر‎ ao By 4-4 DS 2 Fee 29 peters 


7 2 
7 = 


ee‏ ا ا ك وار ر be‏ 3 َه ey ie BS‏ ر 
GS‏ إلى UGS‏ الرّبٌ SARs‏ ٭ وَكَانَ US‏ جُمُهور الشغب Solis‏ خارجًا وقت 
oe‏ إن« لاقام غات Big bao Big‏ رق og ae se aes Be.‏ > 
البتخور. * فَظَهَرَ لَهُ مَلَاكَ GSN‏ وَاقفا عن Quad‏ مَدْبّح الْبَخور. # UAL‏ راه B85‏ اضطَّرّبَ 


eae OL r BE a SCS An 87 MSS Pg ee 
طَلبَتَكَ قذ سمعتء وَامْرَآَتكَ‎ GY GL S5 يا‎ GAS Yo عَلَيْهِ خوف. * فقالَ لَه المَلاك:‎ 2355 
اام ررك اور لعن فاج ارو‎ 8 bee ب ادم ةك و دك بي‎ ae داس ف‎ 
Csr shee يوحنا. * وَيَكون لك فرح وابتِهَاج» وكثيرون‎ dreads اليصّابّات ستلد لك ابنا‎ 


9 3 


2 عاو ر 3 ا 07 aE‏ - 3 ° 3 
بولادته» ٭ GY‏ يَكُونْ تَظيمًا أَمَامَ SSI‏ وَخَمْرَا وَمُسْكرًا لا يَشْرّبُء وَمِنْ dal odes‏ يَمْتَلَئْ 


” هو هيرود الكبير المقّب بهيرود العربى نظرًا لأصله الآدومى. وقد عينه الرومان ملگا على كامل فلسطين 
وسوريا الجنوبية. وحكم من عام 58 إلى عام ؛ق.م. وقد كان هيرود أنتيباس - ملك الجليل أيام 
يسوع - ابته. 


الإنجيل برواية القرآن 


من 0 القدُس. » # 3535 Ge Gans‏ بَنِي Sipe]‏ إلى gall C5!‏ ٭ وَيَتَقَدّمُ أَمَامَهُ 
برُوح Soli mm 6585 Gh]‏ الآباءِ cE Jy‏ وَالْعْصَاةًَ J)‏ فكر ou 64s GSI GbR‏ 


«Mbeki Gad‏ ٭ فَقَالَ resi Ss‏ «كَُيْفَ aici‏ هدا Gi re‏ في وَامْرَأتِي مُتَقَدّمَةٌ 


ف GE * FGA‏ الْمَلَاكُ وَقَالَ لَهُ Gigli elie Ch:‏ قَدَّامَ الل وَأَرْسِلْتُ لأُكلّمَكَ 


xe 


2 


etal;‏ بهذًا. # وَهَا أَنْتَ تَكُونُ alin‏ وَلَا تَقَدِرُ أنْ SS‏ إلى الوم il‏ يَكُونُ فيه هذّاء 
pa cats Mer lige Ba‏ كانَ الشَعْبٌ Spats O85 Goble‏ 
عن Sth‏ فى المبكل, * قَلَمّا 658 Aaa Si abics al‏ فَقَهِمُوا SI‏ 35 رَأَى رُؤْيَا في 
S34‏ . فَكَانَ يومئ إِلَيْهِمْ 55 بَقيّ Golo‏ ٭ ids acl obs aly‏ مَخَى إِلَ بَيْتِهه lis!)‏ 
(Y¥=0 :\‏ 

يلي ذلك مباشرةً ظهور جبرائيل لمريم العذراء يُبشرها هي أيضًا بالحمل من الروح 
القدس وولادتها بيسوع» مما سنأتي على ذكره لاحقا. ثم يتابع لوقا قصة ميلاد يوحنا: 

ما اليصانات ad isles ais‏ فَوَلَدَتِ I‏ # وَسَمعَ @ جِيرَانُهًا وَأَقَرِبَاوْمَا أ أن الَو 
gl ads phe‏ فَفَرِحُوا مَعَهَا. # وَفي alll call‏ جَاءُوا «Gael [pial‏ وَسَمَّوْهُ باشُم 
أبيه رَكريًا. #» فَأَجَابَتْ امه وََالَتْ: Ask Up Wy‏ يُوحَنَا.» ٭ فَقَالُوا لَهَا: «لَيْسَ Ssh‏ في 
عَشيرتِكِ تَسَمّى بهذا الاشم.» * ق أَوْمَهُوا cad A)‏ مَاذَا يُرِيدُ أَنْ يُسَمَى. * فَطَلَبَ لَوْحًا 
daily EE OSS;‏ يوحن » CSRS‏ الْجَمِيُ. * وَفي الْحَالٍ GSI‏ قَمُهُ وَلِسَانهُ وَتَكلّمَ 
وََارَكَ الله. × # فَوَقَعَ 58 على US‏ جام xray‏ بهذو gard yo‏ في Js US‏ 
Gaus # Asa Qill‏ حَمِيعٌ السَامعِينَ في قَلُويهِمْ sah G6‏ مَاذَا 985 هذا الصَّبِئٌّ ؟» 
ESN GS SSK;‏ مَعَهُ. 

SGaly *‏ رَگريًا أَبُوهُ Ge‏ الوح الْقدُسء وَتَنَيَاَ قَائلًا: # «مُبَارَكٌ C5‏ إل إشرائيل BY‏ 


pis AKG LE # دود فاه‎ oS حلاص في‎ O58 W Gl ۾‎ 0 ahd وَصَتَعَ فدَاءً‎ Sits افتَقَدَ‎ 


asl‏ الْقدّيسينَ Esc‏ هم os vas 2 bill a‏ أَعْدَايِنَا ومن Cie wal‏ مقا 


mers 


Ged 4‏ رَحْمَةٌ مع آبَائْنَا وَيَدْكُرَ Sage‏ الْمُقَدّسَء * الْقَسَمَّ الذي حَلَفَ لإِْرَاهِيمَ Gol‏ * 
Gass‏ إِنَنَا بلا خَوْفِء مُنْقَذِينَ منْ gil‏ أَعْدَائِنًاء تَعْبّدُهُ بِقَدَاسَة a PEPER: Sag‏ 


0 


E3 


أَنْ 


ge Ce 


45h لنعة‎ 25H a5 atl esis AS تُدْعَىء‎ Yall 25 Zoli حَيَاتِنًا. # وَأَنْتَ أَيّهَا‎ 
فتَقَدَنًا‎ SEH بها‎ SN رَحْمَةِ إلهتا‎ LAL * * polls Side الْخَلاصٍ‎ 2s Ged ِتْعْطِيَ‎ 


xe 


۷1 


يوحنا المعمدان «يحيى» 


اْمُشْرَق Ge‏ الْعَلَاء. # لِيْضِيِءً fe‏ الْجَالِسِينَ في الظَلْمَةِ وَظِلَالٍ الْمَْتِ Ges GSI‏ 
3 = السَّلَام « 

Jbl في‎ SS وَيَتَقَوَى بالرّوح»‎ ga GIS Gu Lal 
(A+=0V 3h Aaah 


إلى د يوم وم 256 «Sil poy‏ 


(V)‏ يوحنا في الرواية القرآنية 


يُدعى يوحنا في الرواية القرآنية بالاسم يحيى. ويرد ذكره باقتضاب مع أبيه زكريا بين 
اداي مو ذلك فوك Lica Gy adie‏ مل فيل ass cy‏ ارود وان 
Gail‏ وَيُوسُفَ lots‏ وَمَارُونَ WG‏ تَجْزِي الْمُحْمِنِينَ ٭ وَرَگرِيًا وَيَحْيَى وَعِينَى 
So K Galil‏ الصَّالِحِينَ» )1 الأنعام: (A0-AE‏ أما قصة مولده ونبوته فتّرد بشكلٍ 
مختصر في سورة الأنبياء ب في كل من سورتي مريم وآل عمران: 

GS55p‏ | أذ كادي :ونه $25 ي NS‏ ر الْوَارثْينَ # فَاسْتَحَيْنَا لَه وَوَهَيْنَا 
epee i Peal E‏ )2 گانوا يُسَارِعُونَ في الْخَيْرَاتِ وَيَدْعُوتَنَا 5 5 G85‏ وَكَانُوا 
5١( Gaal Gi‏ الأنبياء: (42-A8‏ 


gl 5 قال‎ wa has Bg رك ناه زد‎ Be ريد‎ Bah RS w كنض‎ 
leah Bas Sly * Gad 35 ِدُعَائِكَ‎ Si ply Gi الوأ‎ bis مني‎ fash ن‎ 
منْ آل يَعقوبَ‎ S85 cis * (ily لي من : نك‎ Sai اة قرا‎ sal AK vis من‎ 


ANS قَالَ‎ # Ge منَ الكبر‎ Sah 385 Gale oil sits WE J bt A 


wee 


vee‏ فو هل كان Gaal aay:‏ من قثن ولغ كلذ US wilh.‏ 5 ب dad‏ لي آي قال آَيَتَكَ 
ball Se 4 ee‏ فاوحئ pete yas‏ 


97 0 ome, 


55 OM وَحَنَانَا من‎ * Cae ASN RUSE Som يا يَحْيَى خُذ الْكتَابَ‎ * bass BX 
55 وَيَومَ يَُوتْ‎ SUS يوم‎ le وَسَلَامْ‎ * Lane جَبَارَا‎ OS وَبَرًا اليه وََمْ‎ a GS 
(Vo) کا (15 مريم:‎ AS 
وبما أنَّ قصة ميلاد يحيى تتشابك في الرواية القرآنية أيضًا مع قصة ميلاد عيسى»‎ 
مِنْ أَمْلِهًا‎ SA إن‎ 6356 GUSH تنقلنا بعد ذلك مباشرة إلى قوله تعالى: لوَاذْكُرْ في‎ LiL 
مريم وولادة عيسى.‎ Ly Lad وذلك إلى آخر‎ ... SUE LIK 


\ 


VV 


الإنجيل برواية القرآن 

ولدينا تنويعٌ آخر على هذه القصة في سورة آل عمران حيث نقراً: 

TT a قَالَ‎ a رَگريًا‎ ES Way 
js aK as م‎ he Tis اله‎ Si في الْمحْرَابٍ‎ fed S515 585 Sole 
pred ورفلا ولد لكف‎ pt cane bear N sins ig ال‎ 
الاس‎ ISS SH aS قال 25 اجْعَلْ لي آي قال‎ ae مَا يَمَاءُ‎ as قَالَ كَذَلِكَ الله‎ Sale Sh thy 
(ENYA (؟ آل عمران:‎ 4185 Gaal وَسَبّحْ‎ WSS hy Sg Ges 1 يام‎ 
قَالَتِ الْمَلائگة يَا مَرْيّمْ إِنَّ الله يبسرك‎ Uy مريم‎ dunk مات إلى‎ SLA ذلك يجري‎ sas 
.4... مَرْيمَ‎ GH الْمَسِيحٌ عِيسى‎ Lad) Ge LAK, 


(A)‏ المقارنة 

ales Gas‏ ا و ا ی teal pala revises‏ عن 
ما تبينه المقارنة التالية: 

(۱-۸) أخلاق زكريا وزوجته وعقمهما 

في الإنجيل 


.. گاهن GSS deal‏ من 4858 i‏ وَامْرََتّهُ be‏ بَنَاتِ هارُونَ Gals‏ أَلِيصَابَاتُ. * 


2 ع5 


وَكَانَا كلَاهُمَا 3356 lal‏ الله SLs‏ في ling quad‏ اوت وَأَحْكَامهِ بلا aly * pal‏ يَكُنْ 
iy Logs‏ إِذْ 28K‏ أَلِيصَابَاتٌ yale‏ وَكَانَا earls‏ مُتَقَدّمَينَ في cLagoldl‏ (لوقاء .)۷-٠ :١‏ 
في القرآن 
»2 .. إِنَهُمْ كانوا Syd Lad‏ الْخَيرَاتِ وَيَدْعُونَنَا رَعَبَا وَرَهَبَا وَكَانُوا لَنَا خَاشْعِينَ4. VY)‏ 
الأنبياء: bea‏ 

طقال Oo‏ )5 وَهَنَ plas‏ مي وَاشتعَل الرس aly Gs‏ أَكُنْ Gad Ss abled,‏ * 
Sas 3)‏ الْمَوَالي منْ وَرَائِي 585 shal‏ ي كاقرًا فَهَبْ لي My BY Ge‏ يَرڎني 285 


.)1-5 5 رب رَضِيَّاي4‎ Maly آل يَعْقُوبَ‎ Je 


VA 


يوحنا المعمدان «يحيى» 
(6-؟) البشارة بالحمل والإنجاب 
في الإنجيل 
«مَظَهَرَ له Waly alee‏ عَنْ يَمِينِ مَذْبّح الْبَحُورٍ. ٭ G5 oh La‏ اصْطَرَبَ وَوَقَعَ َه 


eee 


حو * فَقَالَ لَه الْمَلاك: لا تَحَفَ atch, Ey (B85 G‏ فد ahs) dead‏ اليصانات 
ا N‏ وَابْتَهَاجٌ» وَكَثْيرُونَ سَيَفْرَحُونَ بولادته» * 035 
ته يون يما أمَامَ لبه Weg eas‏ لد تر وَمِنْ بَطْنٍ afl‏ يَمْتَلِئ bo‏ الوح 


Ub) إلههم. * وَيتَقَدَمُ أَمَامَهُ برُوح‎ SSM بَنِي إِسْرَائِيلَ إلى‎ Se Gels Shag * ed 
.)١0/-١١:١ وَقَوّتِه (لوقاء‎ 

في القرآن 

فاده اللاي 585 fied Sli‏ في الْمخْرَاب أَنَّ الله be tay Bed Shi, OES‏ 
الله" وَسَيدَا وَحَصُورًا Ge G85‏ الصَّالِحِينَ»4 (" آل عمران: 59). 
Gai )۳-۸(‏ زكريا وشکه 

في الإنجيل 


of “os 2 


«فَقَالَ 65 لِلْمَلَاِ: the ale Gis‏ لاد تي اا BA‏ وَاهرَأتِي 3 في 


الْمَلَاكُ وَقَالَ له: آنا Gabi‏ الْوَاقفٌ ARS‏ ا acy‏ وَأَيَشْرّكَ بهذًا. * وها أَنْتَ 
ale ass‏ وا قر أَنْ JI pk‏ الوم الذي يَكُونُ فيه هذاه (لوقاء ۱: ۲۰-۱۸). 

في القرآن 

طقال Sy‏ انى يَكُونُ لي shal oily ase‏ كاقرًا ك x‏ قَالَ AWS‏ 


قال hs‏ هو عل هن وقد RHE‏ من قبل ولم مَك GE‏ # قال رث عل لي أيه قال بدك 
آل as‏ الاس JIS E86‏ سوا (۱۹ مريم: .)٠١-4‏ 


" المقصود هنا مصدقًا بعيسى» الذي يُدكَى في النص القرآني كلمة الله. 


v4 


الإنجيل برواية القرآن 
LS,‏ نلاحظ أعلاهء Gls‏ عقوبة زكريا على عدم تصديقه هى فقدان النطق Bal‏ 
محدودة. 
(E-A)‏ الخروج من المحراب 
في الإنجيل 


دح هو osc as9‏ 6 دوي oY‏ اج © my‏ عر 5 HLT aTT eo‏ 07 م ع Op‏ 
«وَكَانَ الشعب منتظرين DSS‏ ومتعجبين من إبطائه في الهيكل. * فلما E54‏ لم يستطع 
ةا 8-429 of 38% Ilo‏ رع 


ی JAI B55‏ فَكَانَ يُومئ Eels 5305 agi‏ (لوقاء 


وخرچ على قؤمه Ge‏ امراپ SGU‏ إِلَْهمْ أن ARG‏ )88 وشیا V8)‏ مريم: (NN‏ 
وتعبير أوحى إليهم الوارد أعلاه يعني أنه Lagi‏ إليهم وكلمهم بالإشارة. 


(0-A)‏ مولد يحيى 


لا تذكر الرواية القرآنية شيئًا عن مولد يحيى. وهي تنتقل مباشرة من خروج زكريا من 
المحراب إلى نبوة يحيى: G‏ يَحْيَى ree SESH 3S‏ وَآتَيْنَاهُ V8) (ne Sail‏ مريم: 
(VY‏ أي إِنَّ نبوة يحيى قد ابتدأت منذ سنواته الأولى. وهذا ما نجد له صدى في قول الملاك 
لزكريا: «... وَمِنْ بَطن Ge BAB al‏ الرُوح الْقُدُس. * وَيَرْدُ كثِيرِينَ من بَنِي ِسْرَائِيلَ SY‏ 
(ave Wl) ge gall 8h‏ الامكلك من sails Gaal eat‏ والإفميل کو 
ابتداء النبوة. 

وهنالك إشارة في الرواية القرآنية إلى إطلاق الاسم يحيى على مولود زكرياء نستشف 
منها: أنَّ الاسم جديدٌ على الأسرة: ليا رَگرِيًا إا برك بغْلام Ll‏ يَحْيَى لَمْ تَجْعَل لَه bo‏ 
V8) Ged (hs‏ مريم: -(V‏ وقد وردت مثل هذه الإشارة tiles‏ لوقا عندما أطلقت عليه 
أمه اسم يوحناء قال لها جيرانها وأقرباؤها: «لَيْسَ BIS)‏ عشيرتك Wigs aad‏ الاشم» 
(لوقاء (AN :١‏ 


أسرة مريم وميلادها 


)١(‏ النسب وال ميلاد والنذر 


لا تورد الأناجيل الرسمية Este‏ عن أسرة مريم وميلادها وحياتها قبل الحمل بيسوع. 
فهي تظهر بشكلٍ مفاجي» ودون مقدماتء عند SS‏ من Ae‏ ولوقا اللذين قدما لنا قصتين 
CE‏ يقول he‏ بعد روايته لنسب يوسف النجار ما يلي: Lal‏ 
واد يَسُوعٌ الْمَسيح فَكَانَتْ هكدًا: ما 5a Sats‏ مَخْطوبة iS aig‏ أن يَجْتَمِعَاء 
وُجِدَتْ Ge GA‏ الرُوح الْقَدُْس» Lol (VAY. He)‏ لوقا الذي ابتدأ Lgl‏ بسرد قصة زكريا 
ويحيىء فإنه يقول في سياق هذه ducal‏ ويعد أن يُخيرنا بحمل أليصايات زوجة زكريا: 
ay‏ الشهق السّادس ا جبْرَائيلٌ الْمَكَاكْ Se‏ الله إلى مَدِينَّةِ So‏ الْجَلِيلٍ ya‏ ناهر 
* إلى عَذرَاءَ مَخْطُوبَةِ لرَجُل Je‏ بَيْتِ 3515 اسْمُة uly cate!‏ الْعَذْرَاءِ 2356 فَدَخَلَ 
إِلَيْهَا الْمَكَاكُ وَقَالَ: ashe‏ لَك SSH‏ الْمُنْعَمُ عَلَيْهَاا الوب مَعَكِه (لوقاء ۱: 58-57). 
ولكن أناجيل الطفولة المنحولةء ولا سيما إنجيل يعقوب ومنحول متّى» قد تطوعت 
لملء هذا الفراغ الذي تركته الأناجيل الرسميةء وهي التي 9 لنا Sab‏ غنية للمقارنة مع 
القرآن الكريم. فإنجيل يعقوب يُخبرنا أنَّ والد مريم المدعو يواكيم ols‏ رجلا واسع الثراء 
من قبيلة يهوذاء وكان يعتني بقطعان ماشيته الكثيرة العددء pails‏ قَربانًا مضاعقًا للرب 
من وفرة ثروته» لهذا فقد بارك الله في ماله وزاده. تزوج يواكيم من حنة بنت Ske‏ 
وعاش معها Sam‏ طويلةٌ دون أن يُرزقا بأولاد. وفي أحد الأيام جاء إلى الهيكل ليقدّم قربانه 
إلى الرب» ولكن الكاهن رفض القربان GY‏ يواكيم لم يصنع له ذرية في إسرائيل. فترك 
يواكيم الهيكل ومضى إلى البريةء فاعتكف وراح يصوم ويُصلي ويدعو ربه مدة أربعين 


a 


الإنجيل برواية القرآن 


يوماء بينما كانت زوجته حنة تبكي في البيت وتندب عقمها أمام الرب. ثم إن تلاك الت 
ظهر Gat‏ وقال لها: dio Bay‏ لقد سمع الرب صلاتك» ولسوف تحملين وتلدين وتلهج 
السعة Spent!‏ يذكن ساك ells.‏ اة Ge‏ هو الربء إذا ما أنجبت Slab‏ ذكرًا كان al‏ 
أنثى: سوف أنذره للرب إلهي فيخدمه كل أيام حياته. ولا أكملت شهور حملهاء وضعت 
E ALIA clad cLaaglye Zin‏ ؟فقالت Zin old 8) ga ALUN‏ لد 
تعظلمك gags‏ :ف هذا الوم od‏ أسلمك Uy dal (gud‏ أتمّت ali‏ تطورها'طهرت 
نفسها وألقمت الطفلة ثديهاء ودعتها بالاسم مريم.» 

مقابل صمت الأناجيل الرسمية عن أصل مريمء ونسبها في الأناجيل المنحولة إلى 
أسرة غنية وأبوين تقيّينء فإن الرواية القرآنية تنسبها إلى أسرة نبوية مُصطفاهء وتدعو 
الأب باسم عمران» بينما تسكت عن اسم الأم: #إإِنَّ الله اصَُطَفَى oT‏ وَنُوحًا وَآلَ إِبْرَاهِيمَ 
وال fe Sire‏ العالمين © (ges B35‏ مِنْ GAR‏ وال سَمِيعٌ عَلِيمٌ * إِنْ قَالَتِ امْرَأة 
مرا رب ٳئي ESS‏ لك ما في يي را SERS‏ مني OO)‏ أت Sel‏ اللي » 

قَلَمّا anes‏ قَالَتْ Al rds Al Ss‏ َه أَعْلَمُ Lay‏ وَضَعْتْ وَلَيْسَ 364 SEW‏ 
As‏ مها مر .وإثي. أعيذها. a‏ وران الختطان التهيم4: UY)‏ عمران: 
(iF‏ 


)1-1( التفسير 
إن الله اصطفى آل عمران وفضلهم على العالمين» مثلما اصطفى من قبل آدم ونوحًا 


وإبراهيم وذريته. 

aly‏ تَدَرْتَ il‏ مَا في بَطْنِي مُحَرَّرَا hats‏ مني : أي إني نذرت أن أجعل لك 
مولودي القادم عتيقا خالصًا من شواغل الدنياء La Se‏ للعبادة والخدمة في بيتك المقدس 
(الهيكل). ; : 

aly SI Gas J) by LIE Gandy Lally‏ أَعْلَمُ Ley‏ وَضْعَتْ Gully‏ الذگرُ 
we SANK‏ ميدي 1h‏ أي إِنَّ امرأة عمران كانت تتوقع مولودًا ذكرًا لكي تفي 
بنذرهاء لِأَنَّ الذكور Sule‏ هم الذين يكرسون للعبادة والخدمة في الهيكل. ولكن الله أعلم 
Les‏ وضعتء وهو يعرف الدور الذي سوف تودّيه هذه الأنثى في المستقبل. 


AY 


أسرة مريم وميلادها 


لقني أعيذما as‏ وذريتها ALLEN Se‏ ال ى ن الشيطان أن يكون له 
{Ute‏ عا وف انها العادم pase‏ 

غل الرغع من الأيجاق الشديد للروانة LOLA‏ وقفزها فؤق الغفاضيل» إلا أنها تحتو 
أهم Bayle! poliall‏ ق"الرواية le gail‏ ها AS‏ المقارنة AI‏ 


إنجيل يعقوب سورة آل عمران 


يواكيم يعتزل في البرية ويُصليء وحنة تندب 

عقمها أمام الرب. 

death حنة‎ pts الملاك‎ 

قالت حنة للملاك: حي هو الرب. إذا ما Ae Sash‏ قات امْرَأَةَ عَمْرَانَ A) S5‏ نَدَْتُ لَكَ مَا في 
مولودّاء ذكرًا كان Ail al‏ سوف أنذره للرب تطنى gk‏ ف Aa‏ كد نك الشف الاك 
فيخدمه. (Yo)‏ 

ly AI Gas إني‎ G5 Sls أكملت شهور حملهاء وضعت حنة مولودهاء لما وَضَعَنَهَا‎ Uy 
(YX) 4... SINK وَضَعَتْ وَلَيْسَ الذَّكَرُ‎ Ley وسالت القابلة: ماذا أنجبت قالت القابلة: إنها أَعْلَمُ‎ 
أنثى.‎ 

فقالت حنة: لقد تعظّمت روحي في هذا اليوم. (vA) 4... pase Wa Sh .. a‏ 

طهرت حنة نفسها وألقمت الطفلة ثديهاء ودعتها ‏ لإ .. AG‏ أُعيدُهَا بك وَدُريتَهَا ABW yo‏ 
بالاسم مريم. الرّحِيم ...4 (YI)‏ 


إن ق قول (S50 sober Sled‏ أعيذها chy‏ ون نكا هن SULLA‏ الكحيم Le ab‏ 
يوازيه في الأناجيل الإزائيةء وذلك في عجز الشيطان عن إغواء يسوع عندما راح في البرية 
يجربه مدة أربعين Lage‏ كما له ما يوازيه في اللاهوت المسيحيء الذي اعتبر Gl‏ مريم قد 
Blas cals‏ من الخطيئة الأصلية ولا يد للشيطان Agate‏ 


بعد بضع سنواتٍ كان لا dp‏ من الوفاء بالنذر وتقديم الطفلة إلى الهيكل. وهنا تتابع 
الرواية القرآنية في سورة آل عمران قولها: GREED‏ رَبَهَا Lott‏ حَسَن Bias GUS Bails‏ 


AY 


الإنجيل برواية القرآن 


26 رو‎ a2, 6 


وَكَفَلَهَا LK G5‏ دَخَلَ G JS, adhe 455 Gldall 655 YAK‏ مَوْيَمُ SI‏ لَك هَذَا 
قَالَتْ هُوَ he be‏ الله إِنَّ الله B55‏ مَنْ يَشَاءُ ِغَيْرٍ حِسَاب»4 (۲ آل عمران: (TV‏ 

3 الرواية القرآنية تختصر هنا في بضع جُمل رواية الأناجيل المطوّلة حول تقديم 
الطفلة مريم إلى الهيكل وحياتها هناك. وسوف نتابع فيما يلي مراحل القصة كما وردت 
في سورة آل عمران وفي إنجيل يعقوب المنحول: 

طفَتَقَبلَهَا Gis‏ بقَبُولٍ حَسَن GS SI,‏ حَسَنَا وَكََلَهَا رَكْرِيّا ...4 (؟ آل عمران: 
A(YV‏ 

«ومرّت الشهور حتى أكملت الطفلة عامها الثاني. فقال يواكيم: لنأخذها إلى الهيكل 
حتى نفى بنذرناء لكيلا يُطالبنا الرب به فتغدو تقدمتنا غير مقبولة. قالت حنة له: دعنا 
ننتظر انقضاء عامها الثالث لكيلا تفتقد الطفلة أبويها. فقال يواكيم: فلننتظر. 

وعندما أكملت الطفلة عامها الثالث قال يواكيم: ادعي لي فتيات عبرانيات عذراوات» 
ولتحمل كل واحدة بيدها مصباحًا مُتَّقدًاء لكيلا تلتفت الطفلة إلى الوراء وينصرف قلبها 
عق ميكل الوب فت a‏ هاا ران وشار Ae‏ اكوا ميكل الركه هناك طقاها زكري اكان 
الأعلى وقيّلها قائلد: abe sal‏ الرب اسمك في كل الأجيال» ومن خلالك gin‏ خلاصه 
لبني إسرائيل. ثم أجلسها على الدرجة الثالثة للمذبح. وأسبغ الرب عليها نعمته فراحت 
تقفز على رجليها. وأحبّها كل آل إسرائيل» (إنجيل يعقوب 

By وَجَدَ عِنْدَهَا‎ Gall د دَخَلَ عَلَيّْهَا رَگريًا‎ Lap 
AYV آل عمران:‎ "( io هو من عند الله‎ 

«وعاد أبواها من الهيكل متعجبين ومممّدين الربء BY‏ الطفلة لم تلتفت إلى الوراء. 
Lal‏ مريم فقد بقيت في هيكل الرب مثل حمامة تتلقى الطعام كل يوم من يدي ملاك» 
(إنجيل يعقوب). 

وورن.ف gato‏ متۍ pay Bla Ge‏ في الهيكل: 

«لم تكن تبدى طفلة بل كبيرة ومشبعة أعوامًا من فرط تفرغها للصلاة. وكان وجهها 
يسطع كالثلج بحيث لا يستطيع المرء أن يُطيل النظر إليه. وقد فرضت على نفسها نظامًا 
Gags‏ قوامه الدأب على الصلاة والضراعة منذ الصباح إلى الساعة الثالثة» ثم الانصراف 
إلى العمل اليدوي حتى الساعة التاسعة عندما يظهر لها ملاك الرب» وعندها كانت تتلقى 
الطعام من يدهء وتوزع على الفقراء الطعام الذي كان الكهنة يسلمونها wali‏ (منحول 
ee‏ 


۲ 
قَالَ يا مَرْيَمٌ أنى he ol‏ قالت 


Ag 


أسرة مريم وميلادها 


(؟) القرعة على كفالة مريم بعد خروجها 
وذ قات الْمَلدئگة يَا 2356 J)‏ الله dik!‏ وَطَمَّرَكِ وَاصْطَفَاكِ عَلَى سَاءِ الْعَالَمِينَ * 
يا مَرْيَمُ اقَنّتي لِرَيّكِ وَاسْجدِي A851‏ مََ SSI‏ # ذَلِكَ من أَنْبَاءِ ASN‏ 0 
وَمَا كُنْتَ لَدَيْهِمْ إِذْ يُلُقَونَ agalal‏ أَيّهُمْ يَكْفْلُ GS Ley ais‏ لَدَيْهُمْ 3 يَخْتَصِمُونَ»* ٣(‏ 
آل عمران: ؟55-55). 

اعتقد مفسرو القرآن الكريم أ ن القرعة الوارد ذكرها هنا هي قرعة على كفالة مريم 
الطفلة عندما تمَّ تقديمها إلى الهيكل؛ قالوا J‏ حنة لما وضعت طفلتها حملتها إلى المسجدء 
ووضعتها عند الأحبار وقالت لهم: دونكم هذه النذيرة. فتنافسوا فيها ثم اقترعوا عن 
طريق إلقاء أقلامهم (عصيهم) في oll‏ فمن ثبت قلمه في الماء ثم صعد فهو أولى بها. 
فثبت قلم زكريا فأخذها. 

ولكن الأناجيل المنحولة توضّح لنا أنَّ القرعة قد جرت بشأن من يكفل مريم الصبية 
Leste‏ حان وقت خروجها من المعبد إلى الحياة العامة. نقرأ في إنجيل يعقوب: 

Uy»‏ أتمّت عامها الثاني عشر (وورد في منحول توما: عامها الرابع (phe‏ اجتمع 
الكهنة يتشاورون بشأنها. ثم توجّهوا بالقول إلى الكاهن الأعلى زكريا: إنك من يرعى 
مذ الرب» فهلة دكلث. وصليت من أجلها ولسوف نفعل كل ما يُوحيه الرب إليك. 
کل Lis‏ إلى قطن ی قف ن ااا wets‏ "له فاك ارت وال لم اذه 
gals‏ إليك جميع الرجال الأرامل» وليجلب كل واحد معه Line‏ فمن يُظهر الرب آيته على 
عصاه يأخذ مريم زوجةٌ له. فانطلق المنادون يُنادون في جميع أرجاء اليهوديةء وقرع بوق 
الرب» واجتمع إليه كل الرجال. ويوسف النجار ترك قدومه وجاء بينهم. وحضر الجميع 
إلى زكريا حاملين معهم عصيّهم» فجمع LSS‏ العصي ودخل إلى الهيكل fad‏ ثم أخذ 
العصي وردَّها إلى أصحابهاء ولكن لم تظهر آية الرب على GI‏ منها. ثم جاء دور يوسف› 
nS GIS,‏ هما إن de‏ يده لامنتلام عصاه: fin‏ انطلقت مذها حمامة وخطت Jo‏ رأسة: 
عند ذلك قال زكريا ليوسف: لقد تمَّ اختيارك بالقرعة لكي تأخذ عذراء الرب وتحتفظ 
بها.» :. 

يوضح هذا المقطع من إنجيل يعقوب مسألة الاقتراع حول كفالة مريم في الرواية 
القرآنية» ولكن الروايتين تختلفان في هوية من وقعت عليه القرعة. ويما أنَّ الرواية القرآنية 
تتجاهل - جملةٌ وتفصيلًا - وجود يوسف النجارء فقد جعلت من زكريا الكاهن SES‏ 


a 
ae 


لمريم. ولهذا قالت الآية TV‏ من سورة آل عمران» والتي isn lash loss‏ كفلا 


Ao 


الإنجيل برواية القرآن 


BSS‏ ...»» فهذه الكفالة لم تكن ULES‏ لمريم الطفلة؛ وإنما كفالة لمريم الصبية في حياتها 
العامة المقبلة. ويبدو Gi‏ والدي مريم قد توفيا أثناء مدة إقامتها الطويلة في الهيكل. 


)£( مشكلة عمران 


في Gall‏ عن «عمران» القرآنى» طابق بعض الباحثين بينه وبين «عمرام» Sh sill‏ والد 
كل من النبي موسى وأخيه هارون وأختهما مريم (راجع سفر الخروج 1: ١٠؛‏ وسفر 
أخبار الأيام الأول 1: "). لا سيما Si‏ الرواية القرآنية تضع على لسان قوم مريم قولهم: 
يا أَحْتَ هَارُونَ مَا GK‏ أَبُوكِ pal‏ سَوْءِ Leg‏ كَانَتْ أَمّكِ بَغيَّاع (19 مريم: ۲۸). وبالتالي 
فقد اعتقد هؤلاء بوجود مفارقة تاريخية في القرآن عندما جعل أسرة عيسى وأسرة موسى 

Bs‏ الحقيقةء إن دارس القرآن الكريم لا يلمح في أي موضع منه إشارةً فيد بوجود 
تزامن بين عيسى وموسىء أو GI‏ السيدة مريم كانت GAT‏ شقيقة لكل من هارون وموسى. 
لقد أرادت الرواية القرآنية أن تكشف عن أصل مريم الغائم في الرواية الإنجيليةء وكشفت 
عن انتماتها إلى أسرة نبوية مُصطفاة على العالمين هى أسرة آل عمران»ء ثم إنها عادت 
بها القهقرى إلى أسرة عمران التوراتي» أو عمرام المذكور في التوراة على أنه ابن قهات 
بن لاوي » alles‏ كل من موسى وهارون ومريم النبية (الخروجء (Vo :٠١‏ ومريم النبيّة 
هى الأخت الكبرى لموسى» وقد كان لها دورٌ في قصة إلقائه في الماء عقب ولادته وانتشال 
ابنة الفرعون له. وقد لقبت بالنبية GY‏ الله كلّمها هي وهارون مثلما كلّم موسى (راجع 
سفر العدد» VY‏ 0-0( أما هارون» فإلى جانب الدور الذي قام به كمساعدٍ أول cough‏ 
فقد كان أول كاهن في الديانة الموسوية. وصارت الكهانة بعد ذلك في أسرته ووققًا على 
من تسلسل منه (راجع سفر الخروچ .)١5-١7:5٠‏ 

إلى عمران الأول هذاء وإلى أسرته النبوية والكهنوتية» ينتمى عمران الثانى» أبو السيدة 
مريم. وقد دُعي بهذا الاسم Gas‏ بعمران الأول؛ ثم إنه دعا ابنته مريم تيمنًا بمريم النبية. 
Lil‏ عن مُناداة النص القرآني Silly‏ عيسى ب by‏ أخت هارون»», فليس المقصود منه OLS‏ 
قرابة الأخوّة المباشرةء وإنما توكيد انتماء مريم إلى تلك الأسرة النبوية الكهنوتية العريقة. 
والمقصود هنا قوله: يا Sie‏ هارون في التقى والصلاح» أو يا سليلة هارون؛ إذا كان 
المقصود GI‏ والدها كان من نسل هارون بن عمرام. وقد استعمل إنجيل لوقا مثل هذه 


A\ 


أسرة مريم وميلادها 


الصيغة في الخطاب عندما أشار إلى أليصابات زوجة زكريا وأم يوحنا المعمدان على أنّها 
من بنات هارون (لوقاء )0:2( 

وهناك ثلاثة أسباب نستطيع استنتاجها لتجاهل الرواية القرآنية لسلسلة نسب 
يسوع الواردة عند مى ولوقاء واستبدال سلسلة نسب أخرى بها؛ السبب الأول هو أنَّ 
السلسلتين كليهما تعتمدان على نسب يوسف النجار لا على نسب مريم التي سكت النص 
الإنجيلي عن أصلها وأسرتها. ويوسف النجار غائبٌ Lalas‏ عن الرواية القرآنية التى تفادت 
الإحراج الذي وقعت به الرواية الإنجيلية بسبب وجود يوسف النجار. والسبب الثاني هى 
ail‏ لا جدوى من سلسلة كهذه» لأنَّ مريم العذراء قد حملت من روح الله مباشرةً ودون 
أب Gry‏ فعيسى من حيث الجسد ينتمي لأمه فقط ولأسرتها وصولًا إلى عمران الأولء 
أما من حيث الروح فلا ينتمي إلا إلى الله وحده. أما السبب الثالث فيستدعي Ge‏ وقفة 
قصيرة. 

إِنَّ سلسلة نسب متى التي ترجع إلى الملك داودء ثم تتابع صعودًا إلى يهوذا بن يعقوب 
رأس السبط المعروف بسبط يهوذاء هذه السلسلة تمن بامرأتين زانيتين. المرأة الأولى هي 
تامار dS‏ يهوذاء التي زنى بها حماها يهوذا وأنجبت له توأمين هما فارص وزارح (راجع 
سفن التكوين8؟): ومن Gal‏ ابن الزنى BIL‏ تسلسل الله دای الذي gid‏ يدؤرة 
بأكرأة اتدعوة متشو القن كانت cab lus val dogs‏ رلك أغرم ها سين في مقتل 
زوجها لكي يستأثر بها. وعندما أخبرته Lil‏ حاملٌ ضمّها إلى حريمه فأنجبت له سليمان 
(راجع سفر صموئيل الثاني '.)١١‏ ومن سليمان وبتشبع الزانية تسلسل يوسف النجار. 
وهنا لا نستطيع إلا أن نتساءل: كيف فات مؤلف إنجيل متى - وهو الضليع في مسائل 
العهد القديم — معنى الفقرة التشريعية الواردة في سفر التثنية: لا BAS EN AG‏ 


i] 


.)۲:۲۳ الحيل الْعَاشر (التذضة‎ A aes 
2 0 Je ee =o a aes 


| وعندما سمع النبي Le GEL‏ جرى» دخل على الملك داود وروى له قصة الرجل الذي GIS‏ يملك غنمًا 
وبقرًا كثيرة dg‏ ومع ذلك فقد استولى على النعجة الوحيدة التي كان صديقه يملكها وقدمها ذبيحة 
لضيفه. ثم سأل ناثان داود عن حكمه في هذه المسألةء قال له داود ail‏ يحكم بقتل الرجل وبرد النعجة 
أريعة أضعافء فقال له ناثان: أنت ذلك الرجل. 


AV 


)1( مريم في العهد الجديد 


على الرغم من المكانة العالية التي تبوّأتها مريم في اللاهوت المسيحي الذي أعطاها فيما 
بعد لقب أم الله وجعلها ترتفع إلى السماء في يوم ما زالت الكنيسة تحتفل به حتى OU‏ 
gay‏ طهر اكه الحدر رد JL Gat pl sgsetl gall e Ble A YY‏ 
مكانتها في اللاهوت المسيحى. وفيما عدا دورها في قصة البشارة والميلاد لا نكاد نعثر لها 
على دور مميز في حياة يسوع التبشيريةء وقد كانت غائبةٌ عن مشهد الصلب لدى ثلاثة 
من الإنجيليين» ولم تشهد قيامة يسوع مع التلاميذ لدى الإنجيليين الأربعة. وهنا لا بد من 
الإشارة إلى أنَّ قصة البشارة والميلاد قد وردت عند Go‏ ولوقاء وغابت ake LLG‏ مرقس 
ويوحنا. فهذان الإنجيليان يبدآن روايتهما باللقاء الذي AS‏ بين يسوع ويوحنا المعمدان 
عند نهر الأردن عندما كان يسوع في نحو الثلاثين من عمره. وهما لا يُشيران ولو من 
بعيدٍ بعد ذلك إلى قصة الميلاد العذري» حتى ليبدو Legit‏ لم يسمعا بهاء ee‏ 
أي معلوماتٍ عن السيدة مريم وعن أسرتها وحياتها السابقة قبل الميلاد. By‏ الواقع, فإِنَّ 
غياب قصة الميلاد عن إنجيكي مرقس ويوحناء وورودها بشكلٍ مختلفٍ تمامًا في (a‏ 
متّى ولوقاء قد دعا بعض الباحثين في العهد الجديد إلى اعتبارها Lad‏ مقحمة على هذين 
النصّينء جرت إضافتها لاحقًا لأسباب GLY‏ بنشوء وتطور فكرة الميلاد العذري التي 
كانت غائبةٌ في مرحلة تدوين الأناجيل. 

في رواية لوقا لا تظهر مريم بعد قصة الميلاد إلا في حادثة زيارة أسرة يوسف النجار 
إلى أورشليم عندما كان يسوع في سن الثانية عشرة من العمرء وكيف افتقداه في طريق 
العودة ولم يجداه في الركب» فعاد الوالدان إلى أورشليم ليجداه في الهيكل يناقش الشيوخ 


الإنجيل برواية القرآن 


ويُظهر علمًا كثيرًا (لوقاء ؟: sary (OVE)‏ ذلك تغيب مريم عن الأحداث الباقية حتى 
نهاية الرواية» وحتى في الموضع الذي نتوقع فيه ظهور اسمها كأم ليسوع SL‏ لوقا ASS‏ 
أملنا في ذلك. فعندما تكلم يسوع في مجمع الناصرة لأول مرة بعد هبوط الروح القدس 
غلية جه ha es‏ سلطان كلماقه فقالواة ري ال هذا ان يوق ف heigl)‏ 
E‏ هذا cull of cease cial‏ هذا Rings coal‏ ونم على ها 
ewes aaa‏ © إتجيل مدي 

في رواية ta‏ لا Si 3 al‏ مريم بالاسم بعد قصة الميلاد إلا asks ae‏ وذلك 
على لسان أهل الناصرة الذين استمعوا لأقوال يسوع للمرة الأولى فقالوا: vats‏ هدا 
os!‏ التّكّارِ؟ a 5 4a) Saat‏ م وَإِحْوَتَهُ يَعْقُوبَ يوي وَسمْعَانَ وَيَهُودًا؟ ٭ أَوَلَيْسَتْ 


Sips‏ جمِيعْهَنَ ST a Sil Gad Uke‏ موعدم كما يأتي ذكر 


$ 


Gas 


مریم عند متی مرة أخرىء ولكن دون الإشارة إلى اسمها: «وَفِيمًا هو es‏ الْجْمُوع )13 
ai‏ وَإِحْوَتّهُ 38 وَكَفُوا خَارِجًا طَالِبِينَ Sh‏ يُكَلّمُوهُ. * فَقَالَ لَهُ E oly‏ وَإخْوتكَ 
قد وَقَفُوا LE‏ طَالِبِينَ أَنْ sak‏ #* فَأَجَابَ وَقَالَ pul)‏ ا ad‏ مَنْ هي أمّي 385 £8 
إِخْوّتَي؟ * odes 555 85 LS‏ وَقَالَ: Huis ls bs Ne ieee‏ أبي 
gil‏ في السَّمَوَاتِ هُوَ al‏ وَأَخْتِي وَأمّي» .)٥ ۰-٤٩ NY ds)‏ ويسوع هنا يُبدي Liss‏ 
من البرود تجاه أسرته التي جاءت على ما يبدى من أجل الحيلولة بينه وبين رسالته التي 


لم يكونوا مؤمنين بها. yl call‏ هن إتخيل Hue‏ يوضع لا توققوم Lia‏ يكل Y‏ 


لَيْس فيه: «وَكَانَ Sue‏ اليَهُودٍ عيدٌ المظال قَريبًا. * فَقَالَ لَه إخو ته: Jaa‏ منْ big GS‏ 
إلى St Basgall‏ يَرَى tans‏ ا اعا التي تقل BN we‏ لش Sci‏ تعمل شا ف 
الحَفَاءِ وَمَُ يُيدُ أنْ يَكُونَ علانية. اک ن هوه اا فاون ia‏ لتعالم: و لا 


ِحْوَتَهُ al LEG‏ يَكُونُوا يُؤْمُِونَ به» (يوحناء ۷: (OY‏ ويبدى من هذا النص أن أخواته 
كانوا يحفزونه على الذهاب إلى أورشليم عاصمة مقاطعة اليهودية لكي يتم القبض عليه 
هناك pigs‏ على التخلّي عن رسالته. وقد حاولوا هم القبض عليه لأنهم اعتبروه yds‏ 
على ما سنرى في إنجيل مرقس. 

في إنجيل مرقس الذي لم يذكر قصة الميلاد العذريء ولم يأتنا بخبر عن يسوع قبل 
تعميده Ye‏ يد يونا العمذان وه وي OBIE gad‏ هن عمره. ولا GIB ab‏ بعل گر 
مريم بالاسم إل كن ely‏ ودلك ARN GAT aE‏ حكمة يسوع» 


1 


فيسوق لنا مقطعًا مشابهًا لما قرأناه منذ قلي عند متّى: Gal oy‏ لهذا هذه؟ Lg‏ هذه 


SII أَلَيْسَ هذا هُوَ‎ Soe Be قات‎ GG YE GSS Ss ce له‎ Saal sth kai 


وهم 


oe) mee Siti م ای يَعْقُوبَ و وَيُوسِي وَيَهُودَا سما ن؟‎ Ande Sul 
مرقس قد تجاهل يوسف تمامًا عندما‎ GI التعريف لا من قبيل إطلاق اللقب. ونلاحظ هنا‎ 
قال: أليس هذا هو النجار ابن مريم؟ بينما قال لوقا في روايته للحادثة نفسها: أليس هذا‎ 
مرقس الذي لم يري قصة الميلاد‎ Of هذا ابْنَ $15 أي‎ Gath ie Sli Phase onl 
على أنها‎ Pel fees فق المزة الكادية والتخيرة الفى »دكن ها :مركن السيدة وت‎ 
إِخوّتة‎ wie sds وذلك عندما جاءت تطلبه مع إخوته:‎ oo Sh دون‎ co أم‎ 


e 


aaa: EE ee Ceara ela ere KE tee ial,‏ جَالِسًا حَوْلَهُ فَقَالُوا لَه: 5a‏ ذَا 


ع مهدا اله 


9707 


JN djs oh ٭ م‎ 835815 gai sb فَأَجَابَهُمْ‎ # sills وَإِخْوَتّكَ خَارِجًا‎ aii 
اله هُوَ أَجِي وَأَحْتِي وَأمّي.»‎ Buns مَنْ يَصْنَحُ‎ Noe bly لْجَالِسِينَ وَقَالَ: ها امي‎ 
لكى تخول بين وبين‎ cele al يموع‎ Spal أن‎ tha الواضح‎ cay (VOY 2¥ (عزقين‎ 
مرقس يقول 3 الإصحاح نفسه» وقبل بضع آيات من ذلك: «وَلَمَا‎ GY illu, في‎ Gall 
.)٠١ :۳ (مرقس»‎ IRS Gy قَالُوا:‎ GN أَقربَاؤُهُ خَرَجُوا لِيُمْسِكُوةُ‎ aac 

وعلى الرغم من وجود نسوة بين أتباع يسوع يرافقنه بشكلٍ دائم ويخدمنه» إلا أنَّ al‏ 
يسوع كانت غائبة عن المشهد طوال Bull‏ التي تُغطَّيها رواية الأناجيل الإزائية «المتشابهة» 
الكلاكة مى ورفن ولا حفر هن PAT‏ النسوة في إنجيل لوقا: as SI Jes»‏ كَانَ 
يَسِيرُ في مَدِينّة وَقَرْيَةٍ يرو ee‏ مکوت cal‏ وَمَعَه GSS‏ فكي # aac‏ الدطاء عن 
قَدْ شفِينَ be‏ اواج شُرّيرَة وأَمُرَاض؛ 2538 التي EE‏ المَجدلية التي خر هذهًا شيعة 


S51 O55 # bid‏ ُوزي وَكيلٍ هيرُودسء hasty‏ وَأَخْرُ كَثيراتٌ عُنَّ Bids‏ منْ 
َمْوَالِهنّ (لوقاء ۸: (Y=)‏ 

بعض هؤلاء النسوة بقين مع يسوع حتى القبض عليه ra eee‏ 
في الوقت الذي تخلى فيه عنه الرسل Las (panel,‏ انل tte‏ وض LA 1 gis‏ 


و و وت روت 


ت عظيمء وَأَسْلَمَ الرُوحَ ... © S65‏ هُنَاكَ نِسَاءٌ كثيرَات GSE‏ منْ GAS equa‏ كن 


قد Gad‏ يوع من الْجَيل يَخْدمْتَةُ 2 ADSI ase gis‏ وَمَرَيّم ‘i‏ تفقوت وَيُوسي» 


i. 
١ 6 


1١ 


الإنجيل برواية القرآن 


.)07-0٠ :۲۷ As) ass GIG‏ ونقرأ في إنجيل لوقا: گان aod‏ مَعَاِفِِ وَِمَاءُ 
lei Ge G25 GES‏ وَاقفينَ saad Se‏ يَنَظْرُونَ «AUS‏ (لوقاء YY‏ 55). . وبعض هؤلاء 
النسوة ES‏ أول الشاهدين على قيامته وهن مَّن Las ALT‏ التلاميذ هذه اليُشرى CVA cogs)‏ 
ومرقس» AT‏ ولوقا 5؟). 

نلاحظ من هذه الشهادات الثلاث أنَّ al‏ يسوع كانت غائبةٌ حتى عن مشهد الصلب. 
يوحنا هو الإنجيلي الوحيد الذي جعل مريم حاضرة في مشهد الصلبء فهل كان لها 
حضورٌ أكثر وضوحًا في شهادته؟ 
إن يوحنا الذي أغفل قصة الميلاد جملة وتفصيلا وضف يسوع فيه مطلع إتجيلة 
al ga Salas‏ رفش وَجَدَ 8th‏ وَقَالَ لَه لَهُ: GE OK sil Gas,‏ مُوسَى في rece‏ 
SEIN‏ يَسُوعَ Spall Ge gill Gigs SS‏ (يوحناء :١‏ £0( وبعد ذلك» وفي الإصحاح 
الرابع» يُشير يوحنا إلى يسوع على أنه ابن يوسفء مع الإشارة العرضية لأمه دون ذكر 
اسمهاء حيث يقول Jal‏ الناصرة: «أليس هذا هو يسوع بن يوسف الذي نحن عارفون 
بأبيه وأمه؟» بعد ذلك يرد ذكر والدة يسوع مرتين فقطء ولكن دون الإشارة إلى اسمها؛ 
المرة الأولى في مشهد عرس LG‏ في بداية الرواية» والثانية في مشهد الصّلب في آخر الرواية. 
وفيما بين هذين المشهدين لا نعثر لوالدة يسوع على أثرء سواء في حياته الخاصّة أم في 
حياته العامة. َ 

في مشهد عرس قانا في الجليل» حيث دُعي يسوع وأمه والتلاميذء لدينا دليلٌ على 
الدفء المفقود في العلاقة بين يسوع وأمه. فلما نفذت الخمر والحفل ما زال في منتصفهء 
توجّهت آم يسوع إلى ابنها ليجد Le‏ لهذا الوضع المحرج: «قَاَتْ اَم يَسُوعَ له: pal oil‏ 
Gad‏ * قال لها يسما لي ولك يا امرآة؟ لم ol‏ شاعتي بعد (يوحناء 459 (VAN‏ 
الله قام صرح بار عور انه تومي GS‏ لاه إل تمر بعد ذلك علينا أ ن ننتظر 
إلى نهاية الإنجيل لنقابل أم يسوع مرة أخرى واقفة عن الصليب: «وَكُنَّ وَاقفَاتٍ Sic‏ 


$id ely Uli المجدلية. ٭‎ sag asks 45 faa al Sb أنه‎ Ege صليب‎ 


oak 


al‏ المي tasty a3 SK eal‏ كال celal 4A‏ فق ذا 6b * es!‏ قَالَ للتّلميذ: 
هيّ ذي ae‏ معن تله الشافة Seek PRES‏ إلى خَاصَّتِهه (يوحناء 19: (YV-VO‏ هذا 

كل ما لدى هذا الإنجيليء الذي تجاهل قصة الميلادء ليخبرنا به عن مريم. 
في أسفار العهد الجديد الباقية لا يرد ذكر مريم إلا مرة واحدة فقطء وذلك في سفر 


أعمال الرسل» ويطريقة عابرة. بعد أن ارتفع المسيح إلى السماء بعد أن أمضى أريعين يومًا 


۹۲ 


يظهر للتلاميذ على فتراتِ متقطعةء عاد التلاميذ إلى جبل الزيتون بالقرب من أورشليم؛ 
وكان معهم مریم وإخوة يسوع Guill‏ آمنوا به علىء ما يبدوء بعد صلبه وقيامته: Lely‏ 
دَخَلُوا صَعِدُوا لى الْعلَيّة التي كَانُوا Goad‏ فيها: Hb)‏ وَيَعْقَوبُ وَيُوحَنَا وَأَنْدَرَاوْسُ. 
* هؤْلاء AUK‏ كانُوا يُواظبُونَ تفس وَاجِدَة على الصّلاةِ وَالطُلْبَّة مع الماك وَمَرْيَم Al‏ 
يَسُوعً» وَمَعَ إِحْوَتِهه (أعمال» .)١5-9 :١‏ بعد ذلك تختفي مريم في سفر أعمال الرسل. 
Li‏ إخوته فقد بقواء أو بقي بعضُهم Gude‏ في كنيسة أورشليم الجديدة, WY‏ نعلم من 
سير الأحداث GI‏ أكبرهم» وهو يعقوبء قد صار Lind;‏ لهذه الكنيسة» وحمل لقب «أخو 
الرّب»» وهناك GT‏ آخر له Goad‏ يهوذا تنسب إليه إحدى رسائل العهد الجديد المعروفة 
برسالة يهوذا. 

فإذا نظرنا إلى رسائل القديس بولس التي تشغل Fall‏ الأكبر من العهد الجديد. 
والتي كانت الأساس الذي بنت عليه الكنيسة ؛ لاهوتها السامق» لم نعثر لمريم العذراء على 
أثر. وليس في إشارته العابرة الوحيدة إلى GI‏ يسوع قد ولد من امرأة أي صلة بالسيدة 
موم EN‏ كل كائن بشريّ قد ولد من امرأة: «وَلكنْ LS‏ جَاءَ eho‏ الرّمَانء اول FEC‏ 
مَوْلُودًا من B52!‏ مَوْلُودَا تَحْتَ الدَامُوسء * SSI) GSE‏ تَحْتَ النَامُوسء (GN IG‏ 
(غلاطيةء &: 0-8( 1 


)1( مريم في القرآن الكريم 


فإذا انتقلنا إلى الرواية القرآنية للإنجيل» وجدنا لمريم حضورًا طاغيًا لا يقارن بحضورها 
في العهد الجديد. فقد ورد في الرواية القرآنية» على قصرها واختزالهاء اسم مريم نحو 
۳ مرة» في مقابل V4‏ مرة في أسفار العهد الجديد جميعها البالغ عددها ۲۷ سفرًا. 
وهي المرأة الوحيدة التي ذكرها القرآن بالاسم» أما بقية النساء فقد نسبن لأزواجهن 
كقوله: امرأة عمران» وامرأة لوط؛ وامرأة فرعون؛ أو نسبن لما اشتهرن به مثل ملكة سباً. 
bs‏ مقابل صمت الأناجيل الأربعة عن أصل مريم وحسبها ونسبهاء والذي نجد نموذجًا 
عنه في قول 1 ole‏ د و اينع فَكَانَتْ هكدًا: لَمّا كَانَتْ مَرْيَمُ أَمّهُ مخ 
ag‏ قَبْلَ أَنْ Sing dS‏ خُبْلَى Se‏ الرُوح الْقدُس» (متّىء (VA :١‏ فإِنَّ الرواية 
القرآنية تنسبها إلى سلسلة الأنبياء العظام في 56 الوحي الإلهيء وتجعلها سليلة أسرة 
نبوية مُصطفاة على العالمين: إن الله اصَْطّفَى aol‏ وَنوحًا وال إِبْرَاهِيمَ وَآلَ عمُرَانَ عَلَى 
Gulla‏ # ذَرّيّة بَعْضْهًا Arete tly Wats bo‏ عَلِيمٌ4 SIT)‏ عمران: (VE-TY‏ وإضافةٌ 


۹۲۳ 


الإنجيل برواية القرآن 


إلى انتمائها إلى هذه الأسرة المصطفاة, أسرة آل عمرانء OLS‏ مريم هى أشرف وأنبل نساء 
الأرض قاطبةٌ: sp‏ َالِ الْمكاَُِ 6 مرم إنّ اله اضْطَفَاكِ وَطَهرَكِ وَاصْطَفَاكِ عى نِسَاءِ 
الْعَانَمِينَ» SY)‏ عمران: (EY‏ وهي نموذج التقوى والصلاح: Ge‏ مَرْيَمْ اقئتي ig‏ 
Gud ly‏ وَازگعي 6 الرّاكعِينَ4 (" آل عمران: (EY‏ 8... 354.05 بِكَلِمَاتِ رها وَكُتْبهِ 
وَكَانَتْ Se‏ الْقَانتِينَ4 VA)‏ التحريم: (VY‏ وهي مثال العفة والطهر: 55.85% Sle CASI‏ 
الّتي GES Yoh Chest‏ فيه So‏ رُوحِنَا ...4 )11 التحريم: (VY‏ وتبلغ عظمة مريم 
ذروتها في قوله تعالى: #وَجَعَلَْامَا ”١( SQW GI Gilg‏ الأنبياء: has gh (AV‏ 
TR Gi A eel‏ عه 7 1 

وتتابع الرواية القرآنية تعداد فضائل مريم: GSW‏ الله SEs‏ لِلّذِينَ كَفَرُوا Sisal‏ 
esi‏ وافراة لوط :وخرت الله مكل Goal‏ اموا ب ومز SEI‏ عمران Vi) fn.‏ 
cael‏ ا وا get‏ يانه aaah dale iy as‏ مزه انافاه 
.(Vo‏ والصّدَّيق هو GH‏ من لقاب التشريف الخاصة بالأنبياء: لوَاذْكُرْ في الْكتَاب إِيْرَاهِيمَ 
ِنَهُ گان (ES de‏ (15 مريم: .)4١‏ 9ِوَاذْكُرْ في SUSI‏ إِدْرِيس إِنَّهُ كَانَ she‏ 
بيا (19 مريم: 53). ومريم وابنها محصنان ضد الخطيئة ولا سبيل للشيطان إليهما. 
ga Many‏ جز ل اقول Bally‏ مون E E E E‏ 
bois‏ منّ الشَيْطًان الّجِيم4 (" آل عمران: (TU‏ وقد ورد في الحديث الشريف ما 
يشرح هذه الآية: «ما من بني آدم مولود إلا يمسّه الشيطان حين يولد فيستهلٌ صارخًا 
من مس الشيطانء غير مريم وابنها» (رواه الشيخان). وقد ورد في إنجيل de‏ وإنجيل 
لوقا ما pith‏ إلى حصانة يسوع ضد الشيطان, وذلك في قصة تجربة الشيطان له وعجزة 
عن إغوائه (متى» 5؛ ولوقاء 5). وفيما بعد» بنى اللاهوت المسيحي مفهومه الخاص عن 
حصانة مريم Leste‏ اعتيرها قد ولدت BS‏ من الخطيكة الأصلية التي يشترك بها gis‏ آدم: 

وقدافع Stall‏ القراكية عن "سمج lob aggall gle cll es po‏ تاريقهم تلطيشها 
واتهامها بالزنى: Sd‏ نَقَضِهِمْ agile‏ وَكُفرهِمْ OL‏ الله pels‏ الأَنْبيَا ... وَقَولِهِمْ 
fe‏ مَْيّمَ ٤( flake GEG‏ النساء: .)١51-1١55‏ فلقد استخدم اليهود شخصية مريم في 
سياق انتقادهم للمسيحية والحطّ من قدر يسوع الذي وصفوه بأتّه bal‏ غير Gerd‏ لمريم 


' أي اليهود. 


٤ 


من Gale‏ رومانيٌ يدعوه التلمود بانتيراء وقد غادر بانتيرا هذا فلسطين بعد أن حملت 
منه مريم. وقد كان للعثور على شاهدة قبر (sia‏ رومانيٰ من مدينة صور الفينيقية, 
توفي في LAL‏ كتب عليها: تيبريوس جوليوس عبدي بانتيرا؛ دورٌ في إعادة فتح هذا الملف 
الذي لم يغلقه اليهود حتى اليوم. وفي هذا الشأن يقول بعض الباحثين SI‏ الاسمين الأولين 
في هذا الاسم المركب هما Gas‏ باسم الإمبراطور تيبريوس الذي خدمة هذا الجندي أثناء 
حكمه. والاسم الثاني «عبدي» هو اختصارٌ للتعبير السامي «عبد شمس»» وأما الثالث 
«بانتيرا» فهو ترجمة للاسم السامي «فهد»» وهو الاسم الأصلي لهذا الجندي. ثم يتساءل 
هنا إن كات هفاك ا ب ا اتر وها نقيزا الو 
راجع على سبيل المثال كتاب: 
Morton Smith, Jesus The Magician, New York, 1978, p. 47.‏ 


ميلاد عيسى 


)1( مكانة عيسى في القرآن 


أفظى ail‏ اك Cal‏ ل دزت هنا glial‏ ى dee‏ د led‏ 
الماضيء فهو النبيء والمبارك: el SUE}‏ عبد الله اناي الْكتَابَ وَجَعَلَنِي GS‏ ...#4 )4\ 
مريم: ۳۱-۲۰). وهو رسول الله» وكلمة dil‏ وروح الله: LLB‏ الْمَسِيحُ عِيسى Gi‏ مَرْيَمَ 
رَسُولُ الله LE Saks‏ إلى مَرْيّمَ 2555 Ge‏ ...4 )£ النساء: gay (VV)‏ قول الحق: 
US‏ عيسى ae Gal‏ قول il gs‏ فيه igre‏ (19 مريم: (TE‏ وهو آية ورحمة: 


م deal;‏ آي للناس 42555 منا وَكَانَ V4) fads bal‏ مريم: .)١‏ وهو Sis‏ 


ن 5a‏ إل he‏ أَنْعَمْنَا علَيْهِ وَجَعَلْنَاهُ Es‏ لِبَنِي إِمْرَائِيل4 EY)‏ الزخرف: 0%( وهو 
وجية ومقرّبٌ: [... UG ans‏ 85855 وَمِنَ الْمُقَرَبِينَ4 (؟ آل عمران: £2( و 
حفلت بأخباره ثلاث سور كاملة في المصحف الشريف» وهي آل عمرانء والمائدةء ومريم؛ 
eae‏ إل :ما وه تدر نا فسوي أخرى شين JESU‏ 

وقد ورد ذكره في القرآن نحو ٠١‏ مرةء Le]‏ بصيغة عيسىء أو عيسى ابن مريم» أو 
المسيح ابن مريم» أو المسيح» أو المسيح عيسى ابن مريم. ولم يتفوق عليه في عدد المرات 
التي ذُكر فيها إلا إبراهيم وموسى. 


' هناك اختلافٌ في إعراب كلمة «قول» الواردة في هذه الآيةء فالبعض يضبط آخر الكلمة بالفتح ويقرؤها 
«قول»» أي: أقول قولَ الحق. والبعض بضبط آخرها بالضم ويقرؤها «قول»» أي I‏ عيسى هو قول GaN‏ 
بمعنى كلمة الله. وقد اخترت القراءة الثانية. 


الإنجيل برواية القرآن 


من الصعب العثور على جذر عربيٰ للاسم عيسى» ومعظم مُفسري OLE‏ يرون 
il‏ مشتق من الاسم الآرامي-السرياني او vee‏ و للاسم العبراني «يشو-و» 
المختصر عن الاسم الكامل «يهو-شواء أي خلاص يهوه؛ أو يهوه مخلّص. وإلى هذا المعنى 
أشار de‏ في إنجيله عندما قال: هنك Gi‏ ولاغى deal‏ يسو . (ols GN‏ هة من 
خَطَايَاهُمْ حي .)١ :١‏ وقد ses‏ بالاسم يشوع suc‏ من شخصيات العهد القديم, 
أبرزهم يشوع بن نون خليفة موسى. 

ومن الاسم يشوع جاءت التسمية اليونانية «ياسو»» أو «ياسوس» بعد إضافة حرف 
السين الذي يلحق أسماء الأعلام في اللغة اليونانية. ومن «ياسوس» cele‏ التسمية Jesus‏ 
المستخدمة في اللغة الإنكليزيةء وأشكالها الأخرى في اللغات الأوروبية الباقية. 

و«يسوع» هو الاسم المعتمد في الأناجيل الأربعة التي لم تطلق عليه اسم ابن مريم أو 
اسم المسيح. وهنالك إشارة واحدة إلى يسوع على ST‏ ابن مريم وردت في إنجيل مرقس؛ 
Sy‏ عل شيل Jo Vy dy pall‏ تسيل Sal ling Aron‏ ترق gill adn dye‏ لم يكن 
يعرف a‏ عن يوسف النجار ولا عن قصة الميلادء ولهذا فقد وضع على لسان lish:‏ الداهيرة 
قولهم في Gath : gue‏ هذا 58 GH SLM‏ مَرْيّمَ ole‏ يَغقوبٌ وَيُوسِي 19635 وَسمُْعَانَ؟ 
أولنشثة G58)‏ هيما عند نا (مرقس» 7: (VOY‏ أما متّى الذي كان يعرف يوسف وابتدأ 
إنجيله بقصة الميلادء فقد قال في الموضع و ا لهذا هذه TSS‏ وَالْقَوّاتُ؟ * 
ألَيْسَ هدا ابْنَ التَجّارِ؟ أليْمَتْ dat‏ تُدْعَى ميم وَإِحْوَنْهُ يَعْقُوبَ وَيُوسِي وَسِمْعَانَ 35435 
Letts *‏ أَخْوَائُُ جَميعْهُنَ عنْدَنَا؟ Lgl Sal Gad‏ هذه Lily (01-08 VY a cbs) «SIG‏ 
لوقا صاحب الرواية الثانية في الميلادء فقد قال: «وَكَانَ الْجَمِيعُ يَشْهَدُونَ لَه وَيَتَعَجَّبُونَ 
LEK Se‏ النَعْمَة الْخَارجَة Ge‏ فَمِهء وَيَقَولُونَ: Gall‏ هذا GH‏ يُوسُْفَ؟ (لوقاء 5: (YY‏ 

Wye‏ على ذلك» فن أسقار العهد الجديد الأخرى» وكذلك الأناجيل المتحولة؛ لم تُطلق 
على يسوع لقب ابن مريم» عدا إنجيل الطفولة العربي الذي استخدم اللقب Quad‏ مرات. 
ففي قصة الفتاة البرصاء التي شفيت بعد اغتسالها بماء حمّام يسوع الطفلء أعلنت الفتاة 
أنّها قد شفيت بفضل يسوع بن مريم؛ وفي قصة تحويل الأطفال إلى أكباش» ثم استعادتهم 
ثانيةٌ LS‏ كانواء صاحت أمهاتهم: يا يسوع, يا ابن مریم» ia ost‏ راعي إسرائيل الصالح. 
Gy‏ قصة الفتاة الممسوسة التي يتراءى لها الشيطان في صورة تنين مرعب» فقد شفيت 
بعد أن عرضت أمام ناظريها قطعة قماش من OLS‏ يسوع الطفل» وخرج الشيطان من 
جسدها وهو يصرخ: ماذا يوجد بيني وبينك يا يسوع ابن مريم» أين sel‏ ملاذا منك؟ 


۹۸ 


(؟) البشارة والحمل 
ولد قَالَت الْمَلَاتَكَةٌ يا مَرْيَمْ إنَّ الله اصْطفَاكِ وَطَهَّرَكِ وَاصْطَّفَاكِ عَلَى Lis‏ الْعَالَمِينَ * 
. إن الله ه يُبَشْرْكِ dal Bs day‏ الْمَسيحٌ عِيمَى ابْنُ مَريَمَ وَحِيهًا في UI‏ 85555 وَمِنَ 
gists * ses‏ الاس في الْمَهْدٍ وَكَهْلّا Gog‏ الصَّالِحِينَ # oS Al Sy ENE‏ لي وَلَدْ 
Ql‏ يَمْسَسْنِي Fy‏ قَالَ IS‏ الله tag Le GIRS‏ إذَا ى ole LL pal‏ لَه ES‏ فَيَكُونُ 
GUSH Aah xe‏ والحكقة والتؤؤاة وَالإِنْجِيلَ # وَرَسُولُ إلى بَنِي إِسْرَائِيلَ» (۳ آل عمران: 
£460( 
dy‏ سورة مريم لدينا 2555 آخر Yo‏ قصة البشارة والحمل: 
اذك في CSI‏ مَرْيّمَ إن انْتبَدَتْ من Qual‏ مَكَانَا Gaps‏ * فَاتّحَدَتْ agisd do‏ 
GS‏ فَأَرْسَلْنَا Gill‏ رُوحَنَا Gi Ss‏ بَشَرَا سَويا * قَالَتْ إِنَّي أَعُوذْ بالرَحْمَن the‏ إِنْ 
كُنْتَ Gad‏ * قَالَ GAM os Ips OF LEY‏ لَك Le‏ رَكيّا * A SIG‏ يَكُونْ لي als pale‏ 
ans‏ بَشَرٌ َم أك Gas‏ * قال JU ais‏ رَبك هو esas Ue Ye‏ ايه لاس وَوَحْمَة 
مذا وكات V4) Guede Gal‏ مريم: ANY=VV‏ 
ولدينا في سورة الأنبياء وسورة التحريم إشارتان مختصرتان للقصة نفسها: 
التي أَحْصَنَتْ فَرْجهًا فَتَمَحْنَا فيهَا Gags Go‏ وَجَعَلْنَامَا وَابْنَهَا GT‏ لِلْعَالَمينَ4 VY)‏ 
الأنبياء: .)9١‏ راجع أيضًا سورة التحريم: ANY‏ 
إا اتنا إلى ae iNT aki ll‏ أن SSNS, Meath as‏ علد متي ولاك يأتي 
إلى يوسفه لا إلى مريمء لكي يُخبرّه بحقيقة أمر الحمل لا ليبشّره به لما كا مرم أ 
مَحْطُوبَةٌ لِيُوسُْفَء قَبْلَ Ge LS Sing Lain SS Gf‏ الوح ual‏ ٭ فَيُوسُْفُ رَجُلْهَا Sf‏ 
گان 6 يقن WES al asad‏ مرا« اکن فيا هو كرفي هزه الور 
sgh SH ase 15)‏ لَه og‏ قَابلًا: يا G Gos‏ دَاوْدَ لا oe eG B55‏ 


eos less الوح الْقدّس. # فَسََلِدُ ابْنَا‎ be 58 liad به‎ GS gill B امْرَأَتَكَ.‎ 
* sills ما قيل منّ الرّبٌ‎ A ESS كلكا‎ has @ Us Ba tek أنه تلط‎ 


* (GAS تَفسِيرُةُ: الله‎ ill) ذَا الْعَذْرَاءُ تَحْبَّلُ وَتَلِدُ ابْنَاه 96555 اسْمَهُ عمًَاذ وئيل"‎ ca 


NEV إشعياء‎ " 
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الإنجيل برواية القرآن 


AS عرفا‎ als وَأَخَدَّ امراك‎ SSN sls أَمَرَهُ‎ US النَوْم فَعَلَ‎ Ge Gigs اسْتَيْقَظ‎ ELS 

ANEANA BY E اشعة‎ 1655 SH GSI oily 
فل‎ esl لوقا وحده هو الذي يسوق لنا قصة البشارة كاملة: «وَفي الشَّهْر‎ 
إلى عَذْرَاءَ مَخْطُوبَّةِ لِرَجُل‎ # Spal Gal Jalil الله إلى مَدِينَّة منَ‎ Ge Utell Ushi 
of pals الماك وَقَالَ:‎ (gal) فَدَحَلَ‎ # p52 الْعَذْرَاء‎ Ally Whigs dal بَيْتِ داو‎ Se 
رنه اضطَرَبَتْ منْ گلامه‎ LE ك مُبَارَكَة ئت في النّسَاءِ. ٭‎ C6 Nase 0 أ‎ 
لأنك كَدْ‎ (6352 G BLS الْمََاكُ: لا‎ Ugh فَقَالَ‎ * SN وك ا ف أذ نْ تَكُونَ هذه‎ 
bs وها أنت فى وََلدِينَ اننا وَتُسَميته يَسُوعَ. + هدا‎ a aN عند‎ Seas 
بَيْتِ يَعْقَوبَ‎ SE وَيَمْلِكُ‎ * cyl كُرْسِيّ اود‎ Uy 5H وَيُعْطِيهِ‎ 68 Yall Sy Lee 
S34) E41 Gig the ملك ا‎ bias * lg ly 3585 GAN إلى‎ 
فُلذلك‎ coll yal nee colle يحل‎ ull الرُوحُ‎ sled الْمَكَاكُ وَقَالَ‎ GL * رَجُلَا؟‎ 
BS وَهُوَ ڏي أَلِيصَابَاتُ تَسِيبَتُكِ هي أَيْضًا‎ * se الله.‎ Gl الْمَوْلُونُ منك يُدْعَى‎ Spano 
eee لَيْسَ‎ EN بها‎ gale امد ققة‎ Shy الضوة الشايكن‎ 5A tag ged ash ف‎ cab 

دا اتا al‏ 250 لِيَكْنْ لي كَقَوْلِكَه (لوقاء ١‏ 


ف 


Gh (acs فَقَالَتُ مَرَيّم:‎ x معن انع راد‎ 
oe v1 

تحوي قصة لوقا هذه aal‏ العناصر التى تقوم عليها القصة القرآنيةء على ما dias‏ 
المقارنة التالية: 


إنجيل لوقا قرآن كريم 


JE‏ إِلَيْهَا الْمَكَاكُ وَقَالَ: arly‏ لك GH‏ الْمُنْعَمُ gy‏ قَالّت الْمَكَابِكَةُ يَا مَرْيَمْ إن الله اصْطْفَاك 


۲( الْعَالَمِينَئ‎ Lis (6 وَطَهّرَكِ وَاضْطَّفَاكِ‎ :١( في النَّسَاىَ‎ oS) 564 مَعَك.‎ 251 gale 
AEX آل عمران:‎ AYA 


«إ... فَأَرْسَلْنَا Gal]‏ رُوحَنَا Bad‏ َا بَشْرَا سوي 
لما G5‏ اضْطْرَيَتْ bo‏ گلامهء وَفَكَّرَثْ: مَا عَمَى << Agel J) iy‏ ِالرّحْمَنِ مِنْكَ إِنْ كُنْتَ GOH‏ 
أَنْ 6985 هذه V4) (84 :۱( 15H‏ مريم: (NA‏ 


إنجيل لوقا قرآن avs‏ 


فَقَالَ لَهَا eb ree BUSS Vy stall‏ قال CA‏ وَسُولٌ GI ay‏ لك Ul‏ رَكيَا4 
د وَجَدْتِ نِعْمَةٌ Be‏ الل. * وها V4) oil‏ مريم: (V4‏ 

2 يسوع.‎ disks; Ga cobs سَتَحْبَلِينَ‎ 
:١( يُدَعَى‎ Yall Gly هدا يَكُونْ > عَظيماء‎ 
(r 


ابْنُ مَرْيَمَ وَجِيهًا في BUI‏ وَالآخِرَة وَمِنَ الْمُقَدَبينَ» 
(؟ آل عمران: £0( 

as HS وَلَمْ يَمْسَسْنِي‎ ae مَرْيَمُ ِلْمَلَاكِ: «كَيْفَ يَكُونُ هذا وَأَنَا لَسْتْ  طقَالَت انى يَكُونُ لي‎ SIL 
.)٠١ ًا (19 مريم:‎ ol (v8 :١( أغرفٌ رَجُلّدى‎ 

GSS عمْرَانَ التي أَحْصَنَتْ فَرْجَهَا‎ SHI p55 SR alle Ua الْمَكَاكُ: الرُوحُ الْقُدْسُ‎ Ga 
ANY التحريم:‎ WA) 4... Gad فيه منْ‎ (Yo :\) للك‎ ‘pai 

\4) 4... he علي‎ 5a oly قال‎ AS قال‎ .)۳۷ :۱( dbl لَدَى‎ Sas شَيْءٌ غَيْرَ‎ Gall SY 

فَقَالَتْ مَرْيّمُ: «هوَ دا آنا أَمَةَ 25 لِيَكُنْ لي #... 381.05 بِكَلِمَاتِ Ley‏ 485 وَكَانَتْ bye‏ 
(VA :۱( «Alas‏ الْقَانِتِينَ4 (57 التحريم: AVY‏ 


هذا وتساهم الأناجيل المنحولة بدورها في إلقاء ضوءٍ على النص القرآنيء لا سيما 
مسألة «الحجاب» الذي ارتبط في سورة مريم بالبشارة: اذك في GEST‏ 6356 إذ انتَيَدَتْ 
من Gis Yul‏ شَرْقيًا be SSL w‏ دُونِهمْ Gls‏ فأَرْسَلَْا Lgl)‏ رُوحَنَا فَتَمََلَ Vis Lgl‏ 
سَويَاكِ V4)‏ مريم: .)١17-17‏ 

لقد اختلف مفسرو القرآن في تعيين المكان الذي انفردت فيه مريم» وماهية الحجاب 
المذكور. فقالوا في المكان إِنَّه ناحية شاسعة منتحية؛ أو منزلٌ منفردٌ تتعبّد فيه أو مكانٌ 
ذهبت إليه لتستقي الماءء أو غرفة شرقية في المنزل. وقالوا في الحجاب إنه ستارة اختفت 
وراءها واستترت» أو ستارة أسدلتها مريم لتغتسل» وبعد أن انتهت ووضعت ثيابها ظهر 
لها الملاك. ولكننا اعتمادًا على الأناجيل المنحولةء ولا سيما إنجيل يعقوبء نفهم أنَّ المكان 
هو غرفتها في البيت (بيت زكريا في النص القرآني كما استنتجنا آنفا. أو بيت يوسف 
النجار في النصوص الإنجيلية المنحولة). أما الحجاب فهو حجاب الهيكل الذي كانت تغزل 
خيوطه في غرفتها عندما ظهر لها الملاك بالبشارة. وحجاب الهيكل هذا هو ستارة تفصل 
القسم الداخلي من المعبد المدعى قدس الأقداس عن القسم الأوسط. وقد كان من Bale‏ 


1۰۱ 


الإنجيل برواية القرآن 


الكهان أن يعهدوا إلى بعض العذارى غزلَ وحياكة حجاب جديدٍ للهيكل كلما Yo‏ القديم. 
Gy‏ هذه المرة وقع الاختيار على مريم بين سبع فتياتٍ أخرياتٍ لهذه المهمةء وأعطيت 
اللون الأرجواني لتغزلهء بينما وزعت الألوان المتبقية على العذراوات الست» فأخذت مريم 
حصّتها وعادت إلى البيت. وهنا نتابع في إنجيل يعقوب: 

«شرعت مريم تغزل غزلها الأرجواني. وعندما حملت iba‏ وخرجت لتأتي بالماء 
شعت دوا تقول ا اة carpe by elle‏ ا Land‏ الوب cleo‏ مياركة 
أنت بين النساء. فالتفتت diay‏ ويسرة لترى من أين يصدر الصوت» وعندما لم 3 33 أحدًا 
خافت وهرعت إلى البيت» فوضعت ibm‏ ثم جلست على الكرسي وسحبت خيط الغزل 
إليها. ولكن ملاك الرب ظهر أمامها قائلًا: لا تخافي يا مريم» فقد نلت dead‏ عند رب الكلء 
ولسوف تحبلين بكلمته.» 


(؟) الميلاد 
SAE Glassy‏ به مَكَانَا Hed‏ # فَأَجَاءَهَا Stall‏ )3 جذع التّخلة oii a‏ يا Ail‏ 
هك قل Gude O25 S85 (hs‏ * قَنَادَامَا GSS J‏ 2585 قَدْ جَعَلَ رَبك no ESS‏ 
* وَهُري Latch a pha alll‏ عَلَيْكِ Gas Gh‏ * قي وَاشرپي GLE Ge 658s‏ 
رين من ال tact‏ فقول )4 ge cats S58‏ قن أك اليم VA ( gad‏ مريم: 
CoS‏ 

لوَجَعَلْنَا ابْنَ مَْيّمَوَأَمّهُ ايه وَآوَيَْاهُمَا إلى lh apis‏ قَرَارِ وَمَعينِ»4 YY)‏ المؤمنون: 
+0( 


Late‏ بيدأت Jest Us‏ طهر على مریم غادرت المنزل خشية القيل والقال. فآواها 
يها احرتقم Sita’ ad (845) GAN Ge‏ يمكن الرائحة عة ( قران gle asi day‏ 
(nee) gle‏ وة fal Lacey «lds‏ ليها الاج ole! GALLI‏ إل UA gia‏ 
وتم کت به. وتمنّت لو أنها ماتت دون أن تتعرضٌ لهذه المحنة. فناداها جيريل مواسياء 
وقال لها إِنَّ الله قد أجرى من أجلها جدول ماء (سريًا)» وإن باستطاعتها أن تحصل على 
ثمر النخلة 5g.‏ جذعها فتُساقط عليها من رُطبها. وعليها بعد الولادة ألا تحفل بالرد 
على أسئلة التسائلينء وتمسك عن الكلام BY‏ الله عازمٌ على إظهار آية Yi‏ عندما يتكلم 
وليدها وهو في المهد. 


ميلاد عيسى 


ل ust! ose‏ مدي ولوقا أي تفاصيلٍ عن واقعة الولادة. dad‏ الذي يجعل من بيت 
لحم موطنًا ليوسف ومريم يكتفي بالقول: «وَلَمَّا وَِدَ يشو في بَيْتِ لخم Basgill‏ في re‏ 
هِيرُودٌسٌ الْمَلِكِء إِذَا Gages‏ منّ المَشرق 35 جَاءُوا إلى ا ع ASSN‏ 

أما لوقا الذي يجعل من الناصرة موطنًا ليوسف ومريم» فيأتي بهما إلى بيت لحم من 
أجل الإحصاء السكانيء وهناك تضع مريم مولودها: LEGG»‏ هُمَا GH AGT ES GES‏ 
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Gaal, GLa; Sl (gis oils 0‏ في الْمذْوَدء guage Log 3S al Sf‏ في الْمَنْزلِ" 


Wass) 
ولكن الأناجيل المنحولة تطوّعت لملء الفراغ الذي 5< الأناجيل الرسمية بخصوص‎ 
cgi بالتفاصيل. ففى إنجيل يعقوب» ومنحول‎ dsl, الميلاد وقدّمت لنا نة‎ daily 


والإنجيل العربي» تحدث ولادة يسوع داخل مغارة في مكان Yo gale‏ «الطريق إل بيت 
لحم» التي قصدها يوسف مع مريم اكل اكاب ق رادا السكاني. وبينما هما 
على الطريق شعرت مريم بآلام املخاض» فطلبت من يوسف أن يوقف الدابة. وهنا نتابع 
القصة في الإنجيل العربى YY‏ الأكثر اختصارًا: 

«قالت مریم و لندخل هذه المغارة؛ BS‏ زمن ولادتي قد Je‏ ولا أستطيع 
الوصول إلى المدينة. وكانت الشمس في لحظة الغياب. فأسرع يوسف في طلب امرأة تعين 
مريم على الولادةء والتقى إسرائيلية عجورًا كانت AST‏ من أورشليم؛ فقال لها RS‏ ادخلي 
هذه المغارة حيث تجدين امرأة في وقت وضعها. وبعد غياب الشمس وصل يوسف مع 
العجوز إلى المغارة ودخلاء فإذا بالمغارة ساطعة بنور يفوق مشاعل لا حصر لهاء ويلمع 
أكثر من الشمس في منتصف النهار. وكان الطفل ملفوفًا بأقمطة وراقدًا في مذود يرضع 
من صدر أمه مريم.» 

من مقارنة الرواية القرآنية مع هذه الروايات الإنجيليةء نلاحظ GF)‏ الرواية القرآنية 
قد انفردت sys‏ من العناصر التي لا نعثر على أثر لها في الروايات الإنجيلية. فمريم كما 
هو متوقحٌ في ظل غياب شخصية يوسف النجار تلجأ إلى مكان منعزلي لتلد ابنها وحيدةً. 
ولدينا أيضًا عنصر النخلة التي تمد مريم بالطعام» وعنصر النبع الذي يتفجّر قريها 
لتشرب منه. فهل غابت هذه العناصر LLG‏ عن الرواية الإنجيلية؟ في الواقع إِنَّها لم تغب 


" الفندق. 


الإنجيل برواية القرآن 


وإنما اختفت من قصة الميلاد لتظهر في قصة السفر إلى مصر بعد ولادة يسوع. فقد ورد 
في منحول GI As‏ في اليوم الثالث على الطريق إلى مصرء تعبت مريم وأرادات النزول 
للراحةء فرأت شجرة نخيلٍ وأحبّت أن تستريحٌ في ظلّها. فلما نظرت إلى الأعلى ورأت ثمرها 
أعلنت عن رغبتها في تذوّق بعضها. فقال لها يوسف إِنَّ الشجرة عالية dbp‏ وإن ما يشغل 
باله أكثر هو قلة زادهم من الماء. كان يسوع الطفل Lille‏ في حضن dal‏ منفرج الأسارير 
عندما سمع ذلك» فأمر النخلة أن تعطي أمه بعض رُطبهاء فانحنت النخلة حتى لامست 
قدميهاء فأخذت من ثمرها ما شاءت» ثم أمر يسوع النخلة أن ترتفع ثانيةٌ ففعلت, ثم 
أمرها أن تفتح مجرى للماء المخزون عند جذورهاء فانبثق من هناك جدول cle‏ فشربوا 
منه وسقوا حيواناتهم. 


)£( الاتهام واليراءة 


5 و اقيم‎ Bee OR وو مل‎ Mamoru طاو راف‎ E وهاه سر ا‎ senate 
مَارُونَ ما كَانَ بوك‎ SENG * قري‎ ELE چت‎ 38 fogs يا‎ Ll ahs Gass به‎ dsl 


207 pe ال ا ل ا‎ coved > o4 ° zee 8 a Os poe 8 x 1 
Gace في الْمَهْد‎ GIS مَنْ‎ als GES قالوا‎ BY SG LBL * Gas كَانَتْ آمك‎ Leg امْرَأ سَوْءٍ‎ 
قو اها و رع‎ 7 


* قال ِي Se‏ الله آنَانِيَ Gish‏ وَجَعَلَنِي نَبِيّا * ales‏ مُبَارَگا EE Wath‏ وَأَوْصَانِي 
بالصّلاة وَالزَّكَاةِ ofS S85 Le‏ (19 مريم: ۳۱-۲۷). 

لا تورد الأناجيل الرسمية Had‏ عن اتهام مريم وظهور براءتها. أما في الأناجيل 
المنحولة» فإن ذلك يحصل عقب ظهور دلائل الحمل عليها لا بعد الولادة» عندما GH‏ 
الناس أن يوسف قد دخل على مريم الموكلة إليه قبل أن يعقد قرانه عليها. عند ذلك يُؤتى 
Logs‏ إلى المحكمة ويُوجه إلى مريم تقريع شبيه بما ورد في الرواية القرآنية. نقرأ في إنجيل 
يعقوب: «فمضى الرسل وجلبوا معهم يوسف ومريم إلى مكان القضاء. قال الكاهن: لماذا 
دتست روحك ونسيت الرب إلهك؟ أنت يا من تربّيت في قدس الأقداس تتلقين الطعام 
من يد ملاك ... فبكت مريم بحرقة AB‏ حي هو الربء إنني نقية أمامه ولم أعرف 
رجلًا. فالتفت الكاهن إلى يوسف قائلًا: لماذا فعلت ذلك يا يوسف؟ فقال يوسف: حىّ هو 
الرب إلهيء إنني نقيٌ فيما يتعلق بها.» يلي ذلك إخضاعهما للشرب من ماء امتحان الرب, 
وظهور براءتهما. 

Li‏ عن العنصر الثاني في قصة الاتهام والبراءة القرآنية» وهو معجزة كلام يسوع في 
المهد وإعلانه براءة أمهء فإننا نعثر عليه في إنجيل الطفولة العربي» حيث Lai‏ في مطلعه 


ميلاد عيسى 


أن يسوع تكلم في المهد قائلا لمريم: أنا الذي أنجبته أنا op guns‏ ابن adil‏ الكلمةء كما بشرك 
بذلك الملاك جبرائيل» وأبي أرسلني لخلاص العالم. 

وقد سبق للنبي زرادشت أن تكلّم في المهد LAI‏ عندما أرسل الشيطان زبانيته 
Slay‏ وتلق cub ull Sues‏ الشئاطين». عل Byrds Le‏ ديه ad lial‏ 


الزرادشتية. 


معجزات يسوع وأقواله بين 
الإنجيل والقرآن 


كما هئ الخال ق الأتاحيل Obs decay)‏ الزواية LOLA‏ تذوقف ape ye‏ لحداث:.طقولة 
وفتوة عيسى؛ لتلتقط خيط القصة مع بعثته ومباشرته التبشير مؤيدًا من الروح القدس» 
روح الله وقوته الفاعلة في العالم: 

welll روح‎ BE عَلَيْكَ وَعَلَى وَالِدَتِكَ )3 اد‎ 508s 5851 552 Sil قال الله يا عيسى‎ A 
Se GES 55 dat وَالتَوْرَاة‎ halls الاب‎ Gale 5 في الْمَهْدِ وهلا‎ all pss 
ib وَالأَبَرَصَ‎ GY وتبرئ‎ Sib فيها فَتَكُونُ را‎ ARE بإِذْنِي‎ Ah BAK الطّين‎ 
الَذِينَ‎ Jui till, Ay 5] che بني إنرائيل‎ SHE يإذني وَإِذْ‎ alg وذ خوج‎ 
الْحَوَارِيييَ أنْ ¢ آمنوا بي 2525 سولي قَالُوا‎ JY وَإِذَ أوْحَيْتُ‎ oe Gaus سخْرٌ‎ SYN ِن‎ Bake مد‎ 195.88 
ANVVAN\ + مُسْلِمُونَ» ( ه الماكدة:‎ Gk, َاشهذ‎ al 

Sp‏ قَالَ الْحَوَارِيُونَ يا ote‏ ابْنَ مَرْيَمَ هَل يَسْتَطِيعُ Ay‏ أَنْ JSS‏ عَلَيْنَا Bible‏ منَ 
السَمَاءِ قَالَ اتقوا اله إِنْ ABS‏ مُؤْمِِينَ * قَالُوا يي أن تك مها وطق قينا وتم 
نْ قَدْ صَدَقَتَنَا 69855 عَلَيْهَا Go‏ الشَاهِدِينَ + # قال eine‏ 8 مَرْيَمَ aalll‏ 5( ذل (le‏ 
مَا Sl NS‏ منك وَاذرفتَا وَأَْتَ Spay EE‏ # قال 
IG CE ease hes ig‏ 
1 الماقدة: (NV O-NVY‏ 

0355 :ابن‎ gle اسم الْمَسِيحُ عيد‎ Ge day phd الله‎ 3) (a5 يا‎ Kall oll 3p 
الصَّالِحِينَ‎ x LES في الْمَهْدِ‎ GL 2K 45 * وَمِنَ الْمُقَرَّبِينَ‎ HAT 000 


6:44 


.. رسوا إلى د فى تاتيل أن ie es‏ من رَبّكُمْ AI‏ أَخْلّقٌ لَكُمْ منَ الطين 
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الإنجيل برواية القرآن 


Bes‏ امير AHL‏ فيه th EK‏ إن اله وَأبرئ GSW‏ وَالأرَصَ ls‏ بي الْمَوْتَى بإِذْن 
ESI, a‏ بمَا Sok‏ وَمَا تَتَخِرُونَ في بُيُوتِكمْ إن في ذَلِكَ a‏ لَكُمْ إِنْ | Seiad 2H‏ منين % 
(I Jay TT‏ بَْضَ gil‏ حرم pile‏ وَجِنْتَكُم بآيّة be‏ 
م GEG‏ الله وَأَطِيعُون * إن الله 2 28555 فَاعَيْدُوهُ هَذَّا Lips‏ مُسْتَقِيمٌ # فَلَمًا 
ie Sa‏ مهم اگنر Ju‏ مَنْ أَنْصَارِي JI‏ الله قَالَ الْحَوَارِيُونَ B55‏ أَنْصَارُ الله als Gal‏ 
GL Seals‏ مُسْلِمُونَ4. (۳ آل عمران: (OV-£0‏ 
تتخذ مظاهر دعوة يسوع في هذه الآيات شكل أعمالٍ وشكل أقوالٍ. وهذا ما سوف 


)١(‏ الأعمال 
عاك 


الأعما التي قام بها عيسى هي Ble‏ عن معجزاتٍ تُثبت نبوّته وقدرة الله تعالى. فهي 
oth SLI‏ بها الله تعالى يثبت من خلالها صدق رسالته. وتنقسم معجزات عيسى إلى 
نوعين: النوع الأول: معجزاتٌ خارقة للطبيعةء مثل الكلام في المهدء وبث الحياة في الصور 
الطينيةء وإحياء الموتى» والمائدة GAL‏ من السماء؛ أما النوع الثاني فمعجزات شفاءٍ ذكر 
منها القرآن الكريم شفاء الأبرص وشفاء الأكمه (أي الأعمى منذ الولادة). وجميع هذه 
الأعمال لها متوازياتها في الرواية الإنجيليةء رسميةٌ كانت أم منحولة. 


)1-1( الكلام في المهد 


تحدثنا سابقًا عن معجزة كلام يسوع في المهدء وقارنًا ذلك بما ورد في إنجيل الطفولة 
العربي. فقد نطق عيسى في المهد عقب ولادته مباشرة من أجل إعلان براءة أمَّهء قائلًا: JB‏ 
إِنّي Ge‏ الله آتَانِيَ list‏ وَجَعَلَنِي نَبِّا # وَجَعَلَنِي مُبَارَكًا ...4 V4)‏ مريم: (WIAs‏ وفي 
إنجيل الطفولة العربي ينطق يسوع في المهد LEI‏ حيث نقرأ في مطلع الإنجيل: «وجد في 
كتاب الكاهن الأعلى يوسفء الذي عاش في زمن يسوع المسيح» أن يسوع تكلم حين كان 
في المهد GU‏ لأمه مريم: أنا الذي أنجبتهء أنا يسوع» ابن cal‏ الكلمةء كما بشرك بذلك 
الملاك جبرائيل» وأبي أرسلني لخلاص العالم.» ونلاحظ هنا الاختلاف في وجهة اللاهوتية 
بين الروايتين: فعيسى يُطلق على نفسه في الرواية القرآنية لقب عبد abl‏ والنبي, والمبارك؛ 
افا جوع اوك lathes‏ انه Ae Ng‏ و عورا ba UU‏ 
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معجزات يسوع وأقواله بين الإنجيل والقرآن 


هذا البحث لدراسة الاختلافات اللاهوتية بين النصينء لنتواصل إلى نتيجة مفادها أنها 
اختلافاث في الشكل وطرائق التعبير لا في المضمون. 


(١-؟)‏ إحياء الصور الطينية 


هوو روه 


» .. اني أَخْلّقَ لَكُمْ Se‏ الطُين ABU Shs BAS‏ فيه فَيَكُونُ طَيْرًا بإِذْن الله ...4 (۲ 
آل عمران: 59). لم ترذ معجزة نفخ الحياة في الصور الطينية في الأناجيل الرسميةء 
ولكنها وردت في الأناجيل المنحولة باعتبارها من معجزات طفولة يسوع. نقرأ مثلّا في 
إنجيل توما الإسرائيلي: 

«في أحد الأيام» sary‏ هطول المطرء خرج يسوع من البيت ليلعب» حيث كان الماء 
يجري على الأرض ... فجبل من الطين اثني phe‏ عصفورًاء وكان ذلك في يوم السبت. 
فجاء أحد الأطفال إلى يوسف وقال له: إن ابنك يلعب عند مجرى cell‏ وقد صنع عصافير 
من الطينء وهذا لا يحل في يوم السبت. فلما سمع يوسف ذلك» مضى إلى حيث كان يسوع 
وقال له: لماذا تفعل هذه الأشياء وتدنْس السبت؟ ولكن يسوع لم يُجِبّْه وإنما التفت إلى 
العصافير clas‏ بها: Ge‏ طيري واذكريني في حياتك. ولسماعها ذلك طارت العصافير 
مق ی Gangs Lal poll‏ 485 وت مدهو لا ley‏ راع 

وورد في إنجيل الطفولة العربي: 

«عندما أتمَّ يسوع dole‏ السابع» كان يلعب في أحد الأيام مع أطفال آخرين في مثل 
عمره» وكانوا يصنعون على سبيل التسلية صورًا من التراب المبلول لحيوانات متنوعة؛ 
Irons GIS‏ وطيوراء وكل واحدٍ منهم يُباهي الآخرين بعلمه. عندها قال يسوع للأطفال: 
)3 سآمر الصور التي صنعتها بالسير فتمشي. ثم أمرها بالسير فتحركت ESE‏ على الفور, 
وأمرها بالعودة فعادت. وقد صنع أيضًا صور طيور وعصافير دوريء كانت تطير حين 
يأمرها بذلك وتتوقف حين يأمرها بالتوقف. وعندما كان pals‏ لها شرابًا وطعامًا كانت 
SE‏ وتشرب. وحين غادر الأطفال إلي منازلهم حدَّثوا أهاليهم cosh, Les‏ فقال لهم هؤلاء: 
ابتعدوا من الآن فصاعدًا عن مخالطته وكفُوا عن اللعب معه BY‏ ساحن.» 

تفة يتفق قول الأهل لأولادهم عن يسوع SL‏ ساحرٌ مع قول الآية الكريمة: Ye‏ ... فَقَالَ 

AVY + الماكدة:‎ © ) Sane ر‎ goer ِل‎ Waa مه إن نّْ‎ ik Spall 


الإنجيل برواية القرآن 


)"-١(‏ المائدة 


3 م 2ه رت 


4... the GG Gale IS لَنَا عيدًا‎ BSS منَ السَّمَاءِ‎ Bibbs عَلَيْنَا‎ S551 Ky galt. 
مع إكزال‎ SF وأخركاء‎ CIN Wine تكو لنا‎ Ald فول‎ Ga Kass «(VV E BAUS 0) 
ie Salas sits Sesh المائدة من السماء قد اجتّرحت بمناسبة عيدٍ ماء أو أنَّها‎ 
إلى قصة العشاء الأخير في الأناجيل الرسميةء عندما تناول يسوع مع تلامذته عشاء عيد‎ 
الفصح اليهوديء الذي صار فيما بعد عيدًا مسيحيًا بعد إعطائه مضامين لاهوتية مختلفة.‎ 
ريد أن‎ oi إل يَسُوعَ قَايِينَ له: لك‎ Seas تقد‎ SB pball Gi Li ae نقرأ في إنجيل متّى:‎ 
Sh يَقَولُ:‎ Aled وَقولُوا لَهُ:‎ owt SY Bosal الْفضْح؟ # فَقَالَ: اذْمَيُوا إلى‎ sty لك‎ ie! 
lel Gols كما مََهُمْ‎ Sas ald # أضتع الفضح مع كلاميذي.‎ de وَقَتِي قَرِيبٌ. ب‎ 
Sell يَسُوعٌ‎ SET وَفِيمَا هُمْ يَأَُلُونَ‎ * phe Gu gs نكأ‎ call گا‎ Ley se الْفصْحٌ.‎ 
(YOAV ETT che) التلامية جه‎ badly A885 وارك‎ 
عن‎ Sas أن‎ Liles ولكن قصة مائدة الفصح هذه لا تحتوي على أي معجزةء‎ 
معجزة المائدة في قصة إنجيلية أخرىء لأن الرواية القرآنية على ما يبدو قد جمعت‎ 
Se ee قصتين إنجيليتين في قصة واحدة. وهذه المعجزة‎ 
أخيروة‎ Jal! م‎ ASS عندما أطعم يسوع آلاف الناس من خمسة أرغفة وسمكتين: «ولَمَا‎ 
بَيْتَ صيْدَا‎ pad Daal ld إلى مَوْضِع‎ Bs بجميع ما فَعَلُواه فَأَحَدَهُمْ وَانْصَرَفَ‎ 
عَنْ مَلَعُوتِ الله. والْمُحْمَاجُونَ إلى الشَّفَاء‎ Abas َالجُمُوعٌ إِذْ عَلِمُوا تَبعُوه. فَقَبِلَهُم‎ 
وقَالُوا لَهُ: اضرف الْجَمْعَ ليدَمَيُوا إلى‎ be الانْنَا‎ re شَقَامهُم. فابْتداً الهاو يُميل.‎ 
خلاء. فقال لهُم:‎ gays هَا هُنَا في‎ WY Leib القَوّى والضّيّاع حَوالينًا فيَبِيتُوا ويَحِدُوا‎ 
من خمسة أرغِفَةِ وسَمَكتّينء إلا أنْ نذهبَ‎ JST Bie أعطُوهم أنتم ليأكُلُوا. فقالُوا: ليس‎ 
فقالَ لتلاميذه:‎ Ud, لهذا الشعب كلّه. اتهم كانوا نحو خمسة آلافٍ‎ GLb وتبتاع‎ 
الخسة‎ GEN Sats انيهم فرق حمسن حسمن ففعلوا هكا و انكو الحميء:‎ 
وأعطى التَلامِيدَ ليُقدّمُوا للجمع‎ iS نحو السَّمَاءِ وبَاركَهُنَ ثم‎ obs والسّمَكتين» ورفع‎ 
؟‎ lig!) قف‎ Ape (SI AKI ,هنهم :من‎ UAL Le كم رقع‎ User وشيكوا‎ [pili 
.)١ آلا‎ 


oe 
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)٤-١(‏ فأحيي الموتى بإذن الله 
لم تعطنا الرواية القرآنية أي تفاصيلٍ حول مُعجزات يسوع في إحياء الموتى» بينما أوردت 
الأناجيل الرسمية بالتفصيل خبر ثلاث من هذه المعجزات. الأولى: إحياء ابنة رئيس المجمع 
(متی» 9: FVIAVA‏ مرقس» 20 ١۲-١٤؛‏ لوقاء ۸: »)55-5٠‏ والثانية: إحياء ابنة أرملة 
من بلدة نايين (لوقاء ۷: »)١17-١١‏ والثالثة: إحياء صديقه لعازرء الفتى الذي كان ESS‏ 
له Tie‏ خاصةً (يوحناء ۱۱: (ESV‏ 

كما وردت في الأناجيل المنحولة قصة إحياء الطفل يسوع لزميل له. نقرأ في منحول 
توما: «بعد هذه الأمورء كان يسوع يلعب مع الأولاد على سطح بیت مؤلف من طابقين. 
فدفع أحدهم رفيقه فسقط على الأرض ومات. فلما رأى الصبية ذلك هربوا جميعًا وبقي 
يسوع وحده واققًا على السطح. ple Uy‏ والدا الصبي بما حدث له جاءا يندبان» وشاهدا 
جثة ولدهما مطروحةٌ على الأرض ويسوع وحده واقفا في الأعلىء فاعتقدا أن يسوع هو 
الذي دفعه» وراحا يشتمانه. فلما رأى يسوع ذلك قفز من أعلى السطح ووقف عند رأس 
اليك وقال اله: gid‏ أحقا أنا الذي دفعك؟ قَمْ وأخبرنا. وبهذه الكلمة قام الصبي وسجد 
ليسوع قائلًا: Leal‏ الرب» أنت لم ترمني» ولكني كنت مينًا فأحييتني.» 

هذا وتستقل الرواية الإنجيلية بإيراد ثلاث معجزاتٍ خارقة للطبيعة لم تشر إليها 
الرواية القرآنيةء وهي: معجزة تحويل الماء إلى خمر في عُرس قانا (يوحناء (V‏ ومعجزة 
تسكين العاصفة التي كادت تُغرق مركبهم (مرقسء 5)» ومعجزة السير على الماء sigs)‏ 
(VE‏ 


لماع 


)0-1( معجزات الشفاء 
CN testy ...«‏ وَالأَيَرَصَ ... بِإِذْن له ...4 9 ااال ق مهناك 
إحياء «Soll‏ فإِنَّ الرواية القرآنية لم p's‏ لنا أي تفاصيلَ Gods Lad‏ معجزات عيسى 
الشفائيةء ولم تذكر منها سوى شفاء ا والأكمة هو فاقد البصر منذ الولادة» وشفاء 
الأبرصء: وسكتت عن بقية المعجزات الأخرى الواردة في الأناجيل» ومنها: شفاء القع 
والمشلول» والمرأة النازفة, war‏ وسنورد فيما يلي نموذجين عن شفاء العمي 
وَالرْضن مما ورد في الأناجيل الرسمية 

«وَفِيمًا هوا رى Lis a ice Lisl‏ ولادته * فَسَأَلَهُ Shu‏ فَايِلِينَ: يا plas‏ 
كن ie‏ هذا a]‏ واه Sl ily (as‏ & أحات يسوع: لا هذا أخطا ولا ist algal‏ 


1 


\\\ 


الإنجيل برواية القرآن 


لِتَظْهَرَ Lael‏ الله فيه. * يَنبَغي Si‏ أَعْمَلَ أَعْمَالَ call‏ أَرْسَلَنِي مَا دَامَ ine OB Sb 3G‏ 
لا يَسْتَطِيعٌ Ash‏ أَنْ يَعْمَلَ. * مَا Sab‏ في الْعَالَم GUE‏ نُورُ الْعَالَم. + قال هذا وَتَقَلَ على 
Se Ang Ua‏ التفل hae‏ وط بالطّين ig * ce Se‏ له: اذهب aE!‏ في 
بزكة يسلْوَا. الذي Spall‏ مُرْسَل pad‏ وَاهْقَمَلَ iy‏ مَصِرا. * وف ذَمَابهِ إلى sal BS oh‏ 
اجُتَارَ في Spell! tg‏ وَالْجَلِيلِ. * وَفِيمَا هُوَ SIG‏ إلى 58 اسْتَقبَلهُ Syke‏ رجَّال بُرْص 


0 


sag) وَقَالَ‎ GIRS * NSS) ales G oF gts وَرَفْعُوا صَوْنَا قائلينَ: يا‎ * urd فوَقفوا مِنْ‎ 
Lag!) 9 «(V—\ 24 Gags) agi gh هم منطلقونّ‎ Lads وَأَرُوا أَنفِسَكُم للگهتة.‎ | gs. 
(NE=VV NV 


ON, 


(؟) الأقوال 
في الرواية القرآنية هناك أقوالٌ لعيسى يمكن مقارنتها بما ورد على لسان يسوع في الرواية 


- 


قال إِنَي be‏ الله GS hss CsI BT‏ # وَجَعَلَنِي مُبَارَكا ...4 V4)‏ مريم: 


إن tll eal ae asl‏ وارك الت أعطاها القران: لقي هذاه ابوت ed‏ 
بالتفصيل عندما نأتي إلى مسائل الجدال اللاهوتي بين القرآن والإنجيلء في موضع لاحق 
من هده الدراسة 

«وَقَالَ الْمَسِيحٌ يا بَنِي إِسْرَائِيلَ اعبّدُوا الله 25( وَرَيَكُمْ Gf‏ مَنْ يُشرك باش S85‏ 
حَرَّمَ الله عَلَيْهِ Gg‏ ...4 )0 المائدة: SI (VY‏ الله 58 رَبّي 5255 فَاغَيْدُوهُ (hd‏ صرَاطً 
9 مُستقيم 4 ٤١(‏ الزخرف: (VE‏ 


وقد قال يسوع في إنجيل يوحنا للمجدلية بعد قيامته: «اذْهَّبِي sgl Lois S55) J]‏ 


A 


Swell oils GUS alt pass وإلهي وَإِلهِگمْ» * فَجَاءَتْ‎ uly ني أَصْعَدُ إلى أبي‎ 
(NA-NV iY + (يوحداء‎ dba وات قال لها‎ 23 obs Gi 


E85 مَا‎ Mag h agile مَا أَمَرْتَنِي به أن اُبُدُوا الله رَبّي 28555 وَكُنْتُ‎ J] agi Gk Ley 
(NY المائدة:‎ 0) fag شَيْءِ‎ K Ye وَأنْتَ‎ agile كُنْتَ أَنْتَ الرّقِيبَ‎ RS AL فيهم‎ 


وقال يسوع في إنجيل يوحنا: Ghy‏ أَظْهَرْتُ اسْمَكَ ol‏ الَّذِينَ أَُطَيْتَنِي Se‏ الْعَالّم. 


كَانُوا al‏ وَأَعْطَيْتَهُمْ لي وَقَدْ [has‏ كَلَامَكَ. * Gilg‏ عَلِمُوا Gi‏ كُلَّ مَا je 5h Stel‏ 
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معجزات يسوع وأقواله بين الإنجيل والقرآن 


és of 22,9, BF we 


oak خَرَجْتُ‎ Ai Gis وَعَلِمُوا‎ (phd قذ أَمْطَيتُهُم, وَهُمْ‎ bel الكلام الذي‎ SY a te 


و وهو يە .099 


tke‏ وَآمَنُوا أَنْكَ انت أَرِسَلْتَنِي. * ... # io‏ نَ گنت ages‏ في الْعَالَم Gis‏ أَحْفَظْهُمْ في 
ا الذي أغطَيتني pds‏ وَلَمْ Sy Sci age LUG‏ الْمَلَاكِ لِيَتِمّ الْكتَابٌ. * Ui‏ 
SI‏ فَإِنّي آتي LY‏ ...» (يوحناء ۱۷: 17-1). 

VW) 4... التَوْرَاة‎ Ge Gib SG لِمَا‎ Bhs رَسُولُ الله إِلَيْكُمْ‎ SI بَنِي إِسْرَائِيلَ‎ Le 
.)١ الصف:‎ 

وقال يسوع في إنجيل (yaks Ys sos‏ 
لتقف كل ككل Oiler ta)‏ 


ل .. أي قد Bh SH‏ من SS‏ تي BIS ool Se AST GIB‏ الطبر GLE‏ فيه 
6835 طَيرًا بدن الله Lass GRY ith‏ وَأ يي الْمَوْتَى بن الله ABI‏ ما تَأكلُونَ 
وما 595555 بوتكم إن في ذلك ايه Sh SE‏ ن كم مؤْمِنينَ MN)‏ عمران: 59). 
اعتقد درو القرآن الكريم أنَّ في قول عيسى هنا: «وأنبتكم Ley‏ تأكلون وما تدّخرون 
في بيوتكم»» عطفٌ على معجزاته التي كان يُعدد بعضهاء مثل إحياء الصور الطينية 
وإبراء الأكمه والأبرص» وإحياء الموتى. ولذلك قالوا إِنَّ الله قد أعطى عيسى القدرة على 
stl‏ ان الاه ااه Ba‏ وري يها أكل atid Gol ag‏ 
والحقيقة Gi‏ الأقرب إلى معنى هذه الآية ما ورد في إنجيل لوقا: iG,‏ تَطْلْبُوا أَنْثُمْ Le‏ 
اون وما تَشْرَبُونَ ولا تلقو * 815 هذه GK‏ كطلبُها seo abl El; pits aah‏ 


ok و‎ 


يَعْلَمُ exif‏ تَحْتَاحُونَ إلى هذه. ٭ بل اطُلَيُوا مَلَكُوتَ ال وهو gk‏ 3153 لَكُمُ» (لوقاء 
۲ ۳۱-۹). والأقرب إلى المعنى أيضًا ما ورد ف oil‏ متي عن الادخار: رلا يروا 
لَكُمْ كُنورًا val JE‏ حَيْتْ Lunds‏ السوس ‘aul‏ وَحَيْثْ Sis‏ السّارقُونَ hts‏ 


2 2 


oe J S855 Hace سوسش ولا‎ cor Y حَيْثْ‎ ipl 3 نورا‎ “J اخْنِرُوا‎ J 3# 
Ve 


َك 90g‏ 2 و 0 ° 
اني س أو الاذ 


8 2,982 


js) LA O65 هناك کون‎ AGS حي :يكون‎ Ne sins Vy سَارِقُونَ‎ 
.)۱-۹ 

Sp‏ قال عِيمَى اَن مَيمَ يا بَنِي Ol‏ ٳئي سول ال ns ASI‏ َا بين يدي 

مو اة وا بِرَسُولٍ as je ab‏ اسْمهُ أَحْمَدُ LE‏ جَاءَهُم ol‏ قَالُوا هَذَا 

.)1 الصف:‎ VY) fates 
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الإنجيل برواية القرآن 
وقد وردت في إنجيل يوحناء عدة مراتء أقوالٌ ليسوع تبشر المؤمنين بشخصية 
يدعوها النص 2 «البارقليط» تتايع عمل يسوع وتمكث مع تلاميذه وأتباعه. وقد Guess‏ 
هذه الكلمة اليونانية باعتبارها تعنى «المؤيد» أو «المحامي» أو «المعزّي»: 


EET LEE és م وي‎ et ae ل‎ 1 O E 
54! وإ كنم وی وا وو وَصَايايء ٭ وأنا اطلب من الاب فيعطيكم معزيًا‎ 
ae و‎ a sce. 2ه‎ 9 2 7 3 6 ne cl 
الذي ن يَقبَلَهَء لأنه لا يَرَاهُ وا‎ 


i 


SSS‏ مَعَكُمْ A J)‏ * رُوحٌ الْحَقَ call‏ لَا يَسْتَطِيعُ الْعَالَمُ أ 
Vx Pe eee iG‏ 
00 » (يوحناء :1١5‏ 18-16). «بهدًا لمكم Gls‏ عِنْدَكُمْ. ٭ Lily‏ الْمُعَرِّيء الرُوحٌ الْقَدُسُء 
الذي Muito‏ الآبُ path‏ 545 يُعَلّمُكُمْ K nee oi SB‏ ما قله كم Gass)‏ 
٤‏ 57-75). «لكنّي اقول ASI‏ الْحَقَّ: SIGS Gy‏ أنْ أَنْطَلِقَ 
الْمُعَرَّيِء وَلكنْ إِنْ میت Hush‏ إِلَيْكُم (يوحناء 7:17). 

في كلا النصين SLE‏ والإنجيلي» نحن أمام شخصية سوف ترسل إلى الناس 
بعد ارتفاع المسيح من agin‏ يدعوها النص القرآني «أحمد»» ويدعوها النص الإنجيلي 
«البارقليط .«Paragletos‏ وفي الحقيقة Gls‏ جميع eas‏ العهد الجديد يعترفون بصعوية 
ترجمة الكلمة اليونانية القديمة Paraqletos‏ أما مترجمو العهد الجديد إلى اللغات الحديثة 
فقن ey tll eal ys‏ نو كرك الكلمة هق حالها كما فول تة الم اة 
وبين إيجاد أكثر GLU‏ مناسبة لسياق النص» فقالوا «الُعرّي». أما كلمة «أحمد» فتعني 
EE‏ و«الأكثر شهرة» و«الأكثر تمجيدًا». فهل من وسيلة للتوفيق بين 
المعانى المتضمنة في الكلمتين القرآنية والإنجيلية؟ ريما. 

هنالك من الباحثين من يعتقد Sf‏ كاتب إنجيل يوحنا لم يستعمل في الأصل كلمة 
بارقليط Paraqletos‏ وإنما استعمل كلمة بيريقليط Periqlytos‏ المشتقّة في اللغة اليونانية 
القديمة من جذر يُفيد معنى التمجيد والحمد والثناءء Sly‏ الخلط بين الكلمتين Paraqletos‏ 
Periqlytos ,‏ قد جرى فيما يعد على أيدي pian‏ فإذا كان الأمر ellis‏ فإِنَّ الكلمتين 
الإنجيلية والقرآنية تتفقان في المعنى.' 


من 


ا هدم ييه شاه 


:أنه إن له UN‏ َد Sst‏ 


| للتوسع في موضوع البارقليط والبيريقليطء راجع: عبد الأحد داود» محمد في الكتاب المقدسء ترجمة 
فهمي شماء قطرء a \4A0‏ 
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معجزات يسوع وأقواله بين الإنجيل والقرآن 


ولكن هل يُشير الاسم «أحمد» إلى نبي الإسلام «محمد»؟ وإذا كان الأمر كذلككء لماذا 
لم يستخدم النص القرآني هنا الاسم «محمد» الذي استخدمه في الإشارة إلى نبي mes‏ 
أينما وردت الإشارة aul]‏ وذلك كقوله تعالي: Seas a4 Las‏ إلا Ugg‏ فد جلت من قله 
Lait‏ ...4 (" آل عمران: (VEE‏ وأيضًا: sh Seas GIS Ley‏ ب isis sla, be ssl‏ 
رَسُولَ الله ...4 YY)‏ الأحزاب: .)5١‏ وأيضًا: «... وَآمَنُوا JS li,‏ على مُحَمَّدِ gall gag‏ 
Ge‏ رَيِّهِمْ ...4 EV)‏ محمد: "). وأيضًا: gs Base‏ الوا fetal ET‏ الْكُقَار 
رُحَمَاءُ بَيْنَهُمَ ...4 A)‏ الفتح: (VA‏ 

في الحقيقة نحن US‏ أمام واحدة من إشكاليات النص القرآني لا تقل غموضًا عن 
إشكالية النص الإنجيلي المتعلقة بالبارقليطء والتي لم uae‏ لا في العهد الجديد 
إلى اتفاق بشأنها. ويما Gi‏ الخوض في إشكاليات ومتشابهات النص القرآني ليس من 
أهداف هذا البحثء فإنني أكتفي بتقديم الملاحظات التالية: 


aut Sf (1)‏ الذي أطلق عن pgs LU cost‏ مزل ane ga‏ ولا SUS dais‏ 
الى تقول بان اشمة كان :فكامفة آى Gad‏ من هذا القبيل:. ail, oding‏ دق Ugiltes‏ مع 
كتب السيرة النبوية. 

(؟) لم يكن الاسم محمد بالجديد على عرب الجاهليةء وهنالك العديد ممن سُمُّوا 
با Led pull‏ الات Gye pd soot‏ لديا عل الإطلاق. 

(؟) لا يرد الاسم أحمد لدى مؤلفي السيرة النبوية في الإشارة إلى نبي الإسلام. فلا 
أفراد أسرته خاطبوه بهذا aul‏ ولا المقربون all‏ ولا الغرباء. ولم 553 عن النبي في هذه 
السيز أنه اسكخدمة "فق التعريف duds‏ 

)£( لم يُطلق العرب على مواليدهم الاسم أحمد في صدر الإسلام» وأكثر من نعرفهم 
ee‏ هذا الاسم من مواليد أواخر القرن الأول الهجري أو أوائل القرن «SEN‏ عندما 

ستقرٌ الرأي لدى المفسرين على المطابقة بين الاسم أحمد والاسم محمد. وإلى هذه الحقبة 

تعود الأحاديث الضعيفة والموضوعة التى يذكر فيها الرسول عددًا من أسمائه وبينها 
ا ١‏ 

اعتمادًا على هذه الوقائع Lise)‏ القول إن ن كلمة أحمد هي صفة وليست اسم علم. 
وعليه فان جملة «نبي 2 اسمه أحمد» يمكن أن تعني «نبي 2 اسمه مُمجّده». وقد aes‏ من 
«ماني» نبي نبي الديانة المانوية كلمة «البارقليط» الواردة في إنجيل يوحنا بهذا المعنى, 


\\o 


الإنجيل برواية القرآن 


عندما أعلن في كتابه الإنجيل الحي: «أنّه الفارقليط الذي بشّر به المسيحء وأنَّه خاتم 
الأنبياء».” 

(2+ عمران:‎ SIT) 4... عَلَيْكُمْ‎ 654 gill بَعْضَ‎ ASI es ...« 

في هذا القول المختصر والموجز, تلخّص الرواية القرآنية موقف يسوع من شريعة 
التوراةء وهو موقفٌ عبّر عنه من خلال أعماله وأقواله التي حفلت بها الأناجيل الأربعة. 
لقد قال فعلًا Gy‏ لم ob‏ لينقض بل LS‏ ولكن هذا القول لم يعن بالنسبة إليه قبول 
الشريعة التوراتية Wak‏ وقضيضها. لقد قبل بها باعتبارها صالحةٌ للأزمان الماضية. 
ولكنه تجاوزها مؤسسًا لرسالة جديدة كل الجدة تقوم على شريعة الروح لا على شريعة 
«Sail‏ 

ولقد Jal‏ يسوع لتلاميذه كثيرًا من تحريمات شريعة موسى» ولا سيّما ما تعلّق منها 
scantily JSUL‏ فعندما انتقده اليهود BY‏ تلاميذه يأكلون قبل غسل أيديهم قال لهم: 


dis £585 il aay فيه ۾ يقير أن نْ يُتَحِّسَهُ لكنّ‎ JAS منْ ن خا الإنْسَان ن إذَا‎ Fgh Gul 


° 


whe je Jas Ly  .ْعَمْسَيْلَف ِلسّمْعء‎ oO الإِنْسَانَ. * إِنْ كَانَّ‎ GEE ail هي‎ 
هذا عير فَاهِمِينَ؟‎ LAS ABUT فَقَالَ لَهُمْ:‎ fall عن‎ suo ila 5 ِل‎ si 


tak‏ أن كن Se Guy eG‏ كاري يتوق أن تكله I Mw‏ يكل 
إل قَلْبِهِ بل إلى الْجَوْفِء BS‏ 3545 إلى MEd‏ وَذلك يُطَهُرُ K‏ الأَطْعمَة. du Sa‏ 9 


Ge G38 il‏ الإِنْسَانٍ aS as‏ الإِنْسَانَ # # be SSI So GY‏ ولوب الان تحرج 
الأفكاث الشْرَّيرَةٌ (ese‏ (مرقس» (Y¥\-Vo iV‏ 


5 جيو ودنغرين» مانى والمانوية, das yi‏ سهيل زكارء دمشق» 6ام ص ”3 .١ ٠‏ 


1١11 


قارنا في الفصل السابق بين أقوال عيسى الواردة في الرواية القرآنية ومتوازياتها في الرواية 
الإنجيلية. أما في هذا الفصل فسوف نعرض أقوالًا ليسوع لم ترد على لسانه في الرواية 
القرآنية» وإنما وردت في سياقات قرآنية متنوعة» مع احتفاظها بمبناها الأصلي أو بالمعنى 
أو بالاثنين Ls‏ وسنبداً بالخطاب الآخروي المطوّل الذي تحدث فيه يسوع عن اليوم 
الأخيرء يزع ارود ee‏ راوها aad laa i es‏ وو ra‏ 
وأحوال Gall Jal‏ والنار. ويشغل هذا الخطاب الإصحاحين VE‏ و55 من إنجيل متىء 
والإصحاح ١١‏ من إنجيل مرقس» والإصحاح VV‏ من إنجيل لوقا. 

«ثْمَّ OS‏ يَسُوعٌ وَمَخَى Gai Sat (SI Saas pi SSG Se‏ الْمَيْكلِ. ae‏ فَقَالَ 
i‏ يقاو 12 scan pak Gated‏ الحو GN‏ 280 ره لا a‏ حَجَرٌ Je‏ حَجَرِ لا 
LAS‏ #* وَفيمَا هُوَ Losin abt 6588 cos LS LE Gulls‏ على انْفَرَاٍ قَائِلِينَ: قل 
لَنَا Se‏ يَكُونْ هذًا؟ وَمَا هيّ dale‏ مَحِييِكَ وَانْقضَاء الدَّهْر؟» فقيو اا 

قال يسوع: «وَأَمّا ذلك الْيَوْمُ وَتلْكَ السَّاعَةٌ SE‏ يَعْلَمُ Logs‏ أَحَدُ وَلَا الْمَكَايِكَةٌ Spill‏ في 
es ean isk >> TNE‏ لاك لا Gt‏ قن يدون لوقت 
(مرقس» NY‏ 39-5959 ). 

وجاء في القرآن: يشال الاس ڪن السّاعَة قل Be (gale ail‏ الله 5 ry)‏ 


الأحزاب:17). وأيضًا: بإيسألونك عَن السّاعَة SEI‏ مُرْسَامَا قَلْ Yale Lal‏ عِنْدَ رَبّي لا 
Gules‏ لوقتها إلا هُوَ ...4 (۷ الأعراف: (VAV‏ 


الإنجيل برواية القرآن 


قال يسوع: «فَاخْتَرِزُوا أَنْفسِكُمْ لكلا aS‏ فَلُويُكُمْ في خُمَار Sas‏ وَهُمُوم الْحَيَاء 
تارف aus‏ الوك 43s‏ جه أنه کال sis‏ تي JE‏ جَميع الْجَالِسِينَ JE‏ وَجْهِ كُلَّ الأزض» 
(لوقاء ١؟: (YO-YE‏ 
وجاء في القرآن: Usp‏ يَنْطْرُونَ Lis Sy‏ أَنْ BE egal‏ وَهُمْ لا يَشْعْرُونَ»4 
د الزخرف: (VV‏ وأيضًا: Soy‏ إِذَا Agee‏ السَّاعَةٌ Gas‏ قَالُوا يا pes‏ عَلَى le‏ 
فَرَطْنَا فيا (1 الأنعام: Gop .)"١‏ تَأَتِيهمْ Hs‏ فتَبْهَتُهُمْ قلا يَمْتَطِيعُونَ dy‏ وَل ab‏ 
يُنْظَرُونَ»4 YY)‏ الأنبياء: (E+‏ 
قال يسوع: «وَتَكُونْ U5‏ عَظيمَة في أَمَاكنَ وَمَجَاعَاتٌ وَأَوْيكَةً. وَتَكُونُ مَخَاوفُ 
وَعَلَامَاتٌ dae‏ منّ السَّمَاى (لوقاء .)١١ :7١‏ 
وجاء في القرآن: يا UBT‏ الاس انوا رَبّكُمْ إِنَّ رَلْرَلَةَ السّاعَة شَيْءٌ عَظيمٌي4ك VY)‏ 
الحج: .)١‏ وأيضًا: (ip‏ رُجِّتِ GAS‏ 5 وَبُسَّتٍِ الْحِبَالُ SSCS * Us‏ هَبَاءَ GRE‏ 
)07 الواقعة: ¥-&( 
قال يسوع: «وَسَوْفَ تُسَلَمُونَ Se‏ الْوَالِدِينَ وَالإخوة sb Sly‏ وَالأضْدِقَاءء وَيَقتلُونَ 
«edie‏ (لوقاء ١‏ ). «وَسَيْسْلِمُ EAN‏ أَحَاهُ إلى الْمَوْتِء وَالأَبُ وَلَدَهُ IN A955‏ على 
وَالِدِيهِمٌ 5 «Gi gli‏ (مرقس» ANY AVY‏ 
وجاء في القرآن: Ey‏ تَنْفَعَكُمْ ais‏ وَل أَوْلادَكُمْ 55 الْقيّامَّة ...4 V+)‏ الممتحنة: 
¥(. وأيضًا: De‏ ل Ian Wit ae‏ ل is‏ 
anh‏ * وَصَاحِبَتِهِ ashy‏ # وَفَصِيلَتهِ التي تؤويه» ) "٠‏ المعارج: .)١١-٠١‏ وأيضًا: 


(SI 455 دونه وَأبيه # وَصَاحِبَتِهِ‎ Oo reer dare ECD ere RED 


AYIAYY عبس:‎ Av) fads jE Bad Ae اي‎ 
.)15 :۱۳ وَلَنْ يَكُونَّ» (مرقس»‎ GA الث إل‎ GEE 

وجاء في “pe OLE‏ .. وَكَانَ Lass‏ عَلَى الْكَافِرِينَ pac‏ (5؟ الفرقان: (VV‏ 

قال يسوع: 88550 عَلَامَات في الشّمْس pally‏ وَالنُجُوم؛ وَعَلَى الأزض» (لوقاء YY‏ 
(Yo‏ 

وجاء في القرآن: «اقَتَرَبّتِ ELEN‏ وَانْشَقّ الْقَمَرْي4 )&0 القمر: .)١‏ 

قال يسوع: Us‏ في ab‏ الهم 385 ذلك الضّيق Sails alk usd‏ لا Bs‏ 


AVE IVY (مرقس»‎ «dF gud 


\\A 


أقوال يسوع في سياقات قرآنية 


x ae 1 Dae (\ | التكوير:‎ ۸ AN) ee a bd cual 3 a 


e 
coud ye) P5255 تتشاقط: والقوات الي ف الشعوات‎ clad غ «ونخوم‎ gue JUG 
(Yo AY 


وجاء في القرآن: ظوَإِذًا لحك الكدرت»' ) AY)‏ التكوير: ۲). دا السَمَاءُ الْقَطَرَتْ 
* وَإِذَا الْكَوَاكبُ SG Nils Paget!‏ فجرّ AY) ) $29 yew)‏ الانفطار: (Y=)‏ 

Je ضيق عَظِيمٌ‎ J 9% GY الأيّام!‎ db وَالْمُرْضِعَاتِ في‎ Jad قال يسوع: «وَوَيْلٌ‎ 
(YY YY (لوقاء‎ «Rl be fe bods Gas 

وجاء في القرآن: is dass K Jaks Fete aso‏ أَرْضَعَتْ وَتَضَعُ ol K‏ حَمْلٍ 
حَمْلَّهَا وَتَرَى النّاسَ سكَارَى وَمَا 3 م ِسْكَارَى lke EST‏ الله YY) ) dist:‏ الح 

قال يسوع: «هكدًا SF‏ أَيِضَاء > مَتَى ode ah‏ الأفياة ‘i (pals Agile‏ ن Sask‏ 
الله قَرِيبٌ» (لوقاء 91: gf Golly (VV‏ لَكُمْ: لا يَمْضِي هذا الجيل es‏ ا iis‏ 
(مرقس» :١*‏ ۳۰). 

وجاء في القرآن: [... فَسَينْفَضُونَ Ail]‏ رُءُوسَهُمْ وَيَقُولُونَ مَتَى 58 قَلْ عَسَى أنْ يَكُونَ 
VV) G3‏ الإسراء: )0( #... وَمَا CELA Gad A‏ تَكُونُ قريبًا4 YY)‏ الأحزاب: 
Nad 44555 agile .) (ar‏ * 81539 قرِيبًا4 ) 0 المعارج: (V1‏ 

قال يسوع: Bia‏ يُنْصِرُونَ SI‏ الإِنْسَان BGT‏ سَحَابٍ HR‏ كثيرة وَمَجْنِ * 

Bie Jui‏ مَلَاتِكَتَهُ وَيَجْمَعُ 4655 all j bs‏ الرّيّاح» مِنْ a‏ الأَرْض إلى أَقَضّاء 

Bh السَّمَاءِ‎ DKS fe السار ن آتِيّا‎ a aes MOLE UN a eal 
(Ys YE ae) وَمَجْدِ كثير»‎ 

وجاء في القرآن : Jap‏ يَنْظرُونَ Si‏ يَأَتيَهُمُ الله في Go J‏ الْعَمَام وَالْمَلائگة 
Gals‏ القن Ds‏ اله £555 الأقوذ»4 )¥ البقرةه + GAS 283 15) en‏ 65 دَكَا 


١‏ أظلمت وخبا نورها. 
y‏ )33 نقضت وتساة قطت. 


1۱۹ 


الإنجيل برواية القرآن 


# وَجَاءَ ais‏ وَالْمَلَكُ Lie‏ صَفا4 A8)‏ الفجر: (VY-YY‏ لوَيَوْمَ تَشَكّقُ السَمَاءُ ِالَْمَام 


وَُلَ الملايكة متيلا Yo)‏ الفرقان: (vo‏ 
قال يسوع: «وَمَتَى جَاءَ ابْنْ الإنسَان في مَجْدِهِ ع م الْمَلائگة الْقدّيسينَ Aas‏ 


5 09 4 oF ا ا‎ SF 2G 


Ge dE uh Shes Hiss‏ مَجَدِهِ. # وَيجتمع GUI‏ جَميعٌ wohl!‏ فيميز بعضهم من 
بَعْض as US‏ الرّاعي Algal‏ منّ ¢ الْحِدَاء 0 wits‏ م الخرَافَ عَنْ يمينه وَالْحِدَاءَ os‏ 
aS * a‏ يول الْمَلِكُ Susi‏ عَنْ يمينه: (SIS‏ يا ol Soles‏ روا الْمَلَكُوتَ Saal‏ 
uals 8 3‏ الات ... # 8 yall LEY Uy‏ من اليَسَار: rs‏ س 
التار canes‏ ا el‏ ا * قَيَمْضِي ibe‏ إل ihe‏ 1 
(Er Ee‏ 
وجاء في القرآن: Ge GS BP‏ الَّذِينَ آمَنُوا وَتَوَاصّوًا بالصَّبْر وَتَوَاصَوًا بِالْمَرْحَمَة * 
a)‏ أَصْحَابٌ Bd)‏ * وَالَذِينَ كفرُوا GUL‏ هُمْ agile alba) Sl‏ 56 مُؤْصَدَةٌ 
)-4 البلد: .)5١-1١1/‏ وأيضًا: i OS)‏ ية ا asta) Ue oly # Zest cleo)‏ 
صُحَابُ الْمَشْأَمَة * وَالسَّابِقُونَ السَّابِقُونَ * اوليك الْمُقَرَّيُونَ * ... وَأَصْحَابُ الْيَمِين 
صَحَابٌ oneal‏ “* في oie‏ مَخْضْودٍ 2 وَطَلْحَ مَنْضْودٍ 2 ator clas # sodas Oss‏ 


بعص 


iG 
ite 


Sx فظن نكستو‎ pants poke @ w Yad أكتكات‎ i الشمال‎ Steals 
* اكا الس‎ je الْيَمِين * ا‎ al من‎ BK ن‎ oe 


وو و 


Se SIs Os‏ الْمُكَذَِّينَ الضَالَينَ * فَنْرُلُ منْ حَميم * وَتَصْلِيَةٌ جَحِيم» )071 الواقعة: 
Oe A‏ . وأيضًا: Kp‏ تفس CALE Lig‏ رَهِيئَة + ye‏ أَصْحَابٌ امان * في ols‏ يَتَسَاءَنُونَ 
عن الْمُجْرِمِينَ * مَا سَلَكَكُمْ في سَقَرَ * قَالُوا al‏ َك من الْمُصَلَّينَ * paki OG aly‏ 
ا VE)‏ المدثر: 5-8 8). 
قال يسوع: «لا تک [ye‏ من هداء BE SU‏ سَاعَة فيها Qt‏ جَميع الَذِينَ في الَْبُورٍ 
25455 الَّذِينَ فَعَلُوا الصَّالِحَاتَ 
قيَامّة «Sybil‏ (يوحناء 240 ۲۹-۲۸). 


< 
\; 


se 


وجاء في القرآن: GLI‏ يَوْمَئِن لله يَحْكُمْ [phat Sal pets‏ وفوا الصالكات 
في جَنَاتِ التَعيم ٭ وَالَّذِينَ كَفَرُوا وَكَدَّبُوا GUL GEL‏ لَهُمْ عَدَابٌ YY) fines‏ الحج: 
كملاة). 
قال يسوع: «كَانَ Gat GLAS]‏ وَگانَ OS SiG 55 Sally Sled al‏ يم gags‏ 
# وَكَانَ مسْكِينٌ امه GGG!‏ الذي GG Be Eb‏ مَضْرُوبًا cae‏ # وَيَشْتّهِي أَنْ 
So pads‏ الفثاف الشاقط من ا دة all‏ ين كاقت الكل کات واک adie‏ 
Ss‏ المشكينُ وَحَمَلَتْهُ الْمَلائگة J]‏ جضن إِبَْايم. وات Gals iy i‏ ٭ فَرَقَعَ 
thie‏ في الجَحِيم 585 في الْعَذَابِء cls‏ إِبْرَاِيمَ Se‏ بَعِيدٍ وَلِعَارََ في حِضْيْهِء * قَنَاتَى 
وَقَالَ: يا ابي راهيم ازحمنيء ا لِعَارَّرَ 5b Gal‏ إصبعِه S705 clas‏ لِسَانيء A‏ 
Shas‏ في Ge‏ اللّهيب. * فَقَالَ إِيْرَاهِيمُ: يا بنيء )33 at‏ اسْتَوْقَيتَ MiGs 3 dons‏ 
وَكَذلِكَ )554 الْبَلَايَا. وَالآنَ هُوَ يَتَعَرّى وَأَنْتَ تَتَعَدَّبُ. * وَفَوْقَ هذا GE aK‏ وَبَيْنَكُمْ 858 
(VIANA VY dig!) Laue‏ 
وجاء في القرآن: )6565 SKI‏ الدّار a SKI‏ )3 أفيضُوا عَلَيْنَا منَ الْمَاءِ أو 
مما 555 ال LG‏ إن لله حَرّمَهُمَا على in HE‏ (/ الأعراف: +0( 
خارج هذا الخطاب الآخروي ليسوع» هنالك مشاهد آخروية في سفر الرؤياء آخر 
أسفار العهد الجديد البالغ Lasse‏ سبعة وعشرين سفرًاء تستحق التوقف عندها من أجل 
المقارنة مع القرآن الكريم؛ على الرغم من أتها لم تَردْ على لسان يسوع: 
ونبداً بنفخة البوقء أو الصورء التي تفتتح أحداث اليوم الأخير: 
سفر الرؤيا: Sy‏ إِنّ سّبْعَةٌ الْمَلائگة الّذِينَ مَعَهُمُ السَّبْعَةٌ SL Ue (sags GIG‏ يبد Revie‏ 
# 555 الْمَكَاكُ الل ا فَحَدَتَ بَرَدٌ وَنَارٌ مَخْلُوطَانِ يدم uyealh‏ القن S420‏ كلت 
au‏ وَاحْترْق OK‏ عُشْبِ ees)‏ رك 
وورد في القرآن : ap‏ في الور Si Seiad‏ في Spall‏ وَمَنْ في الأرْض إلا مَنْ 
شَاءَ الله a5‏ َم نف : فيه اخری YS‏ هم قا برو )8 الزمن:18): لوقح في الصو 
فَإِذَا هُمْ Ge‏ الأَجْدَاثْ age J!‏ يَنْسلُونَ» TV)‏ يس: (OV‏ 


سفر الرؤيا: sali 35 po‏ الْخَاِمِسُء قراف كَوْكَبًا قد سقط Go‏ السَّمَاءِ إلى الأَرّضء 
وَأَعْطِيّ مفتَاحَ بر الْهَاويّة. * فَقْتَحَ بِْرَ الْهَاويّة قَصَعِدَ Se GS‏ ابر ES‏ اتون 


ا 


1۲١ 


الإنجيل برواية القرآن 
عظيم» oct‏ الشّمْسٌ وَالْجَوْ مِنْ دخان A)‏ وَمِنَ LL‏ خَرَجَ CAM LE SIGS‏ 
... # وَفي ab‏ الام Glas‏ الدَّاسُ الْمَوْتَ وَلَا يَجِدُوتَهُ )29 (AH)‏ 
وجاء في القرآن: فَارْتَقبْ يَوْمَ SIS‏ السَّمَاءُ GEL‏ مُِّينِ * ARS‏ الاس هَذَا C186‏ 
Cos a Saf‏ الف SIGE Es‏ إن مؤمنون 4 )£6 الذخان: (NTN‏ 
سفر الرؤيا: Sy‏ 355 الْمَكَاكُ السّابعُ C8555‏ أَصْوَاتٌ عَظيمَة في السَّمَاءِ 
صَارَتْ cules‏ الْعَالَم OSs)‏ وَمَسِيحهء oh J) AU‏ الآبدِينَ» (11: .)٠١‏ 


5 
2 


وجاء في القرآن: [... قَوْلّهُ gail‏ وَلَهُ الْمُلكْ يَوْمَّ ASS‏ في الصّور ...4 (7 الأنعام: 
aap .)77‏ هُمْ ارون لا يَحْقَى عَلَى الله مِنْهُمْ gal 2b‏ الْمُلَكَ psi‏ يله الْوَاحِدِ of Leal‏ 
(0 غافر: .)١١‏ ل ... وَيَحْملُ عرش dhs‏ فوقهم يَوْمَتَذ كَمَانِيَة#4 (19 الحاقة: ANY‏ 


سفر الرؤيا: «وَالسَّمَاءٌ انْقَلَقَتْ كَدَرْجٍ ai‏ وکل GSAS 82545 LS‏ من 
(NE :1( «Lagaud 94‏ 

ATV السَّمَاءُ فَكَانَتْ 8555 گالدّمَان4 )00 الرحمن:‎ ERS Lay في القرآن:‎ clas 
مَا فيهًا‎ ail, # SAS GAN وَحُقتْ * وَإِذَا‎ Ll إا السَّمَاءٌ انْشَّقتْ # وَأَدْنَتْ‎ 
CaN leds * وَاحِدَةَ‎ LE في الصُور‎ Aa ly .)٤-١ الانشقاق:‎ At) وَتَخَّلتْ4‎ 


Boe a ey‏ أ اق eee ae Bee i‏ 0 دم ف ee‏ ا نه 
والجبال فدكتا دكة واحدة oe‏ فيومئذ ads‏ الواقعة oe‏ وانشقت السماء ومذ واهيّة# 


VY) مهيلا‎ GS وَكَانَتِ الْحِبَالُ‎ Sally 291 4255 Asay .)١1-١* الحاقة:‎ 18) 
.)٠١-5 الطور:‎ OY) iis Yat تَمُورُ السَّمَاءُ 1552 # وَتَسِيرُ‎ 50% .)١5 المزمل:‎ 

سفر الرؤيا: «وَرََيْتُ SEMI‏ صِغَارًاوَكبَارَا als‏ أَمَامَ لله وَانْفتَحَتْ GUST‏ وَانقَتّحَ 
سف 357 هُوَ فد SIGS Sosy tilt‏ مما هو مَكْتُوبٌ في ULI‏ بحسب أغمَالهم» 
(NY :Y+)‏ 


وجاء في القرآن: K5y‏ إِنْسَان أَلْرَمْنَاهُ طَائِرَهُ في عُدْقِهِ وَنْخْرِجٌ لَه يَوْمَّ الْقيَامَةِ Gis‏ 


يَلْقَاهُ مَنْضُورًا * اقرا SHES‏ گفى Gaudi‏ الْيَوْمَ le‏ حَسيبًا» WV)‏ الإسراء: .)١15-١1‏ 


19) 4... باحق‎ AAS gals belly GEL وَجِيء‎ SUSI وأيضًا: «... وَوْضِعَ‎ 
ues! 25555 we cathe الشكة يفل السيطان ون‎ Calon ي تشع‎ Shy tag ll سفن‎ 


ae 


aa‏ الَّذِينَ في ESL Val 665 ast‏ وَمَأْجُوجء لِيَجْمَعَهُمْ لِلْحَرْبء الَّذِينَ عَدَدُهُمْ 


\YY 


أقوال يسوع في سياقات قرآنية 


placed all Ly he‏ على عَرْض الأَرْضء وَأَحَاطُوا بمُعَسْكر الْقدّيسينَ وَبِالْمَدِيَة 
الْمَحْيُوبَة (N ° +) «pails lee Si‏ 

* راحو كاجو وَهُمْ مِنْ َل حَدَبِ يَنْسلُونَ‎ eee ra eee ee في القرآن:‎ me 

اقترَبَ الْوَعْدُ 3a‏ ذا هيّ شَاخِصَةٌ أَنِصَارُ Salt‏ 9388 يا OS 35 GES‏ في aad‏ منْ 136 

.)51/-97 الأنبياء:‎ YY) ظَالِمِينَ4‎ US 4 

بعد هذه الجولة في التصورات الآخروية في كل من الإنجيل والقرآنء نعود إلى أقوال 
يسوع في الأناجيل الأربعة. ونبدأ بأحد الأمثال التي اعتاد يسوع صياغة تعاليمه من 
خلالهاء وهو الأسلوب الذي اتّبعه القرآن الكريم أيضًا. 

قال يسوع: «هُوَ ذا الرَارِعٌ قَدْ خَرَج لِيَرْرَعَ * وَفيمَا 5a‏ يَرْرَعُ Lis‏ بَعْض عَلَى 


i ase الأَمَاكن الْمُحْجِرَ‎ fe 5ST Laing * وأكلثة.‎ Seth eile الطّريق»‎ 


alge ا‎ wail Ge لَه‎ ES Al pls Sas as Op 


ey eee Aas و‎ pil Qld الشَوْكِء‎ fe 587 وَسَقَط‎ # Sas > ial dS م‎ 
SGA له‎ ewe oes Sg cal 1S (gas deni es ‘sth val fe 


fa وال‎ otal + بمْال؟‎ pci Gata ولا‎ ae ِلسّمْعء فلْيَسْمَعْ.‎ 
E دل فل‎ Ely eG eget م‎ sill 15835 SF لاه قڏ أطي لَكُمْ‎ 
(tet 

وجاء في القرآن: «إِنَّ ن اله لا يَسْتَحْيِي ن whe ds‏ مَا بَعُوضَةٌ tab‏ فَوْقهَا UG‏ 
Goal‏ آمَنُوا فيعْلَمُونَ أت Ga‏ من Saal Las a5‏ كَقَرُوا فَيَقُولُونَ مَاذَا SIGH‏ الله بهذا ملد 
ua‏ به DSS‏ وَيَهْدِي به aad as nS‏ به إلا الفاسقي) )¥ البقرة: (V7‏ 


wee 
j 


قال يسوع: UST Sa‏ هذا east‏ مْ Sa pais ag JEL‏ لا gpa‏ وَسَامعِينَ لا 


(VY: NY (متّی»‎ «gadis يَسمَعونَ وا‎ 

وجاء في القرآن : «... لَهُمْ Sold‏ لا يَفَقَهُونَ بها وَلَهُمْ Ss rois Vel‏ بها وَلَهُمْ آذَانُ 
J‏ يَمْمَعُونَ بها oll‏ گالأنعَام Ub‏ هُمْ V) 4... Jl‏ الأعراف: (NVA‏ 

قال يشوع: «يُشبة مَلَكُونٌ ا ادها Bak)‏ 86533 في 3 
وَهيّ ged SEI‏ الْبْرُور. وَلكنْ Aa‏ د os‏ فهي َر الْبُقَولِ وَتَصِيرُ ie B58‏ 
gata 3 sl ols tata shh‏ إن امم 


\yY 


الإنجيل برواية القرآن 


وجاء في القرآن ا at “gts‏ والذيك tidal das‏ هل الاو $s‏ تدم 
َرَاهُمْ S55 os HEA US‏ فَضْلًا Ge‏ الله وَرضْوَانًا سيمَاهُم في وُجُوهِهِمْ BI bs‏ السَحُودٍ 


aglis as‏ في اللَوْرَاة agliss‏ في RES 8550 eb’ £55 gas ail‏ فَاسْتَوَى 
Je‏ سُوقه Gad‏ الرُراعَ بّيط EA) 4... SUSI gy‏ الفتح: (V4‏ 

قال يسوع: EY)‏ حَيْتُمَا اجْتَمَعَ GH)‏ ن أو اة باشمي JS) HEU‏ في cages‏ 
CCAM a)‏ 

وجاء في القرآن: ally‏ 35 أنَّ لله pls‏ م ees EEE‏ رظن ها يدون ين 
َجْوَى ANG‏ هو AA‏ وَل Laks‏ إلا 58 سَادِسْهُمْ BS So By‏ ولا أكترَ Y‏ هو 
مَعَهُمْ Lash‏ گانوا .( N)‏ المجادلة: Vv‏ 


قال يسوع: Yo‏ تَدِينُوا (gla G‏ * اغفرُوا )58 لَك (لوقاء 1 ۷( Sli»‏ إِنْ 
aes ull pe‏ يَغْفز لَكُمْ LAST‏ أَبُوكُمْ السّمَاوِي. * وَإِنْ wlll 195.885 al‏ زَلَاتِهِمْ 


.) ١6-1١45 (متّى؛‎ «pS LEST لَكُمْ أَيُوكُمْ‎ gai لا‎ 

وجاء في القرآن: #. .. ls‏ تَغْفُوا وَتَضْفَحُوا وَتَغْفِرُوا ail f SY‏ غَفُونٌ 5 رجيم ( )15 
التغابن: .)١5‏ «... وَلْيَعْفُوا وَلْيَضْفَحُوا ألا تُحِبُونَ أَنْ يَغْفِرَ الله لَكُمْ wily‏ غَفُورٌ رَحِيمٌ4 
YE)‏ النور: Abily is Lad .) (YY‏ فَأَجْرْهُ عى الله ... * . .. Gals‏ صَبَرَ وَغَفَرَ BUS S|‏ 
bal‏ عَزْم الأمور» £Y)‏ الشورى: .)65-5٠‏ بوَالْكَاظِمِينَ الْعَيْظَ وَالْعَافِينَ GE‏ الاس NG‏ 
تحن ye rere‏ )¥ آل عمران: 5؟١).‏ 

قال يسوع: «سَمِعْثُمْ أنه قيل: ثحب قَرِيبَكَ وَنَيْعْض e536‏ 
[gil‏ دک (EE-EY 20 copie)‏ 

وجاء في القرآن: Gy‏ تَسْتَوِي الْحَسَنَةُ ولا BAGH‏ اذْقَعْ ally‏ هي 
Hits‏ وَبَيْنَهُ 85156 SIS‏ 5 حَمِيمٌ4 )£1 فصلت: {ve‏ 

cpl هذا‎ J 


OV 


-¢ 


قال يسوع: «لِدَيْنُونّة ess‏ أذ 


AS Espo لا‎ Guill po As 
(Y4 :9 الَّذِينَ يُيُصِرُونَ» (يوحناء‎ 

وجاء في القرآن: «. + فإنها لا 235 اهار (sh‏ تَعْمَى Galil‏ التي في الصَّدُو 4 

* تُنْذِرَهُمْ لا يُؤْمِدُونَ‎ al al سَوَاءُ عَلَيْهِمْ أأَنْدَرْتَهُمْ‎ 1958 Soall Sp .)51 الحج:‎ vy) 


فروعه. 


١ 


أقوال يسوع في سياقات قرآنية 


aid‏ الله JE‏ فَلُوبهِمْ وَعَلَى agar‏ وَعَلَى Aa Lil‏ غشَاوَة وَلَهُمْ عَدَابٌ Gass‏ (۲ البقرة: 
(VA‏ 

قال Ys 2p yuu‏ مَا من شَجَرَةِ cbs ba 5 sas‏ ولا Bas B88‏ شمر US‏ 
kre‏ . لأنّ كل a8‏ تغرف مِنْ Seis YA May‏ منَ oll‏ تين ولا Ssiteds‏ 
; منَ الْعْلَيْق عنَيًا. # الإنْسَانُ نْ الصَّالِحَ als 58 Ge‏ 4 الصّالِح tA‏ الصّلاح, وَالإِنْسَانُ 


و 


+ dag!) dad Bik منْ فَضْلة الْقَلْب‎ Ge pau يُفْرجُ‎ Shi) all 3 Ge Set 
(£0-£¥ 

eel inh 4 dak Vis الله‎ O75 RS َر‎ ally وورد في القرآن:‎ 
Had كَشَجَرَةِ‎ Dad LAK firs .. . يها‎ Sy جين‎ K Rl a © oat وها في‎ 
(VIRYE إبراهيم:‎ VE) قَرَارِ4‎ Ge ما لَهَا‎ Lal اق قَوْقٍ‎ 

قال يسوع: «اخْتَررُوا مِنْ أَنْ تَصْنَعُوا Sie‏ 653 الاس لِكَيْ يَنْظْرُوكُمْ .. 
أ كش يقت ica O‏ تنكل (CN) eis‏ 

و القرآن: «إِنْ نَيْدُوا Laid LEI‏ هي وَإِنْ تَخْفُومَا وَنَؤْتُوهَا AKAM‏ فَهُوَ 
ير لَكُمْ وَيُكفُر Mie‏ من Ly tly (Sato‏ َعْمَلُونَ Ging‏ (۲ البقرة: (SVN‏ 

قال يسوع: «وَمَتَى صَلَيْتَ فلا تكُنْ كالمُرَائِينَه ABU‏ يُحِبُونَ J)‏ يُصَلُوا قَائِمِنَ في 
gale‏ وَفي 65 الشوَارِع لِكَيْ يَظْهَرُوا للئّاس. Gall‏ اقول لَكُمْ: AS]‏ قَدِ اسْتَوْقَا 
ارا * Su Lily‏ فَمَتَى صَلَيْتَ JESU‏ إلى ede‏ وَأغْلِق co‏ وَصَلَ إلى أبيك ال wil‏ في 
الْخَقَاى (مثّى (WHO :٦‏ 

وجاء في القرآن: Ly...‏ قَامُوا إل الصَّلَاة قَامُوا كُسَاكَ يُرَاءُونَ Gal‏ وَلَا يَدْكُرُونَ 

الله إلا قليلا (5 النساء: (VEY‏ 

قال يسوع: : «لكنْ Us‏ لَكُمْ ai teal‏ وَالَْريسِيُونَ الْمَُاهُونَ! لِأَنَكُمْ ثغلِقونَ Sle‏ 
الشموات. 615 ull‏ فلا eal Ah‏ وَل تَدَعُونَ الدَّاخْلِينَ SS‏ * ويل لَكُمْ Lal‏ 
الك وا Vesela‏ َنَم Sob‏ بيت OEE A) «Jeli‏ 

وجاء في القرآن: Egil Sale‏ كَفَرُوا منْ بي إِسْرَائِيلَ على Glial‏ دَاوودَ وَعِيسَى 


Ls Gah & 0 ee 
.)۷۹-۷۸ كَانُوا 551285 )0 المائدة:‎ 


i 


Lal 


الإنجيل برواية القرآن 


قال يسوع: isl Lov‏ دُخُولَ دوي الأَمْوَالٍ إلى مَلَكُوتٍ الله! * فَتَحَيّرَ التََامِيدُ من 
گلامه. فقال يَسُوعٌ أَيْضَا: ا Gs‏ ما مسر دُخُولَ GSKA‏ على الأموَالٍ إلى مَلَكُوتٍ الن! * 
5534 جَمَل OH Se‏ إِبْرَةِ pal‏ من أَنْ يَدْخْلَ غَنٌِّ إلى مَلَكُوتِ adil‏ (مرقس» ۱۰: AYOAYY‏ 

وجاء في القرآن: «. ES NESEY:‏ الحنة كني لاحك 
في aa‏ الْخِيّاطِ» (۷ الأعراف: .)5٠‏ 

قال يسوع: «وَحِينَ تَدْخُلُونَ الْبَيْتَ سَلَمُوا عَلَيْه e‏ 
سَلَامُكُمْ ale‏ وَلكنْ إن لَمْ يَكنْ He) SGI) Rha Goel Bas‏ ل 


وجاء في القرآن: (Slap‏ دَخَلْتُمْ Gos‏ فَسَلْمُوا على أَنْفْسِكُمْ aS‏ 
طَيْبَة4 YE)‏ النور: 5 

قال يسوع: «وَإِنْ RE‏ خر لَك أَنْ تَدْخُلَ الْحََاة abil‏ ون تَكُونَ 
a‏ يدان asks‏ إلى oll J! veces‏ التي لا iid‏ (مرقس» 5":9). 

وجاء في القرآن: Gy‏ مَنْ ob‏ & مُجْرِمًا Ae OSG‏ لا يَمُوتُ فيها وَل 6655 
(VE tbs F<)‏ 

قال يسوع: Ug 25 Sad‏ من tls OS‏ وَمِنْ IS‏ تَفسكء وَمِنْ K‏ فكركَ. * هذه 
هي a cabs i Siete!‏ م (PAY‏ 

وجاء في القرآن: > .. وَالذِينَ آمَنُوا GS LI‏ لله ...4 (؟ البقرة: .)١16‏ 

قال يسوع: QS»‏ لَمْ أَتَكلّمْ Je‏ تَفبِيء GH ESI‏ الذي أَرْسَلَنِي هُوَ أغطاني وَصِيَةُ: 
مَاذَا أقولء Lag‏ أتَكلّمُ (يوحناء (E49 VY‏ «... وَالْكَلَامُ الذي تَسْمَعُونَهُ SU senate‏ 
الذي أَرْسَلَنِي» (يوحناء AVE :١5‏ 

وجاء في القرآن: «وَمَا (GEL‏ عن Gall‏ * إِنْ هُوَ SI‏ وَحْيٌ يُوحَى * عَلَّمَهُ doa‏ 
oy) 4 sail‏ النجم: (o-¥‏ 

قال يسوع: اموا الغِرْبَانَ: انها لا LOSS GH E535‏ وَلَيْسَ لَهَا مَخْدَعٌ YG‏ مَخْرَنُه 

وال Gs‏ گم أَنْتُمْ بِالْحَريٌّ a‏ م الطْيُورا» (لوقاء e ١١‏ 

Og NE I Sis Se SS} القرآن:‎ go clog 

(Vs العنكبوت:‎ 


1١1 


أقوال يسوع في سياقات قرآنية 

قال يسوع: oh»‏ : ا الذي تَرْجُونَ a‏ تَسْتَردُوا cage‏ فاي فَضْلٍ لَكُمْ؟ ots‏ 
الْخْطَّاةَ أَيْضًا Renee‏ للخم كرت يَسْتردُوا د لها الود * بل err Seach lal‏ 
وَأُقرضُوا وَأَنْتُمْ لا تَرْجُونَ LE‏ فَيَكُونَ أَجْرْكُمْ ظيمًا وَتَكُونُوا بَنِي الْعَي (لوقاء + 
(Yo-¥é‏ 

وجاء في القرآن: S15}‏ گانَ وة نطو Spe J]‏ وان Migs‏ خر لَكُمْ إِنْ 
Sigal AUS‏ (۲ البقرة: .)58٠١‏ 

قال يسوع: : 4th the)‏ مَلَكُوتُ Gh olga‏ عَذَارَى» oat‏ مَصَابِيحَهُن eee‏ 
للقاء الْعَريس. # ٭ وَكَانَ uh‏ مِنْهُنَ SS‏ وَخَمْسٌ جَاهِلَاتِ. # Svat Ul‏ فَأَخَدْنَ 


ې هم 598 


as Seat رَيْنَا في‎ Gili الْحَكِيمَاتٌ‎ uh * 15 مَعَهُنَ‎ Sls als مَصَابِيحَهُنٌ‎ 


مَصَابِيحَهِنَ. # ريا لطا GA ty al‏ بجوي ون اووس * قفي نِضْف all‏ صَارَ 
ُرَاخ: 5 دا Gay all‏ مُقبلء فَاخْرّجْنَ للقائه! × a‏ مقافت dud‏ اولك Stee (eal‏ 


2 GZ o- ه‎ 


مَصَابِيحَهُن. ٭ فَقَالَتَ الْجَاهلاث ¢ bo Gaal: basal‏ رن فان مَصَابِيحَنَا fabs‏ 


B22 - هده‎ roe BO 


okt x‏ الْحَكِيمَاتُ قائلات: لَعَلَهُ لا iS‏ لَنَا وَلَكُنَّ Shas G‏ إلى AEG‏ وَابْتَعْنَ َحْنَ. 
# وَفيمَا 5a‏ ذَاهِيَاتٌ ليبتعن جَاءَ compa‏ وَالْمُسْتَعِدَاتَ دَخَلْنَ das‏ إلى الْعْرْسء Sil,‏ 
الْبَابُ. # أَخِيرًا جَاءَتْ as as‏ الْعَدَارَى as‏ قَائَلات: يا 26 Bab‏ افتخ 1G‏ ٭ ts‏ 


ا انحن فول Ack‏ ما Riyal‏ » * هوا إن ك ل فم رفون الوم ول اة 
3G all‏ فيهًا 31 الإنْمَان» (متّى, ee VO‏ 

وجاء في القرآن: se B38)‏ اله افعو وَالْمُتَافقَاتُ bial Gail‏ انَظُرُونًا cus‏ مِنْ 

ee 582, A Te 09 م‎ 


م 96 


اد هه من قله الا w‏ نوتم ألم تكن مك قالوابلى ce 4 aly‏ 


ت we‏ و ا 3 


وَتَرَيُصَتَمْ وَارْتَيْتمْ S85‏ لأمازني 35( Sal cl‏ الله ...م ov)‏ الحديد: (VE-VY‏ 

قال يسوع: «... تَعَالَوَا يَا SSE‏ أبئ: Is‏ الْمَلَكُوتَ eal‏ لك فد ذا دن cella‏ 
)55 0 
١‏ المدين: 


" تقرضوا دون رجاء السداد. 


\YV 


الإنجيل برواية القرآن 


ا 99 


وجاء في القرآن: قد All‏ الْمُؤْمِتُونَي YY)‏ المؤمنون: .)١‏ اوليك AS‏ الْوَارقىه 


Gall *‏ يرد YY) ee‏ المؤمنون: .)١1١-٠١‏ ... وَنُودُوا أن 
0 0ه (۷ الأعراف: Gail aby .)٤١‏ التي تورث من 
Sb: ery‏ گا 5 عد يشي dig‏ ل يَعْثْرُلأنَهُ يَنْظّرُ نُورَ هذا الْعَالَمم a‏ وَلكِنْ 
ol‏ ن كا نَ أَحَدٌ يَمْشِي في اللَيْلِ Ss‏ أن Goll‏ ن ف وكا ۰-۹ Or‏ 
وجاء في القرآن : #أَوَمَنْ كَانَ sO Bhs‏ وَجَعَلْنَا hoi U‏ يَمْشِي به في النّاس 5S‏ 
dibs‏ في Les ety Lidl oti‏ ...4 (5 الأنعام: (NYY‏ 


قال يسوع: 5a Gh‏ 35 الْعَالَم. مَنْ gts SE uss‏ في الظُلْمَة» (يوحناء ۸ ANS‏ 
وجاء في القرآن : اة ثور السَّمَوَاتِ وَالَرِضِ .4 )¥8 النور: (Yo‏ 


a 


قال يسوع: Gh‏ قَدْ Sk‏ نُورًا إلى الْعَالَم : حى كل مَنْ So‏ بي ل يَمْكُتْ في الظّلمةه 
(يوحناء (EVENT‏ 


وجاء في القرآن: 5a)‏ الَّذِي يُتَرّلُ على عَيْدِهِ آيَاتِ Bs S58 ol‏ الظَلْمَاتِ J)‏ 
الثور ...4 OV)‏ الحديد: 5). 
قال يسوع: «... وَلكنْ Gas‏ أَعْمَالِهِمْ لا تَعْمَلُواء لِأنْهُمْ يَقولونَ ولا يَفعَلُونَ» (متىء 
al AA‏ 
٠‏ وجاء في القرآن : gal Ge‏ الي مَنُوا al‏ 
(r‏ 
3 


Ze 


تقولُونَ ما لا تَفعَلُونَ * Ge Gas HS‏ الله 
تَقولُوا J Le‏ تَفعَلُونَ4 WV)‏ الصف: ۲- 
قال tome‏ لليهود: ao Saloon‏ 


1 
م 
\ 
\ 
\ 
\ 


eee inn 3 5 1 2 7 9 
PIER ein tea eben ere eee E. a E 


1 EE 
LAS مياق بَنِي إِسْرَائِيلَ وَأَرْسَلْنَا إِلَيْهِمْ رُسْلَا‎ GALT SED وجاء في القرآن الكريم:‎ 
.)7١ وَفَرِيقَا يَقَتلُونَ»4 (ه المائدة:‎ LS لا تَهْوَى أَنْفْسُهُمْ فَرِيقًا‎ Ly جَاءَهُمْ رَسُولُ‎ 
عمران:‎ STV) 4... GS Abs GAN گاٺوا 653385 بيات الله وَيَقَتَلُونَ‎ ASL ذَلِكَ‎ ...« 
وَفَرِيقًا‎ BS فَفَرِيقًا‎ SKS SST لا تَهْوَى‎ Ly جَاءَكُمْ رَسُولٌ‎ UBT (VY 

تَقتْلُونَ» (؟ البقرة: (AV‏ 


\YA 


أقوال يسوع في سياقات قرآنية 


قال يسوع: Bip‏ مَاذَا يَنْتَفعُ الإنْسَانُ لَوْ رَبِحَ الْعَالَمَ كُلّهُ «dds jus‏ (مرقس» A‏ 
(vn‏ َ 

وجاء في القرآن: #... قَلْ )5 نَّ الْخَاسِرِينَ الَذِينَ addi load‏ وَأهْلِيهمْ 659 fl as all‏ 
ذَلِكَ ga‏ الْخْمْرَانُ الْمُبينُ4 (59 الزمر: )٠١‏ ). «أُولَيِكَ egal (gses. Gal‏ وَل “Be‏ 
مَا كَانُوا يَفتَرُونَ4 ١١(‏ هود: AVY‏ 

قال يسوع: a‏ جَاءَ يُوحَنَا i‏ لا Sl il a i Kb‏ فيه GALE‏ * جَاءَ 
اين الإنسان pias USE‏ فَيَقَولُونَ: هُوَ NS‏ إِنْسَانٌ USI‏ وَشْرَّيبُ بُ 28 Lae‏ لِلْعَشَارِينَ 
وَالْخّطَاة وَالْحِكُمَةٌ 2586 Go‏ بَنِيهَاه .)15-1١81:1١ chs)‏ 

وجاء في القرآن وتالا ال هذا الؤسول: (Rb‏ الطعام نى في SIA‏ 
Yo) ie ces ey‏ الفرقان: ۷). 

قال يسوع: وکل مَنْ 5 Gs‏ أو 8554 أو أَحَوَاتِ ... حُقَولًا منْ 
Ge‏ ضعْفٍ 4535 الْحَيَاةَ ss) BM‏ 8). 


وجاء في القرآن: Uap‏ دا call‏ يُقَرض الله قَرْضًا Gas‏ فَيُضَاعِفَهُ لَه أَحْعَافًا 


(YEO البقرة:‎ ۲( 4... HS 


1۹ 


موت يسوع 


لقرون عديدة أخذت مسألة موت يسوع على الصليب الحيز الأكبر من الجدال اللاهوتي 
بين المسلمين والمسيحيين. فاللاهوت المسيحي يضع مسألة موت يسوع على الصليب في 
مركز البؤرة من العقيدة ويقولء اعتمادًا على وضوح نصوص الأناجيل: إِنَّ يسوع قد 
أسلم الروح بعد ظهر يوم الجمعة الحزينة» ثم قام من بين الأموات في صبيحة اليوم 
الثالث» يوم الأحد؛ وبعد أن ظهر للتلاميذ عدة مراتء وتناول ages‏ الطعام ليثبت لهم 
حقيقة بعثه بجسده» ارتفع إلى السماء وجلس عن يمين الآب في انتظار اليوم الآخير, 
عندما يعود على سحاب المجد ليدين العالم. أما ale‏ التفسير الإسلامي» فيقول اعتمادًا على 
تفسير وتأويل الآيات القرآنية المتعلّقة بوفاة عيسى: إِنَّ عيسى لم يمت على الصليبء EN‏ 
الله أنجاه من مكيدة اليهود وجثّبه الموت على أيديهم» فرفعه إليه Ge‏ بجسده في انتظار 
عودته في اليوم الأخير ليقتل الدّجال ويجعل العالم كله ملَّةَ واحدةً. 

فإلى أي Os‏ تختلف الروايتان الإنجيلية والقرآنيةء إذا نحن تفحّصناهما بدقة وفق 


منهج | ستقرائيٌ لا يصدر عن المواقف الفكرية المسبقةء لا سيما فيما يتعلق بتفسير آيات 
القرآن الكريم التي لم يفلح على التفسيرء في اعتقادي» حتى الآن في حل إشكالاتها بقدر 
ما زادها غموضًا؟ 


)١(‏ موت يسوع في الرواية الإنجيلية 
سوت 255 salto Sh Lad‏ :موت pie BYU ASG ual Yo Lael ¢ guy‏ 
ومرقس ولوقاء مبتدئين من انتهاء المحاكمة وسوق يسوع إلى الصلب: 

LL,‏ عكر الْوَاي يَسُوعَ A)‏ دار Goll‏ وَجَمَعُوا عَلَيْهِ ASI IS‏ * فَعَرَّوْهُ وَأَلْيَسُوهُ 


Sine ee ore بق ورت ع‎ BO قرع‎ ee Bo te Dee 
وَضفروا إكليلا من شوك وَوَضْعُوهُ على رَأسِه وقصبه بي يمينه. وکانوا‎ 2 5058 ela, 


الإنجيل برواية القرآن 


يَجْدُونَ ald‏ وَيَسْتَهْزةُ os‏ به قَائِينَ: السَّلَامُ يَا مَلِكَ الْيَهُودِ! # وَيَصَقُوا aide‏ وَأَخَدُوا 
errr cre)‏ اه # وَيَعْنَ Le‏ اسْتَهْرّءُوا cay‏ نَرَعُوا de‏ الرّدَاءَ بُو OS‏ 


عن ه وو 


وَمَضَوًا به po Lads # LEU‏ خَارِجُونَ وَجَدُوا إِنْسَانًا Ja Colas‏ معان فسحؤوة 
J] GSI EG 6 ٠٠ Gakic { 4s‏ مَوْضِع يُقَالُ لَه 213 9 az‏ وشو المي pass‏ الج وداه 


ze 


5 
oF o 


sai bytlen برد أَنْ يَشْرَبَ. # وَلَما‎ 
ST Agile re As 


4 #وكان | الْمُجْتَارُونَ Ole S855)‏ وَهُمْ )956 رُءُوسَهُمْ # قَائلِينَ: يا daly Sill sail‏ 
ald all %‏ نَفْسَكَ! إِنْ نْ GSS‏ الله فَانْزلٌ كن الصَّلِيبٍ! #* وَگذلك رُوَّسَاءٌ الْكَهَنَة 


LAN‏ وَهُمْ Shs dG‏ مع الب والشيّوخ قَالُوا: * خَلّصَ Lely S47‏ 425 قَمَا يَقَدِرُ أَنْ 


al gla Lads يِمَرَارَةِ لفرت‎ Laas LE َوه‎ 


os 8 


453 


يُكَلُصَهَاا Ly‏ گانَ 54 ae‏ إِمْرَائِيلَ لزل الآ كن الصّلِيبٍ SBS‏ بها * قي GEN‏ على 
الله فَلْينْقدْهُ الآنَ Sy‏ أَرَادَهُ! GY‏ قَالَ: GF‏ ابْنُ الله! * وَيذلِكَ LAST‏ كَانَ اللَضَّانِ اللَدَّان the‏ 


das‏ يُعَيْرَانِه. x‏ * وَمِنَ السّاعَة Uric‏ كَانَتْ ظَلْمَة ی J) cas K‏ الشاعة التّاسعة 
ZELEM 5355 #‏ الناسعة bots crt‏ بِصَوْتٍ عَظِيم hl SEU‏ إيليء Lad‏ ٿ 


Gb! "7 Gf سَمعُوا قَالُوا:‎ Ll تَرَكْتَنِى؟ * فَقَوْمٌ منّ الْوَاقفِينَ هْنَاكَ‎ SL! call cel! 


\be 

4 
ay 
\ 


» bliss Thad على‎ Glass كَل‎ Was شفنجة‎ Sl ae كص واد‎ ol 
Spies فَصَرَحَّ يَسُوعٌ أَيْضَا,‎ * OI Gh ol هَلْ‎ sil US) الْيَاقَونَ فَقَالُوا:‎ EL, 
est إل‎ B38 منْ‎ cil J) BSS قد‎ Sg Sas 1515 # الرُوحَ.‎ abil, ese 


tv oy 
tea 


a وه‎ ec 


Guusall stadt وام كر من‎ Ret #والقنور‎ GRE وَالأَوْض دَرَلْوَلَتْ وَالصّخُورُ‎ 
وَظَهَرُوا لكثيرين.‎ Ai Anda الْمَدِينَةٌ‎ [alee قِيَامَتِه‎ as 535 الْقَبُور م‎ Ge ١ الرّاقدِينَ 2 * وَخْرَحُوا‎ 
Kes (ald (SKK وَمَا‎ A515 Gig EB يَحْرُسُونَ يَسُوعَ‎ dds وَالّذِينَ‎ Gall SU EG x 


oes من بيد‎ SSB وَكَانَتْ هُنَاكَ نِسَاءٌ كثيرات‎ x % الله!‎ onl Wha GK LS Aphis 


oe ce ous 2 Z 2‏ » 970-7 4 رورو ر و 2% ae‏ 
ديعن د ع من الحَليل يخدمنه, xe‏ ۴+ وبينهن 0 ABSA‏ ومريم al‏ يَعقوبّ وَيُوسي» 


e 


م ابْنَىْ رَيْدِي. # Lely‏ گانَ الْمَسَاءُ جَاءَ رَجُلُ Se Sak‏ الرَامَة اسْمُهُ يُوسُفْء وَكَانَ هُوَ 


أ وقد ورد في إنجيل يوحنا أنّ يسوع خرج وهو يحمل صليبه. 


١ 


موت يسوع 


vee ihre Gubrhy 5alé بِيلاطْسَ وَطَلَبَ حَسَدَ يَسُوعٌ.‎ J) 2585 gd # تلْمِيدا لِيَسُوعَ.‎ Lash 


أن تى الك قاد ف ily sa‏ بكتّان GH‏ * وَوَضَعَهُ في ei oh‏ 
il‏ گان قد Gs‏ في shal‏ كم Gh‏ حَجَرَا aS‏ على باب 28 2855 . # وَكَانَتْ 
Gisdall 5 as‏ 85 لأَخْرَى جَالِسَتَنِ تجاه ae VV :YV. Ae) fill‏ 

»3835 السَيْت She‏ 935 أَوّلٍ الأشبُوع, Sale‏ من المفدلية 03545 (lass esa‏ 
الْقَيْر # وَإِذَا 515 EN 2835 Lene‏ ملاك SSI!‏ َرَلَ Go‏ السَّمَاءِ وَجَاءَ eal ESS‏ 
ڪن الْبَابِء ale Gules‏ * وَكَانَ مَنْظَرُهُ كَالْبَرْق' وَلِبَاسُهُ cal‏ گال # Gad‏ 4355 

تَعَدَ الْحُرّاسُ وَضَارُوا كَأَمْوَاتِ. GE we‏ الْمَلَاكُ وَقَالَ لِلْمَرْآَتّين: لا sis Aa GS‏ 
th‏ تلان Shi‏ ٭ لَيْسَ هُوَ ما هنا GY‏ قَامَ US‏ قَالَ! als‏ ارا 
المَهْضِعٌ الَذِي گا § اليب مُضْطَّجِعًا فيه. * وَاذْهَبَا Laps‏ قول ols‏ : & قد als‏ منّ 
olga‏ هَا 58 يَسْيِقَكُمْ AGS leit J)‏ تَرَوْنَهُ. ما آنا قد فلت LS‏ * فَخَرَجَنَا Gans‏ 
OE Ta NS‏ رمدي (ARN IVA.‏ 

(قارن مع متى الإصحاحين ۲۸-۲۷» ومرقس في الإصحاحين VIRV0‏ ولوقا في 
الإصحاحين (ve-vy‏ وعقب ظهوره الأخير Grd‏ يقول لوقا: «وَفيمَا هى يِبَارَكُهُم 
انْقَرَكَ عَنهم وَأ ies‏ السَّمَاى (لوقاء (OV YE‏ 


(؟) موت عيسى في الرواية القرآنية 


مراعاة ما ارتأيناه في تفسيرها: 


9.7 G 


(YY مريم:‎ VA) of GS وَيَوْمَ أَبَْتُ‎ Gosh وَيَوْمَ‎ S45 ass وَالسَلَامُ عي‎ )١( 
استخدم القرآن الكريم التعبير نفسه في الحديث عن النبي يحيى (المعمدان)» حيث‎ 
مريم:‎ VA) GOS Sah وَيَوْمَّ‎ Sod يَوْمَ ولد وَيَوْمَ‎ ale lage مريم:‎ Basu وود ي‎ 
قد عاش‎ LAT أنَّ يحيى قد عاش ومات مثل سائر بني البشرء فإنَّ عيسى‎ Lay .)5 
ومات بعد أن استوف أجله الطبيعي. ولا يوجد لا في هذه الآية ولا في غيرها من آيات القرآن‎ 
أي إشارة ظاهرة أو مبطّنة إلى رفع عيسى إلى السماء بجسده العنصري قبل الموت» أو إلى‎ 
على ما شاع بين المفسرين.‎ SEW موته المستقبلي في نهاية الزمن عقب قدومه‎ 


تايدلا 


الإنجيل برواية القرآن 


Ley )"‏ الْمَسيحُ ابْنْ مَرْيم م إل رَسُولُ قَدْ خَلَتْ منْ ahs‏ الرٌسُلُ daly‏ صدَّيقَة گاتا 

(Vo المائدة:‎ 0) 4... slabs wth 

استخدم القرآن التعبير نفسه ف وضف النبي ( ص) عندما خاطب أصحابه BG‏ 
وما Yoyo] Saas‏ قذ Stal 5) alts be SI‏ نْ مَاتَ أو قَتِلَ BEI‏ على GSE‏ 
Si)‏ عمران: (NEE‏ والمقصود هنا نفي التوهم GLb‏ مكانة أي إنسان عند الله يمكن أن 
تحول بينه وبين ¿ الموت. By‏ موضع آخر خاطب الله رسوله قافلا: ظإِنَّكَ Che‏ وَإِنَهُمْ 
V4) Gi sis‏ الزمر: .)٠٠١‏ فمحمد سوف يموت كما مات ond‏ من الأنبياء ومنهم المسيح 
ابن مريم. 

ثم أردف تعالى قائلًا: tls»‏ صِدَّيقَة كَانَا يَأكُلان élab‏ (المائدة: (VO‏ يعني ذلك 
أنَّ حياتهما الجسدانية التي تحتاج إلى الطعام سوف تنقطع لا محالةء GY‏ كل من يأكل 
الطعام سوف sis‏ إلى موت. ولذلك خاطب تعالى رسوله في موضع آخر فقال له: وما 
سلتا ats‏ إلا SE,‏ وجي إِلَيْهِمْ ... * وَمَا جَعَلْنَاهُمْ جَسَدَا لا SG‏ الطَّعَامَ Leg‏ كَانُوا 
خَالِدِينَ» (١؟‏ الأنبياء: (A‏ أي إن كل من سبق محمد من الأنبياء كان Lad‏ للموت 
eR as‏ ا 

Say (+‏ كَفرَ الَذِينَ قَالُوا Gf‏ الله هُوَ الْمَسِيحُ EAN‏ موقم فل فمن Us‏ يدن LE ail‏ 
“if‏ 1 د at hn‏ شج ایر 
tly EET‏ على US‏ شَيْءٍ £5238 )0 المائدة: ANY‏ 

إن الله هو الكائن الوحيد الذي لا يموت» وله القدرة على إهلاك المسيح, GY‏ المسيح 
Pia‏ وهو ميث لا محالة مثل رجال الله الآخرين. 

gh )٤‏ قال الله ل يا ete‏ اب Sat 5s‏ قلْتَ للا انَحذُونِي ofall ¢ ly‏ من 
اليم مر Ul;‏ مَا لَيْسَ لي بِحَقّ إِنْ 2 Gi‏ فَقَْ pits Sue Sa‏ 
ما في (oud‏ وَلَا Alef‏ ماف aly ud‏ أك ls‏ اروب * مَا 38 لَهُمْ إل م ما Sigal‏ به أن 
Lyd‏ الله رَبِّي 28555 وَكُنْتْ عَلَيْهِمْ شَهِيدًا مَا G25‏ فيه قَلَمّا SHAS‏ كُنْتَ SBT‏ الرّقيبَ 
agile‏ وَأَنْتَ K fe‏ شَيْءِ شَهِيدٌ؛* ) )0 الماكدة: (NSV=N NV‏ 1 

يسأل الله هنا عيسى سوالَ العارف عندما يقول له: Sally:‏ قَلتَ Gly 39885) oll‏ 


و 


إِلَهَيْنِ من دُون الله؟» فيجييه عيسى: «مَا قلت Jag‏ م oie‏ په أ ن اعْبْدُوا الله رَبّي 


ع لوه روو ر 3 ر of‏ 


وربکم وکنت agule‏ شَهِيدًا ما دمت فيهم م فما تَوَفَيْتَنِي es) Gis‏ القت عَلَيْهِمْ.» Sl‏ 


١ 


موت يسوع 


صيغة الماضي التي يستخدمها عيسى بقوله: «توفيتني» Jus‏ على Sf‏ وفاته قد حصلت في 
زمن الناس السابق لا في زمن رجوعه الثانى. ونلاحظ هنا التقابل بين الجملتين «ما دمت 
فيهم» ودلا توفيتني», الذي يذل عاق أن یی كات مسئولًا عن اعتقادات جماعته ما دام 
معهم» > ولكن عندما ae‏ الله انقطعت ee‏ الرقابة عليهم» وهو لم يزل غافلًا Loc‏ 

وقد ورد في الحديث الشريف حديت a‏ فيه الرسول نفسه بعيسى في موقفه من 
فيُقال: إنهم لم يزالوا مرتدّين على أعقابهم بعدك» fae‏ كما قال العبد الصالح عيسى 


E RE 


ابن مريم: ««. .. نت Nae gale‏ مَا دمت فيهم ASUS Ub‏ كنت أنتَ الرّقيبَ pale < BNE‏ 
OS‏ 


(V\A- ١١17 ه الماكدة:‎ a 


Sp (°‏ قال ال يا عيسى SI‏ مُتَوَفِيكَ i155‏ فك Guill Go Halas | Jy‏ كقَرُوا وَجَاعَلُ 
al‏ الْقَيَامَة MI ab‏ مَرْحِعُكُمْ فَأَحْكُمُ بَيْنَكُمْ فيمَا pak‏ 
فيه 0 (؟ آل عمران see tc‏ 


بجسده “ll‏ هننن الات إلى cal‏ ولكن a‏ أن ات إلى ted‏ تفسيرنا لهذه 
الآيةء لا بد من التذكير ببعض عناصر الرواية الإنجيلية. فقد تنباً يسوع أثناء حياته بموته 
وقيامته في اليوم الثالث ... «وَفِيمًا هم 555% في الْجَلِيلٍ قال aul ‘tone ag)‏ الإِنسَان 
سَوْفَ plas‏ إلى أَيْدِي الئاس * فَيَقَتلُونَهء وَفي اليم salt eu‏ (متّى (vr VV‏ 
واا agales‏ أن ا alt‏ كذيرًا ن يل السو وَرُؤَسَاءِ gsi‏ 
وَالْكَتََةَ ald x6 4355 area‏ يَقُوم» (مرقس» AY :A‏ 

وخلال مشهد المحاكمة قال يسوع في ارتفاعه إلى السماء بعد قيامته: SW Se‏ 
SH bare‏ الإِنْسَانٍ ن LIL‏ عن يمين الْقَوّةء JE SL‏ سَحَاب السَمَاءِ» (متی “VV‏ 0 


Sh ع‎ 


وأيضًا: «مُنْدُ الآنّ يَكُون ابْنْ الإِنسَان ن LMI‏ عَنْ (VA YY Lag!) acl 855 ons‏ 9 

موته على الصليب وقيامته وري للتلاميخ يقول مرقس في ارتفاعه إلى السماء: د إن 
rl‏ بَعْدَمَا IS‏ !2855 إلى السَّمَاء vile‏ عَنْ Quad‏ الله» (مرقس» (V8 VV‏ ويقول 
لوقا: «وَأَخْرَجَّهُمْ خَارِجًا dE OS JJ‏ وَرَقَعَ GG‏ وَبَارَكَهُم. * وَفِيمَا 50 يُبَارِكُهُمُ SEI‏ 
decals ashe‏ إل الشقاق (ONmO» VE igh)‏ 


\Y¥o 


الإنجيل برواية القرآن 


هناك ثلاثة آراء رئيسية تداولها المفسرون Gods Lad‏ هذه الآية. الرأي الأول لم يلق 
تأييد معظم المفسرينء ومفاده أنَّ الله قد أمات عيسى مدة ثلاثة أيام ثم بعثه من الموت بعد 
ذلك (وقال بعضهم ثلاث ساعات فقط). وهذا الرأي الذي GRAS‏ کا من وقائع الرواية 
الإنجيلية. أما الرأي الثاني فيقول SI‏ الوفاة المذكورة هنا هي Slay‏ النوم لا وفاة الموت» 
والتي يُشير إليها قوله تعالى: «وَهُوَ Alas LL SUSE Gill‏ ما جَرَحْتُمْ بالتّقار» 
)1 الأنعام: .)٠‏ وعلى ذلك يكون الله قد رفع عيسى إلى السماء بجسده العنصري وهو 
نائ وخلصه من كيد بني إسرائيل. وأما الرأي الثالث» فيرى أنَّ في قوله تعالى: «مُتَوَفَيكَ 
وَوافكك و توقا aysdill do‏ والتاهيف وان لقصو فو را Jf‏ اا 
بعد إنزالي إياك إلى الدنيا في نهاية الزمن. 

وفي الحقيقةء إن هذه الآية هي من الآيات الواضحة التي لا تتطلب التأويل للتوصل إلى 
حقيقة معناها. فالنص يقول: «مُتَوَفْيكَ وَرَافعْكَ»» أي مميتك Lol‏ ثم رافعك إلي. ولا مجال 
هنا لافتراض التقديم والتأخيرء أو افتراض lay‏ النوم. وبما GI‏ الموتى لا يُرفعون إلى السماء 
بل يسقطون ولا يقومون» فمن المنطقي أن نفترض حدوث البعث بين الوفاة والرفع. فالله 
قد بعث عيسى من بيت الأموات ثم أصعده بجسده القائم من الموت» في انتظار قدومه 
الثاني في نهاية الزمن» وبذلك تتطابق العناصر الرئيسة في الروايتين الإنجيلية والقرآنية؛ 
وهي الموت والبعث والرفع. 

)1( ظقَبِمَا pga‏ مِيتَاقَهُمْ' pa Ss‏ بيات الله ALAN! polis‏ بعر polis GS‏ 
GE Ob GE ls‏ الله عَلَيْهَا pews‏ فلا يُؤْمِنُونَ paris * LUG)‏ وَقَوْلِهِمْ SE‏ 
GES 5655‏ مظيمًا a‏ وَقَوْلِهِمْ cote Gewall GES Uy‏ ابْنَ مَرْيمَ َسُولَ الله وَمَا Leg Solid‏ 
صَليُوه pal GA sty‏ وان ا LABS‏ نه لقي كل ونه مالع به من le‏ اقلق 
in‏ وَمَا قَتَلُوهُ ae Gas‏ بَلْ رَفَعَهُ الله إِلَيْهِ GIS‏ الله عزيرًا LESS‏ * وَإِنْ من visi Jal‏ 
إلا Gal‏ به قَبْلَ مَوْتِه 1535 lized agile 683 GL‏ ( )£ النساء: .)١595-1١66‏ 

لقد طرح هذا المقطع على المفسرين إشكالياتٍ لم يوفقوا إلى حلّها. فقد اعتقدوا ار 
مؤدّى جملة «وما قتلوه وما صلبوه» هو أنَّ عيسى لم يمتء وأنّه ما زال إلى اليم يحبا 
في السماء. وهذا استنتاج غير منطقيٌء GY‏ نفي القتل والصلب لا ينفي الموت مطلقاء 


Cx 


" أي اليهود. 
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موت يسوع 


وإنما يقرر عدم حدوث الموت بواسطة القتل أو الصلب؛ وهذان السببان ليسا الوحيدّين 
لحدوث الموت. فقد يحصل الموت عن طريق الشيخوخة أو المرض أو الغرق أو غير ذلك 
من الأسباب. وفي الحقيقة؛ Gls‏ ما تود هذه الجملة قوله هو: إِنَّ المسيح لم يمت SEE‏ ولا 
صلبًا على يد اليهودء Gly‏ الله لم يكن يسمح لمسيحه أن يموت على يد قتلة الأنبياء بهذه 
الطريقة الشنيعةء فأنقذه من مكرهم. 

وَفَيما تعلق يحملة :وولكن: شه لهم» فقد اعتقد المفسرون أ I‏ الضمير المستتر بعد 
tidy‏ يعود إلى المسيح» فجعلوه all Yoh‏ به» واعتقدوا أنَّ المشيّه المقتول مكانه صار 
على هيئته وشكله؛ Gly‏ هذا المشبّه هى المقتول والمصلوب. وكانت لهم في ذلك SL)‏ شتىء 
Al Ey gts aaa‏ القن GSA. Yo pall GE‏ يمرن اكد playa‏ اللي ya‏ 
Gate Si ate‏ أن Tags‏ قن كقح كرادده OST tle‏ ره hes‏ كه شما ع 
ما فعل. والبعض يقول إِنَّ عيسى لما Gaal‏ باقتراب الجند للقبض عليه قال لتلاميذه: 
تا فعس الحواريين» Sel‏ يهب أن يكون رفيقى في Boll‏ حى GAs‏ للقوم ي lane‏ 
فيقتلوه في مكاني؟ فقال daly‏ منهم: آنا يا روح الله. قال: فاجلس في مكاني. فجلس فيه 
ورُفع عيسى - عليه السلام — فدخلوا عليه فأخذوه وصلبوه dubs‏ لهم به. 

والرأي الذي نراه هو أنَّ الضمير المستتر (نائب الفاعل) بعد كلمة addy‏ إنما يعود 
على القتل والصلب. فلقد Bb‏ للناس صلب المسيح وموته على الصليب. ويما GT‏ فريقًا 
من المسيجين» وهم الغتوصيون؛ ينفون هوت المسيح على الضليبء ويقولون ِن موته قد 
«شه» للناس الذين ظنوا أنهم يرون المسيح مصلويًا وما هو بالمصلوب» فقد أردف تعالى 
قائلًا: لوَإِنَّ ن الذي اختلفوا فيه al‏ شك Ge‏ مَا pal‏ به مِنْ ple‏ إلا GBI ESI‏ (سورة 
النساء: (VOV‏ أي إِنَّ الذين اختلفوا في مسألة موته على الصليب لفي شك من ذلكء وما 
ون ظنودهم وا هن أن الدهوة Len‏ ق ا أي اکن من ذلك 
وإنما رفعه الله إليه. وهذا الرفع قد حصل بعد موت يسوع مونًا طبيعيًا بعد أن استو 
أجله. على ما قلناه في تفسير الآية السابقة: «إني متوفيك ورافعك fei]‏ أي مُصعدك ! 
بعد موتك و ١‏ 

Obs}‏ من visi Jal‏ ِل Sib‏ به قَبْلَ مَوْتِه 0555 الْقيَامَة يَكُونْ عَلَيْهِمْ شَهِيدَا4 
(النساء: .)١59‏ أي لا يموت Gagge‏ من أهل GUS‏ قبل أن يؤمن بعيسى عند قدومه 
الثاني» عندما يجعل الأديان كلها dle‏ واحدة تؤمن بإله واحدٍ. ذلك أنَّ رجوع عيسى هو 
من علامات bl‏ «الساعة» على ما يقوله تعالى في موضع آخر: G5‏ (أي عيسى) Abad‏ 
للسّاعة فلا تمار GS‏ ...4 (سورة الزخرف: (VY‏ 
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الإنجيل برواية القرآن 


ومع ذلك تبقى في النص فجوات لا نستطيع ردمها YY‏ باتباع الظن. والنص القرآني 
لا يُقدم لنا أي معونة في Gage‏ العقيم هذا. فكيف تراءى للناس موت يسوع على الصليب 
بينما كان في مكان ن آخر؟ كيف أنجاه ربه من الصلبء وبأي طريقة؟ أين كان عيسى بعد 
ats‏ كين ال أين توفي ومتى؟ أسئلة لا يمكننا محاولة الإجابة عنها إلا بالخروج 

عن المنهج الذي اتبعناه حتى الآنء وهو منهج المقارنة الحيادية الموضوعية. كل ما يُمكننا 
قولف هو aif‏ تا شقا واقعة الوت Yo‏ لكلب قان الروائقين؛ الأتصيلية والقرافية C1585‏ 
في عناصرهما الأخرى» فعيسى قد مات في الرواية القرآنية كما مات في الرواية الإنجيليةء 
ثم Gab ai‏ من بين الأموات addy‏ بجسده إلى السماء. وهو سيأتي في آخر الزمن كعلامة 
من علامات الساعة. 

على أنه لا بد من الإشارة إلى الشبه الواضح بين موت عيسى الذي تراءى للناس على 
غير حقيقته في الرواية القرآنية» ومفهوم الموت الشبحي للمسيح في الكتابات الغنوصية 
التي تقول إِنَّ موت المسيح قد تراءى وما هو بالحقيقة الفعلية. وبعض هذه الكتابات 
يستخدم فكرة إلقاء ib‏ يسوع على شخص آخر صلب مكانه. قرا في أحد نصوص نجع 
حمادي Gy yall‏ بعنوان أطروحة شيت الكبير على لسان يسوع: «فاعلم إذن lal tat‏ 
إلى أيديهم كما ظنواء ولم أتألمُ أبدًا ... لم Sool‏ في الحقيقة وإنما في المظهر فقط ... لم 
أتجرع GMI!‏ والمرار كما رأوني al‏ بل هو شخصٌ آخر. لم أكن من ضربوه بالعصيء 
يل هو coat‏ الحو الم أكن .من وعدا كتيل eMail‏ رانم بلعو EAS‏ اک 
ولقد سخرت في الأعالي من جهلهم ومن تبجحهم.»" bs‏ نص أعمال يوحنا نجد التلميذ 
tects‏ إل كيل ا tas‏ أن أسلم يسوم إلى اا و وول 
يسوع يعولل «بالنسبة لهم هناك في الأسفل» أنا مصلوبٌ في أورشليم وأتجرّع Atl‏ 
والمرار وأطعن بالحراب ... ولكنني لست ذلك Shall‏ على الصليب» لم GF lel‏ من تلك 
الآلام. ؛ 


.J. M. Robinson, edt. The Nag Hammadi Library, New York, 1978, p. 332 * 
.M. R. James, The Apocryphal New Testament, Oxford, London, 1983, pp. 228 ff ؟‎ 
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ناسوت عيسى 


)\( عيسى النبي 
تؤكد الرواية القرآنيةء وبإصرار شديدء على الطبيعة البشرية لعيسى» وذلك SL‏ من 
dime‏ وأكثر من موضع :ف hall‏ ولكتها Gad‏ كل شواتي oda‏ الطبيعة 3 284 Vo‏ 


ah swe: 3 Sighs tes 5‏ جه o79 87s‏ لواف Be‏ و ج 
من سورة المائدة: Lo‏ الْمَسِيحٌ GS‏ مَرْيّمَ إلا رَسُولَ قد GIS‏ من abd‏ الرّسْلَ divin daly‏ 


گاتا Sb‏ الطَّعَامَ shi‏ كَيْفَ ES‏ لَهُمْ الكيات SI Shi SB‏ يُؤْفَكُونَ4. sly‏ الطعام 
هق 'اليزة ال Gu Goat‏ الكاكنات: النشرية: والكافنات: الروجانية التفوقة التن .لا calles‏ 
الطعام ولا تحتاجه. 
هذه الصورة البشرية ليسوع هى التى تُطالعنا في الأناجيل الإزائية الثلاثة: متى 
ومرقس ولوقا. فيسوع كان ينتمي إلى أسرة متواضعة» تقيم في بلدة متواضعة تدعى 
الناصرةء لم تُذكر في المصادر التاريخية والجغرافية إلا بعد عدة قرون من حياة يسوع. 
وان Gy‏ هذه الأشرة يعمل تخار وجارفن dish‏ سو ع oda‏ اله أيضاء وكان مساعدًا 


مخ U aia‏ عازن تعليمة ينهم UN‏ مرف فقالوا ,اليس هذا حو النكان GN‏ مر 


7 
<F o 


وَأَخُو يَعْقُوبَ وَيُوبِي وَيَهُودَا وَسِمْعَانَ؟ SAI Sahl‏ هَا OS‏ عِنْدَنَا؟ فَكَانُوا يَعْْرُونَ 
به». (مرقس» (TV‏ أما مؤلف إنجيل So‏ فقد قال: «أَلَيْسَ هذا ابْنَ النّمّارِ؟ أَلَيْسَتْ 
fae UES LI‏ وَإِخْوَتُهُ Golds‏ وَيُوبِي وَسْعَانَ 915545 ٭ Gil Sadish‏ جَميعهْنٌ 
عِنْدَنَا؟ فَمنْ Sil‏ لِهدًا هذه «SlGK‏ (متّى, ۱۲: 21-00( 

مخ ode‏ الات الوارد ةعس هرمن ghey‏ نق أن افر وع cals‏ أسرة رة 
تضم إلى جانب يسوع أريعة من الإخوة ذكرتهم المصادر الرسمية بأسمائهم» وعددًا من 


الإنجيل برواية القرآن 


الأخوات لم تحدد عددهن, بينما قالت المصادر المنحولة إنهما اثنتان. وفيما يخص هؤلاء 
الإخوة يرى بعض المفسرين pail‏ لم يكونوا إخوة يسوع بالفعل» وإنما أولاد خالته أو أولاد 
عمّته؛ sy‏ هؤلاء كانوا يُدعون بالإخوة أيضًا وفق التقليد العبري. بينما يرى آخرون adil‏ 
كانوا أشقّاء يسوع, وذلك اعتمادًا على قول ide‏ إِنَّ يوسف لم یعرف مریم بعد حملها من 
الروح cl‏ حت كتحت انها القن م 423 ): هذا Ay‏ الاتحصال اا 
أنه قد عرفها بعد ذلك وأنجبت له إخوة يسوع. وقد ورد في بعض المصادر المنحولة أنَّ 
هؤلاء الإخوة هم أولاد يوسف من زواج سابق؛ فقد جاء في كتاب تاريخ يوسف النجار 
SI‏ زوجة يوسف ماتت وتركت له أربعة ذكورء هم: يهوذا ويوستيوس ويعقوب وسمعان؛ 
وابنتان هما: ليسيا وليديا. 

GIS,‏ إنسان GAT Gaub‏ فقد كان يسوع Las‏ على الحياة ويستمتع بالمأكل 
ano phy‏ وهي الط ll a‏ ا لذ قا خر IB‏ لذ يس اليه يسوم مخ dal‏ 
وتلاميذه. وكان ن يتكئ ليأكل مع الشرائح الدنيا من الشعب. a areas‏ 


00 وتلا‎ Gol في الْبَيْتِء إا َارُونَ وَخطَاةٌ كذِيرونَ قد جَاءُو وَانَكأُوا مع‎ 4,554 5a 
cis » يأل ملم م الاين والْطاة؟‎ a نَظرَ الْهَريسِيُونَ قال | لتلاميذه:‎ Ul 
)١5- 5 ite) eds Souk J) ru GER لَهُمْ: لا‎ Ju سَمعٌ يَسُوع‎ 


ay‏ کان خضو al‏ الطبيعي هذا ویهمونه باشل إل IH‏ وارب 
es‏ الحياة. ولهذا قال لهم: Lass elo‏ | لا KL‏ وَلَا يَشْرَبُ. فَيَقُولُونَ: فيه شَيْطَان. 
۾ By a‏ الإنْسَان Ki‏ وَيَشْرَبُء فَيَقُولُونَ: 58 ذا إِنْسَانٌ UST‏ وَشرٌيبُ 2h‏ مُحِبٌ 
is) lds ja Las‏ تی (VIVA ENN‏ ۰ 
كان اليب من مُتع الدنيا التي حُببت إلى يسوع, على ما تبيّنه قصة المرأة التي 
eee‏ الفاخرء silly‏ رُويت بأكثر من St‏ في الأناجيلء ومنها رواية يوحنا: 
oS,‏ الفح day‏ ایام أنَى يَسُوعٌ إلى بَيْتِ ail 82h 35l Gi bis > Be‏ 
أَقَامَهُ GSI Ge‏ * فَصَنَعُوا لَه OS‏ عَشَاءً. S565‏ مَرَْا asd‏ َم 45a!‏ لكان SS)‏ 
ahs SSL *‏ مَنَا Je‏ طيب ارين حالص كثير الثَّمَنِ Shag‏ قَدَمَيْ 


f لص‎ 


١‏ أخت لعازر. 


ناسوت عيسى 


(gan‏ وَمَسَحَتَ قَدَمَيْه wet G2 hoe‏ من رَائَحَةَ 255 الطّيبٍ. 3 فَقَالَ dels‏ من 


See 


تلاميذه» 585 يهوڏا سمْعَانْ ل الإسَخَرْيُوطِيٌ» الْمُرْمِعٌ أَنْ iis ase Brauner” dale‏ 


- 


بتلاتّمئة Lis Gn‏ للفقََاء؟ * قَالَ هدا HG‏ گان يُبَالي till,‏ بن له > گان 
سَارِقَاء وَكَانَ الصَّنْدُوق عِنْدَهُ وَگانَ Weds‏ مَا يُلْقَى فيه. * فَقَالَ يَسُوعٌ: WA S31‏ إِنَهَا 


لِيَوْم م تَحْفينِي قد Bw. bas‏ الْفْقَرَاءَ مَعَكُمْ في US‏ جين وَأَمّا Sls Gi‏ مَعَكُمْ في Ke‏ 


درقه 


حين» clings)‏ ؟1: 8-1 ). «الحق أقول لَكّهْ: has‏ 58 بهذا unt‏ في عن AlN‏ 5423 


9 


(VY YT (متّى‎ Ql فَعَلَنْهُ هذه تَذْكَارًا‎ Ly LES 
توه تملوكه‎ cals duke WS) ble العواظف اة إن‎ oda cole J} 
أحيانًا. فلطالما أظهر التأفف ونفان الصبر تجاه تلاميذه الذين كانوا لا يفهمون بسهولة‎ 
JS الإِنْسَان إِذَا‎ gle Geta كل تعاليمه. فعندما قال للفريسيين مثله المعروف: «لَيْسَ‎ 


2 


فيه يَقَدِرُ أنْ يُتَِّسَهُ لكنَّ الأَشْيَاءَ Ge £555 ll‏ هي الّتي souls) Pare eee S‏ 


(Vo ۷‏ سأله تلاميذه عن مغزى المثل بعد انفضاض الجمع» فقال لهم: أفأنتم أيضًا 


BF od رمه‎ 


س ithe‏ اليهود متخا أقزع الكلمات: Cag»‏ 5 نها Sl ‘shasta SiN‏ 


Ube وَهيّ منْ دَاخْل مَمْلُوءَةَ‎ dyes خَارِج‎ be تَظْهَرُ‎ Lane LBS تُشْبِهُونَ قَبُورًا‎ 33 ASN 
كلم م من‎ sais pall orien خَارِج‎ Sates) al So #* أَمْوَاتِ و نَحَاسَةِ.‎ 
Ys Aa) الكت وَالْفريسِيونَالْمراكُونَ»‎ I َم‎ hs aU Lily AL, دَاخِل مَشْحُونُونَ‎ 


ie 


(88 :۸ (يوحناء‎ glass تُرِيدُونَ أنْ‎ Swi من آپ هُوَ بيس وَشَْهَوَات‎ Gals .)٣۲-۷ 
ولم ينج تلاميذه أنفسهم من ثورات غضبه» على ما نرى في هذا المشهد الذي رسمه‎ 
الإِنسَان 3% أن يتلم‎ Gal مرقس لمشادة وقعت بين يسوع وبطرس: «وَابْتَدَأ يُعَلَمُهُمْ أنَّ‎ 
* يام يَقُومُ.‎ as الشيُوخ وَرُؤَّسَاءِ الْكَهَنَّة ا وَيقَتَلَه وَبَعْدَ‎ ¢ Ge گڻيراء وَيرْفَضَ‎ 
وَأَنْصَرَ تَلَامِيدَهُ فَانْتَهَرَ‎ SIU * 25956 فَأَخَدَهُ يُطْرْسٌ إِلَيْهِ وَابْتَدَْ‎ dove وَقَالَ الْقَوْلَ‎ 
لِلنّوس» (مرقسء‎ Lay ينا ل لكِنْ‎ HN اله اذب عي يا شيا‎ Saks 
التَلاميذ‎ Lely يَلْمِسَهُمْ.‎ GSI ودا‎ 


(YY-¥N :A‏ ونقراً عند مرقس Lass)‏ «وَقَدَّمُوا إِلَيْه 


" وفي رواية لوقا: سكبتها على رأسه. 


1١١ 


الإنجيل برواية القرآن 


فَانْتَهَرُوا الَّذِينَ قَدَّمُوهُمْ. * EE‏ رَأَى يسوم ذلك WUE!‏ وَقَالَ ragl‏ دَعُوا if Gal < isu‏ 
ولا oe Sil BY cab saiss‏ مَلَكُوتَ الله» (مرقسء (VEAVY EN:‏ وأيضًا: «كُمّ دَخَلَ BSI‏ 
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JI‏ الْمَجْمَع وَكَانَ هتاك رجحل 645 Ail‏ * قَضَارُوا يُرَاقَيُونَة: Jd‏ يُشفيه 3 السَّيّتَ؟ 
لكي يَشْتَكُوا ile‏ * فَقَالَ call JA5U‏ لَهُ لَه Soll‏ الْيَاِسَةُ: قم في الوشط! + 0 agi JU A‏ 
َل جل في Ball‏ فغ انر أو كل 9920 كتريس قفون أن فتن Ape da‏ ٭ فَنَظَنَ 
pei dG rip‏ ِخَضَبِ» Ye igs‏ غلاظة لوهم ‘JESU IMS‏ : مد يَدَكَ. فَمَدَّهَاء فَعَادَت 855 

Laas‏ #الأخرئ: # C555‏ الْقَريسِيُونَ للقت a6‏ الْهِيرُودُسِيَينَ وَتَشَاوَرُوا عَلَيْهِ لِكَيْ 
«Ses‏ (مرقس» 7: .)1-١‏ 

ويتجِى غضب يسوع في أوضح أشكاله في مشهد طرد الصيارفة والباعة من باحة 
الهيكل: دوَكَانَ فضْحٌ الْيَهُودِ Gad‏ قَصَعِدَ يَسُوعٌ إل أُوَرُهَلِيمَ * وَوَجَدَ في الْمَيْكلٍ Spal‏ 
كَانُوا Going‏ بَقَرَا وَعَنَمَا وَحَمَامًاه وَالصَّيَارِفَ iad * Ligh‏ سَوْطًا مِنْ حِبَال وَطَرَدَ 
الْجَمِيعَ Gg Se‏ الْعَتَمَ O85 Rally‏ دَرَاهمَ EI‏ وَكَلّبَ مَوَائَدَهُمْ» (يوحناء ۲ 
.)15١-1‏ وفي قصة لعنه للتينة العجفاء يعبر يسوع عن غضب مختلط بنزق ونفاد 
صبر: G5»‏ الصّبْح 3 Ea SK‏ إلى الْمَدِينّةِ Gh G4‏ شَجِرَةَ تين Jé‏ الطّريق» وَحَاءَ 
Sas fas pli al‏ فيها GLE‏ إلا وَرََا فَقَطْ. فَقَالَ لَهَا: eee‏ الجا قشت 
EN‏ في الْحَال» (متّی» YY‏ ۱۹-۱۸). 

كما عبّر يسوع عن عواطف إنسانية أ صيلة يتطق يجزغ اللوت: فعندما Gus‏ بدنو 
ساعته صلى AU‏ لكي يجيز كأس المنية عنه: «وَخَرَجَّ eas‏ كَالْعَادَة إلى oo de‏ 


#35 SG Serle gee صَارَ إلى المَگار‎ Lely ٭‎ E Se iy 
يلك أذ‎ sh ٭ قَائلًا:‎ lag ak) وَجََا عَلى‎ ee 


sé pre‏ هذه الگا وَلكنْ لتَكْنْ لا BSI5) 5 eer‏ # وَظَهَرَ لَه Us‏ منّ السَّمَاءِ 
Ay 458‏ كَانَ في ae‏ كَانَ يُصَلَي LBL‏ لَجَاجَة وَصَارَ عَرَفَهُ كقَطَرَاتِ دم نَازِلَةِ JE‏ 
«Gael‏ (لوقاء ۲۲: 5-55 5). LS‏ عبر عن ذروة اليأس الإنساني عندما ee‏ قبل أن 
يُسلم الروح على الصليب: «إلهيء إلهيء ILE!‏ تَرَكْتَنِي؟» (متى» ۲۷: (EV‏ 

فإذا عدنا إلى الرواية القرآنية» نجد أنها تعبر عن ناسوت عيسى من خلال ثلاثة 
Lill‏ فقد وصفته pills‏ وبالرسولء وبعبد الله. وجميع هذه الألقاب تجد سندًا لها في 


\ey 


ناسوت عيسى 


أسفار العهد الجديد وليست ابتكارًا قرآنيًا. وسنبدأ بعيسى النبي: SEB) IBY‏ الله آتاني 
الْكتَابَ وَجَعَلَنِي V4) 4 ... Kole hess # GS‏ مريم: .)5١-١‏ 

في الرواية الإنجيلية وصف يسوع نفسه بالنبى. فعندما أظهر أهل الناصرة 
استخفافهم به ولم يؤمنوا بتعاليمه لم يستطغ إظهار معجزاته بينهم بسبب قلة 
إیمانهم» وقال: BS Gath‏ بلا hs SW US‏ وَفي os‏ (متّی» ۱۳: 54-/7ه). وفي 
Sing Agate sila Wel Alay‏ يسوع مقارنة بين ما جرى له في الناصرة» وما جرى 
للنبي إيليا وللنبي أليشعء اللذين أظهرا Usil Gail» Sas‏ 
7S‏ إن ab‏ كذيرة bpd OS‏ في يام llth Gam Lb‏ السّمَا Oni £4 the‏ سين Ties‏ 
Ga‏ لَمّا GIS‏ جُوعٌ عَظِيمٌ في الأَرَض GK‏ * وَلَمْ يُرْسَلْ Gb!‏ إلى وَاحِدَةٍ مِنْهَاء إل إلى 
ahha‏ أَزمَكّة إلى IS Ups‏ * وَيُرْضٌ كَثيرُونَ كَانُوا في إِسْرَاتِيلَ في رَمَان Gall‏ التَبِيّ 

و ا امن إل مان ن «Za pall‏ (لوقاء .)۲۷-۲١ :٤‏ 1 

وقد وصفه الآخرون أيضًا alls‏ وقرنوه بيوحنا المعمدان: «قَسَمِعٌ هِيرُودُسٌ A‏ 
ل dacs‏ ضَان و وقال: 4 Cae‏ الْمَعْمَدَانَ قم algal Ge‏ وَلذلك ash‏ به 
الْقَوَاتُ. * قَالَ آخَرُونَ: Gh) By‏ وَقَالَ آخَرُونَ: a By‏ 2 أو tet GN! sis‏ 
Gules Res‏ ال هذا هر وهنا algal Se ali Bp daly Gl sks gai‏ (مرقس» 
(VI-VE‏ ها Ue ote pg le‏ يقؤل؛ الاس aah‏ هوه فأكابواة توخا 


ees 


hy 3G Licata‏ وَآَرُون: إن د Se bs‏ الْقدَمَاٍ «ali‏ (لوقاء 9: 14(« وعندما أقام 


ع مامه 


يسوع الشاب cull‏ في بلدة نايين: Ase are‏ حَوْفَ: وَمَجَّدُوا الله لله bE‏ ام فيا 
ae‏ عظيم وَافْتَّقَنَ الله «Gad‏ (لوقاء ۷: 8 «وَلَما دَخَلَ ا !555 الْمَدِيَة ,& Gk‏ 
قَايِلَةً: مَنْ هذًا؟ # فَقَالَتِ الْحْمُوعٌ: هذًا يَسُوعْ Gil‏ الذي منْ Spal‏ الْجَلِيلِ» VY ge)‏ 

.)١1-‏ وقال الفريسون ورؤساء الكيذة Rela‏ وكان مؤمئًا بيسوع: «ألََلَلَ 
Ge i Pre ee‏ الْجَلِيلِ؟ $55 وَانْظرْ! S|‏ َم wlll Ge Ga pas‏ (يوحناء iV‏ 1 وقالت 
له المرأة السامرية التي لق مقها عقن لبش شررة عافد اتسين gs it ash‏ (يوحناء 
(٩ 5‏ وعندما قبل يسوع العطر من هذه المرأة الخاطئةء قال صاحب البيت في نفسه: 
5K gly‏ هذا alal (GS‏ مَنْ هذه agai‏ الي Lag dined‏ هيّ! إِنَّهَا ane‏ (لوقاء /ا: 9؟). 
وعندما فتح الأعمى عينيه قالوا له: «مَاذَا 985 all?‏ عن من fy bts‏ فم sate‏ فَقَالَ: 
8 نيه (يوحناء 4: (VV‏ وفي سقر أعمال الرسل يقرن بطرس الرسول يسوع بموسى, 


Vey 


الإنجيل برواية القرآن 


مقتبسًا من العهد القديم قول موسى: Gly‏ نيا مذي سَيْقِيمُ ST‏ ارب ASG‏ من إحْوَتِكُمْ. 
له Spats‏ في SUIS GK‏ يوه (أعمال» (VY iT‏ وعندما اجترح يسوع معجزة تكثير 
الخبز والسمك قال الحاضرون: Sp‏ هذا 58 بِالْحَقيقَة all‏ الآتي J)‏ الْعَالّم» (يوحناء 1: 
A‏ 1 ا 
SI‏ إطلاق لقب النبي على يسوع كان له ما يسوّغه من وجهة نظر الذين شهدوا 
أعماله ومعجزاته؛ فهذه الأعمال كانت تنسج على غرار أعمال أنبياء العهد القديم الكبار 
من أمثال إيليا وأليشع؛ ولم تكن بالجديدة على التقوى الدينية للمنطقة. فالنبي إيليا أنزل 
قاذ حي السماء LACT‏ ون هلله الساموة (اللوك SUI‏ اا ازل من الشماء 
مطرًا أنهى به فترة جفافٍ Ab gl‏ (الملوك الأول18): وعئدها كان يعتزل :فى البرية كانت 
الغريان تأتى له بالطعام (الملوك الأول؛ VV‏ 1-7). وعندما all‏ لدى امرأة أرملة في بلدة 
alll ads‏ كانت أرعية: ety ee‏ شط كلها ت ويلا مات ابض مناه 
الأرملة أعاده Lb!‏ إلى الحياة (الملوك الأول VV‏ ١٠-55)؛‏ وعندما أراد عبور نهر الأردن 
مع تلميذه أليشع» ضرب الماء بردائه فانشق ومشى الاثنان على اليابسة (الملوك Yc tM‏ 
(ALY‏ وبعد ذلك ارتفع إيليا إلى السماء مثلما ارتفع يسوع» وجاءت مركبة من نار Lajas‏ 
خيولٌ من نار فأصعدته على جناح العاصفة Gs‏ إلى السماء (الملوك الثاني» ۲: .)٠١-١١‏ 
ومن أعمال أليشع aif‏ جعل الحديد يطفو على سطح الماء (الملوك الثاني 7: .)۷-٠١‏ وزاد 
زيت المرأة التي توفي زوجها se‏ حتى إنها ملأت منه كل أوعية المنزل واستعارت أوعية 
من الجيران LET‏ فباعته وقضت ديون زوجها (الكلوك الثاني 26 Losing :)9/-١‏ كان 
في ضيافة أسرة في بلدة شونمء مات ابنهم الوحيد فأعاده إلى الحياة (الملوك الثانيء ٤‏ 
۳۷-۸). وجاءه رجل بعشرين رغيقًا فأطعم منها مئة شخص وزاد عنهم (الملوك الثانيء 
.(EY-EY :٤‏ وكان يشفي من المرض عن طريق غمر المريض في cle‏ الأردن (الملوك 
.)١5-4 :4 «stl‏ أي Sl‏ معجزات يسوع التي بلغت أوجها في إحياء الموتى» كانت في 
العرف السائدٍ في ذلك الزمن معجزات يجترحها نبىّ بتأييد من روح الله لا شخصٌ قادح 
في العالم اا 1 
وفي الحقيقة» puny a ell Gls‏ & وذو انا واكيكا مد كرارةه “gl‏ 
فكما كان يوحنا المعمدا ن يكرز Gob‏ حلول اليوم الأخير قاتلا: «تُوبُوا لِأَنّهُ 38 اقتَرَبَ 
Sle‏ السَّموَاتِ» (متّی» *: ١-5)ء‏ كذلك كانت الكرازة الأولى ليسوع: ail L835»‏ 
يُوحَنَا جَاءَ يَسُوعٌ J‏ الْجَلِيلٍ 485 يِبشَارَة مَلَكُوتِ الله a‏ وَيَقول: قَدْ مل الزّمَانُ وَاقترَبَ 


Vez 


ناسوت عيسى 


SLs‏ & الله فَتُوبُوا وَآمنُوا بالإنْجيلٍ» (مرقس» (VO-VE :١‏ أي piel aif‏ رسالته مكملةٌ 
لرسالة يوحنا النبوية» الذي كان يُعمّد من أجل التوبة» ومغفرة الخطاياء ويبشر بقرب 
حلول ملكوت الله. 

ولقد حاز ملكوت السماء والمتطلبات الأخلاقية لدخوله على القسم الأعظم من تعاليم 
يسوع في الأناجيل الإزائية الثلاثة: (gle‏ ومرقس ولوقا؛ حيث ورد تعبير «ملكوت الله» أو 
«ملكوت السموات» نحو ثمانين Bye‏ الأمر الذي أسبغ على رسالة يسوع طابعًا آخرويًا 
Lele‏ وحتى بعد قيامته من بين الأموات» بقيت تعاليمه تدور حول هذا المفهوم؛ على ما 
نفهم من سفر أعمال الرسل الذي قال مؤلفه إن يسوع بقي يظهر لتلاميذه مدة أربعين 
يوما وى يتكلم غن الأمون الخخصة بملكؤت الك (أعمال» (VEN IN‏ 

أخيرًاء Ska‏ لقب النبى لم يكن GE‏ عن الأناجيل المنحولة التى ذكرته أكثر من 
مرةء ومن بينها ما ورد في إنجيل العبرانيين, الذي تداولته الشيع المسيحية-اليهودية, مثل 
الإبيونيين والنصارىء وهو إنجيلٌ ضائعٌ بقيت منه شذرات أوردها المؤلفون المسيحيونء 
ومنها هذه الشذرة التي تصف لحظة خروج يسوع من ele‏ العماد» وحلول الروح القدس 
عليه: «وحدث عندما خرج يسوع من ell‏ أن معين الروح القدس هبط واستقر عليه 
وقال له: أي بُّني. من بين كل الأنبياء كنت أنتظر قدومك لتكون فيك مسرّتي». 


(۲) عيسى الرسول/ عبد الله 
)1-1( عيسى الرسول 


بوذ قَالَ عب عيتى ESI‏ مَرْيّمَ يا بني إِسْرَائِيلَ sil‏ رَسُولٌ الله إِلَيْكُمْ GG GG Lal Ghia‏ 
من V1) ra aij gall‏ الصف: \( (- Lap‏ الْمَسِيحٌ GH‏ مَرْيَمَ م إلا سول 35 حلت من 
al‏ ...* )0 المائدة: (Vo‏ ). لولمه الات والجحكمة والتوداة وَالإِنْجِيلَ # وَرَسول 
بَنِي ائيل (۳ آل عمران: (EAEV‏ 

تؤكد هذه الآيات SI‏ عيسى هو مجرد إنسان اختصّه الله بالنبوة والرسالة» شأنه في 
ذلك شأن الرسل السابقين واللاحقين عليه» ولكن الله فضّله على هؤلاء الرسل؛ فجعله 
«آية للعالمين» من خلال واقعة الميلاد العذريء وأيّده بروح القدس: Sy‏ الرسُلُ فَضَلْنَا 
بَعْضَهُمْ Je‏ بَعْضِ مِنْهُمْ مَنْ AIS‏ الله وَرََعَ بَعْضَهُمْ دَرَجَاتٍ وَآنَيْنَا Gl sige‏ 6556 الْبَينَاتِ 
وَأيَدنَاهُ روح الْقدُس» )¥ البقرة: (YOY‏ 


1 


إل 


الإنجيل برواية القرآن 


لم ترد صفة الرسول لعيسى في العهد الجديد إلا مرَّةَ واحدةء وذلك في رسالة بولس 
إلى العبرانيين: I GS Sen‏ الخوَةٌ الْقديسُونَء شرَكاء الدَّْوَةِ السَّمَاوِيّ لاحظوا رَسُولَ 
اغترافتا وَرَئِيسَ GS‏ الْمَسِيحَ gt‏ ٭ حَالَ عَوْنِهِ أَمِينًا call‏ أَقَامَهُ SC LE (asl)‏ 
مُوسَى أَيْضًا في ais K‏ (العبرانيين ؟: .)5-١‏ وتعلق الترجمة الكاثوليكية الجديدة على 
I‏ المقطع بقولها: «يسوع هو رسول اللهء أرسله ليكون معلمًا لهم ومخلّصًا. وهو حبر؛ 
لأنه الوسيط بين الله وبينهم.» 

على أنَّ يسوع قد أشار إلى نفسه عدة مراتٍ على il‏ مُرسِلٌ من قبل الله لينطق بكلمته 
بين الناس» على ما تبينه المقتبسات التالية: «رُوحٌ الوّبٌّ ع" أنه مَسَحَنِي pS Lia FEN‏ 
lis)‏ لشفي المُذگيري الْقلُوب Got‏ لِلمَأَسُورِينَ golly‏ ولعي nally‏ وسل 
الْمُنْسَحِقِينَ في 30 (لوقاء Mans CLIT Sy (VA :٤‏ بل fans‏ لآب gill‏ 
أَرْسَلَنِي» (يوحناء 20 sil JAN ...« .)١‏ أَعْطَانِي الآبُ Ags‏ هذه ghey JAN‏ 
التي Gi‏ أَعْمَلْهًا هي تشهد ل أن الت قد أَرْسَلَنِي. * gill 4285 CNG‏ أَرْسَلَنِي يَشْهَدُ 
لي» (يوحناء 0: .)۲۷-۲١‏ «هدًا 58 Usd‏ الله: أَنْ تَوّمنوا lag 5 ally‏ (يوحناء :٦‏ 
5 «قَتَعَجِّبَ الْيَهُودُ قَائِلِينَ: كَيْفَ هذا يرف Sales al 585 HSI‏ * أَحَابَهُمْ يَسُوعٌ 
وَقَالَ: تَغْلِيمي لَيْسَ لي eal Ub‏ أَرْسَلَنِي. * إِنْ Gist ald‏ يَعْمَلَ Slats‏ يعرف التَعْلِيمَ 
Ey‏ مَنْ Shs‏ مَجْدَ الذي أَرْسَلَهُ فَهُوَ Gale‏ وَلَيْسَ فيه «Al‏ (يوحناء ۷: .)18-1١١‏ 
«وَمِنْ gu‏ لَمْ آت» بل gall‏ أَرْسَلَنِي هُوَ Bal AST gill Gs‏ تَعْرِفُوتهُ» (يوحناء NM‏ 
(VA‏ فقال :لهم يموع gals LB‏ لك كنا ازسلي الاك املك أا ۴١ dings)‏ 
.)١‏ 

إن الرسول باعتباره حلقة وصلٍ بين الله والبشرء لا يتكلّم من عندهء وإنما ينقل كلمة 
الهووسالةه إل 'الناس: ومع Sands‏ عن dads‏ الرسول هذا باعتياره GEG‏ لوخي 


الإلهي في هذه المقتبسات: «ِلأَنّي لَمْ أَتكَلُمْ منْ gud‏ لكنَّ SI‏ الذي أَرْسَلَنِي 58 أُعغطاني 
وَصِيَّةُ: مَاذَا أقولٌ وَيمَاذَا أَتَكَلُمُ (يوحناء ؟١: .)٤٩‏ «... وَالْكَلَامْ الذي تَسْمَعُونَهُ لَيْسَ لي؛ 


° 


ag بغضهم‎ ae: a وَالْعَالَمُ‎ RON عطيتهم‎ Aad 3 3 i, (YE ٤ (يوحناء‎ « pilin a gil SU بل‎ 
اسم ابي‎ LST SS Gh, .)١5 :۱۷ الْعَالّم» (يوحناء‎ Ge ATG SI LS piled So لَيْسُوا‎ 
EN يَقدِرُ‎ Sy (EY : فَذلِكَ تَقبَلُونَهُ» (يوحناء‎ dad pol, وَلَسْتُمْ تَقبَلُونَنِي. إِنْ أَتَى آخَنُ‎ 


yer 


ناسوت عيسى 
أنْ يَعْمَلَ SiG SY LE nd So‏ الآبَ ads‏ (يوحناء 10 il (V4‏ يُؤْمِنُّ بي AS‏ 
beds‏ بي؛ ill db‏ أَرْسَلَنِي» (يوحناء ؟١: (EE‏ 


(۲-۲) عبد الله 


يُدعى عيسى في القرآن بعبد الله. وذلك بمعنى المستسلم Sal! a‏ فروض الطاعة cal‏ المنفذ 
لشيئته: «قَالَ Le SY‏ الل آنَانيَ GUSH‏ وَجَعَلَنِي GS‏ (15 مريم: CSG ER) (T+‏ 


الْمَسِيحُ أنْ يَكُونَ Vy ah Whe‏ الْمَلَابَكَةٌ الْمُقَرَيُونَ ...4 )8 النساء: ”17). Be‏ الله Gh‏ 25 
وَرَيّكُمْ قَامُيُدُوهُ (hs‏ صرَاط مُسْتَقيمٌ4 ("5 الزخرف: 15). Sie‏ هو إلا Se‏ أَنْعَمْنَا ale‏ 


وَجَعَلْنَاهُ SEs‏ لِبَنِي إِسْرَائِيلَ4 EY)‏ الزخرف: 0%( 

وقد استخدم القرآنء بهذا المعنى» صفة العبد لجميع الأنبياء: ظالْحَمْدُ dy‏ الذي OSH‏ 
عَلَى al Sst ote‏ يَجْعَلْ لَهُ عوَجّاك VA)‏ الكهف: SUSY .)١‏ الذي IS‏ الْفَرْقَانَ على 
outs‏ لِيَكُونَ لِلْعَالَمِينَ نَذِيرَاك Ye)‏ الفرقان: Whey 5 .)١‏ لِدَاوُودَ سُلَيْمَانَ Shall gas‏ )5 
واب YA)‏ ص: +1( لذُرّيّةٌ مَنْ Gls‏ مَعَ Ie GS Gosh‏ شَكُورَاك WV)‏ الإسراء: 
(. جرف قن By RNG agG15 Cake £55 Solel UG‏ أرق لاسا 


go 


كما أشار GUS‏ العهد القديم LAT‏ بهذه الصفة إلى الأنبياء الكتابيين: «وَاخْتَارَ 
She 355‏ وََحَدَهُ GLb Se * pill sibs bs‏ الْمُرْضِعَاتٍ BI‏ به لِبَرْعَى يَعْقوبَ 


ەو 9 4“ 


428 وَإِسْرَائِيلَ ميرَاتة». (مزمور ۷۸: ۷۱-۷۰). «يا £55 Quali!‏ عَيْدِهِ G‏ بَنِي يَعْقَوبَ 
مُحْتَارِيه». (المزمور .)١:٠٠١‏ «أَرْسَلَ مُوسَى SBE‏ وَهارُونَ الذي اخْدَارَهُ». (المزمور :٠١5‏ 
)دن والعلت التكتود دق alts) call GLEE GY REA dad‏ 4 
6 َ 

لم يُوصَف يسوع بعبد الله في أسفار العهد الجديدء ولكن لما كانت صفة العبد مشتقةٌ 
من العبادة والطاعة للهء فقد كان يسوع بهذا المعنى عبدًا لله نراه منصرفًا إلى الصلاة 
والعبادة في معزل عن تلاميذه» وفي كل ظرفٍ دقيق من ظروف حياته. والمقتبسات التالية 
تظهر تشديد الأناجيل على كون يسوع رجل صلاة: 

«وَلَمًا ayes GaSe!‏ الشَّعْبٍ اعْتَمَدَ يَسُوعٌ LEST‏ وَإِذْ GI‏ يُصَنِي AEN ASE‏ * 
وَنَرَلَ عَلَيْهِ الرُوحُ الْقَدْسُ BGs‏ جسشميّة fo‏ حَمَامَّة ...» (لوقاء ۳: .)۲۲-۲١‏ «وَفي الصُّيْح 


(YO :١ هنَاكَ» (مرقسء‎ Yeas وَكَانَ‎ sd وَخْرَجَ وَمَضَى إلى مَوْضع‎ Ald be USE 


1١ /ا‎ 


الإنجيل برواية القرآن 


a a “4 و‎ 


easily»‏ أَلْوَمَ تلاميدَهُ Gf‏ يَدْخْلُوا السّفيتَةٌ وَيَسْيِقُوا ll J‏ إلى oh‏ صَيْدَاه حَتَى يَكُونَ 
قَدْ aes S72‏ # وَبَعْدَمَا وَدَعَهُمْ مَخَى le Jos J}‏ * وَلَمّا صَارَ الْمَسَاءُ گات 
LE 505 « E‏ الْبَرّ وَحْدَهُ» (مرقس» 1: (EV—EO‏ «... فَاجْتَمَعَ جُمُوع 
كَثيرَة لِكَيْ يَسْمَعُوا ويش bak‏ به من أَمْرَاضِهِمْ. ‏ وَأما 58 فَكَانَ يَعْتَِلُ في الْبَرَارِي P28‏ 
(لوقاء ه: 7-16 .)١‏ «... أَخَدَ بُطْرْسَ وَيُوحَنَا وَيَعْقوبَ Landy a Sis J] Saas‏ 
; ُو Lit‏ صَارَتْ Hs‏ وهه مُتَغَيْرَة وَلِبَاسُهُ Ng * Lod Leaks‏ رَجْلَانِ يَتَكَلّمَان jaa‏ 
Laas‏ مُوسَى وَإِيلِيّ (لوقاء 5: ۳۰-۲۸). «وَإِنْ گانَ fiat‏ في مَوْضعء Ul‏ فَرَعْ قَالَ sels‏ 
منْ تلامیذه: eS‏ (لوقاء .)١ 1١‏ 

من هذه المقتبسات نلاحظ أن يسوع كان على الدوام يصلي منفردًا وبعيدًا عن 
الناس» ويطريقة لا تشيه الصلاة الطقسية اليهودية. فصلاته كانت توحدًا صوفيًا بالله, 
عن طريق التأمل والمعرفة الباطنيةء لا عن طريق القرابين الحيوانية والمحارق التي كان 
اليهود يصعدونها على مذبح الهيكل. ولا يوجد في الأناجيل ما يدل على Si‏ يسوع قد Jae‏ 
في الهيكل اليهودي» أو أنه مارس طقس القرابين الحيوانية. وعندما ple‏ تلاميذه الصلاة 
الح sil (ty‏ في السّمَوَاتِء لِيَتَقَدّس eel‏ # ليا ت مَلَكُوتَكَ. لِتَكُنْ GUS Bias‏ 
clad‏ گذلك GaN LE‏ ...» (متی 5: ,)٠١-9‏ نصحهم بالصلاة الانفرادية في خلواتهم 
بعيدًا عن الأعينء عندما قال لهم: Lily»‏ ا ل J!‏ مخْدَعكَ eG gel‏ 
bes‏ إلى Ah‏ الذي في الْحَقَاى (VV Be)‏ 

ف لخن هئلاة له فيل أن ن يُلقى القبض عليه pe‏ يسوع أفضل تعبير عن وعيه لعلاقته 
AL‏ التي تميّزت بالطاعة المطلقة للمشيئة الربانية: «وَخَرَجّ وَمَضَى كَالعَادَة إلى Ls‏ 
oy sin‏ وَتَبعَهُ أَيْضًا Waly Shy‏ صَارَ إِلَ الْمَگان JE‏ لَهُمْ: Lie‏ ِكيلا تَدْخُلُوا في 
sid seh G shai fing Lk; E AS Hi SS pee dl © 44585‏ 
شكْتَ اَن Be Sunt‏ هذه ISI‏ وَلكنْ لَِكُنْ لا sgh # Bab Ba]‏ له ملاك منّ 
السَّمَاءِ 4583 # وَإِنْ dS‏ في see‏ گانَ bling Aol sal fas‏ 4356 گقطَرَات as‏ 
Je ASE‏ الأنض.* ثُمّ pb‏ من الصّلَاٍ وَجَاءَ إل تلاميذه؛ فَوَجَدَهُمْ § Ge LS‏ الْحُزْن. 0 
Sas‏ لَهُمْ: لِمَاذًا أَنْتُمْ Sales‏ قَومُوا وَصَلُوا ts‏ تَدَخُلُوا في تَجْرِبَة» (لوقاء ۲۲: 5-789غ). 

لقد وضع يسوع نفسه رهن المشيئة الإلهيةء وأطاع حتى الموت» الموت على الصليب» 
ud de Ye‏ يولس الؤسول: في alla,‏ إلى آهاق: فيلييق (8:0):-منستهقًا ly‏ لني 


E۸ 


ناسوت عيسى 

«البار» الذي يُطلقه عليه سفر أعمال الرسلء بمعنى «التقي» و«الصالح»: «ولكن أنه" 
انكو الفذوو لطبت أن وف لك ول قال" (أعمال» ۳: (٤‏ وق خطية 
اسطفانوس الذي رجمه sash‏ وكان Jal‏ شهيدٍ في المسيحيةء يقول: él»‏ الأنبيَاءِ لم 
يَضْطَّهِدْهُ آيَاؤْكُم؟ 355 فوا Spall‏ سَيَقوا فَأَنْيَهُوا پمَجيءِ pine MM asi il Stall‏ 
dual’‏ وَقاتليه» (أعمالء ۷: .)07-4١‏ ويقول حنانيا لبولس في دمشق ق بعد أن أعاد إليه 
بصره: Ally‏ آبَائنَا اْتَحَبَكَ SUI poids dias LS)‏ وَتَسْمَعَ صَوْنًا Jue‏ فمه» (أعمالء 
(NE SYY‏ 

ولعلنا واجدين أوضح صورة ليسوع كعبد الله» في الصلة التي عقدتها الأناجيل بين 
شخصية «العبد البار» في كتاب العهد القديم وشخصية يسوع. وهذا العبد عبارة عن 
شخصية ضبابية تظهر على ما يبدو نحو نهاية الأزمنة» واقترنت تدريجيًا بشخصية 
مسيح العهد القديم» مع فارق كبيرء وهو GI‏ العبد البار لا يسير في طريق الانتصارات 
العسكريةء بل يحيا حياة الطاعة الأمينة, فيأخذ على عاتقه هو البريء ثقل خطايا الشعب» 
ويخلّصهم بفضل ما يتكبّده من آلام. وهو إلى ذلك ينشر العدل في الأرض ويحمل البشرى 

نقرأ في سفر Lad!‏ على لسان إله العهد القديم: 5a‏ 13 عَيْدِي ill‏ أَعضْدُء مُحْتَاري 
الذي BFS‏ به gal‏ وَضَعْتُ رُوجِي عَلَيْهِ £485 pW Gall‏ * لا يَصِيحٌ وَلَا ails‏ وَل 
dat‏ الشارع صَوْتَه. يا otal Jy ee‏ 


5 


a 


Sal to‏ * لا يكل وَلَا As RSG‏ يَضَعَ Ril‏ الأّضء وَتَنْتَطِرُ الْجَرَائِرْ شرِيعَت. 
Ss‏ يفول الل ا اا AGI‏ سارن راجا bak‏ الشف 
SLM aoe Wile‏ فيا رُوحًا. ٭ أَنَا الب 38 GUL ages‏ فَأَمْسِكُ بيَدِكَ وَأَحْفَظْكَ 
atlas;‏ عَهْدًا wey)‏ وَنُورًا للم« ! تَفتّحَ Sod‏ الْعْمِيء Ge aul‏ الْحَبْس الخاسوركن: 
Ge‏ بَيْتِ السَّجْنِ الْجَالِسِينَ في dallas‏ (إشعياء 289 .)۷-١‏ 


1۹ 


الإنجيل برواية القرآن 


و مركن اجر تمن سفن ei‏ نجد هذا العبد البار يتحدث عن نفسه بألفاظ 
مشابهة: «رُوحٌ ENN Ge 25! BGs‏ مَسَحَنِي ee Zi‏ أَرْسَلَنِي Suey‏ 
مُنگسري Gott lait‏ لِلْمَسْبيّينَ Sally‏ للا وري بالإطلاق. + dias Gab‏ مَقَبُولَةِ 
SU‏ وَبِيَوْم انتقام لإلّهتا» (إشعياء .)5-١ VY‏ 

ولقد قرن يسوع نفسه بهذا العبد البار الذي يتحدث die‏ سفر إشعيا: Flog»‏ إلى 
النَّاصِرَةِ ES‏ كَانَ قَدْ تَرَبّى. وَدَخَلَ الْمَجْمَعَ حَسَبَ le Gans‏ يوم السّبْتِ وَقَام يقرا * gid‏ 
saul Gd Ws en Gad! jiu all‏ وَجَدَ المَوْضِعَ sill‏ گا 1 نّ مَكْتُوبًا فيه: * روځ اليب 
عل & مَسَحَنِي Gad slash SS Lal Za‏ المُنگسري الْقلُوبٍ eal‏ للمأسورين 
بالإطلت ولِلْعْمي بالبَصرِء وَأَدسلَ الْمُْمَحِقِينَ في اريت * وارد O51 Gay‏ المَبُولة. 
* ثم طَوَى Gat‏ وَسَلَّمَهُ إل الَْادِم وَجَلّسَ. وَحَمِيعُ الَّذِينَ في الْمَجْمَع كَانَتْ عُيُونُهُمْ 
هَاخصَة a]‏ ٭ ods MUG‏ لَهُمْ: إِنَّهُ الْيَوْمَ قَدْ نَم هذا الْمَكْتُوبُ في مَسَامعِكُمْ» (أي تم في 
شخص يسوع). (لوقاء 28 51-15). 

ونقرأ أيضًا في سفر Lad!‏ عن العبد البار: Gar‏ دا عَيْدِي Sis DEE JES‏ 
ا جدًا. * كُمَا اندهش منك كثيرُونَ. GK‏ مَنْظَرُهُ گڏا مُفْسَدًا SR‏ من SESW‏ 
وَصُورَثَة 1 من gis‏ آدم. Age eae‏ كَثْيرينَ. فن اه pats Hels ate‏ 
Ae‏ قذ روا ما a‏ يُخْيَرُوا به al Lag‏ يَسْمَعُوهُ قَهِمُوهُ» (إشعياء 20¥ San .)15-١7‏ 
صَدَّقَ GG‏ وَلِمَن SAE‏ $153 الدَبٍّ؟ SS oe‏ قدَّامَهُ كفزخ ;3598 Se‏ أَرْض يَابِسَة لا 
ag gt‏ له YG‏ حَمَالَ al) SS‏ ولا مَنظَرَ َتَشْتَهية. © oss‏ ود ول من caja‏ رجحل 
َؤْجَاع وَمُخْتَرُ الْحَرَّن E‏ وُجُوهْنَاه 55555 َلَمْ 635 ay‏ # لن أَخْرَانَنَا حَمَلَهَا 
وَأَوْجَاعَنَا glass‏ وَتَحْنُ حَسِيْنَاهُ مُصَابًا So Gy pbs‏ الله وَمَذْلُولَا. * 55 مَجْرُوحٌ JES‏ 
مَعَاصِينَاء مَسْحُوقٌ .)0-١ :٥۲( esd oho utile Karls Sauté GGT JON‏ 

وقد قرن يسوع نفسه بهذا العبد البار المتألم الذي 57 للموت نفسهء عندما ابتداً 
يُعلم تلاميذه بأنَّ: «ابْنَ الإِنسَانٍ AS‏ أن all‏ كيرا Ge LADS‏ الشيوخ دوسا 
Cf CEN is sis a BS‏ قوم (مرقس» ۸: 3 


0 


< 


adh مع‎ gasls geal هذا‎ Lash 4 ax أن‎ ats & 5 ab عندما قال:‎ 
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(لوقاء ۲۲: (TV‏ وعندما صلب عن يمين ويسار يسوع اثنان من اللصوصء استحضر 
dial‏ مقن AM‏ اها من سقو tay Lad]‏ و اكاد اا godly‏ كه eal‏ 
OAT NO gj)‏ 

وكما إن هذا العبد البار يحمل خطيئة الناس ويخلصهم من آثامهم» كذلك هو يسوع 
الذي يعني dau!‏ «خلاص يهوه»» والذي قال فيه الملاك عندما جاء يوسف بالبشارة: 
ديا Gd‏ بن Yagi‏ ككف أن اح gags‏ امراف OY‏ الدى شيل يدقيها هو من دوي 
القن # فشكلة اننا وتذكو: اشمة ih lls GY 6 gts‏ من خطاباهمة (متى ١‏ 

ae 

والعبد البار الذي قال فيه إشعيا في المقتبس السابق إنّه: كشاة تساق إلى الذبح» 
وكنعجة صامتة أمام جازيها فلم يفتح فاه والذي جعل نفسه ذبيحة إثم؛ هو يسوع 
أيضًا كما يراه مؤلف إنجيل Gags‏ الذي أطلق عله لقب Jody‏ الله». فعندما رأى يوحنا 
المعمدان يسوع لأول مرة أشار إليه قائلا: «مُوَ ذَا Yas‏ الله الَذِي يَرْفَعُ Bld‏ الْعَالَم 
(يوحناء :١‏ 59). وكاستكمال لرمزية adil Jods‏ فقد جعل مؤلف إنجيل يوحنا موت 
وع بعد ظهل الوم الاق sual‏ امهبح اليهودي» dol‏ ارقت duds‏ الذى كان اليمود 
يريقون دم JAS‏ عيد الفصح من أجل مغفرة الخطاياء مؤسسًا بذلك للفكرة التي نضجت 
فيما بعد في اللاهوت المسيحي عن معنى موت يسوع باعتباره تحريرًا للإنسانية من 
الخطيئة والموت. 

ول الو as aegis task WY‏ بالحياة للعبد البارٌ المتألم: «إلهيء إلهي! LS‏ 
تَرَكْتَنِي بَعِيدًا عن خَلَاصِيء كَنْ كلام رفيري؟ ... # ELGI‏ بي ثِيرَانٌ كثيرة. أَقَويَاءُ SUEG‏ 
SSS‏ * فَكَرُوا LE‏ أَفوَامَهُمْ Weds ails‏ مُرَمْجر. * lS‏ انْمَكَيْتُ. الْقَصَلَتْ K‏ 
عظامي. صَارَ 5 all‏ كَالشّمْع. OS‏ في lel bas‏ ... # لاه قد أَحَاطَتْ بي JMS‏ 
جَمَاعَةَ JAN je‏ اكْتَتَفَتَنِي. كَقَبُوا JS el * Sos GG‏ عظاميء aay‏ يَنْظرُونَ 
وَيَتَهَوَسُونَ في. # يقسمُونَ LES > pein els‏ لِبَاسِي 532885« (مزمور ۲۲: ۱۸-۱). 

نلاحظ من قراءة هذا المزمور أنَّ مؤلفي الأناجيل قد عقدوا ثلاث مقارنات بين هذا 
العبد البار المتألم ويسوع المسيح. فيسوع ينطق قبل أن Bab‏ الروح بالعبارة نفسها 
الواردة في مطلع المزمور: «إلهيء إلهيء ILS‏ تَرَكْتَنِي؟» (مرقس, : ا ويدا يسوع 
ورجلاه تثقبان من أجل تثبيته على الصليب: «وَلَمًا صَلَيُوهُ اقَتَسَمُوا Gre fhe US‏ عَلَيْهَا: 
مادا S86‏ كل وَاحِدِ؟» (مرقس» 15: «(YE‏ مثلما اقترع خصوم العبد البار على ثيابه. وفي 


\o\ 


الإنجيل برواية القرآن 


هذا الموضع يضيف إنجيل يوحنا: SUSI pay‏ الْقَائِلٌ: اقَسَّمُوا ثِيّابي AGS‏ وَعَلَى لِبَابِي 
الفا قرغ dings)‏ 94419 

Grads‏ مؤلف إنجيل يوحنا عددًا آخر من المقارنات بين مقاطع من العهد القديم 
egal‏ منها إشارة إلى العبد البارء وما حدث ليسوع وهو على الصليب. فعندما قال يسوع: 
Lh‏ عطشان»» وضع الجنود اسفنجةٌ Ube‏ بالخل ورفعوها على قضيب فأدنوها من فمه؛ 
فلما ذاق يع الخل قال: «قد أكمل». ونكس رأسه وأسلم الروح (Ye ۹ as)‏ 
ويوحنا هنا يُشير إلى ما ورد في المزمور 14: «وَيَجْعَلُونَ في طَعَامي Ladle‏ وف ge‏ 
يَسْقُونَنِي .)۲١ :19( LE‏ وعندما سأل اليهود بيلاطس أن تُكسر سيقان المصلوبين من 
أجل التعجيل بموتهم» جاء الجنود وكسروا ساقي اللص الأول والثاني: «وَأَمّا يَسُوعٌ Lali‏ 
جَاءُوا all‏ لَمْ Ly ASS‏ سَاقَيْه؛ AGN‏ راوه قَدْ مَاتَ. * be Waly GSI‏ الْعَسْكَر ABS Gals‏ 
,55 وَلِلْوَقَتِ blag 85 G55‏ (يوحناء 19: 65-117). وهنا يعلق يوحنا قائلًا: EN‏ 
هذا كان ليتم GUS‏ القائل: abe‏ لا ode RSs‏ وأيضًا يقول GUS‏ آخر: «سَيَنْطْرُونَ 
إلى all‏ طَعَنُوهُ (يوحناء 15: (TVA‏ ويوحنا pith‏ هنا إلى المزمور BS VE‏ هِيّ 
ES)‏ كما dha dp tas ees‏ سقو tes‏ لياط زو رلا EEN‏ 
وَيَنُوحُونَ عَلَيْهِ LE PSUS‏ وَحِيدٍ fl‏ (زكرياء ۱۲: .)٠١‏ 


(؟) يسوع الرب/المعلّم 


لقد عبّرت الرواية القرآنية عن ناسوت عيسى بجملة dash‏ مختصرةء عندما قالت إنه 
وأمه «كانا يأكلان الطعام». ثم أسبغت عليه ألقابًا تضعه في زمرة الشخصيات الدينية 


9 


الإنسانيةء التي أقامها الله وسيطًا بينه وبين بني الإنسان لإبلاغهم رسالته» فهو «نبيٌ» 
ours‏ و«عبد الله». وقد Bay‏ أن هذه الألقاب ليست من ابتكار القرآن» وإنما تم 
إطلاقها من قبل على يسوع في أسفار العهد الجديد. 

ولسوف نلتفت الآن إلى معالجة لقب إشكلي انفرد به العهد الجديد» وهو لقب 
«الرب» فعلى الرغم من أن معظم النّاس يعتقدون GL‏ هذا اللقب يُعيّر عن «لاهوت» يسوع 
وطبيعته الفائقةء حيث تختلط في أذهانهم كلمه «الرب» بكلمة «الإله»» TY‏ سوف 
أحاول فيما يلي تبيين الطبيعة الحقيقة «ill‏ من أجل إظهار عكس الاعتقاد الشائع. 
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تنبع إشكالية لقب «الرب» في ذهن القارئ العربي للعهد الجديدء من أن هذه الكلمة 
وتنويعاتها (ربي» ربكم ... إلخ) قد استخدمت في القرآن للإشارة إلى الله تعالى في نحو 
٠‏ آية من آيات الكتاب» الأمر الذي جعلها مرادفة لكلمة الإله لدى معظم الناس. Lal‏ 
المعنى القاموسي لها فيدل على السيدء lly‏ والقيّم» والمنعم؛ والمدَبّ. أي إِنَّهها من حيث 
الأصل تتضمن معنى السيادة والسلطان في العلاقات الاجتماعيةء ثم انعكست على العلاقة 
بين الإله والبشرء باعتباره السيد ell‏ والسلطان المطلق على العالم الإنساني والطبيعي. 
فالربوبية والحالة هذه هي مصطلحٌ دنيويٌ جرى عكسه على العالم الميتافيزيقيء للإشارة 
إلى نوع العلاقة القائمة على السيادة والسلطان بين عالم الألوهة وعالم الإنسان. وينجم 
عن ذلك أن الكائن القدسي هو رب من حيث صلته بالخليقةء وإله من حيث طبيعته 
المفارقة للعالم. إن الإله هى رب Band‏ ولكن ليس كل JS Vlg Sy‏ صاحب 
سلطان على الأرض هو Gy‏ بمعنى ما (رب الأسرة» رب العملء وما إلى ذلك)» ولكن الإله 
هو الكائن الذي تنتهي عنده سلسلة الربوبية» وما من رب بعده. 

aah‏ اللقة aes gall‏ أا كه كرش تفن معن السيادة: والستطاة ىق 
العلاقات الاجتماعيةء ولكنها استّخدمت في وصف العلاقة بين الله ومخلوقاته. وهي كلمة 
«المولى». وبصيغة المخاطبة نقول «مولاي» و«مولانا»» بمعنى سيدنا وولي أمرنا. والكلمة 
تستخدم Sule‏ لمخاطبة ذوي الشأن الرفيع في المجتمع» مثل الملوك والأمراء والسلاطينء كما 
يستخدمها العبيد في التوجه بالخطاب إلى أسيادهم» ولكنها وردت في القرآن في معرض 
مخاطبة المؤمتين لله تعان: .رتا كا تُوَاجْدْمَا إن Gud‏ أو LAT‏ .... واغف Sadly Gs‏ 
لَنَا وَارْحَمْنَا أَنْتَ مَولاتا Ye GRE‏ الْقَوْم الْكَافِرِينَ4 (؟ البقرة: (VAN‏ 

ونحن إذا نظرنا إلى كلمة «الرب» في اللغات السامية الأخرى» نجدها تحمل المعنى 
نفسه» ويمكن لنا ترجمتها إما بالسيد أي بالرب. فكلمة «بعل» في اللهجات الكنعانية 
تعنى «السيد»» أرضيًا كان al‏ سماوياء ومثلها كلمة «أدون»» لذلك كان إله الخصب «هدد» 
Gall‏ إما بالبعل أو بأدون» ومن الأخيرة جاءت التسمية «أدونيس» التي أطلقها الإغريق 
على الإله السوري. وفي الآرامية AL pally‏ والعبرية يجري استخدام كلمة «أدون» وكلمة 
«مار» بمعنى السيد أو الرب. فكان ملوك آرام يُخاطبون بلقب «ماري»» أي (sy‏ وسيّدي. 
وكان العبرانيون يكتبون اسم إلههم في أسفارهم المقدّسة «يهوه»» ولكنهم في قراءتهم 
لهذه الأسفار كانوا يلفظون الاسم «أدون» أو «مار» تهيبًا من التلفظ باسم الجلالة. 
وفي الإشارة إلى إلههم كانوا يقولون «أدوناي» أي ربي وسيديء ويقولون أيضًا «ماري» 
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بالمعنى نفسه. ولا Jat‏ على الأصل الدنيوي لهذه الصيغة في الخطابء من UST‏ كانت 
تُستخدم لإظهار الاحترام للشخصيات المتميزة. فقد عُثر في فلسطين على مقابر تعود 
إلى الحقبة الهيلينستية» وفيها نقوش يدعو فيها الابن أباه المتوفي «آبا ماري» أي ao‏ 
أبي. وكان يهود بابل الذين أنتجوا التلمود البابلي يدعون المعلمين الدينيين بلقب «مار»» 
بينما استخدم اليهود الفلسطينيون لقب «رابون» أو «رابان» المستمدة من كلمة «رب» 
العيوانية الت Yo Joi‏ شخص ف موقم الماظة: وقد الستهدم السرياق السيهيون يشا 
كلمة «مار» كلقب للشخصيات الروحية المتميزةء فقالوا: مار جاورجيوسء sles‏ إلياس» 
ومان معان وما إلى wcll‏ 

في الترجمات اليونانية GUS!‏ العهد القديم» استخدم المترجمون كلمة كوريوس 
9 اليونانيةء والتي تعني «السيد»» كمقابل للكلمة العبرانية «مار» أو«أدون». أما 
الترجمات العربية فقد استخدمت كلمة «رب» أحيانًا وكلمة «سيد» أحيانًا أخرىء بينما 
التزمت الترجمات الإنكليزية كلمة لورد Lord‏ 

مزودين بهذه الخلفية العامة» نستطيع الآن فهم أبعاد كلمة «رب» في الترجمات 
العربية للعهد الجديدء ففي اللغة الأصلية لأسفار العهد الجديدء وهي اليونانية القديمة. 
استخدم المؤلفون كلمة كوريوس ‘Kurios‏ أي السيد والرب» كلقب استخدمه التلاميذ 
والغرباء في مخاطبة يسوع. ولننظر الآن إلى نماذج ف قطاك ا ا ليسوع ممن لم 
يكونوا يرون فيه إلا رجلًا مبارگا أو GS‏ من الأنبياءء وإلى الكيفية التي تعاملت بها 
الترجمات العربية es‏ هذه الكلمة. فعندما تقدَّم die‏ أحد المجذومين طالبًا الشفاء قال له: 
Gy‏ سيد" | § Sigh‏ 18 ن a a :0 pois‏ رجاه ضايط ona‏ أن 


Oo ee Pe 


sole Ge E es a i sos Was 
cok Gall SS S53 صيدا وقال لها: «دّعي لبن اوا يَشْبَعُونَ لأنة لوس كسنا أن‎ 


old الا اکل من‎ 555 LAST E له كف ا‎ Sig ot ع‎ sil 
عليه‎ Gl وعندما رجاه خادم ملك الجليل أن يشفي ابنه‎ .)۲۸-۲۷ :V (مرقس»‎ Gill 


' كوريوس. 
" كوريوس. 
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5 
of مد‎ 


قائلًا: das by‏ (كوريوس). انزل قَبْلَ SI‏ يَمُوتَ «Sl‏ (يوحناء .)٤٩ :٤‏ وعندما طلب من 
المرأة السامرية عند all‏ شربة cole‏ قالت له وهي لا تعرف من هو: a Gy‏ (كوريوس)» 
أو OES oll‏ 

جد من catia‏ کر وی CS) a) al‏ مر ضيف 
مهذبة لمخاطبة شخص رفيع ala‏ ولا Jui‏ على ذلك من أنَّ بعض اليهود اليونانيين قد 
Urged‏ ق خاو فيل dood‏ رمل دوع وکا atid‏ تان من tyne Seal‏ 
لِيَسْجُدُوا في الْعِيدِ. * فَتَقَدَمَ gill thes J) ba‏ من Ss‏ صَيْدا الْجَلِيلِ وَسَأَلُوهُ َائلِينَ: 
يا dhs‏ دُرِيدُ SI‏ 655 يَسُوعَ» (يوحناء ۱۲: ۲۱-۲۰). 

في جميع المواضع التي يخاطب فيها الغرياء يسوع» عَمّدت الترجمات العربية إلى 
استخدام كلمة «سيد» كمقابل لكلمة «كوريوس». ولكن عندما نأتى إلى المواضع التى 
يخاطب فيها الرسل والتلاميذ نجد أن الترجمات «lly aie aay ws‏ عل 
للكلمة اليونانية نفسها. بينما حافظت الترجمات الإنكليزية على كلمة «لورد» في الحالتين. 


ef of ete ee er ee عم‎ er ae 
آخْرِينَ أيضاء وَأَرْسَلَّهُم‎ Game (كوريوس)‎ ON Ge ANS إليكم بعض النماذج: «وَيَعْدَ‎ 


مح 


اتن انين أَمَامَ وَجْهِهِ Gras K J]‏ وَمَوْضِعِ SIS ESS‏ 58 مُزْمِعًا أَنْ Ga‏ # فَرَجَمَ 
السَّيْعُونَ بفَرَح Gud‏ يا 5 حَنَّى الشَيَاطِينُ تَخْضْعٌ لَنَا باشْمك!» (لوقاء (MWg ١ :٠١‏ 
وعندما كان مركب بطرس يغرق في البحر ويسوع معه ناداه: «اخْرُجٌ Je‏ سَفيدتي G‏ 55 
(كوريوس)؛ GN‏ رَجُلٌ Gb‏ (لوقاء : 8). وقال له تلميذاه يعقوب ويوحنا بعد أن 
منعهما أهل قرية سامرية من الدخول: Go‏ رب (كوريوس) يا Bh 98 VSI Es‏ 
تَنْزِلَ 36 Se‏ السَّمَاءِ LAT Gb! Jab US gadis‏ (لوقاء By (08 :٩‏ سفر أعمال 
الرسل عندما ظهر للتلاميذ بعد قيامته سألوه: «يّا G5‏ (كوريوس).» Ua‏ في هدا اوقت 55 
ctl‏ إلى إِسْرَاتِيلَ؟» (أعمالء :١‏ 1). وعندما نادى يسوع بولس من البرق على الطريق 
إلى دمشق وقال له: «شَاوُلُ NISL‏ لِمَادَا تَضْطَّهدُنِي؟» * فسألة: مَنْ أَنْتَ SG‏ فَقَالَ 
الب (كوريوس): أَنَا يَسُوعٌ الذي أَنْتَ eights‏ (أعمال 9: 5-5). 

على أنَّ لقب الرب عندما يُطلق على يسوع القائم من بين الأموات» يتخذ أبعادًا AST‏ 
سموًا؛ GY‏ الله قد جعله مسيحًا وسيدًا على العالم: «قَلَيَعْلَمْ Gass‏ جَمِيعٌ asl po) CAS‏ 
أنَّ الله Jas‏ يَسُوعَ هذاء call‏ صَلَبْتْمُوهُ أَنْتُم G5‏ وَمَسيكًا» (أعمالء ؟: .)١١‏ وبالمعنى 
نفسه يقول بولس: «ِلأنَّهُ لهذا مَاتَ Ally Arnall‏ وَعَاشَء لِكَيْ يَسُودَ CAG SW JE‏ 
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of‏ و 


(رومية :٤‏ 3). وأيضًا: «لِذلِكَ رَفعَةُ الله Lac Sachs LAS‏ فو گل اشم AS Se‏ 
aie‏ يضوع K‏ رُكْبَةِ ممَنْ في la‏ وَمَنْ على الأَرْض وَمَنْ تَحْتَ AN‏ * وَيَعْتَرفَ 
Gl glad K‏ يَسُوعٌ الْمَسِيحَ 58 25 shal‏ الله cM‏ (فيليبي» ۲: .)١١-۹‏ أي إن ربوبية 
يسوع تأتي من إعلان الله له سيدًا على العالم بعد أن رفعه إليه. ds‏ موضع آخر يجعل 
بولس نفسه أكثر وضوحًا عندما يرسم خطًا فاصلًا بين الألوهية التي لله والربوبية التي 
ليسوع القائم من بين الأموات: Bs‏ لَنَا alg a‏ الآبُ eA Gant Ge ll‏ ونَحْنْ له. 
daly S55‏ #945 الْمَسِيحُ الذي به جَمِيعٌ G55 GBM‏ به» (الرسالة الأولى إلى أهالي 
كورنثوسء كورنثةء 4: 1). 


)١1-9(‏ يسوع المعلم 

يتصل لقب «المعلم» الذي تُطلقه الأناجيل على يسوع بلقب الرب أو السيدء فكلاهما Jay‏ 
على رجل في موقع السلطة الدينية. وقد كان المعلمون الدينيون اليهود» كما أسلفناء ينادةون 
بلقب «رایون» أو «رابان» ويصيغة المخاطبة «رابي» وقد وردت الكلمة في القرآن بصيغة 
الجمع «ربانيون»: ASL GD‏ الرَبَانِيُونَ وَالأَحْبَارُ عَنْ فَوْلِهمُ الثم GLI ag Bly‏ ...4 
(ه المائدة: (VT‏ وقد قرن يسوع بين كلمة المعلم وكلمة الرب أو السيد عندما قال 


9°39 Fs . 


لتلاميذه: Gi 3 cy a Gis, Mag cies eee als‏ كلك * فإن كنت وَأَنَا 
Stall‏ وَالْمُعَلُمُ قَدْ bee E4‏ تلت oF : abst: é 3 oF of sects 2 wen eal oki be)‏ ی 


(يوحناء 1:17 .)١5-١17‏ 
وقد خاطب التلاميذ يسوع بهذا اللقب في العديد من المناسبات. فعندما شارف 
مركبهم على الغرق أيقظوه قائلين: ديا مُعَلَّمُ aie’ G‏ إِنَنَا نَهْلِكُ (لوقاء ۸: (VE‏ وأيضًا: 
le Gh gle &‏ 244 الشَيَاطِينَ Gob‏ فَمَتَعْنَاهُ GY‏ لَيْسَ يَتْبَعُ dig!) «Gs‏ 
(E424‏ والكلمة اليونانية التى E‏ النص الأصلي لهذا ane‏ هى Epistata‏ 
التى تعنى أستاذ أو galas‏ ولكنه Ghai‏ يستخدم الكلمة العبرانية E‏ يفسرها 
باليونانية, على ما ورد في إنجيل يوحنا عندما خاطب التلميذان يسوع قائلين: «رَبّي sill)‏ 


(YA-YA :١ تَعَالَيَا وَانْظُّرَا (يوحناء‎ Lagi فَقَالَ‎ 3 gag دنه‎ 32 rere تفسيرة: يَا‎ wis 
.Epistata ^ 


yor 


ناسوت عيسى 


کارا 


وأيضًا: «فَالْتَقَدَتْ (المجدلية) وَقَالَتْ لَهُ: رَيُونِي! sill‏ تَفِسِيرُهُ: يا «Glas‏ (يوحناء V+‏ 
). 

ولكن ما يميز يسوع عن الربانيين اليهودء هو أنه لم يستمد سلطته التعليمية 
ومعارفه من الدراسة الطويلة على يد فقهاء في الدين معترف cage‏ بل GI‏ هذه المعارف 
تأتيه وحيًا من الله: «تَعْلِيمي لَيْسَ لي بَلْ ceil‏ أَرْسَلَنِي» (يوحناء ۷: (VV‏ ولذلك قال له 
نيقوديموس أحد المعلمين الفريسيين: ديا sels‏ تَعْلَمُ GEST 38 SET‏ منّ الله cual OY LAS‏ 
Sait Si‏ }5 ْ يَعْمَلَ هذه UW‏ التي أَنْتَ تَعْمَلُ إِنْ oS al‏ الله ode‏ (يوحناء ۳: ؟). لهذا 
GL‏ تعاليم يسوع تخلو من الاستشهاد GLb‏ من GUS‏ العهد القديم وتقديم تفسيرات 
لهاء على طريقة الريانيين اليهود» وسلطة تعليمة لا SE‏ من سلطة الكتاب» وإنما من 
السلطة الروحية التي يتمتع بها يسوع بتأبيد من الآب. ولذلك بهت الناس من تعليمه 
SK Gf,‏ يُعَلّمْهُمْ كَمَنْ لَهُ سُلْطَانٌ وَلَيْسَ AEC‏ (مرقس؛ AVY :١‏ 

وعلى عكس الأسلوب التقليدي الجامد للربانيين» الذي يعتمد المقولات الجاهزة التي 
نقلوها عن أساتذتهم» فقد تميّز أسلوب يسوع بطابع غير رسميٌ يعتمد التشابيه الحيوية 
والأمثال القصيرة التي Lids (gi guy‏ شهرية. ولم يكن مستقرًا في مكان واحد يقصد الناس 
إليه ليتعلّمواء بل كان هو الذي يقصد الناس متنقلًا من مکار ن إلى آخر: WAU)‏ أَوْجِرَةٌ 


وَلِطْيُور السَّمَاء أَوْكَارٌ BIG‏ الإِنْسَان فَلَيْسَ لَه أَيْنَ يُسْندُ (SIN) dks‏ 


\ov 


الطبيعة الفائقة ليسوع 


)1( مفهوم المسيح: الأفكار التأسيسية 
في الدراستين السابقتين تحدثنا عن ناسوت عيسى وطبيعته البشرية في US‏ من الرواية 
القرآنية والرواية الإنجيلية. وسوف نلتفت الآن إلى الحديث عن الطبيعة الفائقة لعيسى, 
كما تتبدى في أربعة ألقاب إنجيلية هي: المسيح» وابن ail‏ والابن» وابن الإنسان؛ وفي 
لقنن Seal‏ اهما روك الل وكلطة ctl‏ نويه EP‏ قن ونا أن هنك الألكان الانهيلية 
تجد أصولها في GUS‏ العهد القديم» فسوف تبتدئ بمعالجة لقب «المسيخ» UMS!‏ من 
تصورات العهد القديم حول هذا المفهوم المركزي في المعتقد التوراتي. 

«المسيح» أو «المشيح» «وبالآرامية مشيحاء كلمة عبرانية مشتقة من الفعل الثلاثي 
«مسح» والتي تعني كما في العربية التمسيد الرفيق SIL‏ وبالمعنى الطقسي التوراتي 
SLs‏ المسيح هو الممسوح بزيت المعبد المقدس من أجل تبريكه وإسباغ طابع القداسة عليه. 
هذا الزيت phe)‏ من زيت الزيتون النقي ممزوجًا بأطياب معينة وفق مقادير ald‏ 
gies‏ يت الح ولا يدون استكدانه ف قران Rs ll‏ فالمسح الطهئ,والطالة 
code‏ هو نوع من شعائر التعدية والعبور Initiation‏ ينقل الشيء أو الشخص الممسوح 
Gai‏ مجان مان J]‏ مجان ا ٠‏ 

أول مسح طقسي بالزيت يُصادفنا في كتاب التوراة هو ما قام به في يعقوب في سفر 
اذ ا BDA‏ 
تراءى له فيه الرب في الحلم؛ ودعا المكان «بيت إيل» أي بيت الله. وفي سفر الخروج Ve)‏ 
ots )۳۲-۳‏ الرب لموسى LAS‏ تجهيز زيت المسحةء ويأمره أن يمسح به تابوت العهد 
والأدوات. الظفسية الأخرئ: و :عليه استخدامة إو ق GALA‏ الشعائرية. وبح ذلك 


الإنجيل برواية القرآن 


يأمره أن يمسح أخاه هارون وبنيه بالزيت ليصبحوا كهنة على إسرائيل. ومنذ ذلك الوقت 
صار مسح الكهنة طقسا متبعًا. ولدينا daly lie‏ عن مسح الأنبياءء وهو ما قام به النبى 
إيليا عندما مسح تلميذه أليشع نبيًا بعده بأمر الرب. ۰ 
عندما ابتدأ عصر الملوكية» صار طقس المسح بالزيت بمثابة تنصيب Loy‏ للشخص 
الذي Goll oS‏ لحكم إسرائيل:.وكان Ugh GLE‏ ھن مسح ملكا باس all‏ عل بت 
النبي صموثئيلء ودعي بمسيح الرب. ومن الفقرة التالية في سفر صموئيل الأولء aaa‏ 
كيف يحوّل طقس المسح الشخص الممسوح إلى شخص جديد يحل عليه روح الرب» حيث 


- 


نقراً: «بَعدَ ذلك BE‏ إلى ade‏ اله bis‏ أَنْصَابُ الْفلِسْطِينِيِيَ. e‏ 


هُنَاكَ إلى الْمَدِيئّة Gf‏ قُصَادِفُ رُمْرَةٌ Gyo‏ الأَنْبِيَاءِ تازلينَ yo‏ الْمُوْتَفْعَة وَأَمَامَهُمْ UG‏ وَدُ 


5 ت < 


ak * SoS Bas Lots Gls‏ عَلَيْكَ رُوحٌ الرّبّ UES‏ معَهُمْ وَل إلى رَجُلٍ آخَرَ 
* وَإِذَا أَتَثْ هذه SWS‏ عَلَيْكَء فَافْعَلْ مَا وَجَدَئْهُ HY dS‏ الله مَعَكَ )+\: (Vo‏ 

بعد أن غضب الرب على شاؤل غادره الروح» Jay‏ على داود بعد أن مسحه النبي 
صمويل ملگا. وها هو داود يصف علاقته بإلهه بالكلمات التالية: «وَحْيُ دَاوْدَ OF‏ يَسَى 
وَوَحْيُ الرّجْلٍ القائم SEG‏ مَسِيح al‏ يَعْقَوبَء 95525 إِشْرَاتِيلَ الْحُلُو: ٭ رُوحٌ SSN‏ 
als‏ بي Eas‏ على لِسَانِي» (۲ صموئیل» ۲۳: (VAN‏ نلاحظ هنا كيف أن مسيح الرب 
يجمع بين الملوكية الدنيوية وبين النبوة والكهنوت» فهو يكلم الرب ويكلمه» ولسانه ينطق 
بوحي إلهه» وهو الوسيط بين عالم الألوهة وعالم stall‏ 

Louie‏ شاخ داود واستلقى على فراش الموت» 0 بالملك من بعده لابنه سليمان 
بمباركة من الرب. وأمّر الكاهن صادوق والنبي GEE‏ أن يمسحا سليمان ملگا. وهنا 
تستمر العلاقة المباشرة بين Goll‏ ومسيحه» وهو يتراءى له في أحلامه ويكلّمه من دون 
وسيط. نقرأ في سفر الملوك الأول: Gate Bo‏ تَرَاءَى SLL G5‏ في حلم «SGI‏ وَقَالَ الله 


اسْأَنْ مادا أغطيك. ae‏ فَقَالَ SLL‏ ... # فَأغط عَبْدَكَ UE‏ فَهِيمًا SN‏ على شَعْبِكَ وَأَمَيَْ 
١( ». Rally pena‏ ملوك ۳: ه pal E‏ «وَكَانَ ل 5 
331 وَيَيْتِ الْمَلِكِ و مَرْعُوبِ GALS‏ الّذِي Ab‏ أذ نْ She ass‏ اليب atic Ht‏ 
oT‏ الك كذ بغ abla‏ ر 455 5.35 all dé‏ 

ُذي Jad ES‏ وضع اشمي فيه إلى AI‏ وَتَكُونُ 


يتاي ls‏ هناك عل الاء. « E yah‏ 


۱1۰ 


الطبيعة الفائقة ليسوع 


.)0-١ 24 ملوك‎ ١( «Sl 3515 Sak LS AN إِمْرَاتِيلَ إلى‎ GE Oss 
بعد وفاة سليمان وزوال المملكة الواحدة المقدسة؛ التي انقسمت إلى مملكتين إحداهما‎ 
ply بالزية:‎ cual! عاصلمتها الكبامرة و الك عا ضهدها أورشايم تتفي تضمون طقن‎ 
يعد معبرًا عن مشيئة إلهية واختيار سماويء بل تحول إلى إجراءٍ روتينيٌٌ يقوم به الكاهن‎ 
بالاغتصاب. وفيما عدا‎ of من أجل تنصيب الملك الجديد الذي انتقل إليه المنصب بالوراثة‎ 
مراسم‎ GLB قيام النبي أليشع بمسح القائد العسكري ياهو ملا على السامرة بأمر الرب»‎ 
بل‎ la التنصيب كانت تجري في أجواء اعتياديةء وغالبًا ما لا يذكر النص الكتابي عنها‎ 

OME :وناك مامه عل اوقلع أو الامو‎ obs si :للك‎ Gals بالقول إن‎ as 

على Sf‏ كل ملوك السامرة قد حادوا Ge‏ الدين القويم وعبدوا الآلهة الفلسطينية 
التقليديةء وكذلك فعل معظم ملوك أورشليم. وهذا ما خلق لدى أنبياء العهد القديم» الذين 
كانوا يوبّخون ملوكهم بشدة على عدم أمانتهم ليهوه» رجاءً في ملكِ مثالي قادم ومسيح 
ST ata Baty cll slate‏ فوم اا اة ماعن Tagg‏ من الل 
يقشاكل الملك col, _palall aul!‏ مزامبر العو القديم وأسغان الآندياء:قتطلع إن الاك 
المسيح القادم» وتصف مجده وكفاحه وانتصاراته. وقد تكرّس هذا الاتجاه بعد زوال 
مملكة إسرائيل-السامرة عام ١‏ الاق.م. وتحولها إلى ولاية آشورية» ثم زوال مملكة يهوذا 
-p-GOVA ple‏ وكحويلها إلى Lily‏ بابلية كم فارسية وانتهاء ما pars ods‏ الملوكية 
في التاريخ العبريء والذي انتهى في كلا المملكتين بعمليات سبي واسعة طالت الشرائح 
Aaa‏ وا للت من Lyn dling quail‏ تسو الري رمق ulle‏ يمك عل تفي زيوة 
في الزمن الحاضرء إلى شخصية نبوية رؤيوية سوف تظهر في المستقبل لتعيد العصر 
الذهبى لإسرائيل» وتجمع شتات المنفيين في الأقطار البعيدة وترجعهم إلى أورشليم. 

ine‏ أنَّ سلالة lll!‏ داود هي التي حكمت في أورشليم منذ وفاة سليمان إلى دمارها 
aa de‏ ابل إن المسيح القادم سيكون أيضًا من نسل داود BY‏ الرب قد أعطى داود 
عهدًا ab‏ نَّ نسله سوف يحكم في أورشليم إلى الأبد: GG ead va Yn‏ أ مَا خَوَجَ 
من Gale 855 * Gab‏ بقذبيء اي ل AAS * 23910) CAST‏ 9 الدّهْر يون وَكْرْسِيهُ 
كَالشّمْس آمَامي» (المزمور ۸۹: 77-178). فهذا المسيح هو Guat‏ جديدٌ ينبت من شجرة 
نسب داود بن يشى» على ما نقرأ في سفر إشعيا: : «وَيَخْرُجٌ Ge Quad‏ جذع uot‏ وَيَنْيْتُ 


ا 3 dale Beer‏ 95 الرّبّء روځ الْحكمة وَالْقَهُم» (إشعياء \\: (Y-\‏ 


‘VN 


الإنجيل برواية القرآن 


° 


E Gite dns Bo Gutad ني ينول الواحم لقاقة‎ 36 201 Lis ey) ق سق‎ Li, 
oh lias Al sips) CAs od يلس‎ a حَفا ذلا ف لض . »ف‎ 355 


Sua pin Lah the pally Sy olden go GLb زوك كام‎ gual ف‎ 
أرق‎ egal طلال‎ Gast توا عظيما: الكالشوق ف‎ pail السالك في الظلمّة‎ Gad, 


سے و 


ركه ه ف ae ee ee ea. Ges EE i‏ وه 
agile‏ نورٌ ... # Ais GY‏ لَنَا GI beady Sig‏ وَتَكُونْ ABS fe AAG‏ وَيُدْعَى dats!‏ 


عَجِيبًاء dns‏ إلا قَدِيرًاء أَا أ Jabs‏ السَّلَام. # Sail‏ رِيَاسَتِهء Slay‏ لا Glas‏ على 


:3 (إشعياء‎ «Sl J) Se Sally Gail وَيَعْضْدَمَا‎ GARY lis و‎ 4513 aes 
ا إشارة واحدة ف الكتاب إلى ولادة هذا الطفل من عذراء: «وَلكن يُعْطِيكُمْ‎ (Ve 
وهو‎ .)١5 :۷ (إشعياء‎ ii gilic آية: ها الْعَذْرَاءً تَحْبَلُ وَتَلِدُ ابْنَا وَتَدْعُو اسْمَهُ‎ Linas 3 
ويجلس عن يمين يهوه في آخر الأزمنة ليدين الأمم ويحاكمها وينتقم‎ 00 Gy es 
وهى يولد في مدينة بيت‎ (\ ٠١ (المزمور‎ ish Gea. dil Last GSS Si pal os 
$545 Had HG all ob صَعِيرةٌ أن تكُوني‎ ably Bhi لحم: «أما نت يا بَيْتَ لخم‎ 
(ميخاء 20 ؟).‎ «SSM! pO) SS مُنْذْ الْقَدِيم‎ a hag alae] عل‎ Lads 3585 لي الذي‎ 
وبتأثير الأفكار الزرادشتية التي شاعت في المنطقة عقب استيلاء قورش الفارسي‎ 
على المنطقة المشرقية ووراثته للإمبراطورية البابلية عام 075ق.م. قامت الإيديولوجيا‎ 
التوراتية بالمزاوجة بين فكرة المسيح القادم» وفكرة المخلّص الزرادشتي. فوفق التعاليم‎ 
الأصلية لزرادشتء يظهر في آخر الأزمنة مخلّص البشرية الذي يقود المعركة الفاصلة‎ 
العالم القديم الملوث‎ posts الأخيرة ضد الشيطان ورهطه ويقضي عليه. عندها يقوم الله‎ 
بعناصر الشرء ثم يعمل على تجديده ليغدى فردوسًا يعيش فيه الأخيار الصالحون في‎ 
زمن مفتوح على الأبدية. وفيما بعد أدخلت التطويرات اللاهوتية اللاحقة تنويعاتٍ جديدة‎ 
الزرادشتي؛ فهذا المخلّص المدعى ساوشيانط سوف يأتي من نسل‎ aid) Se عل‎ 
زرادشتء عندما تحمل به عذراء تنزل إلى الاستحمام في بحيرة معينة» فتتسرب إلى رحمها‎ 
بذور زرادشت التي حفظتها الملائكة في البحيرة إلى اليوم الموعود.‎ 
لقد أثرت فكرة نهاية الزمن هذه بقوة في فكرة ملكوت الرب القادم على الأرض‎ 
يتلاءم مع الإيديولوجيا التوراتية الشوفينية.‎ Ly في الفكر التوراتي» ولكن بعد تحويرها‎ 


1١ 


الطبيعة الفائقة ليسوع 


dy والازتقاف‎ alla! ندى استفصال القن :من‎ pus tout jl ف الفيوع‎ da still کان‎ labs 
فإن التاريخ في المفهوم التوراتي‎ BASS! في الأزمنة‎ dale وبالإنسانية إلى مستقبلٍ ماجد‎ 
الالة كموي الكاملة عرز لمعن اها فة حا عياش هه‎ a بسع .تكو‎ 
ن 5 مسيحه أمامه ليهيئ له الطريق؛ وليكسر شوكة أعداء إسراكيل وعدت ام‎ 
دا ذش يي فَيهيئ الطّرِيقٌ‎ Gib aaa ورشليم الضائعة. وقي هذا يقول النبي‎ 
الذي تُسَرُونَ به. هُوَ ذَا‎ agai مَيْكَلِهِ السَّيّدُ الذي تَطْلْيُونَهء ملاك‎ Jy Sis ass as مَامي.‎ 
V ظْهُورِهِ؟) (ملاخيء‎ She SEs الْجُنُودٍ # وَمَنْ يَحْتَملُ يَوْمَ مَجيئه؟ وَمَنْ‎ Os قال‎ ak 
GN 

إنَّ مراحل التاريخ السابقة لقيام ملكوت Soll‏ لا يوجهها صراع الخير والشر كما 
فو الخال ف الد لار ادش ل ختراغ ووه cael dilglans «cpl Ug wud‏ 
das‏ متعروذا أوتكة لاخ ا الى الحا زمه اه افع هبه الهم Kegel‏ 
الأخرى لإخضاعها وتحويلها إلى خدم tues‏ لدى بني إسرائيل» عند ذلك ينتهي التاريخ 
dary‏ ملكوت يهوه على الأرضء ملكوتٌ يُديره بنفسه. 

يبتدئ ملكوت الرب بما تدعوه أسفار الأنبياء بيوم الرب. في ذلك اليوم يرسل يهوه إلى 
الأرض عددًا من الكوارث الطبيعية التي تمهّد لهجومه الكاسح. فالسموات تطوى كدرج 
من Gos‏ (إشعياء (EYE‏ الشمس والقمر يُظلمان والنجوم تحجز لمعانها (يوئيل ": 
(V0‏ والأرض تنسحق وتتشقق وتترئّح مثل السكران» وتنفتح عليها ميازيب من الأعالي 
(إشعياء 5؟: (VV‏ ويعم الظلام والسحاب والضباب فيمشي الناس كالعميء وبنار 
غيرة يهوه تؤكل الأرض (صفنياء .)18-1١5 :١‏ بعد ذلك Jou‏ يهوه شخصيًا لإفناء الأمم 
من أعداء بني إسرائيل» أي كل شعوب الأرض: «فَاسْتَيْفَظ S53‏ گتائم» كَجَبّار Ge base‏ 
GRBs & ll‏ أَعَدَاءَهُ Jy‏ الْوْرَاء حَعَلَهُمْ عَارًا ديا (مزمون VA‏ 11-6)» ويجمع 
إليه الجيوش ويستعرض قواته (إشعياء VY‏ 0-7)» ويبدأ هجومه بصرخة الحرب المرّة 
(صفنياء .)٠١ :١‏ بعد ذلك يُعمل السيف في الأمم حتى تمتلئ الأرض بالدماء: «اقتربُوا أَيّهَا 
الم لِتَسْمَعُواء Lables ASI Qld) Gil Godt il‏ الْمَسْكُوئه (Ks‏ نَتَائْجِهَا. * 
SY‏ للب سَخَطًا على كل pedis K Je Gaby gill‏ . قَدْ حَرَّمَهُم دَقَعَهُمْ إلى الذّيْح. ve‏ 
فَقَتْلَاهُمْ تطرّخ, patios‏ تَصْعَدُ AGH‏ وَتسِيلُ الْجِبَالُ بدمَائهم (إشعياء 56: (Y=)‏ 
بعد ذلك يجمع Goll‏ جميع المنفيين من بني إسرائيل فيعيدهم إلى أرضهم. أما من نجا في 
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بوم CaS lk el Ge ll‏ لوم Bhs‏ إلا بالانضمام إلى بني إسرائيل كخدم وعبيد لهم: 
«وَيَكُونُ في ذلك ليذم أ § السّيّدَ Lad‏ يَدَهُ Gab‏ لِيَقتَنِيَ Gs‏ شَعْبِهء التي E‏ 
ومن pee‏ وَمِنْ Saas‏ وين iS‏ وَمِنْ عيام وَمِنْ BLAS 33 ols‏ وَمِنْ BSS‏ 
الْبَحْر + * وَيَرْفَُ راي pA‏ وَيَحْمَعْ ans «il pS ails‏ مُشَتَتِي يَهُوذَا Je‏ )425 
أَطْرَافٍِ AW‏ ض (إشعياء ESN GY i :١١‏ سَيرْحَمْ Ge aaa‏ ايها Jail pal‏ 


ور عه كوه 


يريه في رضم e E N‏ # اده شیو 
pay sites‏ إل مَوْضْحِهِم؛ ؛» ESS‏ بيت إشرَائِيلَ في line cil v2}‏ وَإِمَاءَه (إشعياء 
age :\٤‏ 55 «قومي اشتنيري &Y‏ قد جَاءَ تولك وَمَحِلُ ih‏ شوق ble‏ بي 2 poe‏ 


of 4 So. <9‏ ووه ر چ e‏ س اک 2 
الْغَرِيبٍ يَبنُونَ أسْوَارَكِ, وهم يَخْدِمُوئَك ... # لان GA)‏ وَالْمَمْلَكَةٌ التي لا تَحدِمُكِ hs‏ 


GUSG‏ مكو الامو es,‏ وكدق الذيق قي ولق eee UN Sees‏ وكل الذين أفانيك 
binds‏ لَدَى Gb‏ قَدَمَيْكِ (إشعياء .)١5-١ V+‏ 

بعد ذلك تدخل الأرض في حال فردوسية Shige‏ لسعاة بني إسرائيل: «قَيَطْيَعُونَ 
GEL‏ سگگاء وَرمَاحَهُمْ مَنَاچل. لا رفع امه على ha Gh‏ وَل يتَلَمُونَ الْحَرْبَ في ما 
a‏ بَعْدُ. # بَلْ يَجْلِسُونَ K‏ وَاحِدِ تَحْتَ كَرْمَتِهِ وَتَحْتَ تيتته» (ميخاء :٤‏ ؟-5) ce‏ 
und ‘oi‏ وَتَسِيلُ Quod‏ التلال. * وارد Gia‏ شَعْبِي إِسْرَائِيلَ ema aber‏ 


SZ ا د‎ AOR Age eee 


وَيَسكْنونَ وَيَغْرِسُونَ كروما وَيَشْرَّيُونَ خَمْرَهَا وَيَصنعونَ sk » stat isthe ols‏ 
وَأَغْرِسُهُمْ 3 aqui‏ وَلَنْ يُقَلَعُوا بَعْدُ منْ أَرْضِهمُ التي agubel‏ (عاموس» 9: ee V¥‏ 
في هذا العالم الفردوسي ي يتحول السيح الخايي إلى = مسالم ينطق با بالحكمة ة ويحكم 


J 


a 


5 wpa a gA8 و‎ ale رُوحِي‎ ee pais به ۾‎ je gil مُخْتَارِي‎ hel 
مَرْصْوضَةٌ لا يَقصِفء وَفَتِيلَةٌ‎ Gad # في في الشارع صَوْتَهُ.‎ aati يَرْفَعٌ وَلَا‎ Vy aul 
في الأَرْضِء‎ Sell حَنَى يَضَعْ‎ HEE G لا يكل‎ * SAU خَامِدَة لا يُطفئ. إلى الأَمَانَ يُخْرِجٌ‎ 
ig ga aie بِنْتَ‎ G صِهْيَوْنَ» اهتفي‎ GG Me ees » )5-١ (إشعياء ؟5:‎ 
* oil cal has حِمَارِ وَعَلى‎ JE وَمَنْصُورٌ دیع وَرَاكبٌ‎ Jule 5a إِلَيْكِ.‎ als مَك‎ 


aha‏ المَْكبةٌ من ارايم silly‏ مِنْ AS Gaudi‏ قَوْسُ piss 5h)‏ السام 


.)٠١-5 :٩ إلى أقاصي الأزض» (زكرياء‎ il 505 S41 وَسُلْطَائَهُ مِنَ الْبَحْر إلى‎ pA 
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كما تطال هذه الحالة الفردوسية عالم الطبيعة والحيوان: «قَيَسْكُنُ SSA‏ مَعَ م اروف 
د Soll‏ مَعَ (eis eal «shall‏ وَالْمْسَمٌنُ is‏ وَصَبِىّ ae‏ يَسُوفَهًا. * 
وَالْبَقَرَة وَالدّمَةٌ 5 ران ل Gals * G5 {86 ills Lag en‏ الرَّضيعٌ 
عل al ops‏ 5535 الفطيم يده كل حكن ANEW lawl) ae Nea‏ 

إلى ile‏ هاتين الصورتين لمسيح آخر الأزمنة» Lamy‏ صورة الملك المنتقم المحارب» 
وصورة الملك الوديع الذي يدخل أورشليم على حمارء هنالك صورة المسيح المعذب المتألم 
التي Gall‏ إليها في معرض حديثنا عن «العبد البار». ونودٌ أن نضيف إليها هنا هذا 
الوصف من سفر الحكمة: 


as: aad»‏ أَفْكَارهمْ قَالُوا في أنفسهم: إِنَّ GES‏ قَصِيرَة Gly RS‏ لِمَمَاتِ 
lady!‏ مِنْ دَوَاءِء وَل ا 855 Se‏ الْجَحِيم. إِنَا G5‏ اتقاقاء وَسَتَكُونُ منْ 


بعد أن َم Gail eel ees eee Qa (ae. bE 3S‏ 
في الشّبيبَة ...54 على الْفقيرء ولا all fe Gadd Bi‏ ولا نَهَبْ ali GS‏ كثير الام 
... وَلْتَكْمْنْ ِلصّدَّيق (مسيح الرب)؛ َك a fu as‏ ل كلقي 

JE GS pie وَقَدْ صَارَ لَنَا‎ e 
 aghe تَيَاينُ‎ diag = سيرة‎ CHES عَلَيْناه لن سيرتة‎ Quad َفْكَارِنًا. بل مَنْظَرُهُ‎ 
اله فهو‎ Ge Seal بل إن 6 نّ‎ sate ks يت‎ ss لتر هن أفوله حو‎ 


- 


335 78835 حِلْمَهُ‎ Al Ss مُقَاومِيه. تة الثم وَالْعَدَابء‎ call وَيُنْقَدهُ من‎ SR 
ass SY كا 350551 فكلرة‎ he 2255 كنا‎ Aiki د‎ Els بأفبّح ميتة؛‎ eile Waly Sie 


گە ر 


أَعْمَاهُمْء ier 8543 ali‏ الله». (سفر الحكمة. ۲: AYYAN‏ 


(؟) مفهوم المسيح في الأسفار غير القانونية 

في أواسط القرن الثانى قبل الميلاد اكتملت عملية تحرير الأسفار التوراتية» التى اعثبرت 
فيما بعد قانونية. ويذلك تم إغلاق باب الوحيء وأخذ الكتاب شكله النهائي تقريبًاء على 
الرغم من أنَّ هذه الأسفار لم تُجمع في GUS‏ واحدء وإنما بقيت على شكل لفائف متفرقة 
حتى عام ١٠م‏ عندما أقرّها مجمع يمينا لكوي واعتبرها وحدها أسفارًا ملهمةء إلا 
أن اختتام عملية التحرير على المستوى الرسمي لم يكن ليُغلق باب الإلهام الديني في 
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عالم هيلينستي موحد تتمازج فيه تيارات ثقافية متعددة في حقبة Ld‏ من أخصب حُقب 
الخاريخ الحضاري المتطقة agi yl‏ فمنذ القرن الثاني قبل الميلاد نشطت حركة إبداع 


Gus‏ داخل الديانة اليهودية تعتبر بمثابة استمرار للفكر النبوئي والرؤيوي التوراتيء 
استمرت بزخم قوي حتى نهاية القرن الثاني الميلادي» وأنتجت عددًا كبيرًا من الأسفار 
غير القانونية التي بقيت على هامش النص القانوني ي الرسمي. ولكن على الرغم من وضعها 
الثانوي هذاء GL‏ هذه التركة الدينية قد مارست GSE‏ لا يقل عن تأثير الأسفار القانونية. 
فقد كان لها أعمق الأثر في ظهور الفرقة الفريسية في القرن الأول قبل الميلادء وفي الفكر 
التلمودي الذي بدأ بالتبلور بعد دمار أورشليم الأخير على يد الرومان عام ١١٠م‏ ويناء 
مدينة رومانية في موقعها تحت اسم إيليا كابيتولينا. كما كان لها تأثيرٌ على مؤلفي 
الأناجيل لا يقل عن تأثير الأسفار النبوئية الرؤيوية القانونيةء وبشكلٍ خاص فيما يتعلق 
بمفهوم المسيح» ومفهوم ابن الإنسان» ومفهوم ابن الله. وسوف نختار فيما يلي من هذه 
الأسفار بعضًا من أهم المقاطع ذات الصلة بمفهوم المسيح. 

في سفر عزرا الرابع» تعرض لعزرا سبع رؤى متتابعة» وهو في مدينة بابل التي سيق 
إليها مسبيى يهوذاء يناجي فيها ربّه ويطرح عددًا من الأسئلة عن أصل pill‏ في العال» 
ومصير إسرائيل والبشريةء فتأتيه الأجوبة وصولًا إلى إبلاغه بأنَّ الساعة قريبة وسوف 
تأتي في ميعادٍ دقيق محسوب عند رب العالمين. فكما لا يستطيع رحم المرأة الاحتفاظ 
بالج عندما يدل jg ll‏ الماسع وبآ LAU‏ كذلك الارن الي اتخ بائوي م 
بدء الخليقة سوف تلفظهم عندما تأتي ساعة مخاضها في اليوم الأخير. ولهذه الساعة 
علاماتها: ففي ذلك الوقت يتملك الناس ذعرٌ عظيمء وتغيب Sas‏ الحقء ويُفقد الإيمان في 
الأرض. الشمس تشرق في الليل والقمر يطلع في النهارء pally‏ ينبثق من الأشجارء والنجوم 
تَغيّر مجراها وتتساقط على الأرض. تتشقق الأرض عبر المساحات الواسعة؛ وتندلع نيران 
كتعادو كدف الول SN BES Gi‏ الكل EA E pil gts‏ 
والإخوة ضد بعضهم ويتقاتلون بضراوة. يُفقد الرشد والتفكير السليم» وتنسحب الحكمة 
إلى مخبتها فلا يجدها Jel‏ عمل الناس لا يُعطي ثمارًاء وكذّهم يذهب هباءً. بعد هذه 
العلامات يظهر المسيح ليُقيم مملكته على الأرض: 

«هو ذا يوم يأتي بعد ظهور الإشارات التي أنبأتك عنهاء فتظهر المدينة التي لا أثر 
لها الآن» ويُكشف عن الأرض غير المنظورة الآن. عندها سيرى عجائبي كل من نجا من 
الكوارث التي أخيرتك بها. عندها سيظهر المسيح وكل الذي معهء وسينعم الذين بقوا 
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مدة أربعمئة سنة. ثم يموت المسيح وكل ذي نسمة حياة معه» ويعود العالم إلى الصمت 
البدئي مدة سبعة LS abl‏ كانت حالته قبل البدايات. بعد ذلك يستيقظ العالم النائم 
ويتلاشى منه ما هو قابل للفساد ... فتلفظ الأرض الأجساد الثانوية فيهاء وتُخرج ردهات 
المطهر ما مهد إليها من أرواح» ويظهر العلي مستويًا على عرش الدنيوية ... عندها تتعرى 
هاوية العذاب» ويبرز في مقابلها مقام النعيم؛ يُكشف عن أتون الجحيم» ويبرز في مقابله 
الفردوس المقيم.» 

By‏ موضع آخر هناك Chins‏ حي لقدوم المسيح وقتاله للأمم: 

«بعد سبعة أيام عرضت لي رؤيا جديدة Gly‏ ناتم في الليل. لقد coe‏ من البحر ريح 
عاصفة دفعت أمامها أمواجًا عاتية. فنظرت ورأيت من قلب الريح شكل إنسان يطلع من 
وسط البحر؛ ثم نظرت ورأيت ذلك الإنسان يطير مع الغيوم في الأعاليء وأينما أدار وجهه 
حدثت رجة COE‏ و كما هون صوكه ذاى سافهوه ا ودوت الشمع Pp er‏ ثم رأيت 
حشودًا Gigi‏ من جهات الرياح الأربع لتقاتل الرجل الطالع من البحر. ولكنه اقتطع Sa‏ 
عظيمًا بيده وقذفه عليه alas‏ الذعر تلك الحشود التي تجمّعت لقتال ولكنها عزمت 
على الهجوم. فلما رأى اقترابها منه لم يرفعٌ Why‏ ولم يمسك بحربة أو سلاح» ولكنه أطلق 
من فمه زفيرًا ناريا ومن لسانه عاصفةٌ من الشررء فامتزج الاثنان في تيار ملتهب انصبٌ 

على الحشود المهاجمةء فأتت عليهم جميعًاء ولم يبق في مكان تجمعاتهم سوى الغبار 
والرماد وروائح الدخان. ثم رأيت الرجل يهبط من الجبل ويدعو إليه حشدًا آخر Bolo‏ 
ومسالًاء فتقاطر إليه Gubl‏ بعضهم فرح وبعضهم حزين وبعضهم يرسف في الأغلال. ١‏ 

يطلب عزرا تفسير رؤياه فيأتيه الجواب: 

«إِنَّ الرجل الذي رأيته طالعًا من البحر هو الذي أخفاه Gall‏ عصورًا عديدة» ويه 
Goldin‏ خليقته ويقود من بقي منها. أما عن التيار الناري الذي يخرج من dad‏ وعدم 
حمله لحربة أو سلاح» وتدميره مع ذلك للحشود التي تجمعت AIGA‏ فإليك بيان ذلك: 
سوف Sh‏ يوم أعدَّه العلي لتخليص سكان GAA‏ ولكن يتبلبلون ويقومون لقتال 
بعضهم» مدينة ضد مدينة» وبلد ضد th‏ وشعب ضد شعب. عندما يحصل ذلك وتظهر 
alias! All lasted‏ ا و زرا عا ba gots Jan Ma‏ اید 


أ هذه المقتبسات من الأسفار غير القانونية هى من ترجمتى عن: 
J. H. Charlesworth, The Old Testament Pseudepigrapha, New York, 1983.‏ 
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عندها سيترك الجميع قتال بعضهم ويتجمّعون لقتاله. ولكنه سوف يقف على ذروة جبل 
صهيون ويوبّخ الأمم المحتشدة على سوء أفعالهاء فتأتي كلماته على شكل تيار Gob‏ 
ويعذبهم Ley‏ يستحقون» ثم يدمرهم بلا جهد بواسطة الشريعة التي هي مثل النار. أما 
ata‏ اساك الى رات الرجل يدغوه ويجمعه لبه فايع LAN‏ العشرة الي اها 
وأخرجها من ديارها ملك آشور pila‏ في أيام ملكها هوشع.» بعد ذلك Slay‏ عزرا عن 
مغزى طلوع الرجل من البحرء فيأتيه جواب العلي: «كما إنه لا أحد يستطيع اكتناه ما 
في أعماق Gaull‏ كذلك لا أحد على GAM‏ يستطيع رؤية ابني ومن برفقته إلا عندما يأتي 
يومه ووقته.» 

نلاحظ في هذا المقطع المقتبس عن سفر عزرا الرابع» ظهور فكرة جديدة تتعلّق 
تالوجو السارق المح فل كمه عل ا هن ely‏ في قول gall‏ لعزراة gas‏ الذى 
أخفاه العلي عصورًا عديدة.» ولكن هذا الوجود السابق ليس وجودًا فعلياء بل هو أقرب 
إلى وجود الفكرة في عقل الخالق» أو إلى وجود المثال في alle‏ المثل في الفلسفة الأفلاطونية. 

وفي النص المعروف بعنوان «وصايا الأسباط» لدينا أكثر من إشارة إلى الملك المسيح 
المنتظر. ففي وصية شمعون هنالك إشارة إلى مسيحين لا إلى مسيح واحد: الأول مسيحٌ 
كهنوتىٌ Gh‏ من نسل لاويء والثاني مسيحٌ سياسيٌّ من نسل داود. يقول شمعون في 
آخر وصيته لأولاده: «والآن يا أولادي أطيعوا لاوي ويهوذا ولا تعلوا أنفسكم فوق هذين 
السبطين» لأن الرب سيبعث من لاوي Gals‏ أعظم؛ ومن يهوذا ملگا فيه من خصائص 
yl‏ والإنسان gay die‏ الذي سيخلصن الأمم ويخلصض شعب إسزاكيل:» 

Gs‏ وصية لاوي LS‏ عن هذا المسيح الكاهن في رؤيا لاوي التي قضّها على أولاده: 

... ثم غلبني poll‏ فرأيت sie‏ عاليًا رأيت نفسي على ذروته» والسموات انفتحت» وملاك 
من عند الرب تكلم معي وقال: لاوي» ادخل. فعرجت إلى السماء الأولى حيث رأيت مياه 
الأعالي معلّقة. ثم عرجت إلى الثانية فرأيتها أشد لمعانًا وأكثر بريقًاء ولم يكن لارتفاعها 
من نهايةء فقلت للملاك: مادا فى "على هده Oise Slat‏ لا تعجب لما رأيت لأنك سترى 
سماواتٍ بعدها أشد منها لمعانًا وأكثر بريقًا؛ وعندما ترتقي إلى هناك فإنك ستقف قريبًا 
من الرب» وتكون Gals‏ له تنقل أسراره إلى البشرء وسوف تعلن لهم عن الذي clings‏ 
أن يحرّر إسرائيل. فمن خلالك وخلال يهوذا سيتراءى الرب للبشر ويخلّص بنفسه كل 
الشعوب ... نجمه سيسطع في السماء مثل celle pai‏ فيُشعل نار المعرفة مثلما تضيء 
الشمس النهار» ويمحو الظلمات كلها تحت السماء ... سوف يفتح أبواب الفردوس» 
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ويزيل السيف الذي يحرسه منذ خروج آدم. سيعطي الأبرار ليأكلوا من شجرة الحياة 
ويحل روح القداسة عليهم؛ سيقيد الشيطان بالأغلال ويعطي السلطة لأبنائه فيطئون 
الأرواح الشريرة بأقدامهم. وسيفرح الرب بأبنائه إلى الأبد.» 

وفي وصية يهوذا نقرأ: «لأجلكم سوف يبرز كوكب من يعقوب» ويقوم Jas‏ من 
نسلي مثل شمس العدلء مطهرًا من الخطيئةء سائرًا مع الناس باللطف والعدل. ستنفتح 
السموات من فوقه aay‏ عليه الروح بركة من الآب القدوس ... إنه غصن الرب pall‏ ونبع 
الحياة للبشرية ... ومن الغصن ee‏ قضيب العدل من أجل الشعوبء فيحاكم وينقذ 
كل الذين يذكرون الرب» فيكونون Waly Ged‏ للرب ولغة واحدةً للجميع» وستختفي 
روج الشيطان pode OY‏ إلى النان Goll LAI‏ مانا :فق الحرن ستقوموق فى coil‏ 
والذين ماتوا في الفقر لأجل Goll‏ سوف يبعثون في الغنى. أيائل يعقوب سوف تجري في 
فرج ونسور إسرائيل سوف تطير في حبور. ولكن الخطاة سيبكون» وستمجّد الأمم كلها 
Goll‏ إلى الأيد.» 

daly‏ الصلوات تُظهر AST‏ من غيرها تطلعات الناس إلى ظهور المخلّص الملك 
ابن داود. ولدينا العديد-من TEM‏ على oda‏ الصلوات في مخطوطات الب cull‏ وف 
النص المعروف بعنوان «مزامير سليمان»» ومنها هذا المزمور المعبّر. وهو المزمور رقم NV‏ 
الذي نقتبس فيما يلي بعض سطوره: 


تحنن يا رب» وابعث إليهم ملكهم ابن داودء 

في الوقت المعلوم لديك» ليحكم على عبدك إسرائيل» 

وامنحه القوة لكي يسحق الحكام الفاسدينء 

ويجمع إليه شعبًا مقدسًا ليحكمه بالعدلء 

ويجعل الأمم الوثنية تحت نيره فتخدمه. 

لن يكون هنالك al‏ بينهم في أيامه؛ 

فالكل قدَّيسون وملكهم هو الملك مسيح الرب. 

كما وترسّخ الاعتقاد بأن الزمن الأخير سوف يُفتتح بعودة النبي Lb}‏ الذي رُفع إلى 
السماء حيًا بجسده (الملوك الثاني» ؟: »)١١-١‏ وذلك استنادًا إلى ما ورد في سفر التثنية 
من قول يهوه لموسى: «أقِيمٌ لَهُمْ Jo OS‏ وَسَط إِهْوَتِهمْ canes die‏ 
َيُكَلّمُهُمْ OSs‏ ما أُوصِيهِ به» (التثنية. ۱۸: (VA‏ وإلى ما ورد في سفر ملاخي: «ها BGT‏ 
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سل إلَيْكُمْ ٳيليًا SS Solin‏ مَڄيءِ يَوْم الب اليَوْم الْعَظِيم وَالْمَحُوفِء * Sd‏ قلْبَ الآبَاء 
JE ot Gils oti Je‏ آبَائهمْ (ملاخيء :٤‏ 1-0( واعتقدت طوائف digas‏ ومنها 
الأسينيونء بأن إيليا هو المسيح الكهنوتي الذي سيظهر قبل المسيح الداودي. وبناءً على 
هذا ulated!‏ فف .حرس فور يكن الزاتن wall pads Ley‏ فقن cle‏ ف EY gag‏ 
أرسل نورك وحقك هما يهديانني ويأتيان بي إلى جبل قدسك. وقد فشّرت كلمة «حقك» 
ges i E‏ الازحدة أور العف Ey ep a Si‏ انكل أذها 
إشارة إل انسح الداودف: ١‏ 

هذا وقد ساعدت الأوضاع العامة في فلسطينء أثناء الفترة الانتقالية من القرن الأول 
قبل الميلاد إلى القرن الأول الميلاديء على إلهاب الاعتقاد Gh‏ نهاية التاريخ وشيكةء وأن 
مسيح آخر الأزمنة قد قارب على الظهور. فقد وقعت فلسطين تحت الحكم الروماني عام 
17 ق.م. وتم إلغاء استقلال الدولة اليهودية التي أقامتها الأسرة المكابية بعد ثورة عارمة 
على الملوك السلوقيين الذين مارسوا الاضطهاد الديني على اليهودء وحاولوا تحويل هيكل 
أوزشليم. من GIs‏ لعنادة الإله يهوة إل مكان العبادة Auge Yl‏ ويخ Be‏ من عنم 
SI‏ السافى وتا أشكال gala Gast‏ وتفظيماتها:الإدارية كن Slag ll‏ 
هيرودس الكبير ملگا على مقاطعة اليهودية» وأتبعوا لحكمه كامل فلسطين وشرقي الأردن. 
وقد حكم هيرودس منطقته بقبضة من حديدٍ منذ عام ۳۷ق.م. إلى عام ٤ق.م.‏ ينتمي 
هيرودس إلى الذخيرة السكانية النبطية-الآدومية» ولهذا حمل لقب «هيرود العربي». وقد 
ورت lull‏ التهودية alist aul ge‏ الاي hia‏ ماسر decd GHA‏ ورور 
في بلاط آخر alle‏ مكابيٌ. لهذا لم ينظر هيرودس إلى نفسه كيهودي مثلما لم يعتبره 
النهوة Maly‏ هنهم كان Aaah ae‏ اليوتاتيةالوؤمافيةوخاول قدي الاتطاعته elisa)‏ 
الطابع اليوناني على أورشليم وعلى المدن الفلسطينية. وعلى الرغم من Sule]‏ بنائه لهيكل 
أورشليم ite,‏ واحدًا من أضخم المعابد في المنطقة المشرقيةء إلا أن توجهه العالمى قد 
دفعه إلى رعاية الأديان الأخرى وبناء المعابد لآلهتها. اشتهر هيرودس بالقسوة والطغيان, 
ولقي اليهود من قسوته وطغيانه ما لم تلقه بقية شعوب المنطقة. فقد كره ضيق الأفق 
sie‏ النهود» وعدم ارغيكهم قي القحديفة والانقفاح Yo‏ الخال :وكزه الأضولية الومودية: 
وحارب تنظيماتها وأعدم ما لا يحصى من أتباعها. وعندما كان على فراش الموت لم يتورّغ 
عن محاكمة وإحراق عشرات الأصوليين الذين أنزلوا عن بوابة المعبد شكلًا منحونًا للنسر 
الروماني رمز الإمبراطورية. 
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cule‏ مقاطعة اليهودية بعد وفاة هيرودس إلى الحكم الروماني المباشرء وصارت 
JI‏ من قبل حكام رومانيين يرفعون تقاريرهم إلى والي سورية المقيم في دمشق. ومع 
تلاشي حلم الاستقلال اليهودي» وزيادة وطأة الضرائب التي تفرضها روماء ترسّخ الاعتقاد 
ob‏ نهاية التاريخ أمست وشيكة. وراحت جماغات من المهؤوسين الدينيين تبشر بحلول 
ملكوت الرب وقرب اليوم الذي ينتقم فيه من أعداء إسرائيل. بينما انتقلت جماعات أخرى 
من الزهّاد والمتنسكين إلى البوادي لتصوم وتصلي باستمرار في انتظار ولادة مخلّص 
إسرائيل المنتظرء وراح الجميع يُعيد قراءة وتفسير نبوءات الكتاب المقدس» ويطابق بين 
علامات نهاية الأزمنة الواردة فيها وما يجري علي الساحة في الوقت الحاضر. وبشكل 
خاصء فقد جرى على نطاق واسع تفسير نبوءة دانيال بخصوص مجيء المسيح وساعتهء 
حيث نقرأ على لسان جبرائيل في خطابه لدانيال: «سَبْعُونَ أَسْبُوعًا قُضِيّتْ على Bnei‏ 
cos Yes‏ الْمقَدّسَةِ Sil‏ الْمَعْصِيَة pasts‏ الْخَطَايه وَلكفَارَةِ الإْم Zell, Abas‏ 
Aa Gils) a cell juga als cally E‏ دمل أذها SaaS‏ 
Ske Auaditl aul‏ هدور jal‏ اللك فورش Sagas cquslill‏ سني ple pasdls J] Wiggs‏ 
۹ هم.م. وفسرت كلمة «سبعين» على أنَّها سبعون سنةء وكلمة «أسبوع» على (gil‏ الرقم 
. وعليه ELS‏ تعبير «سبعون أسبوعًا» يعني 55١ = ۷ × ١‏ سنة. ويناءً على ذلك فإن 
ولادة الطفل الذي تحدث عنه النبي إشعيا عندما قال: لِلأنَّهُ يُولَدُ لَنَا GS) fads My‏ 
Ye Lai 55855‏ گټفه ...» (إشعياء 4: 1) ستحدث عام ٩٤ق.م.‏ أو بعده بقليل. 

في هذا SLU‏ الفكري والنفسيء الذي لم يكن وققًا على اليهود فقط بل على الطوائف 
الدينية الأخرى التي كانت متأثرة بالأفكار الزرادشتية عن نهاية الزمن» جاءت ولادة 
يسوع نحو عام “ق.م. أثناء الهزيع الأخير من حكم هيرود الكبير. 


(؟) مفهوم المسيح في العهد الجديد 


في البحثين السابقين عرضنا الأفكار التأسيسية لمفهوم المسيح في الثقافة التى نشأ فيها 
يسوع ومؤلفو الأناجيل» وخرجنا Slay‏ صيغ لهذا المفهوم وهي: 


)1( الملك الذي مسحه الرب لحكم مملكة إسرائيل. 
)¥( المسيح الداودي السياسي الذي يُرسله الرب لجمع شتات المنفيين من آل إسرائيلء 
ويعيد أمجاد دولتهم القديمة وينتقم من أعدائهم. 
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(؟) المسيح الكهنوتي الذي يُبعث في آخر الأزمنة ليُصلح الدين وينشر تقوى الرب 


)٤(‏ المسيح المتألم, عبد يهوه» الذي يحمل خطايا الناس ويخلّصهم من آثامهم. 


فأي من هذه المظاهر كان غالبًا على تفكير مؤلفي الأناجيل؟ وكيف حاولوا أن يثبتوا 
أن ضوخ هو البح ina tag‏ و عن هذا SalI‏ 

في قصص الميلاد لدى US‏ من de‏ ولوقا تظهر صورة خافتة للمسيح الداودي من 
خلال ابتكار المؤلفين سلسلة نسب تعود بيسوع إلى الملك داودء ومن خلال توكيدهم على 
ولادة يسوع في بيت pat‏ وذلك تحقيقًا للنبوءات الكتابية القديمة التي تقول إن المسيح 
يولد في هذه المدينة لا في غيرها (ميخاء :١‏ ؟). ومن خلال قصة الميلاد العذري التي تعيد 
إنتاج مقطع إشعيا المشهور «ها الْعَذْرَاءُ تَحْبَلُ وَتَلِدُ GSI‏ وَتَدْعُو dau)‏ عِمَانُوئِيلَه (إشعياء 
AEB!‏ وتبدو صورة هذا المسيح الداودي أكثر وضوحًا لدی لوقاء عندما يضع على لسان 
الملاك الذي جاء بالبشارة إل ريم قوله: Lage‏ انت شتختلن: وين اننا وتسمينة يشوغ. 
* هدا 5685 ae‏ عَظِيماء Yall iy‏ 6« وَيُغْطِيهِ الربّ الإله Gals‏ : اود is a aul‏ على 
oh‏ يَعْقَوبَ 1 G hn‏ تكو ا ا ely asp ag VT Aid)‏ 
إنجيله بالقول: shee GESy‏ يَسُوعٌَ الْمَسيح Cb‏ دَاوْدَ.» معتبرًا النسب الداودي ليسوع 
مسألةٌ مفروعًا منها منذ البداية. 1 

إلى جانب هذه الشهادات التي تقدّم بها الإنجيليون أنفسهم بخصوص المسيح 
الداوديء فقد عمدوا إلى وضع Gall‏ عل لمات ¿ الآخرين: «وَفِيمًا يَسُوعٌ SESS‏ من AGS‏ 
aS‏ أَعْمَيَانِ GLAS‏ وَيَقُولان: ارْحَمْنَا hse # ... 15515 SIG‏ لَمَسَ SG GSE)‏ 
as,‏ إِيمانكُما 8( لما * َالْفََحتْ اعيا فَانْتَهَرَهُمَا يَسُوعٌ قَائْلًا: انْظْرَاء لا يَعْلَمْ 


° 
DL‏ 2 2 لاع ر 


أَحَد!» ap. ay, *-YV :4 (oa)‏ 655 ج يَسُوعٌ من dh Breil, Abe‏ واي صُورَ وَصَيْدَء. 
٭ 315( امرأة HK‏ ار ون نيلك Ma & ais5l tb al) 2254 Perel‏ 


ee anf be cot Ul .(YY- "1١:16 , Ae) جدّاه‎ Bids با )3 13913 ابْنَتِي‎ 
Wie أَنْ ¢ يَكُونَ‎ pi JL GER ق يَسْتَعْطِي. ٭ فَلَمّا سَمعَ الْجَمْعَ‎ Sell Ue tale 


2 
ر‎ 34 pre a 


(hes! دَاوْدَ‎ SS يَسُوعٌ‎ G EU فصرح‎ # 2 bse Grell ora: 13 خيروة‎ 2 
(YA-YO :۱۸ (لوقاء‎ 
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5 دخل يسوع إلى أورشليم هتفت له الجماهير على أنه ابن داود: eral»‏ 
ASU‏ فَرَسُوا agile‏ في الطّريق. 555415 قَطّعُوا a bye Lindl‏ وَفَرَشُومَا في الطّريق. 
* وَالْجُمُوعٌ (gilS [52.5 Goll 194585 Gua‏ بک ge‏ وا GY ys‏ دَاوْدَ! مُيَارَكُ 
الآتي باشم الت مدي 05١‏ 4-8). وفي هذا الموضع مخف مركن alg Caan‏ 
Gol‏ اود ds‏ بام 125i‏ أُوصَنًَا في QAI‏ (مرقسء .)٠١ :١١‏ أما يوحنا فيقول: 
وهنا Ube‏ الآتى باشم الرَّبّ! le‏ إِسْرَائِيلَ!» (يوحناء ANY ENVY‏ 

Alar wal ال حك يحول‎ ellen oF ادن‎ alle لقي الس بلقي‎ cing 
اليهود» طابعًا سياسيًاء «وملك إسرائيل» طابعًا دينياء وقد استخدم خصوم يسوع لقب‎ 
«الملك» أى «ملك اليهود» بالمعنى السياسي المرافق له. فعندما ألقى اليهود القبض على‎ 
AN قان وا وا هذا تفي‎ aie [Stal يسوع وأتوا به إلى الحاكم الروماني‎ 
eal يلاس قَائلا:‎ dled Ms Asus هُوَ‎ GI لِقَيْصَرَ قائلا:‎ Ge وتم أن تُعْطَّى‎ 
كنا كا‎ aa gues ess مقَصَرَحَّ‎ (VV YY مَلِكُ الْيَهُونِ؟ ...» (لوقاء‎ 
:\o لَكُمْ مَلِكَ الْيهُور؟» (مرقسء‎ Gabi لَهُمْ. « فَأَجَابَهُم بيلاطس: أَتْرِيدُونَ أَنْ‎ Jats اما‎ 
VV < مَلِكَ الْيَهُودِ! (متی‎ G وَيَسْتَهُزْتُونَ په قَايِلِينَ: السام‎ Frat ass «وگانوا‎ .)4-۸ 
مَلِكْ‎ jell يَسُوعٌ‎ ssa الصّلِيب. وَكَانَ‎ fe وَوَضَعَهُ‎ Gigi وَكتَبَ بيلاطش‎ .)٩ 
الْيَهُود لبيلاطس:‎ BS الْيَهُودِ ... # فَقَالَ رُوَسَاءُ‎ Se الْعُنْوَانَ كثيرُونَ‎ he اليَهُوِ. + * فَقَرَا‎ 
أما لقب‎ .)5١-١- 6 aa clasgall Ae GI ذَاكَ قَالَ:‎ G1 236 لا 22885 مَلِكُ الْيَهُودِء‎ 
ملك إسرائيل فقد استخدمه أتباع يسوع بالمعنى الدينى المرافق له. قال له التلميذ نثنائيل:‎ 
SO Ue Bt tal Bret ake وكا‎ 

على Gf‏ السياق العام للأناجيل الأربعة لا Jay‏ على أنَّ يسوع كان ذا مطمع سياسيٌ 
أو آنه كان مطاليًا بعرش داودء أو آنه كان bad‏ لثورة ضد الحكم الا عن .مأ 
Gh NE SERE‏ كن sli‏ 
بكلمّة. * LG‏ جَاءُوا قَالُوا لَهُ: ala’ G‏ غلم GN ash JSG Gute Bh‏ كنظ إلى 


# 0 ٤ر‏ و 51 


al لا؟ خطي‎ al pail Gh. تُعْطَى‎ Gf أُيَجُورُ‎ Si Sie BS القن‎ alls, 


” أوصنا أو هوشعناء هتاف للتحية والتمجيد. 


١ا/؟‎ 


الإنجيل برواية القرآن 


لا نُعْطِي؟  earl, Aled‏ وَقَالَ لَهُمْ: LAL‏ تُجَرَبُونَنِي؟ SG as gil‏ * فاد 


hase‏ قن مز الطورة وَالكتابة؟ tee lls‏ وَقَالَ لَهُمْ: 


SON" 


وبعد eT‏ رگا شالا E én‏ قَالُوا: 
5 هدا 58 بِالْحَقِيقةِ pit)‏ الآتي J)‏ الْعَالّم! Uy a‏ يَسُوعٌ SU‏ عَم أَنهُمْ مُْمِعُونَ أن يا 
وَيَخْتَطِفُوهُ لِيَجْعَلُوهُ J] LES Capel Kis‏ الْجَبَلِ وَحْدَهُ (يوحناء 1: (NONE‏ 


وقد اتسم موقف يسوع من قبول لقب المسيح بالتردد وعدم الوضوح: لا سيما في 
الأناجيل الإزائية الثلاثة. فقد كان يُخرس الشياطين التي يخرجها من أجساد الممسوسين 
عندما كانت تتعرف عليه على أنَّه المسيح ولا یدعها تتکلم» فشفى كثيرين كانوا مرضى 
بأمراض مختلفة وأخرج شياطين كثيرة» ولم يدع الشياطين يتكلمون agi‏ عرفوه (مرقس, 
(VE :\‏ 

«وَكَانَتْ شَيَاطِينٌ LAH‏ تَخْرْجُ من ons‏ وهي تَضرح وَتقول: EB‏ ک المي اين 
الها فانتهرهم ولم يدهم gts‏ نهم عَرَفُوهُ أنه لْمَسِيحُ» (لوقاء 28 .)5١‏ وعندما 
قال له بطرس: أنت المسيح. ل nd‏ ينهم ای واا دی کید أن Ula‏ ا 
المسيح. aby‏ خرچ يَسُوعٌ وَتَلامِيدُهُ إلى 658 قَيْصَريّة G5 tasks‏ الطُريق سَأَلَ sai‏ 
BG‏ لَهُم: مَنْ culill Us‏ = أنَا؟ # Gag) LSU‏ الْمَعْمَدَانُ وَآخَرُونَ: Gb!‏ وَآخَرُونَ: 
Lay‏ منّ الأَنِْيَاءِ. * فَقَالَ لَهُمْ: Gilly‏ مَنْ تَقُولُونَ ني GE SEF‏ بُطْرْسُ وَقَالَ 45 
Sl‏ الْمَسِيحٌ! * فَانْتَهَرَهُمْ كَيْ لا يَقُولُوا (ily * de as‏ يُعَلّمْهُمْ أن نَّ ابْنَّ الإمْسَانِ 
a‏ يكلم ثيه Ge LANG‏ الشَيُوخ وَُوْسَاءِ الكهّة والكتبة ss‏ 0 لاي 
يام يَقُومُ. * وَقَالَ الْقَوْلَ dase‏ فَأَحَدَهُ يُطْرْسُ إِلَيْهِ وَابْتَدَ 9556 85 * فَالْتَقَتَ وأ 
Shas‏ فَانْتَهََ بُطْرْسَ SGU‏ اذْمَبْ Be‏ يا شَيْطَانً! GY‏ لا Las pig‏ 7 
لِلنّآس» (مرقس» ۸: (TYAYV‏ إن عتاب بطرس ليسوع هنا ناجم عن سببين: الأول 
عدم اعتراف يسوع صراحةٌ ily‏ المسيح اليهودي المنتظرء وهي الصورة التي كانت في 
Gas‏ بطرس تمامًا عندما وصفه بالمسيح؛ والثاني عدم قبول بطرس لاستبدال فكرة 
المسيح المنتظر المنتصر بفكرة المسيح المتألّم الذي يُرفض من الناس ثم يُقتل. ولهذا 
ثارت ثائرة يسوع واتهمه بعدم الفهم ويأنّه يُماشي عامة الناس في تصوراتهم عن 


المسيح. 


\vé 


الطبيعة الفائقة ليسوع 


فإذا انتقلنا إلى إنجيل لوقا في روايته للحادثة نفسها نجد رواية قريبةٌ من رواية 
مرقس مع حذف اعتراض بطرس: «فقال لَهُمْ: َنم مَنْ alsa‏ ئي آتا؟ ISLE‏ بُطْرْسُ 


وَقَالَ: مَسِيحٌ الله! oe‏ فَانْتَهَرَهُمْ easly‏ أَنْ لا يَقَولُوا ذلك Go * sh‏ يَنْبَغي Si‏ 
Si‏ الإنسان يتلم yes‏ وَيُدْفَضُ bo‏ الشيُوخ وَرُوّسَاءِ BEI‏ وَالكَتبَ iis‏ وَفي الْيَوْم 


i 


ت 


الذالث «si‏ (لوقاء ۹: ۲۲-۲۰). أما متى فيستبدل المشادة التي حصلت بين يسوع 
بدي مطل وجه pgs‏ ال Gerke‏ يك Gh ailfel‏ الح SEs‏ 
§ بُطْرْسٌ وَقَالَ: أَنْتَ 58 الْمَسِيحٌ ابْنُ الله الْحَيّ! ٭ فَأَحَابَ يَسُوعٌ وَقَالَ لَهُ: طُوبَى 

لَك ن ag‏ إِنَّ USI‏ وَتمًا لم Gis‏ لد Sgt‏ أبي الذي في السَمَوَاتِ ... » 
Shad 25! athe‏ أن لا 151,53 لاه Gy‏ 295 الي( NT‏ #ات :)د وقح 
هنا أمام تناقض واضح لا يمكن تفسيره إلا بِأنَّ مقطع المديح هنا هو مداخلة لاحقة من 
شأنها الفكييف من A‏ القارئ من عدم رغبة يسوع في توكيد أنَّه المسيح. 

وحده إنجيل يوحنا يضع على لسان يسوع Sle]‏ مباشرةً تفيد قبوله للقب المسيح 
دون تردد. ففي حواره مع المرآة السامرية عندما طلب منها شربة ماء عند Aull‏ قالت له: 
isl;‏ ألم Si‏ مَسيًاء J YU gil‏ الْمَسِيحٌ Sai ais‏ جَاءَ ذَاكَ JUS x gh US OX‏ 
لها يَسُوعٌ: أن الذي A)‏ 58 (يوحناء ؟ : (1-o‏ . وعندما كان یتمشی في رواق الهيكل: 
BUS!‏ به اليَهُودُ (pls‏ لَه: ِل ie‏ مَتَى تلق أنْفْسَنا؟ إنْ نْ كُنْتَ أَنْتَ الْمَسِيحَ 8S‏ لَنَا جَهرًا. ۴ 
agile‏ يَسُوعٌ: Sy‏ قُلْتْ لَكُمْ وَلَسْتُمْ تَؤْمِنُونَ» (يوحناء (VOAVE :٠١‏ ومسيحانية يسوع 
عند يوحنا كانت بادية لمن له عينان للنظر. فقد تعرّف عليه يوحنا المعمدان عندما نظره 
كن :هذا هق ادن E O all‏ :والتلفة 


١ n 


مُقبِلًا إليهء فقال: «وَأَنَا 35 رَأَيْتْ Sighs‏ 1 
أندراوس تعرّف على يسوع منذ أول weld‏ ومضى إلى أخيه سمعان ن بطرس وقال له: Sa»‏ 
وَحَدْنَا م «Guia‏ (الّذي تَفِيمِيرُه: الْمَسيخ) (يوحناء :١‏ )8( وقالت لهرت أخت لعازر الث 


GE 90 3 
J 


ي 
Gh tks‏ قد آمَنْتْ أَنَكَ أَنْتَ الْمَسِيحٌ ابْنُ الله الآتى إِلّ 


أقامه من بين الأموات: addy‏ يَا 
الْعَالَم» (يوحناء (VV :۱١‏ 
وفي يوم المحاكمةء عندما كان الكاهن الأعلى أو الحاكم الروماني يسأل يسوع: ch‏ 
المسيح؟ أو: أأنت ملك اليهود؟ كان oe‏ بإجابة غامضة. وغالبًا ما يقول: أنت تقول 
لل cal of‏ قلت دقرا clas! ate‏ ووا Laci) ZIG StS‏ مشيكة الشَّعْب؛ 7 


22 0 هرم‎ Log 0 5 


las إن كنت انت المسيخ, فق لنا!‎ : bl we gras 68 J! و دوه‎ rial EVA il 


\Vo 


الإنجيل برواية القرآن 


2 9 & o 7 


oa‏ إِنْ قلت لَكُمْ لا تُصَدّقُونَ * وَإِنْ pistes Tolle‏ ولا اوی 
EH) 698‏ الإِنْسَان ¿ LM‏ عَنْ يمين 855 الله. # فال الجميغ: Gat‏ اليه تان نهم" 


as 


ai‏ تَقَولُونَ «5a 3 Al‏ (لوقاء .)2١-77 YY‏ وعند Se‏ 2 «قَقَامَ gS fussy‏ وََالَ لَهُ 


oF ما يَسُوعٌ فَكَانَ سَاكتًا.‎ Uy » Salle ¢ مَاذَا يَشْهَدُ په هدّان‎ Se G8) تُحِيبُ‎ Ll 
قال لَهُ‎ a Sal G3) الْمَسِيح‎ eal ل لَنَاد هَل‎ Beep بالل‎ Ha af di الگهدَة وَقَالَ لَه‎ 


يسوع: Lath ARR‏ اقول لَكُم: SE TT‏ 
ig‏ عَلَى سَحَاب السَّمَاع»» ae ٦۲ :51 (Se)‏ مرقس وحده بين الإزائيين جعل يسوع 
يجيب رئيس الكهنة إجابة مباشرة: وسال LES) wigs fuss‏ وال له أت Gaal‏ 
is‏ الْمُيَارَكَ؟ * فَقَالَ يَسُومٌ: انا 58 وَسَوْفَ تُبْصرُونَ نّ ابْنَ lai!‏ جَالِسَا عَنْ cae‏ 
hy 58)‏ في ساب السَّمَاءِ. (مرقس» 15: .)15-71١‏ على Lal‏ هنا kets‏ آلا تقال من 
قيمة شهادات واف قديمة لإنجيل مرقس تضع على لسان يسوع الإجابة الغامضة: 
«أنت تقول ذلك»» الأمر الذي يدل على وجود لمسة تحرير لاحقة على إنجيل مرقس 3 هذا 
الموضع. 

بعد استجواب يسوع في دار رئيس الكهنة واتهامه بالتجديف» يجري تقييده وسوقه 
إلى الحاكم الروماني بيلاطس. وفي دار الولاية يجري الحوار نفسه بين بيلاطس ويسوع. 
ونقراً 3 إتخيل متی: “isin‏ يَسُوعٌ aul‏ الْوَالي. فَسَأَلَهُ الْوَالي de SAH SGU‏ الْيَهُودِ؟ 
فَقَالَ لَه يَسُوعٌ: أَنْتَ تَقُولُ» (متَّىء ۲۷: (VV‏ ونقرأ في إنجيل مرقس: GLb»‏ بيلاطّس: 
eal‏ ملك الْدَهُون؟ eal Ole‏ تقول» (مرقس» :٠١‏ ؟). Lay‏ في إنجيل لوقا: pls‏ كل 
جُمْهُورهمْ ۾ وَجَاءُوا به إلى بيلاطسء se‏ وَابْتَدَءوا Sy SB ale GS‏ 6525 هذا رفسد 
aa‏ وَيَمْنَُ أن | Ge his‏ لِقَيْصَرَ قَابلًا: إِنَهُ هُوَ مَسِيحٌ 2s‏ فَسَأَلَهُ NBG Gabshy‏ 
أَنْتَ Ue‏ الْيَهُودِ؟ GEE‏ وَقَالَ: أَنْتَ تَقُولُ» (لوقاء (TE) YY‏ إنجيل يوحنا يعطي 
يسوع إجابة أكثر تفصيلا: «مَمْلكْتِي لَيْمَتْ Go‏ هدا الَْالم. َو گان مشلكني من هذا 
cella‏ لَكَانَ eld‏ يُجَامِدُونَ ِكيلا أَسَلَم إلى الَيَهُودِ. لکن BW‏ لَيْسَتْ Ba be Shes‏ 
* فَقَالَ لَه بيلاطس: SS‏ إِذَنْ مَلِكُ؟ أَحَابَ 55 22 أَنْتَ تقول = مَلِكْ. لهذا قَدْ Sly‏ 
ت pllall J) S81 aly‏ شه B Gall‏ مَنْ 58 Se‏ الحَقّ Gals‏ صَوْتِي. me‏ 
بيلاطّسش: انمو الكن؟ ag‏ كال (ae‏ كه 255 J) LAS‏ الْيَمُودٍ وَقَالَ لَهُمْ: Gi‏ آَسْتْ Soi‏ 
(SALTY :۱۸ ngs) Biot de‏ 


a 


0 
م 
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الطبيعة الفائقة ليسوع 


نلاحظ من قول بيلاطّس لليهود» في هذا المقتبس الأخير من يوحنا: «أنا لست أجد فيه 
علة»» أنَّ إجابة يسوع عن سؤال الآخرين Le‏ إذا كان المسيح أو ملك اليهود بقوله: «أنت 
تقول ذلك» لا تتضمن معنى الموافقة بأي حال من الأحوال. والحقيقة هي أن بيلاطٰس لو 
استشف الموافقة من يسوع وقبوله للقب 5 أو ملك اليهود agi‏ بالشغب السياسي 
وعدم الولاء للإمبراطور. ولكن مجرى سير المحاكمة وهزالة الأدلة التي قدَّمها اليهود على 
قيام يسوع بالتحريض السياسي» قد أوضحت عدم وجود أساس لهذه التهمة. فلا الأدلة 
كانت Gals‏ لإدانته» ولا إجاباته عن أسئلة الكاهن الأعلى والحاكم الروماني كانت كافيةٌ 
أيضًا. فإجابته المقتضبة «أنت تقول alld‏ إنما تضمر جملة أخرى بعدها هي: «لا أنا». 
وهذا ما دعا بيلاطّس إلى التعاطف معه ومحاولة إخلاء سبيله. ففي ووايات Jot‏ 
الإزائية الثلاثة» إلى جانب رواية يوحناء يقول بلاس sas al ail‏ فق Le UA‏ وجب 
الحكم على يسوع. . يقول لوقا: «قَدَعَا بيلاطش 5b‏ سَاءَ Gs‏ وَالْعْظَمَاء lly‏ * وَقَالَ 
لَّهُمْ: قد JY pA‏ هذا الإنسَانَ | Gi ag Rai pcre pS‏ قد Baas‏ قَدَامَكُمْ del aly‏ 
في هذا الإنْسَارٍ ن عله مما َون به ole‏ زو (VE-VV‏ «ويقول مرقس :شالق 
ey‏ اي شر عملَ؟ فَازْدَادُوا bel Ine Ibm‏ (مرقس» .)١5 :١5‏ ويقول rhe‏ 
‘ously agl J‏ قَمَاذَا أَفْعَلُ بيَسُوعَ (call‏ 654 الْمَسِيحَ؟ قَالَ له des‏ لِيُصْلَبْ! we‏ 
فَقَالَ ae ee coils ie eee 5 A 8h a‏ ا is tal‏ بيلاططش 


كو 


52-3 


هوه 


her عَلَيْنَا‎ 7 ASE eee جَمِيعٌ‎ Sk * من هذا 55 موا أنْتُُا‎ ees 
2 YY :¥V. ee 
مضامين اللقب بالنسية إليه؟ هذا ما سوف نتعامل معه فيما يلى.‎ 


)٤(‏ يسوع ابن الإنسان 


لقد كان تردد يسوع في قبول لقب المسيح» ولقب ملك اليهودء نابعًا من التداعيات 
السياسية لهذين اللقبين» وارتباطهما بالمطامح الاستقلالية لليهود الذين [SIS‏ ينتظرون 
مسيحًا داوديًا يُعيد أمجاد مملكة إسرائيل القديمة ويحارب أعداءها. ولكن هذا التردد 
لم يكن يعني أن يسوع لم يكن مُدرگا لدوره المسيحاني كمخلّص للبشريةء لقد كان 


\VV 


الإنجيل برواية القرآن 


مسيحًا ولكن ليس الذي يتطلع إليه اليهودء ولذلك فقد اختار Gal‏ يتطابق وطبيعة مهمته 
ورسالته وهو «ابن الإنسان»»ء الذي يحمل مضامين لاهوتية لا صلة لها بالهموم السياسية 
والنزاعات القومية. By‏ كل مرة كان يُسأل عمًا إذا كان هو المسيح EU‏ كان يصرف 
نظر سائله عن لقب المسيح إلى اللقب الذي كان يفضله وهو «ابن الإنسان». ونحن إذا 
أردنا أن agai‏ حق الفهم ما الذي كان يسوع يعنيه من وراء هذا اللقب علينا أن ننظر إلى 
أصوله في الأسفار ASL gill‏ القانونية منها وغير القانونية. 


)١-٤(‏ الأفكار التأسيسية 


تعود التصورات الخاصة ب «ابن الإنسان»» سواء في أسفار العهد الجديد أم في الأسفار 
التوراتية غير القانونية» إلى الصورة Gall‏ التي رسمها له سفر دانيال في العهد القديم» 
وهو آخر الأسفار القانونية من حيث تاريخ التدوين (170١ق.م.)‏ ففي الإصحاح السابع 
من هذا السفر تعرض لدانيال الحكيم رؤيا وهو في بابل» يرى فيها أربعة وحوش مخيفة 
تمثل ممالك العالم القوية الأربع: بابل وميديا وفارس واليونان. يلي ذلك مشهدٌ يجلس 
فيه يهوه للقضاءء على هيئة رجلٍ أبيض الشعر متقدم في السن: «كُنْتُ أَرَى GF‏ وُضِعَتْ 
عُرُوشء وَجَلَسَ Quad‏ لهيّام. GST LLY‏ كالتلج وَشَعْرُ als‏ گالصُوفِ «Gall‏ وَعَرْشْهُ 
GG we Cal‏ ناو WN ME‏ وكوغ و لديف ألرت الو MAES‏ 
قات دكات كوف كافك زد اكالم ارت 1١‏ يمه ذلك متكي أل كان بعال call‏ 
الرابع بالهلاك» وينزع عن الوحوش الثلاثة الأخرى سلطانهاء ويمهلها إلى أجل معلومء ثم 
تأتي الرؤيا إلى ذروتها في مشهد ظهور كائن متفوق يُدعى ابن الإنسان يأتي على جناح 
الغمام: EES)‏ أَرَى في رُؤَّى Nfs Sa‏ مَعَ AL‏ العا be‏ ابْنِ إِنْسَانِ ees A‏ 


ALY! asl‏ فَقَرَيُوهُ قدَّامَهُ. ae‏ فَأَعْطِيَ سُلْطَانا وَمَجْدَا وَمَلَكُونَا Ge)‏ لهُ كل الشعُوب 


وام Gol Able Aris aig‏ كا نا V Slits) canis Tu Adis dads‏ 
.)١1-1‏ 
كلفهل ونا أن تعره lds‏ لكن aN‏ ف ll‏ ر 
القاكفة مع dit‏ :قبل GIS‏ الال فالمشتيع هو La Las date‏ فى SU pile‏ سوف 
تتجسّد في إنسان يُولد من عذراء ليخلّص العالم. وسوف نجد الأسفار التوراتية غير 
القانونية تعطي تنويعاتها على هذه الفكرة. مثل سفر أخنوخ الأول الذي دُوّن في زمن 


\VA 


الطبيعة الفائقة ليسوع 


ما من أواسط القرن الأول الميلادي» أي قبل تدوين الأناجيل الرسمية. يضع كاتب السفر 
رؤياه على لسان أخنوخ بن يارد» وهو ALUN‏ السادس بعد آدم» والذي يقول dic‏ سفر 
التكوين a)‏ رفع Ee‏ إلى السماء. فأخنوخ يُعرَّج به إلى السماءء وتأخذه الملائكة في جولة 
تكشف له أسرار العالم العلوي» وصولًا إلى مواجهته مع ابن الإنسان: 

«هناك رأيت الذي رأسه مبدأ الأيام (يهوه). كان شعره مُشتعلًا بياضًا مثل الصوفء. 
ومعه كائنٌ آخر له مظهر الإنسان ووجهه ممتلىئٌ ISLS deat‏ قديس. فسألت الملاك المرافق 
له أن يكشف لي سر ابن الإنسان» من هو؟ ومن أين أتى؟ ولماذا يرافق مبدأ الأيام؟ فقال 
لي: هو ابن الإنسان الممتلئ بالخير والذي به يحيا الخيرء GY‏ رب الأرواح اختاره» وقدرُه 
خيرٌ كله أمام رب الأرواح إلى الأبد. إنَّ ابن الإنسان الذي رأيت سيرمي الملوك والجبابرة 
والأقوياء. عن عروشهم وكراسيهم Apu...‏ يخلع قلوب الأقوياء ويكسر أسنان BUEN‏ 
ويُخفض وجوه الغتاة ويمرّغها بالعار» فيجعل الظلمة مسكنهم والديدان amps pw‏ هناك 
يضطجعون ولا يقومون.» وفي رؤيا ثانية تتجدد مواجهة أخنوخ مع ابن الإنسان: «هناك 
cull‏ ينبوع الخير الذي لا ينضب مَعينه» وحوله من كل ناحية كثيرٌ من ينابيع الحكمة 
ليشرب منها العطاش ويمتلئواء فيعيشون مع الأخيار والقديسين والمختارين. في تلك 
الساعة سمي ابن الإنسان أمام رب الأرواح وكان اسمه سابق الأيام (حرفيًا: قبل بداية 
الأيام). قبل أن تُخلق الشمس وبروج السماءء قبل أن تصنع نجوم السماء دُعي اسمه 
أمام رب الأرواح» سيكون Lee‏ يتوكأ عليها الأبرار فلا يعثرون. سيكون نورًا تهتدي به 
الأمم sly‏ لجميع المحزونين. أمامه سيسجد أهل الأرض ويعبدونه» ويحمدون ويباركون 
رب الأرواح بالأناشيد. لأجل هذا تم اصطفاؤه وحجبه في حضرة رب الأرواح من قبل 
خلق العالم وإلى نهاية الدهر. لكن حكمة رب الأرواح قد كشفت عنه للقديسين والأبرار» 
bale Gy‏ للأبرار الذين نبذوا alle‏ الشر هذاء وكرهوا كل طرقه وأعماله» واعتصموا برب 
الأرواح الذي باسمه سوف يَخلصون وفقا لمرضاته. في تلك الأيام Joe‏ الملوك والمتنفذون 
جرّاء ما اقترفته أيديهم» By‏ يوم كربهم لن يستطيعوا إنقان أنفسهم. عندها سوف 
يُسلمون إلى أيدي المختارين» وسوف يحترقون مثل قش في نار أمام وجه القديسين ... في 
يوم كربهم ذاك سيحلٌ pile‏ على الأرضء وهم يسقطون ولا يقومون. 

«في تلك الأيام سوف تعيد الأرض أمانتهاء وتلفظ الهادية ما أخذته إليهاء ويسدد 
الجحيم دينه. في تلك الأيام سيقوم المصطفى (ابن الإنسان) ويختار من بين الأموات 
المبعوثين SLA!‏ منهم والقديسين؛ GY‏ يوم خلاصهم قد حان. في تلك الأيام سيجلس 
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الإنجيل برواية القرآن 


33 cla NM برب‎ EN الحكنة وا لط الكسنة:‎ sll dad عل العرشن :ويقطى‎ dlual! 
فرحة. وتنظ التلال‎ GALS She إيّاها ومهده ف٠ قك الأيام سوف 5853 الجبال‎ dais 
مثل حملان رُويت حليبًا. يومئذ ستشع وجوه الملائكة حبورًاء وتبتهج الأرض بالآخيارء‎ 
والمختارون يرتعون فيهاء ورب الأرواح يحكم فوقهم. سوف يأكلون مع ابن الإنسانء‎ 
وينامون ويستيقظون في كل يوم إلى أبد الآبدين. سيرفعون قاماتهم على الأرض ولا‎ 
عباءات الحياة من رب الأرواح» عباءاتٌ لا‎ toe يخفضون رءوسهم أبدًا. عليهم عباءات‎ 
تبلى مع الزمنء ولا يبلى مجدهم أمام رب الأرواح.»"‎ 


(4-؟) ابن الإنسان في العهد الجديد 


هذه الشخصية / الفكرة الموجودة لدى الله قبل خلق العالم» والتي سوف تتجسّد في إنسان 
من goad (Sl pay pal‏ العا ويفصل بين الأشراردوالآكيان Goll Blas Je Sang‏ 
المقبلة, ميقرت عن لمو ie Linge ust‏ افساسيته UaS.all‏ الح قدو ما رأة 
الفلسفة اليونانية: By‏ الْيَدْءِ LEH GK‏ وَالْكلِمَةُ Be SK‏ اللء وَكَانَ GAH‏ الله ... * OS‏ 
Seca‏ يكنا قن ينا io eee ites oe ie. BE‏ 
CE lS oes eee‏ وهذام NENA diag)‏ 

قدا ورك 'تعبير «ابن الإنسان»: فق إتجيل ese) gad Linge‏ عشرة مرة Yo‏ لان 
يسوغ الذى كان رال نفسه بهذا اللقب» جما ينطوي: dale‏ من اللاي التي نين 
لها سفر دانيال والأسفار غير القانونيةء GLa)‏ إلى ظلال من مفهوم «المسيح المتألم», 
عبد الرب البارء الذي يحمل خطايا البشر ويهبهم الخلاص بموته: «إِنْ EUS EES‏ لَكُمْ 
لأَوَضِيَاتِ aly‏ تُؤْمِنُونَ فَكَيْفَ Spe‏ إِنْ AS) SHB‏ السَّمَاوِيّاتِ؟ * وَلَيْسَ أَحَدّ صَعِدَ 
إلى السَّمَاء إلا الذي Ge JS‏ السّمَاءء GH‏ الإِنْسَان الذي 58 في السّمَاء. # USS‏ رَقَعَ مُوسَى 
Gail‏ في Sidi‏ هگڌا يَنْبَغي أَنْ يُرْقَعَ ابْنُ السَانء * لِكَيْلَا يَْلِكَ كل مَنْ يُوْمِنُ tay‏ بَلْ 


رو و دو 


تَكُونُ لَه الْحَيَاةٌ au‏ (يوحناء 7: .)٠١-١١‏ والحية التي يشير إليها يسوع هي حيّة 


" هذه المقاطع من سفر أخنوخ هي من ترجمتي عن: 
J. H. Charlesworth, The Old Testament Pseudepigarapha, Doubleday, New York, 1983,‏ 
pp. 13 ff.‏ 


الطبيعة الفائقة ليسوع 


النحاس التي رفعها موسى على عصا بأمر الرب بعد أن سلَّط عليهم الحيّات لتلدغهم» 
فكان من لدغته Ge‏ ينظر إلى حية النحاس فيشفى. فيسوع الذي gaze‏ على الصليب 
يشبه تلك الحية النحاسيةء SY‏ كل من يؤمن بالآثار الخلاصية لصلب يسوع يحصل على 
الحياة GaN)‏ 

«اعْمَلُوا لا stall LU‏ بَلْ ِلطَّعَام البَاقي لِلْحَيَاةٍ GAS)‏ الذي (Sebi‏ ابْنُ الإمْسَانء 
ِأَنَّ هدا الله الآبُ 35 حََمَهُ» (يوحناء 7: Gh, A(YV‏ مَعَكُمْ Guus Gla‏ 335 كُمّ أفضي إلى الذي 
رُسَلَنِي» (يوحناء 7: 1( دأَنْتُمْ GUT JEAN Se‏ فَمنْ 398 ps‏ منْ هذا الْعَالَم أ 
bts‏ منْ cella Via‏ (يوحناء ۸: ۲۲). «مَتَى کی G3 A‏ الإِْسَانء me FR Shas‏ 
Gi‏ 58« (يوحناء ۸: 38). «فَقَالَ لَه الْيَهُودُ: لَيْسَ | لك كمسو Sahl das Bis‏ اناه ؟ 
x‏ قَالَ agl‏ يسو غ: الْحَق sil eal‏ لَكُمْ: fh gu‏ ¢ يَكُونَ راهيم آنا گان (يوحتاء ۸ 
08-417 ). «خَرَجْتْ she Je‏ الآنء وَكَنْ أَتَيْتُ لل الْعَالّم وَأَيْضًا ارك الْعَالَمَ Sails‏ إلى الآب» 
(يوحناء 17: (YA‏ «مَجُِذْنِي Sai‏ انها ال il ssl Ss Be‏ گانَ لي عِنْدَكَ قَيْلَ oss‏ 
الْعَالّم» (يوحناء NV‏ 0( 

5 الوتجوة السايق لابق ody: Je Glaayl‏ الشالخ geil Ge Us gs‏ الال pe‏ 
المتحقق في صيغته مادية» انتقل إلى حالة الوجود المتحقق عندما حملت العذراء بيسوع. 
ولا يوجد في أقوال يسوع التي يوردها يوحناء ولا في أي موضع آخر من أسفار العهد 
الخد ذا يدل على أنَّ يسوع ابن الإنسان معادلٌ AU‏ في الجوهر أو مساو له في القدم» 
ويسوع في الأقوال التالية التي نقتبسها من إنجيل يوحناء إنما يضع حدًا فاصلًا واضحًا 
كل الوضوح بينه ويين الآب الذي يقول عنه إنه وحده الإله الحق: 


نْ يَعْرِفُوكَ أَنْتَ الإلة الْحَقيقيّ وَحْدَكَ وَيَسُوعٌ الْمَسِيحَ 


nv 


pag 


of So 


قول لَكُمْ: لا يَقَدِرُ iw‏ أَنْ يَعْمَلَ YE und bo‏ مَا يَنْظْرُ CM‏ 


١ .هه‎ 


(YE EY) بِكَيْلٍ يُعْطِي الله الرُوح»‎ abl GY «لأنَّ الّذي أَرْسَلَهُ الله يَتَكلّمْ بگلدم الله.‎ ٠ 

. «هذه Jac‏ ينها Gh th‏ مها مي تَشْهَدُ ي أن | CAN‏ قَنْ أَرْسَلّنى (5:05"). 

:1( الذي أَرْسَلَنِي»‎ ats Sh shane Ded السّمَاءِء لَيْسَ‎ Ge EIS «لأنّي قڏ‎ « 
(YA 


\A\ 


الإنجيل برواية القرآن 


(NY) أَرْسَلَنِي»‎ gall «تَغليمي لَيْسَ لي بَلْ‎ 
(OVA) بالآب»‎ BS Gly sil EM «كُمَا أَرْسَلَنِي‎ 
AYA :۸( أبي»‎ he وَأَيْتُ‎ Ly aissi ci, 
(o> N¥) تكلم‎ Ka قال لي الآ‎ SS به‎ GAS La, 
(VE :۱۷( «alll Ge 

(VN V8) الآبّء وما أَوْصَانِي الآبُ هكذًا أَفْعَلُه‎ Sat AF لِيَفْهَمَ العَالَمْ‎ stg» ٠ 

ويسوع يخاطب الآب بصيغة «إلهي». فقد قال للتلاميذ: «إِنّي أَصْعَدُ إلى أبي وَأَبِيكُمْ 
Gell‏ وَإِلهِكُم» (يوحناء (VV :٠١‏ وقبل أن يلفظ الروح نادى الآب SEL‏ «إلهي! إلهي! 
لماذا تركتني؟» ومن كان الآب إلهه لا يمكن أن يكون مساويًا له في القدم» أو معادلا له في 
الجوهر. ; ; 

فإذا انتقلنا إلى الأناجيل الإزائية الثلاثة: متى ومرقس ولوقاء نجد GI‏ يسوع كان 
يستخدم لقب ابن الإنسان لصرف النظر عن لقب المسيح واستبداله باللقب الذي يفضله. 
وفي جميع هذه المواضع فإنه يتحوّل من فكرة المسيح الداودي إلى فكرة ابن الإنسان المتألم؛ 
Lis‏ بموته وقيامته» ثم عودته في آخر الأزمنة على ظلال الغمام قاضيًا Gry‏ فعندما 
قال له بطرس: «أنت المسيح» انتهر التلاميذ وأخبرهم ألا يقولوا لأحدِ dic‏ وَابِتَدَأْ يَعَلمُهُمْ 
أنَّ ابْنَ الإِنَْانِ yas‏ أَنْ AiG‏ كثيراء وَيُدْقَضَ Se‏ الشيُوخ وَرُوْسَاءِ AKI BSI)‏ 
has‏ وَبَعْدَ afl BG‏ يَقُومُ» (مرقس» ۸: (VY‏ «وَلِلْوَقتِ 5 ضيق alls ai ab‏ 
الشَّمْسُ وَالْكَمَرْلَا بطي S658‏ وَالنّجُومُ So LAS‏ السَمَاءء Sigg‏ السَمَوَات 5858 * 
وَحيتئذ تَظْهَرُ dale‏ ابْنِ الإِنْسَانِ في السَمَاءِ. وجيڌئذ تَنْوحُ جَمِيمُ BGS‏ الأرضء وَيُيْصِرُونَ 


هه لاص هه سام 


98 


a 


ابْنَّ الإِنْسَانِ UST‏ عَلَى سَحَاب السَّمَاءِ BH‏ وَمَجْدِ كثير» (متّی» (AVA YE‏ «فَيُرسلٌ 
Ss ite‏ وَيَحْمَعُ مُخْتَارِيه فق BANG ca ai) Sl‏ إن أقضاء الشعار:: 
(مرقسء Sgr .)۲۷ AY‏ كان الْجَمِيعٌ يَتَعَجِبُونَ OK Se‏ فَعَلَ يَسُوعٌ قَالَ لكلاميذه: * 
ضَعُوا he GSI‏ الْگلدم في ASSIST‏ إِنَّ ابْنَ الإَمَان سَوْفَ يُسَلّمُ J]‏ أَيْدِي «cull‏ (لوقاء :٩‏ 
EE‏ 

وفي يوم المحاكمة كان كلما سُئل عم إذا كان هى المسيح؛ يراوغ في الإجابة ويصرف 


و 


ذهن ساكليه إلى مفهوم اين sg lacy‏ وولمًا SIS‏ الدهاز اجتمعت هة BN‏ لشغب: elas’,‏ 
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الطبيعة الفائقة ليسوع 


الْكهئة dash,‏ وأصْعَدُوهُ إلى مَجْمَعِهِمْ * Sf Sab‏ كُنتَ أَنْتَ المي JEG US RS‏ 
4ST Sb Gy ad‏ لا GBs‏ * وَإِنْ bile‏ لا تُحِيبُونَني وَلَا تُطْلِقَوتَني. * EMI Bs‏ 
S83‏ ابْنُ lady!‏ جَالِسَا GE‏ يمين 858 الله» (لوقاء ؟؟: 14-77). فسأله رئيس الكهنة: 
َسْتَخْلِفْكَ بالل الْحَيّ أَنْ تقول لَنَا: مَلْ أَنْتَ الْمَسِيحٌ ابْنْ الله؟ ae‏ قال لَه يَسُوعٌ: أَنْتَ قَلْتَ! 
dal Lash‏ لكر :ون للك Sahel‏ ال WOME olay‏ عن كين SAN‏ اها ASG fe‏ 
Ce Ge) ta‏ اا 

فإذا انتقلنا إلى بقية أسفار العهد الجديدء نجد أن بولس لم يستخدم تعبير 
ابن الإنسان» بينما ورد مرة واحدةً في سفر أعمال الرسل على لسان اسطفانوسء أول 
sgt‏ في المسيحية, عندما كان Gals‏ اليهود وهم يرجمونه: «مَا GT‏ أَنْظُرٌ السّمَوَاتِ ALBEE‏ 
SG‏ الإِنْسَان LAG‏ عَنْ gud‏ الله» (أعمال ۷: 01). كما ورد التعبير في سفر الرؤيا مرة 
واحدة أيضًا: By‏ نَظَرْتُ وَإِذَا Glas Gs‏ وَعَلَى Gs We GEN‏ الإنْسَان J‏ 
sh i‏ إخبيل مِنْ ad‏ وَفي يِه SAT UNE £585 BK Uke‏ منَ الْمَيْكلِِ يَمْرُحْ 

بصت عَظيم culls J)‏ على السَّحَابَة: اسل مِدْجَلَكَ وَاحْصّنْء GY‏ قَنْ جَاءّت السَاعَةٌ 
wlio‏ إِذْ قَدْ Gas‏ حَصِيدُ (ANI‏ (الرؤياء (VIAN E VE‏ 


0 


)0( مفهوم «ابن الله» 
)0-\( الأفكار التأسيسية 
يُعتبر لقب «ابن الله» الذي استخدمه مؤلفى أسفار العهد الجديد في الإشارة إلى يسوع, 
ولقب «الابن» الذي استخدمه يسوع في الإشارة إلى نفسه» من أهم النقاط الخلافية التي 
أثار القرآن الكريم بخصوصها Sam‏ واسعًا مع اللاهوت المسيحيء ile‏ بِأنَّ الفجوة ليست 
واسعة بين القرآن والعهد الجديد فيما Glas‏ بالمضامين الأصلية للقب. فما الذي كا 
يعنيه «العهد الجديد» عندما يصف يسوع بابن الله؟ لكى نفهم هذه النقطة لا بد لنا من 
العودة إلى الأصول. 

في تقصينا للأفكار التأسيسية لمفهوم «ابن الله» سوف ass‏ الدائر الثقافية 
الفلسطينية إلى الدائرة الأوسع التي تنتمي إليهاء وأعني الثقافة الكنعانيةء حيث كان الملك 
يتمتّع بلقب «ابن إيل» أي ابن الله وحيث كانت مؤسسة الملوكية في الإيديولوجيا AS lll‏ 
الكنعانية بمثابة صلة وصل بين alle‏ الألوهة alles‏ البشر. وسبيلنا إلى ذلك هو التركة 
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الميثولوجية الغنية لحضارة مدينة أوغاريت السوريةء التي بلغت أوج ازدهارها في القرن 
الرابع phe‏ قبل الميلاد. : 

إِنَّ أول ما يلفت نظرنا في الملاحم الأوغاريتية هو قدسية مؤسسة الملوكية والتداخل 
الواضح بين العالم الذي يعيش فيه أفرادها وعالم الآلهة. فالإله بعل في ملحمة أقهات 
يظهر لدانيال الحاكم Julall‏ ويعده بالتوسط لدى كبير الآلهة إيل ليُزيل عنه لعنة العقم 
ويهبه وليّا للعهد» فيرزق بولد ويدعوه أقهات. وعندما يكبر أقهات ويبلغ مبلغ الشباب» 
يقوم إله الصناعة والحرف كوثر بزيارة لأسرة hile‏ ويتناول الطعام على مائدتهم» 
ثم يهدي أقهات قوسا عجيب الصنعة. بعد ذلك تقوم الإلهة عناة بزيارة أخرى للأسرة 
فتأكل على مائدتهم أيضًاء وتحصل مشادة بينها وبين أقهات بسبب رفضه إعطاءها قوسه 
هدية. 

وولي العهد منذ ولادته يتخذ دور الابن المتبنى من كبير الآلهة إيل وزوجته عشيرة. 
lus,‏ صلته بعالم الألوهة عندما ترضعه al‏ الآلهة عشيرة وإلهة الخصب عناة. نقرأ في 
ملحمة كرت في مشهد بشارة إيل للملك كرت بولدٍ يرثه على العرش: 


لقد اتخذت das‏ يا کرت» 

لقد جئت بزوجة إلى بيتك. 

سوف تلد لك سبعة أبناء 

سوف تسن لك الفتى «يصب»؛ 

الذي سوف يرضع حليب عشيرة 

ويمتصٌ من ثدي عناة: 

مرضعتي الآلهة. 

ولذلك فإننا نجد كبير الآلهة إيل يشير إلى الملك الأوغاريتي على أنه ابنه. ففي ملحمة 


كرت» عندما كان الملك كرت يتضرّع إلى الآلهة كي تهبه ذريةء تجّى له إيل في الحلم وقال 
له: 


لماذا يبكى كرت؟ 
ولماذا تدمع عينا الطيب ابن إيل؟ 

هل يرغب في مُلك dks‏ آبيه الثور (إيل)؟ 
al‏ يبغى سلطانًا كسلطان أبى البشر؟ 
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كما كان الآخرون يُشيرون إلى الملك على GT‏ ابن إيل» بمن فيهم أهل بيته الذين كانت 
لديهم قناعة راسخةٌ بأبوه إيل للملك. فعندما مرض كرت وشارف على الموتء وقف أحد 
أولاده أمام سريره وندبه قاكلًا: 


«sil‏ كنزي» 

كيف يقولون إِنْ كرت ابن الآلهة؟ 

Sls‏ كرت من ذرية إله الرحمة؟ 

وإنه من أبناء القدوس؟ 

أوَهل تموت الآلهة يا أبي؟ 

وذرية إله الرحمةء ألن تعيش إلى الأبد؟ 
(ثم تدخل ابنته وتندبه بمثل ما e485‏ ثم تضيف:) 
يبكيك يا al‏ جبل صافون» جيل بعل. 
تبكيك الرايات العظيمة المقدسة. 

أليس كرت من أبناء إيل؟ 

أليس كرت من ذرية إله الرحمة, 

ومن سلالة القدوس؟ 


هذا الوضع الخاص للملك الكنعاني يجعل dic‏ صلة وصل بين alle‏ الألوهة alles‏ 
«pd‏ رقا تو GAM‏ والطريعة: فاا هارت قوق الله وال يب مرک اتمكسى 
ells‏ عل jake‏ عن Galas‏ هده ae Abell‏ اتقوج (pall Lose’ US) ASLASY‏ الك 
كرت على فراش الموت: 


رفع الفلاحون رءوسهم» 

وانتصبت ظهور من يبذرون الحبوب. 
لقد نفد الخبز من معاجنهم, 

ونضبت الخمرة من دنانهم, 

وفرغت قرَيهم من السمن.* 


؛ هذه المقاطع من الميثولوجيا الكنعانية هي من ترجمتي استنادًا إلى suc‏ من المراجع لباحثين بارزين في 
الأوغاريتيات. 
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ولكن الإله إيل يتدخل شخصيًا من أجل شفاء ابنه المتبنى» مثلما أسبغ عليه عنايته 
ورعايته عبر مراحل حياته المختلفةء فيرسل إليه إحدى إلهات الشفاء التي تطير فوق 
السهول والجبال وتجمع أعشابًا شافية تحملها إلى كرت وتداويه بها فيبلى من مرضه. 

وفي الحقيقة فقد توافر لدينا من الأدلة النصيّة الطقسية ما يدل على SI‏ ملوك 
أوغاريت ف ألهوا بت معا ركن لم gal Sin‏ لدينا وليل عل أنهم فى ألهوا خيا 5و أو 
agit‏ كانوا أنصاف آلهة ولدوا من زواج كائن إلهي بامرأة بشرية. من هنا فإن صلة البنوة 
التي تجمع بين الملك والإله إيل ليست إلا صلة مجازية تعبر عن الوضع المميز للملك» وعن 
gig ee Spa Gal Gall Kgs aS Aas AS (iN tunes Meds‏ 
gal‏ الإلهى. 

فا الملوكية الكنعانية كانت سائدةً في ممالك فلسطينء ومنها انتقلت 
إلى GUS‏ العهد القديم الذي كان يصف ملوك إسرائيل الأوائل بأبناء الله. فالملك المسيح» 
الذي اختاره الرب لحكم إسرائيل» هو ابن بالتبنّي لله. وصلة الأبوّة والبنوة التي تجمع 
بينهما هي نوع من المجاز اللغوي الذي يعبر عن مكانة الملك (الذي كان يدعى بمسيح 
الرب) عند الله. وفي ظل العقيدة التوحيدية الصارمة لكتاب العهد القديم لا يوجد لدينا 
أي yas‏ سواء من الأسفار القانونية أو غير القانونيةء يمكن أن نستشفٌ منه ألوهية sal‏ 
من البشر. 

ab) Ap soll بكو‎ ge tall اديت‎ agls Gla! ye ف ا لمو ر لقان‎ Las 
ميا لَك‎ GAN فَأَعْطِيَكَ‎ ILI * ably gall قَضَاءٍ الرّبٌ: قال ي: أَنْتَ ابَنِيء أنَا‎ age 
نقراً عن لكان ا‎ ۸٩ (المزمور ؟: ۸-۷). ولي المزمور‎ «dil GL وَأقَامِيَ الأزض‎ 
eal ie هو يَدُعُونِي:‎ # .. Scena es عَبْدِي. يدهن‎ 5913 S555 ae دخ أبوته‎ 
AA بكرّاء أغلى مِنْ مُلُوكِ الآرّض» (المزمور‎ Masi LAS Gl * إلهي وَصَخْرَة خَلَامِي.‎ 
أيضًا بخصوص أبوته للملك‎ Goll وفي سفر صموثيل الثاني نقرأ على لسان‎ .)۲۷-٠ 


اہ کے 9و ہو 
«اذ 


“Oleg‏ أكون ui ai‏ 589 يَكُون لي اناه (صموئيل (VE :۷ «SEU‏ وفي سفر أخبار 


Gi 


4 أكون‎ Gl # AN إلى‎ Bask بت‎ 2 hy GS لي‎ Ab ja الأيام الأول:‎ 
.)1۳- ۷ أخبارء‎ \) «Gil 


بعد زوال عصر الملوكية في إسرائيل» تحوّل الفكر الديني من مفهوم الملك مسيح 
الرب الذي يحكم إسرائيلء إلى مسيح آخر الأزمنة مخلص إسرائيل الذي سيأتي من نسل 
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sally cagls‏ سيحمل لقب ابن الله مثل ملوك إسرائيل الأوائل. وهذا ما يظهر بشكل جلي 
في الأسفار التوراتية غير القانونية. LB‏ في سفر مزامير سليمان على لسان مسيح آخر 
الأزمنة: 


لقد جاء بي الروح إلى حضرة الرب. 
ولأننى كنت ابن الإنسان» 

فقد Eyes‏ بالنور وبابن الله. 

ولأني كنت الممجد بين الممجدينء 
abel,‏ ين ال 

عمّدني الرب بكماله وصرت من المقربين؛ 
وانفتح فمي مثل غيمة ندى. 

وتدفق من قلبي نبع من البر. 


وفي سفر عزرا الرابع LE‏ في إحدى الرؤى التي تتابعت له: 

«وأنا عزراء cal‏ على جبل صهيون حشدًا كبيرًا مُساكًا لم أستطع code‏ وكلهم 
يمجّدون الرب بالأناشيد. Gy‏ وسطهم هنالك SLE‏ ذو قامة فارعة أطول من الجميع؛ كان 
يضع تاجًا على رأس US‏ منهم. فسألت الملاك Gee‏ يكون هؤلاءء فقال لي: هؤلاء هم الذي 
نضوا عنهم ثوب الفناء ولبسوا ثوب الخلود وآمنوا باسم الله. وها هم يتوّجون ويتلقون 
أغصان نخيل. فقلت للملاك: من هو الشاب الذي يضع التيجان على رءٌوسهم ويقدم لهم 
أغصان النخيل؟ فقال لي: إنه ابن الله الذي آمنوا به في الحياة الدنيا.» 

وفي رؤيا أخرى من سفر عزرا الرابع La Ladd‏ على لسان الرب خبر مملكة ابنه هو 
ذا المسيح التي سوف تحل في آخر الأزمان: 

Aan‏ يأتى بعد ظهور الإشارات التى أنبأتك بهاء فتظهر المدينة التى لا أثر لها الآنء 
ويُكشف عن الأرض غير المنظورة الآن. عندها سيرى كل من نجا من الكوارث التي أخبرتك 
عنها عجائبى. عندها سيظهر المسيح ابنى والذين dae‏ وسينعم الذين بقوا مدة أربعمئة 
سنة., ° 


° هذه المقتيسات من الأسفار غير القانونية هى من ترجمتى عن كتاب: 
J. H. Charlesworth, The Old Testament Pseudepigrapha, Doubleday, New York, 1983.‏ 
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وباختصار فإن المزمور الثاني الذي اقتبسنا منه آنفاء يوضح طبيعة تعبير «ابن الله»» 
سواء في الأسفار القانونية أم غير القانونية. ففى قول الرب: أنت ابنى أنا اليوم ولدتك. 
لاله de ad gal’‏ أن شلاقة Jy tases Gave Sued gastell ow Belt) EN‏ جحائركة: 
وأنها قد تأسست بعد المسح والاختيار» وما من علاقة ميتافيزيقية من أي نوع تجعل 
مسيح الرب مشاركًا له في القدم أو الطبيعة. 
daly‏ حرو مع ل وا La ale‏ ليه Gavan ads Gig‏ ال icles‏ 
خروجه من cle‏ العماد» وصوتٌ من السماء SL‏ هذا هو ابني الحبيب الذي به سررت. 
وهذا ما ينقلنا إلى مفهوم ابن الله في العهد الجديد» وهو موضوعنا التالي. 


)1( «ابن الله» 3 العهد الجديد 


من عرضنا السابق للطريقة التي استخدمت بها الأسفار التوراتية» وكتابات ما بين 
العهدين (الأسفار غير القانونية)ء لقب «ابن اله»» توصلنا إلى نتيجة مفادها EF‏ اللقب لا 
يعدو أن يكون مجارًا لغويًا iad‏ عن حميمية العلاقة بين اله ومسيحه. وقد عار مؤلفو 
العهد الجديد عن هذه الصلة أفضل تعبيرء حيث ورد عند Se‏ ولوقا القول التالي ليسوع: 
KB‏ شَيْءِ قد aad‏ من أبي. وَلَيْسَ Gs ish‏ مَنْ 58 CY Sit‏ وَلَا مَنْ هُوَ YM‏ 
Lage Nl‏ ا ا له NV ۱ > is)‏ ولوقاء (VY :٠١‏ فالابن يكشف عن 
أسرار اللهء ويفتتح ars‏ على الأرضء ولهذا فهو أقرب بني البشر إليه وأكثرهم yas‏ 4 
له. By‏ الحقيقة» Sls‏ طريقة استخدام مؤلفي الأناجيل الإزائية لهذا اللقب» Jos‏ على أنهم 
لن يُعنوا به أكثر مما عُني به مؤلفو أسفار العهد القديم وكتابات ما بين العهدين. فهو 
اللقب الذي يتّصل عضويًا بلقب المسيح ابن داود المنتظر الذي يفتتح ملكوت السموات. 
ولم يكن في ذهن بطرس غير هذه الصورة عندما قال ليسوع: Sih,‏ 5 الْمَسِيحٌ él‏ الله 
«gall‏ (متَّىء 17: (VV‏ ولذلك فقد نهاهم أن يخبروا أحدًا ail‏ المسيح. وهذه الصورة 
هي التي كانت في ذهن كبير الكهنة عندما سأل يسوع أثناء جلسة الاستجواب: «أَسْتَحْلِفْكَ 
بالل الْحَيّ SF‏ تَقُولَ لَنَاه هَل أَنْتَ الْمَسِيحٌ G8)‏ الله؟» (AY VT che)‏ أو: دَأأَنْتَ الْمَسِيح 
اْنُ Beta‏ (مرقس, .)1١ :٠١‏ أما الحاكم بيلاطّس الذي لم يكن يعرف شيئًا عن 
لاهوت العهد القديم» 38525 اهتمامه على التداعيات السياسية لقضية يسوع فقد كان 
Mca‏ ملك ی مر 
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کا a‏ يموع ف الأناجيل الإذاقية Ales hs‏ لقن ابن اه تفه فاه لقن 
اليه gary‏ لم يمه ي الإشارة إل ته و dale‏ اقندين أشان ]إلى ely dunks‏ 
«الابن». فإلى جانب المقتبس الذي أوردناه أعلاه حيث يقول: «لا أَحَد يَعْرفٌ مَنْ هُوَ GNI‏ 
إل القن iG‏ 32 هو YY LH‏ الان ت alia‏ مخاسية 255 استكهم (gad‏ يسوع لقب الاين 
عندما أعلن لتلاميذه أنه لا يُشارك الله في dole‏ ومعرفته. وذلك في معرض حديثه عن 
موعد اليوم الأخير: Lily»‏ ذلك asall‏ وَتلّْكَ السَّاعَةٌ فلا ash lags als‏ ولا Spall Kae‏ 
في السَمَاء ل الات( E‏ سروف )و الوق ا ا و 0 
فيما عدا هاتين المناسبتين فقد كان لقب ابن الله يُطلق على يسوع من قبل جهة 
أخرى يضع مؤلفو الأناجيل على لسانها هذا القول: «قَلَمّا GRE‏ يَسُوعٌ صَعِدَ لوقت من 
cll‏ وَإِذَا ob Sige‏ انْقَتَحَتْ لَه فَرَأَى 55 الله She GG‏ حَمَامَة وَآتيًا Ejay ail‏ 
منّ السَّمَوَاتِ SEU‏ هذا 5a‏ ابْني الْحَبِيبٌ الذي به «SS nt‏ (متّىء (WV EY‏ وتتكرر المقولة 
فيا ف شود ال كن لار «فجَاءَ ld GLAM So Shia‏ هذا 58 اني الْحَبِيبُ. 
له اسْمَعُوا. فَنَظَرُوا حَوْلَهُمْ aly Has‏ يروا أَحَدَا غَيْرَ يَسُوعَ 8455 مَعَهُمُ VV che)‏ 
£0 ومرقس» 1: ۷؛ ولوقاء 9: .)١‏ وكانت الأرواح النجسة التي يُخرجها من أجسام 
التسزيتق تر Sly gg‏ اتن اش فون 15 ومن pit Ladies (V4 2A‏ 
يسوع على الصليب راح اليهود يهزءٌون منه قائلين: Sly‏ كُنْتَ 3 الله فَانْزِلَ GE‏ الصّلِيبِ» 
(متّی» ۲۷: 50-55). وعندما رأى الضابط الروماني الظواهر الطبيعانية التي ترافقت 
مع موه شويع قال GG‏ م ES‏ كان هذا اتن ا A‏ 84( 
في هذه المواضع التي ورد فيها لقب ابن الله في الأناجيل الإزائيةء لا نستطيع أن 
نستشفٌ وجود نوع من الوحدة بين الآب والابن. لقد قال الصوت السماوي: «هذا هو 
ابني الحبيب»؛ وتوجّه يسوع إلى ربّه قائلًا: ديا أبتاه»؛ ولكنه في الوقت نفسه قال للتلاميذ 
ile‏ وأبوكم»» و«أبوكم السماوي.» فالله أب الناس جميعهم وكلهم أبناؤه. ولكن يسوع 
باعتباره صفوة بني البشر كان أقرب الناس إليه وابنه Gol‏ إليه. ويجب ألا ننسى أنه قد 
ولد دون أب بشريٰ» وما من أب له سوى الله. وعلى حد قول الملاك لمريم: «الروح القدس 
Jas‏ عليك» وقوة العلّي تظللك. فلذلك أيضًا القدوس المولود منك يُدعى ابن الله.» 
إذا انتقلنا إلى الإنجيل الرابع» إنجيل يوحناء تواجهنا أقوالٌ مطوّلة ليسوع لم ترد في 
الأناحيل رى الكو الى يمحل انل SSUES Sys Spa Sass‏ اغا أحرت 
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هذه الأقوال على أنها إعلان من قبل يسوع لألوهيته» وعليها قامت بالدرجة الأولى عقيدة 
التثليث التى نسجها اللاهوت المسيحى اللاحق. فهل تحتمل أقوال يسوع في هذه الأناجيل 
واخثلته؟ سكو ج للإكاية عن Wo‏ اران go‏ الك ill‏ اف ها شوغ 
Liles‏ الإتجيل لقي اين الله واللقب الك وهو ا ٠‏ 

في إنجيل يوحنا يستخدم الآخرون لقب ابن الله في الإشارة إلى يسوع مثلما يستخدمه 
Gay‏ كو dual‏ دون كردي مكنا قل لقي السوح:وامستكدمه ون :هذه المواضيع تدم 
اللقب كمرادفٍ Gall‏ المسيح LS)‏ هى الحال في الأناجيل الإزائية) الذي يأتي في نهاية 
snot‏ قاضيًا ay‏ فالمعمدان قد تعرّف عليه منذ اللحظة الأولى باعتباره المسيح ابن sal‏ 

ن ill‏ تَرَى ar‏ ينزل ale‏ فِيَسْتَقنٌ هو Ken sal SNS‏ بالرُوح الْقدُس. ‏ وَأَنَا 
B81 GL Jagd; ey‏ الله» (۱: (YY‏ وقال له التلميذ نكنائيل: Qiks Gy‏ أَنْتَ )3 اش! 
Oeil pal dite SSI‏ « وقال له بطرس: «نَحْنٌ قَنْ abl (5585 Gal‏ أَنْتَ الْمَسِيحُ ESI‏ الله الْحَيّ» 
)21 14(« وعندما شفي أعمى da‏ الولادة قال sal‏ «أتؤمن cal‏ الله؟ GT ae‏ ذَاكَ وَقَالَ: 
ومَنْ هو يا Sis‏ ومن به؟ * فَقَالَ لَه يَسُوعٌ: قَدْ رَأَيْتَهُ ais sills‏ مَعَكَ 5a‏ 5( 
Yo :4)‏ 0 وعندما شفى مريضًا في يوم السبت GA‏ اليهود عليه فقال لهم: «أبي 
As 5 ass‏ الآنّ Gig‏ أَْمَلُ ٭ قَمِنْ Ve Joh‏ كَانَ نَ Saal‏ يَطْلَبُونَ J EY Sofi Sl‏ يَنقض 
السَّيْتَ فَقَطْء بَلْ قَالَ Ua‏ إن | ن الله أَيُوهُ مُعَادِلًا ably dds‏ )20 ۱۸-۱۷). وهو في دور 


I pull‏ سوق a (ob‏ أكن الزمان قاضهًا وديا نا Sty‏ الق أقول red‏ & تأتي 
| 


acl‏ وه NN‏ خن SGM pas‏ صَوْتَ GH!‏ الله وَالسَّامعُونَ يَحْيَوْنَ» )20 (V0‏ دلا 


تَتَعَجَّبُوا SG GUS dhe Gs‏ سَاعَةٌ فيها Spill Gb (als‏ في الْقَيُور صَوْتَهُ * £53 
الّذِينَ فَعَلُوا الصَّالِحَاتٍ إلى قيَامَةِ الْحَيَا وَالَذِينَ فعلُوا SAN‏ إلى 2663 الدَيْنُونَق (ه: 
5-4 ). 

وينفرد إنجيل يوحنا عن الأناجيل الإزائية بلقب «الابن» الذي 2 يعطيه منزلةٌ ae‏ 
منزلة في سلم الخليقة, ويلقب «الابن الوحيد» : ال لَمْ يره Sassi Zyl bs asi‏ الذي هو 
3 جضن الآپ أخبر عنه» (۱: ۱۸). By‏ هكدًا أَحَبَّ =u‏ حَتی G5) Js‏ الْوَحِيدَ MES)‏ 
tenes EE‏ ون i (ai‏ مياه الأب »| Just OY‏ اف GH‏ إلى الْعَالّم 
ا بَلْ لِيَخْلْصٌ به الْعَالَمُ. * call‏ يُؤْمِنُ به ا calls GIS‏ لا يُؤْمِنُ Bb‏ دِينَ 


al BY‏ يُؤْمِنْ oils‏ الله الْوَجِيد» (۲: .)۱١-٠١‏ وبنوة بقية البشر لله لا تُعطى إلا من خلال 


۱۹۰ 


الطبيعة الفائقة ليسوع 


يسوع: Leahy‏ بالثور (يسوع) لتكونوا 68h‏ الئوں» (۱۲: Selig Sob 55 Gh (ev‏ 
E BGS,‏ إل الآ إل إا (VV EVE) aces‏ 
ويقرن يسوع بين لقب ابن الله ولقب ابن الإنسان. فعندما قال له التلميذ نتنائيل: 
Bo Sch,‏ الله! Sah‏ مَلِكُ إِمْرَائِيلَ!» Yas : eat SUT‏ آمَدْتَ LH GN‏ لَكَ اني رانك خت 
Saha‏ سَوْفَ تَرَى pel‏ مِنْ We‏ # وَقَالَ لَهُ: 5 الْحَقَّ اقول لَكُمْ: Se‏ الآنّ 555 السَّمَاءَ 
ds has‏ وَمَلَاكَةٌ الله يَصْعَدُونَ وَيَنْزْلُونَ GI Ye‏ الإنْسَانَ» .)2١-45 :١(‏ وأيضًا: «فكما 
Sf‏ الآب له سلطانٌ على الحياة فكذلك أولى الابن سلطانًا على الحياةء وأولاه القضاء لأنه 
ابن الإنسان» (YVAN)‏ ويسوع هنا في إشارته إلى ابن الإنسان, إنما يعني به الوجود 
السابق للمسيح في alle‏ اللهء والذي أعدَّه منذ القدم لرسالة معينة على الأرض. فهو حقيقة 
ميتافيزيقية خارج حدود الزمان والمكان» وفكرة سوف تتحقق في المستقبل وتتجسّد في 
شخص يسوع المسيح. هذا الوجود السابق للمسيح يتحدث عنه يسوع في عدد من أقواله 
التي سنورد بعضها فيما يليء آخذين بعين الاعتبار ما ورد في سفر دانيال: Jesh SS‏ 
في رُؤَّى اللَيْلٍ وَإِذَا مَعَ ْب السَّمَاءِ Cal Sie‏ إِنْسَار ole‏ وَجَاءَ إلى الْقَدِيم «al‏ 853588 


دَامَةُ. د ؛ cil‏ سُلْطَانَا وَمَجُدَا وَمَلَكُوَا j ats‏ له كل Sk, duly Ay oth‏ 


soe 


2 


ن I Bal‏ يرول Sh;‏ & مَا لا يَنْقَرضُ.» وكذلك ما ورد في سفر أخنوخ الأول: 
«في تلك الأيام au‏ ابن الإنسان abel‏ رب الأرواح» وكان اسمه سابق الأيام (حرفيًا: قبل 
الأيام) قبل da‏ أن تلق الشمس وبروج السماء قبل أن تصنع نجوم السماء» co)‏ اسمه 
abl‏ رب eel‏ 

قال يسوع: «لَيْسَ J} dave 3st‏ السَّمَاء إلا gil‏ تَرَلَ be‏ السَّمَاءِء أعني Cal‏ الإنسان» 
Bab bk «(vy :(‏ ابْنَ Mele glaiyl‏ إلى EGS‏ كَارَ گان Usa GSI) (AY) nil‏ 
لَكُمْ: كنت قَيْلَ “i‏ نْ يَكُونَ راهيم )9 ab (0A‏ من الله es‏ د ify «(۲ :A) 18h‏ 
الآنَ فَإِنّي Gals‏ إلى all‏ أَرْسَلَنِي» (17: 0( aby‏ (أي اليهود) من JET‏ 
فوق. Pa‏ من Gi iu cpllal‏ قلست من (YY :A) cella‏ «تَوَّلْتٌ من ¢ acd, ual claus!‏ 
Jo «_ Satis‏ مَشِيتَة (VA 24) «Alsi gil‏ «أتيت من لدن الآب وجئت إلى oe‏ أما 
الآن فإني أترك العالم وأمضي إلى الآب» (1: (YA‏ «أتممت العمل الذي وكلته لي» فمحّدني 
الآن يا cal‏ بما کان لي من المجد عندك قبل أن يكون العالم» (۱۷: 6). 


bon 


1۹۱ 


الإنجيل برواية القرآن 


هذا الوجود الميتافيزيقي السابق الذي ينسبه يسوع إلى نفسه» يُشبه في جوهره 
مفهوم «الكلمة المحمدية» أو «الحقيقة المحمدية» في الفكر الديني الإسلامي." فقد شاع في 
أوائل age‏ الإسلام القول بأزلية محمد — عليه السلام - أو بعبارة أدقء بأزلية «النور 
المحمدي» أو «الحقيقة المحمدية». وهو Usd‏ ظهر بين الشيعة أولًا ولم يلبث أهل السنة أن 
أخذوا به» واستند الكل في دعواهم إلى أحاديث الرسول مثل: «أنا أول الناس في الخلق»» 
«أول ما خلق الله نوري»» «كنت نبيًا وآدم بين الماء والطين». وقد أفاض الشيعة في وصف 
هذا النور المحمديء فقالوا إنه ينتقل في الزمان» وإنه هو الذي ظهر في صورة آدم ونوح 
وإبراهيم وموسى وغيرهم من الأنبياءء ثم ظهر أخيرًا في صورة خاتم النبيين محمد - عليه 
السلام — وبهذا ارجعوا جميع الأنبياء إلى أصل واحدٍ. 

Quill gine tal‏ ان end Ye‏ فو التحديقة الج dash‏ مجن ق al‏ ديه 
Gall‏ بل هي الإنسان الكامل Gash‏ معانيه. وإن كان كل موجودٍ هو مجلى خاصًا 
لاسم إلهيء فإِنَّ محمدًا انفرد dibs‏ مجلى للاسم الجامع وهو الاسم الأعظم: الله. والحقيقة 
المحمدية هي مبدأ خلق العالم وأصله» من حيث إِنَّها النور الذي خلقه الله قبل كل شيء 
وخلق منه كل شيء وهي أول مرحلة من مراحل التنزل الإلهي في صور الوجود؛ ولذلك 
يدعوها بحقيقة الحقائق» وبالعقل الأول الذي يقف بين Gall‏ والخلقء ويالقلم. هذه 
الحقيقة المحمدية التي هي النور المحمديء والتي لها أسبقية الوجود على النشأة الجسدية 
saat‏ لها ظهورٌ في كل نبي بوجه من الوجوه إلا أنَّ مظهرها الذاتي التام هو شخص 
محمل. 

وعلى هذا Gls‏ مفهوم الحقيقة Areal!‏ يتفق مع مفهوم «الكلمة»» التي هي 
«اللوغوس» أو «العقل» في لاهوت إنجيل يوحناء وخصوصًا فيما يتعلق بعلاقتها بالعالم. 
فالحقيقة المحمدية هي النور الذي خلقه الله قبل كل شيء وخلق US die‏ شيء. وكذلك 


و 


2 و س 


2 6, Oe ee of OS ot ote 5 z of @ 5 
وَالْكَلِمَة صَارَ‎ # ... GIS يَكْنْ شَيْءٌ مما‎ al oping په گانَ كل شيءء‎ Gi «الكلمة»: «كُل‎ 
id Ee, je For عد راد < لت‎ eee toh بره مما‎ HO عن ل عق أب‎ 
.)١ Gags) وَحَقاه‎ dead le gles الآبء‎ Ge reg LS وَرَأَيْنَا مَجْدَهُء‎ Gis حَِسَدًا وَحَلَ‎ 


ار مس اه 


۹ إلى YYY‏ 
" راجع: د. سعاد الحكيم» المعجم الصوفيء من 751 وما بعدها. 
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الطبيعة الفائقة ليسوع 


إلا أنَّ الوجود الميتافيزيقي السابق على العالم للابنء لا يعني» وفق منطوق إنجيل 
يوحناء القول بمعادلته GUL‏ في الجوهر أو مساواته له في القدم. وقد وصف يسوع في 
إنجيل يوحناء By‏ كل مناسبة» وضعّه بالنسبة إلى الآب» وهو وضع التابع له المنفذ لمشيئتهء 
ورسم حدًا فاصلًا بين الطبيعتين واضهًا كل الوضوح. قال tons‏ 


Gai 6‏ الك فول لك ل يقرو Sov‏ أن Mae ass‏ من ead‏ إلا إذا CM cel,‏ 
يَعْمَلّه )0: (V4‏ 


)؟١‎ :0) قَدْ أَرْسَلَنِي»‎ CM أَعْمَلُهَا هي تَشْهَدُ لي أنَّ‎ Gi التي‎ Les SLE «هزه‎ ٠ 


BS أَرْسَلَنِي هُوَ‎ call آتِء بل‎ al gad وَمِنْ‎ Gh Eh عن‎ si 38s «تَعْرِفُونَنِي‎ . 
AYA :۷( لَسْثْمْ تَعْرفُوتَكَ‎ ai gall 

ily»‏ أَرْسَلَنِي هو مَعِيء وَلَمْ Kb NW oaks CS SH‏ جين ait‏ ما 
يُرْضِيه» (v4 :A)‏ 

(YA :A) «als meals » تكلم‎ Gi, ٠ 

(0+ :۱۲( هكدًا ألم‎ CM قال لي‎ LSS بهء‎ GT asi «قَمَا‎ ٠ 


VV) لي»‎ Gadd في كَل جين‎ dil Sate سَمعْتَ لي * وَأَنَا‎ HY أَشْكْرْكَ‎ ONG) ٠ 


.)ع5-١‎ 
.)٤٤ :١؟( بِالّذِي أَرْسَلَنِي»‎ ob بي؛‎ Oat بيء لَيْسَ‎ Cas Gill ٠ 


YE دو‎ 


ل «وَلكنن alll agai‏ اني (YS :\é) ac faal (<a ayy sles LS ‘NI Bs)‏ 
ولعل ما ينهي كل الجدل حول طبيعة العلاقة بين الابن والآب في إنجيل يوحنا هو 


قول يسوع: 
حا EB i‏ اناتور املا شر 
(YA :\8)‏ 


GMI SLAM Ge «وَهِذهٍ‎ ٠ 
(YN) الذي أَرْسَلْتَهُ‎ 
من يسوع عند يوحناء وكان الآب وحده هو الإله الحقيقيء‎ abel فإذا كان الآب‎ 
فكيف نفسّر بعض الأقوال التي وردت عند يوحنا على لسان يسوع» والتي تُوحي بالتماهي‎ 
بين الآب والابن ووحدتهما في الجوهر؟ ومنها:‎ 
.)70:1١( dat Sb دأَنَا‎ ٠ 
.)۳۸ :۱۰( فيه‎ Gly «الآب في‎ ٠ 


Vay 


الإنجيل برواية القرآن 


«وَالّذِي يَرَانِي يَرَى gill‏ أَرْسَلَنِي» (۱۲: .)٤٥‏ 

(4 NE) «AM فَقَدْ رَأَى‎ ab gilh 5 

(١ VE) « تفسها»‎ JES) فَصَدَّونِي إِسَبَب‎ Is BMG MG AI «صَدَّفُونِي‎ ٠ 
فيك لِيَكُونُوا (التلاميذ) هُمْ‎ Gly أَنْتَ أَيّهَا الآبُ ف‎ EI LK الْجَمِيعٌ وَاحِدَاء‎ iS» 
Roan were re rae 


في الحقيقةء لا يمكن تفسير هذه الأقوال إلا بافتراض أن يسوع كان يتفوّه بها 
تحت ضغط حالة doy‏ صوفٌ ميّزت التجربة الصوفية المشرقية منذ القدم» واستمرت لدى 
المسلمين. وقد اصطلح على تسمية الأقوال الصادرة عن مثل هذه الحالة ب «الشطح». 

والشطح هو كلام يُترجمه اللسان عن soy‏ فاض عن النفس عندما تصبح في حضرة 
الألوهيةء فتدرك Gi‏ الله هيء وهي هوء ويتبيّن لها وحدة الهويّة فيما بين العبد الواصل 
والمعيود الموصول. وقد يصل هذا الوجد حدًا من القوة في ظل إحساس طاغ بوحدة 
الوجود» تجعل الواصل يتحدث كأنه الحق نفسه وينطق بلسانه» وذلك كقول أبو يزيد 
البسطامي: «سبحاني ما أعظم شأني.» لقد شعر أن المعبود هو الباطن وأن العبد هو 
الظاهرء وبعدها ie‏ عن ذاته ولم يبق في الوجود سوى الله. 

هذه المنزلة التي يبلغها الصوفي حين إعلان تبادل الأدوار هي منزلة التوحيدء وهي 
أن لا يُشهدك الحق نفسك ويطلعك على وجودكء بل يُطلعك على وجودٍ واحد ما عداه غير 
موجويء فتفنى عن وجود ذاتك وعن وجود كل موجودٍ آخر سوى الله. ولهذا قال الحلّاج 
عن علاقته بالحق: 


أنا من أهوى ومن أهوى أنا 


فإذا أبصرتني أبصرته وإذا أبصرته أبصرتنا 
وقال: 
رأيت Qs‏ بعين قلبي فقلث من أنت؟ فقال أنت 
وأيضًا: 
يا منية المتمني أفنيتني بك عني 
أدنيتني فقن ,اط psi‏ 


الطبيعة الفائقة ليسوع 


وأيضًا: 
مزجت روحك في روحي كما تمزج الخمرة بالماء الزلال 
فإذا مسَّكَ شيءٌ مسّني ‏ فإذا أنت أنا في كل حال 


وعندما تأججت في داخله شعلة الوجد وفاضت حتى لم يستطعٌ لها (AS‏ صاح 
أمام الناس: «أنا ce gall‏ فأباح سر الصوفية؛ وهو القائل: 


بالسر إن باحوا CLE‏ دماؤهم وكذا دماء البائحين باح 


فحُوكم الحلّاج بتهمة الكفر وحُكم عليه بالموت على الصليب فمات ميتة المسيح 
التي Lal‏ لنفسه سابقًا عندما أنشد: 


ألا أبلغ أحبائى بأنى ركبت البحر وانكسر السفينة 
على دين الصليب يكون موتي فلا البطحا أريد ولا المدينة 


ويشترك مع الحلّاج في تجربة الشطح هذه أكثر من متصوفٍ lu!‏ منهم 
أبى يزيد البسطامي الذي 855 عنه due‏ من أقوال الشطح منها ١‏ 

٠‏ سبحاني ما أعظم شأني. 

« ما في الجبة إلا الله. 

BLU فصرت أنا‎ Se كنت لي‎ ٠ 

٠‏ انسلخت من نفسي كما تنسلخ الحية من جلدها ثم نظرت إلى نفسي فإذا آنا هو. 

٠‏ أشار سرّي إليك حتى فنيث عني ودمت أنت. 


ل محوث اسمي ورسم جسمي سألت oe‏ فقلتُ: أنت. 
SI‏ مثل هذه الأقوال النابعة عن تجرية صوفية BL‏ لا تختلف في شكلها ولا في 
مضمونها عن أقوالٍ ليسوع مثل: My bh‏ واحد» أو «من AL‏ رأى الآب»؛ ولكن 
الأساقفة المجتمعين في مجمع نيقية الذي دعا إليه الإمبراطور قسطنطين عام @YYO‏ 
كانوا بعقليتهم اليونانية أبعد ما يكونون عن فهم أبعاد التصوف الشرقيء فأعلنوا لأول 
مرة بشكلٍ رسميٌ ألوهية cual‏ الج ومساواته GN‏ فى ال aly‏ ااا عن 


\4o 


الإنجيل برواية القرآن 


إنجيل يوحنا بشكلٍ «Gut,‏ حيث ورد في قانون Gla!‏ نيقية: «نؤمن بإله واحد» آب 
ضابط للكل. خالق للسماء والأرضء ما God‏ وما لا cod‏ وبر واحد يسوع المسيح 
ابن الله الوحيد» المولود من الآب» الذي هو من جوهر UY‏ من Al}‏ نورٌ من نورء إله 
Go‏ من إله حق» مولودٌ من غير مخلوق» مساو للآب في الجوهرء به كان كل شيءٍ في 
افا وماك Sh‏ هن الدع ردق حل لامكا اهو الو قال رمن سات هت رصان 
إنسانًا.» Gy‏ مجمع القسطنطينية عام ١۳۸م‏ أضاف المجتمعون إلى قانون نيقية بشكلٍ 
Law‏ عقيدة ألوهية الروح القدس. وبذلك تم التأسيس لعقيدة التثليث. 


(۷) الآب والابن والثالوث 


لقد كان السبب في انعقاد مجمع نيقية عام ١٠۳م‏ والذي Sa‏ بشكلٍ Gow;‏ ألوهية 
المسيح» خلافٌ استعر بين اثنين من اللاهوتيين الكبار هما آثناسيوس وآريوسء OSE‏ 
به جميع الكنائس» التي وقف بعضها إلى جانب هذا والبعض الآخر إلى جانب ذاك. وقد 
ترز جوهر ذلك الخلاف على علاقة gall‏ بالكلمة: كلمة الله. ففيما يتفق الاثنان على 
Gi‏ كلمة الله قد تجسَّدت واستقرت في الإنسان يسوع إلا أنَّهما يختلفان في أمر طبيعة 
الكلمة: فق pete!‏ اكتاسيوين أن الكلمة cued Ul‏ ق يسوع هن nd Ligh‏ مخلوقة 
وكائنة مع cull se, a‏ آنا ازجويق فق فا لفان acs‏ الل لسلك abs)‏ بل ميكلوفة ى 
الزمن» خلقها الله قبل خلق العالم Shy‏ المتجسد في يسوع هو هذه الكلمة المخلوقة. ومثل 
هذا الجدل عرفه ale‏ الكلام الإسلامى عندما استعر الخلاف بين المعتزلة والأشاعرة حول 
القرآن الذي هو كلام الله وفيما إذا كان أزليًا al‏ مخلوقا. غير أنَّ عملية التصويت في 
مجمع نيقية قادت إلى انتصار أفكار آثناسيوس وتم إقرار ألوهية المسيح» الذي اعثير: 
«من جوهر الآبء إِلهُ من All‏ ونودٌ من نورء UL‏ حقٌّ من Ul‏ حق» مولود (متولد) غير 
مخلوق.» وقد قاد القول بألوهية المسيح فيما بعد إلى القول بالتثليث كما أشرنا سابقًا. 

وفي الحقيقةء فإن أفكار آريوس هي الأقرب إلى روح أقوال يسوع سواء في الأناجيل 
الإزائية أم في إنجيل يوحتًاء وهي الأقرب إلى عقيدة أسفار العهد الجديد بخصوص طبيعة 
الاين وعلاقته WAL‏ : 

ففيما يتعلّق بفكر التثليثء لم يرد في أي موضع من أسفار العهد الجديد ما يُشير 
إليها من قريب أو بعيدء وكلمة «ثالوث» غائبة تمامًا عن الكتاب المقدس المسيحيء وأول 


yA 


الطبيعة الفائقة ليسوع 


استعمال معروف لها في تاريخ المسيحية ورد على لسان ثاوفيلوس SUSY‏ عام ١٠/1١م؛‏ 
وذلك رغم استخدام المؤلفين أحيانًا لصيغة: «الآب والابن والروح القدس»» كما هو Joly‏ 
في صيغة العماد عند متى: 318{ a> paw‏ ع eal‏ وَعَمدُوهُمْ ياسم الآب Olly‏ 
الوح الْقُدُس» (متّى» 78: By (V4‏ رسالة بطرس الأولى لدينا نموذج عن السلام الذي 
فاده التستحيون ا ال a ee‏ اله ها pss Gav‏ رل سو ليه 
إلى المختارين بسابق ple‏ الله الآب» وتقديس الروح؛ ليطيعوا يسوع المسيح وينضحوا 
بد مام Sule‏ أوقن سلا (/8-1-1): إلا أنه لم يكن في 603 Vy cde‏ بطرس :فق ذلك 
الوقت أن SH‏ والابن والروح القدس هم BE‏ في واحد. 

ولسوف نتابع Lad‏ يأتي العلاقة بين الآب والابن كما عبرت عنها بقية أسفار العهد 
الجديدء وننظر إلى النصوص بعين محايدة بعيدة عن التأثر بقرارات المجامع الكنسية, 
في محاولة لاكتشاف أي أثر لألوهة السيد المسيح في ثناياها. وسوف نبتدئ برسائل 
بولس الرسولء المؤسس الحقيقي للمسيحية. 

يستخدم بولس لقب «الرب» ليسوع في معظم المواضع التي يذكره فيها. وقد 
شرحنا في موضع سابق تحت عنوان «يسوع الرب» الفرق بين الربوبية والألوهية بالمعنى 
qe All‏ وبالاريقة ال مها أسفان العون Yo tassel)‏ يستطيع ob dal‏ قول 
يسوع رب إلا بإلهام من الروح القدس» ١(‏ كورنثة Gaudi 583 Gal Clay .)١‏ بل 
بالمَسيح يَسُوعٌَ 5 (فيليبي» ۲: (VV‏ «فإذا شهدت بلسانك أنَّ يسوع رب» وآمنت أنَّ 
الله أقامه بين الأموات نلت الخلاص» (رومية :٠١‏ 5). 

ولكن إذا كانت الربوبية هي og gual‏ فإن الألوهية هي لله وحده» ويولس إنما يكرز 
بإله واحد هو الآب: «وأما Laie‏ نحن فليس إلا il‏ واحد هو الآبء وربٌ واحد هو يسوع 
المسيح» ١(‏ كورنثةء (VA‏ وهذا الإله الواحد هو إله البشر وإله يسوع المسيح: «تبارك 
all‏ ربنا يسوع المسيح وأبوه» (۲ :١ dia 9S‏ "). وأيضًا: Sy‏ إله Goll‏ يسوع وأباه 
(Sh Alle‏ لا أكذب»” (۲ كورنثةء )1( وهو يرسم مراتبيةٌ للوجود لا ينتظم فيها الآب 
والابن في مرتبة Gad) Lad Bolly‏ قوق هرنية US‏ المشي. ولكدي! أدنى من مرتبة الآب: 
aL Eston‏ أن piss‏ أن Gah‏ كل َجْلٍ هو coh dewalt‏ رأ Toa‏ فهو S50‏ وراش 


^ هذه الآية وسابقتها اقتباس عن الترجمة الكاثوليكية للعهد الجديد لعام 1575م. 


1۹۷ 


الإنجيل برواية القرآن 


المَسيح هُوَ الله ١(‏ كورنثة. :١١‏ "). «كل واحبٍ وله رتبته. فالمسيح أو BY‏ البكر» ومن 
بعده الذين يكونون خاصة المسيح عند مجيئه (الثاني). ثم يكون المنتهى حين يسلم 
(المسيح) الملك إلى الآب بعد أن يبيد كل رئاسة وسلطان وقوة ... ومتى أخضع له (أي 
الس كل veyed‏ ف بك ان aud‏ لذاك الذي dal‏ له كل شي فيكوة الله 
كل شيء في كل شيء» ١(‏ كورنثة» 210 ۲۸-۲۰). ويسوع هو البكر لإخوة كثيرين سوف 
يكونون على صورته أبناءً لله من خلال الإيمان به: «فالذين اختارهم بسابق اختياره» 
أعدّهم قديمًا OY‏ يكونوا على مثال صورة ابنه» ليكون هذا بكرًا لآخوة كثيرين» (رومية. 
۸ -۲۹). وأيضًا: «لأنكم جميعًا أبناء الله بالإيمان بيسوع المسيح» (غلاطيةء ۳: (VV‏ 
كما Glas‏ بولس أن يسوع لم يصبح Gal‏ لله إلا بعد قيامته من بين الأموات: «من بولس 
عبد يسوع المسيح. oles‏ الله ليكون gary‏ واصطفاه ليبلغ بشارته ... في شأن ابنه الذي 
aly‏ من cue So syle Lyd‏ أنه Sal Gedy Gt‏ الله فى 'القوة وشام مق من الأموات» 
(روميةء .)5-١ :١‏ 

وتُظهر طبيعة الصلوات وآيات الحمد والتسابيح في رسائل بولسء gil‏ جميعًا 
موجّهة SU‏ ولا حصة للابن فيها. من ذلك مقلا: 


3 j و‎ Eo Dor 


lal Sa) GILG,‏ الإخَوَة 53( يَسُوعَ الْمَسيحء وَيمَحَبَّةِ الرُوح» Gl‏ تَجَاهِدُوا 

معي في الصّلَوَاتٍ BST Se‏ إلى dl‏ (رومية 00.80:09 

KG yell Kah ٠‏ جين مِنْ Mage‏ على dads‏ الله الْمُعْطَاةٍ لَكُمْ في يَسُوعَ 
اا (ES coeds‏ 

(VA EVE كورنثوسء‎ ١( Sard Se SS) Gall ASI SI «أَشْكْرُ إلهي‎ ٠ 
© OE a E a 

V0 کورنٹوس»‎ ١( الْمَسيح»‎ Egat a5 يُعْطِينًا الْعَلَبَةَ‎ gil ay Ke OSI» ٠ 
.(۷ 

« «وَلكِنْ شرا ٿه S54 GUS ill‏ نَصْرْتِهِ في الْمَسِيح K‏ جينِ» (۲ كورنثوس, 


BB‏ کی کا pe‏ و 


8 واضل إل ال اتک J‏ تفملوق فا رونا( castings‏ :۷0 


الطبيعة الفائقة ليسوع 


ا ل N nn‏ 
بلا انقطًاع Jae‏ إِيمَانِكُمْ وَتَعَبَ مَحَبتَكُم hag‏ رَجَاتَكُمُ رَيِنَا يَسُوعٌ الْمَسيح 
ll‏ الل iCal‏ )\ تسالوتيكي: ۱ fe‏ 
ak,‏ لَنَا أَنْ 85 الله Y) @Siée be ge K‏ 3 
ديا G2 Gaal‏ الله وَحِكْمَتِه وَعِلّمهِ ... # dis GN‏ 
AEA) ol‏ 
«لله ي الحَكيم وَحْدَّهُء بِيَسُوعَ المَسيح» ا el J! Saat a‏ (رومية, (NV NN‏ 

مثل هذه المقتطفات GOS‏ أنه عندما يتعلق الأمر بالجوهر الأساسي للفعالية الدينية 
الذي ل ف الصلوات: soall ably‏ والتسابيى:فإن الت توحوه ga‏ المرجق واكتخاظت: 
سواء بشكلٍ pl pile‏ من خلال وساطة يسوع المسيح. الابن الذي يقع في المرتبة 
الوسطى بين البشر وخالقهم. 

وهنالك مقطعٌ إشكاليً عند بولس في الرسالة إلى أهل روميةء يُفهم منه وجود إشارة 
إلى ألوهية المسيح, Gus‏ يقول: «أولتك الذين «bil pu} Lois rs‏ :ولمع التبني والمجد 
والعهود والشريعة والعبادة والمواعد at‏ والآباء ومنهم المسيح من حيث إنه phy‏ وفوق 
كل شيءٍ dl!‏ مبارك أبد الدهور. آمين» (روميةء 9: .)٥-٤‏ ولكن هذا المقطع يتخذ 
معنيين حسب استخدامنا لعلامات التنقيط التى لم تكنْ مستخدمة في الكتابة اليونانية 
القديمة. فإذا وضعنا نقطة بعد جملة «وهى فوق كل شيء» تغدى جملة التبريك الأخيرة 
موجّهة SU‏ لا للابن: «ومنهم المسيح من حيث إنه بشرٌء وهو فوق كل شيء. الله مبارك 
أبد الدهور. آمين». وقد بقى الخلاف حول موضع هذه النقطة قائماء حتى حسمته 
الترجمات الإنكليزية الحديثة للكتاب المقدسء ومنها المعروفة بالترجمة المعيارية المعدلة 
(Revised Standard Version)‏ والترحمة الإنكليز 4 الجديدة «(New English Bible)‏ 
وهي الآن الأوثق والأكثر اعتمادًا لدى الباحثين» حيث وضعت نقطة في الموضع المشار 
إليه أعلاه. 

فإذا انتقلنا إلى الأناجيل الإزائيةء فإننا نجد صورة Lab‏ بالحياة ليسوع BLS‏ 
مخلص لله يخصه بالصلاة del pally‏ ويتوجه إليه بلقب cally‏ وهي كلمة ارامية تعني 


^ عن الترجمة الكاثوليكية الجديدة للعهد الجديدء بيروت 1975م. 


۱۹۹ 


الإنجيل برواية القرآن 


aah‏ بما تحمله من معنى يفيد التبجيل lias‏ الممزوجين بالألفة aay‏ وقال: 
وا آیا 28 KK‏ سىء pubis‏ لك hs Jeli‏ :هذه الاش ولكن ليكن لما أريد Gh‏ 
Ub‏ مَا 43 Sil‏ (مرقس» (WV EVE‏ وكان يصلي منفردًا بعيدًا عن تلاميذهء سواء في 
البرية (مرشين 24 £170 al (V0 10 Ligh‏ على الجبل (مرقس 4457 مت (VA YN‏ آم 
في بستان (مرقس» FO :١5‏ متی» VV‏ 59؛ لوقاء ۲۲: .)5١‏ وعندما طلب منه التلاميذ 
أن يعلّمهم الصلاة نصحهم أو بالصلاة الانفرادية بعيدًا عن ued‏ > ثم أعطاهم كلمات 
Sa‏ الس ارا Gut nice i‏ الذي في السّمَوَاتء oll GAG eS‏ 
(SU SL‏ مَشِيَتُكَ US‏ في السَّمَاءِ كَذلِكَ Gel (ii Ghd * Ga fe‏ الْيَوْم. 
* وَاغْفْرْ لتا ذَنُوبَنَا LAS) G35 aks US‏ للْمُدْنِبينَ URS YG * GSS)‏ في 435 لك 
GAS‏ منّ ZW Seal‏ لك الْمُلْكَء وَالْقَوّةَ: وَالْمَجْدَه إلى cAI‏ آمينَ» .)١ +5 Vo)‏ 
قارن مع الصيغة الأقصر الواردة عند لوقا. ولا شك أن يسوع نفسه كان يستخدم هذه 
الصيغة في الصلاةء ثم يستغرق في حالة التوحد الصوفي مع الآب. أما الصلاة اليهودية 
ذات الطقوس الشكلانية المترافقة مع تقديم القرابين الحيوانيةء فلم يمارشها يسوع» ولم 
355 عنه في الأناجيل آنه صلی في dine‏ أو كنيس أو حتى في هيكل أورشليم. 

في سفر أعمال الرسل الذي يُحدثنا عن الكنيسة GALI‏ عقب صعود يسوع, BLE‏ 
الإصحاح الثالث على لسان بطرس تعبيرًا مُشابهًا لما قرأناه عند بولس الرسول (رومية. 
»)٤-۱ ١‏ وهو SI‏ يسوع قد ore‏ ريًا ومسيحًا بعد صلبه وقيامته من الموت: «فَلَيَعْلَمْ 
يَقينًا جَمِيعٌ بَيْتِ إِمْرَاتِيلَ أَنَّ الله Jas‏ يَسُوعَ هذًا ill‏ صَلَبْتْمُوهُ pal‏ رَيّا وَمَسِيمَاء 
(أعمال» ۲: 11( فهل سنجد في هذه الكنيسة ما يشير إلى أن يسوع القائم من بين 
الأموات قد صار موضعًا للتأليه والعبادة؟ 

إن كل الشواهد النصيّة تشير إلى النفي. فقد ورد تعبير «ابن الله» مرة واحدة في 
arom‏ إصحاحات سفر أعمال الرسلء وذلك على لسان بولس بعد أن اهتدى في دمشق 
ثم أخذ يُنادي من ساعته في المجامع GL‏ يسوع هو ابن الله. وهو يعني بذلك df‏ المسيح, 
cals EN‏ القن ttt‏ فول Clg»‏ فاون فكان بداد فو ونر ال الاك ق 


دسق متها )6 هذا كو ال alae)‏ م97 وهن ی موک GSN‏ يوضع 


Lol الشب‎ ۱۰ 


الطبيعة الفائقة ليسوع 


1 asl Elly بعد قيامته» مفسرًا ما ورد في المزمور ؟:‎ GSS أبوة الله ليسوع قد‎ Sl 


الْيَوْمَّ وَلَدْتُكَ.» يقول بولس في الإصحاح ١٠١‏ من سفر الأعمال: Sy‏ الله قَنْ أَكْمَلَ Ve‏ لَنَا 
B05‏ أَوْلَادَهُمْء إِذْ أَقَامَ 945 6 LS‏ 58 مَحْتُوبٌ LAS‏ في الْمَرْمُور الذَّانِي: أَنْتَ ابْنِي آنا gall‏ 
VY) ily‏ ۳۳-۲۲). وفي خطبة سمعان بطرس الافتتاحية يصف بطرس يسوع aly‏ 
E E LS E ol oll Jo,‏ قبل ال ب نوات 
Hes‏ وَآيَاتِ صَنَعَهَا الله بيده في وَسْطِكُمْ LK‏ أَنْتُمْ LAS‏ تَعْلَمُونَ. * هدا أَحَدْثْمُوهُ 
ay ghey Las‏ الله الْمَحْتُومَةِ GL! doles‏ وَيأَيْدِي أَنَمَةِ صَلَبْتُمُوهُ وَقَتَلْمُوهُ. * الذي 
أَقَامَهُ الله مَاقضًا أَوْجَاعَ لقت lech)‏ 19 4-6 . 

فإذا نظرنا إلى العبادات والصلوات في سفر أعمال الرسلء لما وجدنا أثرًا لعبادة الابن 
فيهاء والصلوات في الكنيسة المسيحية الأولى كانت موجهة AU‏ وحده. فعندما تم إطلاق 
سراح بطرس ويوحنا بعد اعتقالهما من قبل الرؤساء الدينيين» رفع الجميع أصواتهم إلى 
الله بقلب واحد فقالوا: GLO gay‏ أَنْتَ هُوَ الإلهُ BLE‏ السَّمَاءَ وَالَرْضَ وَالْبَحْرَ وَكُلَّ 
مَا فيهّاء». (أعمال 28 AVE‏ 

Jy‏ خلاصة ما توصّلنا إليه هذه في الوقفة المطولة عند الألقاب المتعلقة بالطبيعة 
الفائقة ليسوع في العهد الجديد (المسيح» ابن الإنسانء ابن الله» الابن) هي أنَّ يسوع 
يشغل المرتبة العليا في pl‏ الكائنات الأرضيةء تقع على الحد الفاصل بين اللاهوت 
والناسوت» ولكنه دون الله» ولا يصل حد مشاركته في القدم أو الجوهر. وهذا ما عبر 
عنه القرآن الكريم» الذي بقي ضمن الإطار العام لفكر العهد الجديد» من خلال الألقاب 
الخاصة بالطبيعة الفائقة ليسوع وهى: المسيح» وروح الله» وكلمة الله مما سنبحثه في 
الفصل التالي. ١‏ 


الطبيعة الفائقة لعيسى فى القرآن 


على الرغم من تأكيد الرواية القرآنية ناسوت عيسى» من خلال ألقاب «gill‏ والرسولء 
وعبد الله إلا ee AI‏ ا ا ل تنو واطيحة "من 


)١(‏ المسيح 
يرتبط اسم عيسى في القرآن الكريم ارتباطًا عضويًا بلقب المسيح» وهذا اللقب يرافقه 
عبر حياته الأرضية منذ الولادة» وعبر حياته الثانية منذ ارتفاعه إلى السماء وحتى قدومه 
الثاني في آخر الأزمنة. وقد دُعي بعيسى المسيح في النص سبع مراتء وبالمسيح مجردًا 
ثلاث مرات» وبالمسيح ابن مريم أربع مرّات (ونحن هنا لا نحصي بقية الصيغ التي ورد 
بها اسم عيسى؛ مثل: 4 مريم» وعيسى ابن مریم» وعيسى مجرردًا). ; 
وعلى الرغم من SI‏ آيات القرآن لا تفيدنا مباشرة في معرفة دلالة اللقبء إلا Gl‏ 
aga‏ نص عد مدي إل لالد GAS‏ يشارف نا ا معي 
الإنجيل» وهي: المسيح المبارك» والمسيح الصاعد إلى السماءء والمسيح الراجع في الأزمنة 


الأخيرة. 


)1-1( المسيح المبارك 

إذا كان لقب المسيح مستمدًا من كلمة «المشيح» العبرانية أو «مشيحاء الآرامية» فإِنَّ هذه 
الكلمة Jus‏ - كما أشرنا في موضع سابق - إلى الممسوح بزيت المعبد المقدّس من أجل 
تبريكه وإسباغ طابع القداسة عليه» وإلى مباركة الله للملك أو الكاهن أو النبى الممسوح. 


الإنجيل برواية القرآن 


وهذا المعنى مُتضمَّن في الآية التي يقول عيسى فيها: Be SP)‏ الله آنَانِيَ GUSH‏ وَجَعَلَنِي 
alas # GS‏ مُبَارگا VA) 4... EH LSI‏ مريم: +1( كما أنَّ في المسح بالزيت المقدس 
Lj, Uys‏ عل Last‏ الله cr gual‏ 'وتفضيله واصنظقائه $b Galil Yo‏ وها الى 
متضمّن في الآية: #إِنَّ الله اصَطَفَى آَم وَنُوحًا وَآلَ إِبْرَاهِيمَ وَآَلَ عِمْرَانَ hice fe‏ (۲ 
آل عمران: (YY‏ والمسح يدل أيضًا على حلول روح Soll‏ في الممسوح ووقوفه إلى جانبه 
عبر جميع مراحل حياته؛ وهذا المعنى متضمَّن في الآية: ِوَآتَيْنَا عيسى GEG £352 GH‏ 
وََيدَْاهُ برُوح الْقَدُس» Y)‏ البقرة: (YY‏ 


(١-؟)‏ المسيح الصّاعد إلى السماء 


من أهم سمات مسيح العهد الجديد أته يصعد إلى السماء؛ ليجلس عن يمين الله: Gig»‏ إن 
E855)‏ عَن الأَرّض Sabi‏ الْحَمِيعٌ Gl‏ (يوحناء GAN Bees (VY VY‏ يَكُونُ BS‏ الإنْسَان 
Se Lats‏ ضبق if ants poe REE RES OTE ol ABB‏ 
السَّماءِ (لوقاء .)0١ :۲٤‏ وقد ورد في القرآن: Legh‏ قَتَلُوهُ Gad‏ * بل رَفَعَهُ الله إِلَيْه 
وَكَانَ الله عَزيرًا GlLaSS‏ )£ النساء: (VOA-VOV‏ 


)‘-¥( مسيح الأزمنة الأخيرة 


تعتبر عودة المسيح في العهد الجديد dete‏ من علامات حلول يوم الرب» عندما يرجع 
المسيح إلى الأرض قاضيًا وديّانًا. فبعد وقوع الكوارث العامة التى تمهّد لليوم الأخير: 
wes,‏ تَظْهَرُ gla! gu dale‏ في Zoi thes lal‏ جَمِيعٌ dM SIGE‏ 


goo‏ ا هه ساس 


re Nee ae ee are Sad Ab we 2e voy - ر وه‎ 
ببُوق‎ TSG سَحَاب السَّمَاءِ بقوّة وَمَجْدِ كثير. # فيسل‎ Je UST ابْنَ الإنسَان‎ Sy pads 


عَظيم الصَّوْتِء فَيَجْمَعُونَ مُخْتَارِيهِ Lindl Je CUS! QAM! Ge‏ السَّمَوَاتٍ إلى أَقصَّائِهَاء 
Ga Se)‏ ام ا 

والقدوم الثاني للمسيح عقيدة راسخة في الإسلام» وهي مرتبطة كما في العهد 
الجديد بعقيدة رفعه إلى السماء وذلك على الرغم من الإشارة المقتضبة إليه في موضعين 
فقط. نقرأ في الموضع الأول: GH OS Lg‏ مَرْيمَ Es‏ إِذَا قَوْمُكَ Gy‏ يَصِدُونَ * 
وَكَانُوا gi‏ خَيْرٌ al‏ هُوَ مَا ضَرَبُوهُ لَك Jb Sis Sl‏ هُمْ £55 خَصِمُونَ * 


able Gal‏ وَجَعَلْنَاُ vis‏ لِبَنِي إِشْرَائِيلَ * ... َه للم للسّاعَة فلا £5 پا وَانبعُون 


90 


Be إلا‎ 5a نْ‎ 


a 


الطبيعة الفائقة لعيسى في القرآن 


Gaskins Lips hs‏ 3 الزخرف: .)1١-1/‏ والمعنى هو GI‏ رجوع عيسى ale‏ يُعلم 
به مجيء الساعةء وأمارة وعلامة من علاماتهاء وشرط من أشراطها التي حددها القرآن 
الكريم والحديث الشريف. 

ونقرأ في الموضع الثاني: Jal be Slay‏ الكتاب إلا لَيُؤْمِدَنَ به قَبْلَ مَوْتِهِ وَيَوْمَ 
الْقَيَامَّة يَكُونُ agile‏ شَهِيدَاكُ )£ النساء: 159). والمعنى هنا GI‏ عيسى في قدومه الثاني 
سوف يجعل الدين كله Sly Maly‏ أهل GUSH‏ من اليهود الذين أنكروه سوف يؤمنون 
به قبل موتهم. 

هذه الإشارات الموجزة إلى دور عيسى في آخر الزمان ن لا تقترن في GES‏ بمزيدِ من 
التفاصيلء ولكن الحديث الشريف قد توسّع وأفاض في مسألة القدوم الثاني لعيسى. فقد 
أخبر الرسول الكريم بعودة عيسى المرفوع إلى السماء في آخر الزمن: «لا تقوم الساعة 
حتى تكون phe‏ آيات: طلوع الشمس من مغريهاء Sauls‏ والدخان» والدابة» ويأجوج 

وعلى ما نفهم من sue‏ آخر من الأحاديث» فإن القدوم الثاني للمسيح يسبقه ظهور 
Jul!‏ الذي يأتي من بلاد المشرق؛ فيدّعي الصلاح ثم gods‏ النبوة ويقول إنه المسيح 
ثم Get‏ الألوهية Grady‏ معجزاتٍ dake‏ فيتبعه المنافقون والمرتابون وينجو من 
dhe‏ المؤمنون. بعد ذلك يبعث الله عيسى ابن مريمء فينزل في المنارة البيضاء في دمشق 
واضعًا كفيه على أجنحة ملاكين؛ إذا طأطأ رأسه قطر Gly‏ لم dices‏ بلل» وإذا رفعه 
تحدّر منه لؤلقٌ كالجمان. عند ذلك ينفخ على الكفار فيبيدهم» ونفخته النارية هذه تصل 
أينما تلفت إلى حيث ينتهي بصره. بعد ذلك يحكم عيسى البشر بالعدل والقسطاسء 
وتدخل الأرض في حالة فردوسية ردحًا من الزمن ينتفي فيه الشر من الوجود فتتوقف 
الحروب» وتتحوّل السيوف إلى مناجلء وتتلاشى العلل والأمراض» ويحرسٌ الذئب الغنم 
فلا يضرّهاء ويراعى الأسد البقر فلا يضرّهاء ويلعب الصبى بالثعبان فلا يؤذيه. بعد 
ذلك تموت كل نفس حيّة وتعود إلى بارئها. 

aad الاي‎ 3 sae امتلاءه بالأفكار‎ eeu Basal نلاحظ من هذا الوصف‎ 
ذَا ا‎ ja aioe: | itso اة الساعة:‎ asi في‎ ais sista gal Se 
etl وَيُعْطُونَ‎ 4556 eats Gis tad سَيَّقُومُ‎ BY * تُصَدّقوا.‎ ME Ga هُنَا! أو:‎ 


NORE متي له‎ WES. NI وفكافت شن قاو لز نكن‎ E 


الإنجيل برواية القرآن 


يصف الدجّال SL‏ أخو الإلحاد وابن الهلاك» والخصم الذي يظهر قبل يوم الرب: Yo‏ 
يخدعنكم Sal‏ بشكل من الأشكال. فلا بد أن يكون ارتداد الدين Sly‏ يظهر أخو الإلحاد 
ابن الهلاك + saat,‏ الذي يناصب كل ما يحمل اسم الله أو كان معبودًاء حتى Gi)‏ 
يجلس في هيكل الله ويظهر نفسه إلهّاه (۲ تسالونيكي» ۲: '.)٤-۳‏ ويصوّر سفر الرؤيا 
في sgall‏ الجديد الخال عل Tae‏ وحدن iad‏ آهل le GAM‏ أو من معهوات VY)‏ 
.)17-١‏ ولكن المسيح الذي يظهر على هيئة فارس يمتطي جوادًا أبيض ويخرج من فمه 
سيف مرهف سوف يتغلب عليه ويلقيه في مستنقع من نار وكبريت متقد (15: (NAVY‏ 

وفيما يتعلق بنفخة عيسى النارية التي تصل أينما تلفت إلى حيث ينتهي بصره 
والتي يبيد بواسطتها الكفارء فإننا نجد ما يوازيها في سفر عزرا الرابع (راجع فصل 
المسيح في الأسفار غير القانونية): «فنظرت ورأيت من قلب الريح شكل إنسان يطلع من 
وسط البحر. ورأيت ذلك الإنسان يطير مع الغيوم في الأعاليء وأينما أدار وجهه حدثت 
رجّة ورجفة ... ثم cul‏ حشودًا Gigs‏ من جهات الريح الأربع لتقاتل الرجل الطالع من 
البحر ... ولكنه أطلق من فمه زفيرًا ناريا ومن لسانه عاصفة من الشرار» فامتزج الاثنان 
في تيار ملتهب انصبٌ على الحشود المهاجمة فأتت عليهم جميعًا.» 

(pais, ل اام ج اتان‎ all ites ag NGM tec, 
لها في سفر إشعياء حيث يتحدث عن حال الأرض بعد قيام‎ dud المسيح» فإننا نعثر على‎ 
aie (255 * أَصُولِهء‎ be Jind 2805 colt phe Ge مملكة المسيح: «وَيَخْرْجُ قَضِيبٌ‎ 
* الْمَشُورَة وَالْقَوّ رُوحُ الْمَعْرِفَةِ وَمَخَافَةِ اليب‎ 255 dilly الْحِكْمَة‎ 255 SH! روځ‎ 
و‎ Stag ا 255 الا م‎ LS GL, BU نمه ی‎ 
تَرْيْضُ أُوْلَادْهُمَا مَعَاه وَالأََدُ گالبَقَر‎ 635 By صَغِيرٌ يَسُوقَهًا. # وَالْبَكَرَةُ‎ Jains 


° 
FE 


oe Zo, 2‏ 178 موك ان اك روق © رر و رہ ° ¢ 
Gals * Ls Usb‏ الرَّضِيعٌ عَلَى Ope‏ الصّلء وَيَمَدٌ الفطيم 045 على جخر الأفعوان» 


١‏ عن الترجمة الكاثوليكية الجديدة للعهد الجدیدء بیروت» 1575م. 


vey 


الطبيعة الفائقة لعيسى في القرآن 


Ue ۱‏ وفيما Slay‏ بتحويلٍ السيوف إلى مناجل» نقرأ في سفر ميخا: 


A 98 لا تَرْقَعْ أَمَةَ رھ | ر ررق اودر‎ . ae ووه م‎ eva AEE 


.) ٤ yT E 
روح الله‎ (¥) 


لا يوجد معنى واحد في القرآن لكلمة «روح», وإنما تتخذ معناها من الكلمة أو الضمير 
المضاف إليهاء ومن سياق النص. وسوف نوضح فيما يلي المعاني المتعددة للكلمة: 


)1-1( الروح ull‏ / جبريل 


عندما تضاف كلمة «الروح» إلى «القدس»» GL‏ تعبير الروح القدس يعني الملاك جبرائيل 
ناقل الوحي الإلهي إلى محمد BE‏ وإلى الأنبياء. والدليل على ذلك قوله: 


هدو 


«فل تؤلة؟ كوخ القدس. من ريك Gall‏ لنت الذين آمنوا ر( القذل: 
(Ney‏ 
(3؟ الشعراء: :110-157). 
Up .‏ مَنْ گان عَدُوًا Us Gs dual‏ على oily uli‏ الله مَصَدَّقَا Lal‏ بَيْنَ يَدَيْه 
وَهُدَّى وَبُشْرَى لِلْمُؤْمِنِينَ» (” البقرة: oy‏ 
App ٠‏ قَالَ الله وكات بد نِعْمَتِي عَلَيْكَ وَعَلَى وَالِدَتِكَ S|‏ 
exe]‏ ...& ) )0 الماكدة: .)١1١٠١‏ 
والروح القدس هذاء أي جبريلء هو المقصود أيضًا في الآيات التالية التي ترد فيها 
كلمة «الروح» غير مضافة إلى «القدس»: 1 


3 
aw 


تك زوج 


ذا 


3 


نا SST‏ في aA‏ الْقَدْرِ * وَمَا أَدْرَاكَ ما HR‏ الْقَدْرِ SM aS ae‏ خَيْرٌ من ail‏ 


Ad هيّ‎ pL * IK من‎ pads ae 


الإنجيل برواية القرآن 


ر عه س 


.( GBS Gi مِقَدَارُهُ خَمْسِينَ‎ GK في يَوْم‎ al] وَالرُوحٌ‎ Karka 3535p ٠ 
7 aCe ا‎ 

CA يَقَومٌ الرُوحٌ وَالْمَلاِگة صَفا لا يَتَكلَمُونَ إلا‎ Aap ٠ 
(YA النباً:‎ VA) صَوَابَاكهِ‎ 


)¥-¥( الروح / الوحي 


وتأتى كلمة «الروح» بمعنى الوحى alll‏ في قلب النبى دون واسطةء وأيضًا بمعنى 
الوحي الذي تأتي به الملائكة. والمعنى الأول هو المقصود من قوله: 


t+) geil CANE Se HL فق كل‎ gull be Gai يو نلق‎ 
غافر:‎ 

aul Sap‏ أَنْ يُكلَّمَهُ الله be plac YY‏ وَرَاءِ ves‏ ا دل سو 

£Y) ) & 27 ere‏ الشورى: ee (ON‏ يقول: dll eee 5p‏ رُوحًا 


of © 


(at الشورى:‎ ey) © ee iG الْكتَابُ‎ i تذري‎ EK ا ما‎ 


وچو 


(۴-۲) روح الله 
إذا أضيفت كلمة «الروح» إلى الضمائر المتصلة لتصبح: روحيء روحه؛ ae‏ 
المقصود د بها هى «روح الله»» وكذلك تعبير «وروح منه» الذي يعني روح الله» أي ة الله 
الفاعلة في العالم» وقد كانت هذه الروح Heli‏ عندما جرى GIB‏ آدم: 

aie مَاءِ مَهِين‎ Jo USL Ge Als Jas طين # ثم‎ be السا‎ SIS ويا‎ ٠ 


9 e 


ARSY السجدة:‎ ©5( ae fos) فيه من‎ Ally سَوَاهُ‎ 


٠‏ لوَإِذْ قال elie gle si) Basel Gy‏ م صَلْصَالٍ مِنْ حمأ مَسْنُونِ * فَإِذَا 


° 
و‎ ar E 


سويته ونفخت فيه فيه من goss‏ فَقَعُوا aj‏ سَاجِدِينَ # \o)‏ الحجر: (A= YA‏ 
كما كانت روح الله Held‏ بالطريقة نفسها فيما يخصٌ خلق عيسىء ذلك أنَّ كلد من 
آدم وعيسى قد خلق من روح الله مباشرة» وعيسى Sts‏ ما هو آدم الثاني. والآيات التالية 
تستحضر في الذهن قول الملاك لمريم عندما جاءها بالبشارة في إنجيل لوقا: «الرّوحٌ الْقدْسُ 


Y-A 


الطبيعة الفائقة لعيسى في القرآن 


Js‏ عَلَيْكِء وَقَوة walls ail‏ مَلِذلِكَ LES‏ الْقَدُوسُ الْمَؤْلُودُ che‏ يُدْعَى ابن الله» (لوقاء 
١‏ و قول لملاك sas‏ 8 الود لاو تان : 3365 كك ice go‏ 


شيب 0 


E E E Î التي‎ Siac EAN 65525) ٠ 


vee 


بِكَلِمَاتِ ee‏ وَكُثَبِهِ وَكَانَتْ مى الْقَانتِينَ4 VA)‏ التحريم: ANY‏ 


eon واننها انه‎ Wiss يهنا‎ als Gas Ca نل‎ 
(A الأنبياء:‎ 5١( 
4... إلى 2056 2955 من‎ ALE Bak رَسُولُ الله‎ 6552 SH pine الْمَسِيحُ‎ Llp ٠ 
(NV النساء:‎ ٤( 


وعلى عكس ما جاء به كل مفسري القرآن الكريم فيما يخص طبيعة «الروح» في 
هذه الآيات» حيث رجّحوا أنه جبريل/الروح القدسء فار نَّ المقصود هنا هو «روح ال 
الذي حدّث de‏ تعالى في glu‏ آخر عندما قال: »2 bs Pee ae‏ تح الله a‏ اس 
SY a 055 Se‏ الوم الْكافُوُونَ» VY)‏ يوسف: (AV‏ والسياق اللغوي» كما البنية النحوية 
التي وردت فيها كلمة الروح» واضحة كل الوضوح» وهي تشير إلى «روح الله» لا إلى «روح 
من عند adil‏ أي جبريل. والشيء نفسه ينطبق على قوله تعالى في مشهد بشارة مريم: 


. > فَأَرْسَلْنَا إِلَيْهَا Gyo i Yi Ss Gay)‏ * قَالَتْ gdh J)‏ بِالرّحْمَنِ 
منك إِنْ ae Gas SAS‏ قَالَ Gi Lei]‏ نَا رَسُولُ رَبك GA‏ لك LE‏ $655 ا 
04-۷( 


الح ا ا م وقد اتخذ هنا Siam‏ بشرية ليكون قادرًا 
Lama‏ فروح pile ce aaa a‏ الألوهة bast alles Gla‏ 
Ol‏ روح عيسى: بوذق La‏ اتفيدنا يه الات هي قبس .من روع oie Al‏ 
علاقة الأيوّة والبنوة بينهماء ولكنها ليست علاقة بيولوجية, فالله e igs als Jb a‏ 
UES aly‏ كُفُوًا أَحَدْي ١١(‏ الإخلاص: ۳ -5). ولقد اشتعلت روح عيسى من روح الله 
كما تُشعل شمعة من أخرىء لا كما يلد Gils‏ حي Gals‏ آخر. 


الإنجيل برواية القرآن 

(؟-5) كلمة الله 
يُدعى عيسى في الكتاب بكلمة cat!‏ أو كلمة من الله في المواضع الآتية: 

4... Bs 2955 056 إلى‎ AL GA مَرْيّمَ رَسُولُ الله‎ Gil الْمَسيح عِيسَى‎ Lal ٠ 

ANVY النساء:‎ ٤( 

ize الْمَسِيحُ‎ dou) Ge AK, ARES الله‎ BY Bhs يا‎ Sela lle «إذ‎ ٠ 
(£2 الْمُقَرّبِينَ4 (۳ آل عمران:‎ Sas = a وَحِيهًا في‎ 5s 1 
وَحَصُورًا‎ Whig الله"‎ Ge Lay Ghd بِيَحْيَى‎ ORS «أَنَّ الله‎ ... (LS (يا‎ 
0 aba as آل‎ ١ ”( nate وَنَبِيّا منّ‎ 
(ve فيه يَمْترُونَ # )4\ مريم:‎ sill قَوْلَ الْحَقّ؛‎ ae onl wane ذلك‎ ٠ 

وقد ذهب المفسرون في معنى «كلمة الله» مذاهب Ab‏ ولكن أكثرهم قال Gf‏ عيسى 
سمي بكلمة الله AY‏ ؤجد بكلمة الله التي هي «كن». وقال البعض إن الله سمَّاه «كلمة» 


ئ 


من حيث أن ذكره قد ورد في توراة موسى Lands‏ من كتب الله التي بشرت سابقًا 
يظهؤره.'فهى الأنسان الذي تكلم يأمرة وأخبر به ف ple‏ كه ASH‏ 

أما في العهد الجديد فقد ورد ذكر «الكلمة» ثلاث مرات» وذلك في رسالة يوحنا الأول 
حيث نقرأ: cally‏ گانَ Ge‏ الْبَدْءِء الذي سَمِعْنَاهُ All‏ رَأَيْنَاهُ ages‏ الذي شَاهَدْنَاهُ 
age Se ol Gad‏ كَلِمَةِ BGAN‏ (رسالة يوحنا (V2) DM‏ وفي سفر الرؤيا: 
وراك Placa‏ دت واو فوس aN‏ بن Sy AN‏ علية soli HEN‏ 
يقضي ويحارب بالعدل ... واسمه كلمة الله» (19: ١١‏ -¥\( وأما في مقدمة إنجيل 
يوحنا التي أسست للاهوت الكلمة فنقراً: «في الْيَدْءِ كَانَ الْكَلِمَةُ وَالْكَلِمَةُ Be GS‏ الله 
وَكَانَ الْكَلِمَةَ الله. * SK Van‏ في الْيَدْءِ Be‏ الله. if IE Haig di ef Be‏ 
وكا كان ع aa‏ نكناد Sy‏ كا تون الدادو E‏ يُضيءٌ في acl‏ 


وَالظّلْمَةَ al‏ نُدْركْة ...» (يوحناء .)١15-١ :١‏ وفي سفر أعمال يوحنا المنحول» وهو من 


" وقد ألمحنا في موضع سابق إلى أنَّ جملة «مصدقًا بكلمة من الله» تعني هنا مصدقًا بعيسى المسيح» على 
اعتبار GI‏ بعثة يحيى قد سبقت Bay‏ عيسىء» وأنّه مهّد له الطريق وأعلن عن قدومه. 

§ وقد ألمحنا في موضع سابق إلى كلمة «قول» يمكن أن يضبط آخرها بالفتح» ويكون المعنى «أقول قول 
الحق»» ويمكن أن يضبط آخرها بالضم» ويكون المعنى أن عيسى هو قول Gall‏ أي كلمة الله. 


۳۱۰ 


الطبيعة الفائقة لعيسى في القرآن 


الأدبيات المسيحية الغنوصيةء وردت «الكلمة» بين ألقاب يسوع: sally‏ لك أيها الكلمةء 
المجد لك أيها النعمةء المجد لك أيها الروح ...» 

إن مفهوم الكلمة في العهد الجديدء يقوم على مفهوم «اللوغوس» الأفلاطوني الذي 
فال © ghd‏ اشر انموي Leake‏ عقر أن اللوغوين هو «الفقلة gill‏ قاض كين 
الله وصار وسيطًا بين الله وما سواهء وبه خلق الله العالم. وفيلى هنا إنما يطور مفهوم 
«الحكمة» في العهد القديم. نقراً في سفر الأمثال: Sa) dai Gy‏ الذگاء di yas ols‏ 
التَدَابِير ... * C5‏ قَنَانِي (أى حازني) Ada yb ae,‏ منْ قَبْلٍ أَعْمَالِه ARS‏ الْقدّم. Sha ae‏ 
الال فيك eich Be‏ من Cast youl‏ إذ لم يكن 528 28s‏ ل تكن alls‏ 

558 المكاةة * من SS‏ أَنْ تَقَوَرَتَ الْحِبَال قَيْلَ Js‏ ون ... # SS Ll‏ السَّمَوَات 
BS pag US ih ats 2‏ كل وه الخد ... #6 an a weigh oS‏ 
ii‏ فَرِحَةٌ Lats‏ قَدَامَهُ (الأمثال ۸: ۱۲ و۳۰-۲۲). 

3 القرآن الكريم تتخذ «كلمة الله» معنى مشابهًا لمعنى «الكلمة» عند يوحنا ولمعنى 
«الحكمة» في العهد القديم» فهي الوسيط بينه وبين العالم» وهي وسيلة الخلق. وبذلك 
يتطابق في القرآن» وعلى عكس العهد الجديد» مفهوم الكلمة مع مفهوم «روح الله». ولا 
أدل على ذلك من مقارنة الموضعين التاليين في الكتاب» حيث يُستخدم تعبير روح الله 
وكلمة الله «كن»» بشكل تبادلي: 

isp °‏ خَلْقَ be glad‏ طِين * . و Addy‏ فيه de‏ رُوجه» ( YY)‏ السجدة: 


(A= ۷‏ 
Ole ٠‏ نَّ مََنَ عيسى عِنْدَ الله AK‏ آدَم خَلَقَهُ مِنْ ثَرَابٍ SS‏ قَاَ لَهُ كُنْ فَيَكُونُ4 (" 
آل عمران: 04( 

(؟) نتيجة 


إن خلاصة الموضوع Lad‏ يتعلّق بالطبيعة الفائقة لعيسى في القرآن الكريم» هو Si‏ الرواية 
القرآنية قد رفعت عيسى إلى المرتبة العالية نفسها التي رفعته إليها أسفار العهد الجديد. 
ولكن المنظور اللاهوتي في كلا النصّين لم يرفعَةٌ إلى مستوى الألوهية الذي أوصلته إليه 
قرارات المجامع الكنسية. 

وهذا ما يحيلنا إلى مسألة الجدل اللاهوتي الذي أقامه القرآن مع العقائد المسيحية 
قيما خض alas‏ رابخ اة ومسالة ,اتيت 
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التوحيد المسيحي والجدل القرآني حول طبيعة عيسى 


إن كل ما قدمناه في الفصول السابقة يوصلنا إلى نتيجة مفادها أنَّ الرواية القرآنية عن 
ميلاد ae‏ وحياتهاء والحمل العذري» وميلاد عيسى وحياته, وأعماله وأقواله» وموته 
بعثه» تتفق مع الرواية الإنجيليةء وإلى Se‏ التطابق التام في معظم الأحيان» واستخدام 
yT‏ الروايتان إلى de‏ بعيدٍ فيما يتعلق بالطبيعة البشرية لعيسى: 
فهو es‏ ومرسلٌ من عند الله» ورجلٌ خاضمٌ لمشيئة الله» ويصلّي له على الدوام» وفيما 
يتعلق بالطبيعة الفائقة لعيسى باعتباره الكائن الأعلى في سلم ارتقاء البشريةء فإن 
الروايتين على استخدامهما لتعابير ومصطلحات متخالفة فيما يخص هذه الطبيعة, 
O OL E E‏ 
القرآنية بأكثر من صيغة على ما سنورده بعد قليل» وعّرت عنه الرواية الإنجيلية على 
أفضل وجه عندما خاطب يسوع ربه في إنجيل يوحنا SB‏ «وَهذهٍ هي GNI GSN‏ 
أن 4,535 dy Soi‏ الحقيقي CNV dees at il Aawill £5055 G55‏ 
مز كناك كان اتحدل الذي أقامه القرآن الكريم مع المسيحية لم يكن Gage‏ نحو 
مضامين الأناجيل وبقية أسفار الكتاب المقدس المسيحيء بقدر ما كان Gage‏ نحو 
لافوت الكنيسة المسيحية الذي بُني بشكل تدريجيٌ وعبر عدة قرون؛ على قرارات المجامع 
الكنسيةء وعلى تعاليم آباء الكنيسة الأوائل. كما إِنَّ التتبع الدقيق لهذا الجدل في القرآن 
وطريقة صياغته يدل على dl‏ جاء في pad‏ صراع GSE‏ عنيف بين الفرق المسيحية 
المتناحرةء ومحاحّات لا تنتهي بينها فيما ut vad,‏ المسيح وعلاقته بالآب. وقد أشار 


الإنجيل برواية القرآن 


القرآن ن إلى هذا الصراع في سورة المائدة: ظوَمِنَ الَّذِينَ قَالُوا Gy‏ َصَارَى GAS)‏ مِينَاقَهُمْ 
قَنَسُوا Las Us‏ 383[ به فَأَعْرَيْنَا بَيْتَهُمُ الْعَدَاوَةَ وَالْبَعْضَاءً إل يَوْم الْقيَامَة4 )0 المائدة 


(NE 
بدلوه في هذا‎ duly ولقد اعتبر القرآن نفسه بمثابة القيّم على تراث المسيحيةء‎ 
النقاش المسيحي الداخلي من خلال روايته الخاصة للإنجيلء والتي قدّمها من خلال‎ 

موقعه BLS‏ في القضية؛ لا كخصم فيها. 


)١(‏ عناصر الجدل القرآنى 
(۱-۱) نقد لقب ابن الله 


لدينا أو خطابٌ قرآنيٌ عام يُعبر عن عقيدة التوحيد الصافي من وجهة نظر الإسلام 
ter‏ وة Jap NES‏ 58 الل له Sci‏ ٭ الله Sb Al * adi‏ وَلَمْ يولد * alg‏ 
يَكْنْ لَه لَه Gil GK‏ ولدينا تنويعات أخرى على هذا الخطاب نورد فما يلي أبرزها: La&‏ 
انَحَدَ لله من oy‏ وَمَا گانَ مَعَهُ من a‏ إذَنْ GE Le lS Sa‏ وَلَعَلَا بَعْضْهُمْ على 
GLE ans‏ الله Lad‏ يَصِفُونَ» YY)‏ المؤمنون: (AY‏ مارك us gil‏ الْفَرْقَانَ عى 
oie‏ لِيَكُونَ للْعَالَمِينَ نَذِيرًا * gall‏ ا ale ai‏ السَّمَوَاتِ وَالأَيَض dak Aly‏ وَلَدَا aly‏ يَكُنْ 
لَه Gd‏ في alll‏ وَخَلَقَ KK‏ شَيْءٍ 85488 Yo) Glas‏ الفرقان: (Y=)‏ هذا الخطاب 
العام ليس Gage‏ إلى العقيدة المسيحية حصرًاء وإنما إلى كل عقيدة تقول بأبوة الإله 
الأعلى لآلهة أخرىء Ly‏ في ذلك وثنية الجزيرة العربية التي جعلت لله بنات هن إلهات 
العرب الثلاث: اللات Sally‏ ومناة» وجعلت الملائكة من جنس SEY‏ وقالت Ge‏ بنات 


الله (راجع: ۳ سورة النجم: ۲۳-۹.' وسورة الصافات: ").1١65-١59‏ 


ارايم ALN ge‏ وَالْعْرّى * وَمَنَاةَ Bi‏ 65551 ٭ َلك Ts 5S‏ الى * Gb‏ إِذَنْ قسْمَة ضيرّى إن 
هي ِا Badd‏ سَمَيْتَمُوهَا أَنْتُمْ وَآبَاوّكُمْ مَا ISAT‏ الله يها : مِنْ سُلْطَانٍ إِنْ يَتَبعُونَ إِلَّا SAN‏ وَمَا 658 aS‏ 
sails‏ جَاءَهُمْ من sigh) PaO‏ 

۲ لفَاسْتَفْتِهمْ Gals ai * Sol aals Stal Shih‏ الْمَكَاتَكَةَ GG)‏ وَهُمْ شَاهِدُونَ + ألا Se aail‏ إفكهُم 
لَيَقُولُونَ we‏ وَلَدَ الله وَإِنَّهُمْ لَكَادْبُونَ ٭ أَضصْطَفَى الْبَنَاتَ fe‏ الْبَنِينَ مَا لَكُمْ GE‏ 659835 
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وهنالك خطابٌ موجه تحديدًا إلى العقيدة المسيحية» وهذه أهم نماذجه: 

als لله أن يَتَخدَ من‎ SS الَذِي فيه مرون * مَا‎ Gall ابْنْ مَْيمَ قول‎ ote Sp 
فَاعُبُدُوهُ هَدَا‎ B55 45 الله‎ ls # لَه كُنْ فَيَكُونْ‎ Ooi إذاا 5 )158 انما‎ BELL 
'وقالت التصارئ‎ ail اين‎ 3352 J geil slag «| (ae صِرَاط مسقي )4 مريم:‎ 
التوبة:‎ 4) SBS كَفَرُوا منْ‎ Gaal قول‎ Goals agalgil, agles GUS ايْنُ الله‎ Gel 

agp .)"‏ أَرْسَلْنَا مِنْ قَيِْكَ مِنْ رَسُول إل نُوجِي GI YY GIS Gi Sl)‏ فَاعَبُدُون ae‏ وَقَانُوا 
ا ا ا د يَعْمَلونَ»# 
(۲۱ الأنبياء: (YV=YO‏ 


)۲-١(‏ نقد عبادة يسوع 
Gill 535 Llp‏ قَالُوا )5 لله لله ga‏ الْمَسيح GS)‏ 6252 وَقَالَ الْمَسيح يَا بَد ي إشرائيل Sie!‏ 


ل هماه 


الله 45 ي I | S29‏ 3 يُشرك ale 4 ae als‏ الجن ( لك المائدة: .(VY‏ ما گانَ 

یکر ن يُؤْتِيَهُ الله الْكتَابَ وَالْحُكْمَ وَالنبُوّةَ S‏ يَقَولَ Goll‏ كُونُوا عِبَادًَا لي منْ دُون 
وَلَكنْ aS Ly ss LS‏ تُعلّمُونَ الْكتَابَ وَيمَا SS‏ تَدَرْسُونَّ» UY)‏ عمران: (V4‏ 
SEEN‏ أُحْبَارَهُمْ وَرُمْبَائهُمْ WIEST‏ من دُون الله وَالْمَسِيحَ SE‏ مَرْيمَ وَمَا مروا إل لِيَعْبدُوا 


AYY كما يُشْرِكُونَ» (؟ التوبة:‎ GULL 58 لا إِلَه إل‎ ats Ul) 


)‘-¥( نقد عبادة مريم 


م 


3,5 قَالَ الله wise G‏ ى مز Caf‏ كلك للنادن اتخونى وا ي be all‏ دُون 
ra re ite‏ اميا سم ل نمه جك 
أن اعْبُدُوا الله رَبّي ...4 )0 المائدة: .)1١1/-117‏ 


)٤-١(‏ نقد مفهوم الثالوث 

«إِنْمَا الْمَسِيحُ عِيسَى Gb‏ 656 رَسُولُ الله ALT Bakes‏ إل die 2.555 A356‏ فَآمنوا با 
ورشله ول تقولوا كلاكة انتهوا حبرا كم إِنْمَا الله iy‏ واحد Sica‏ أن يون له ول لَه ما 
في السَّمَوَاتِ وَمَا في Ky GAN‏ باش وكيا )£ النساء: (VV)‏ قد 58 الَذِينَ قَالُوا 
إِنَّ الله كَالِثْ ey GE‏ مِنْ al)‏ إِلَا hats UY‏ )0 المائدة: (VY‏ 


& 2k 


de‏ 3 و 


ii 


Y\o 


الإنجيل برواية القرآن 


هذا النقد Shall‏ لعقائد وممارسات مسيحية كان موجهًا بالدرجة AS!‏ إلى 
gal‏ التقاطى atl‏ اة المركبة التي استخدمها اللاهوت المسيحي في التعبير عن 
agall Ida Ge pat Ley dieu‏ الاي هن سارها ت يعو تفن ار Badal! Gall‏ 
ونحن إذا فهمنا الجوهر البسيط العامة خلف هذه الصيغ الفلسفية gt‏ الهوّة إلى 
do‏ كبير بين العقيدتين اللتين تؤكدان في النهاية وحدانية الله. 

فالمسيحيون يدعون guy‏ بابن الله GY‏ ولد من دون أب Erte‏ ولا أبا له إلا الله. 
وهذا ما يؤمن به المسلمون على الرغم من نفورهم من المصطلح. فالله قد نفخ في مريم من 
day,‏ فحملت بعيسى» وجعلها وابنها آية للعالمين 5١(‏ الأنبياء: ".)4١‏ فهو قد ولد من 
روح الله مباشرة دون وسيط بشريء على ما يفيدنا تعبير «وروح منه» الذي استخدمته 
الآية ٠۷١‏ من سورة النساء. وقد استعمل الموروث الإسلامي بحرية تعبيرَ «روح الله» 
في الإشارة إلى عيسى. فعن عبد الله بن المبارك» وهو من مشاهير علماء الحديث: «قيل 
لعيسى ابن مريم صلوات الله عليه: يا روح اللهء من أشد الناس فتنة؟ قال: زلّة العالم. 
إذا ds‏ العالم زلَّ بزلته Alle‏ كثير.»؛ Ges‏ الجاحظ: «رأوا عيسى يخرج من بيت Ana ge‏ 
فقيل له: يا روح الله ما تصنع عند هذه؟ قال: إنما يأتي الطبيب المرضى.»* وعن ابن 
أبى الدنيا: «قال الحواريون لعيسى: يا روح الله Lele‏ عملا oly‏ يحببنا إلى الله. قال: 
أبغضوا الدنيا يُحببكم ‘edi!‏ وعن أبي حيان التوحيدي: «خرج عيسى - عليه السلام ‏ 
على الحواريين فرآهم يضحكونء فقال: لا يضحك من خاف. فقالوا: يا روح الله مزحنا. 
فقال: لا يمزح من تمَّ عقله.»" والأمثلة على ذلك AST‏ من أن تُحصى. 

ويؤمن المسيحيون أيضًا بأنَّ المسيح ابن الله؛ GY‏ كلمة الله قد تجسّدت dad‏ وكلمة 
الله هذه هي حكمته» ونطقه الخاص» ورسالته التي GIS‏ بواسطتها كل شيءٍ. وقد نصبت 
خيمتها بين البشر متجلية في شخص يسوع الإنسان الذي كان يعمل لتحصيل 4395 
ويأكل ويشرب مثل جميع البشر. فيسوع لم ينقل كتابًا مُوحىء بل shes‏ بشخصه 


Mr peLAe 


* طريف الخالديء الإنجيل برواية المسلمينء دار النهارء بیروت» YY‏ ص۸۲. 
* المصدر السابق» ص4 .١١‏ 
١‏ المصدر السابق» ص۳٠‏ . 
۷ المصدر السابق» ص .١60‏ 
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وحي الله وكلمته. وقد دعا القرآن الكريم من ناحيته عيسى أيضًا كلمة الله: «... إِنَمَا 
Qual‏ عِيتَى Si‏ مَرْيَمَ Jos‏ الله J) AUT Gass‏ 356 وَرُوحٌ مِنْهُ ...4 )£ النساء: 
١‏ في تفسير «كلمة الله» الواردة في هذه الآية وآيات أخرى مشابهة (قارن مع السورة 
٣‏ آل عمران: “٤١‏ والسورة VA‏ مريم: 55).؟ يقول المفسرون Gl‏ كلمة الله في هذه 
السياقات هي كلمة «كُن» التي خلق بها الله عيسى في رحم مريم. وهذا التفسير يُجافي 
الصواب, BY‏ الله خلق كل شيء بكلمة «كُن»؛ فلماذا يُدعى عيسى وحده من بين الخليقة 
كلها بكلمة الله؟ : 

وقد قام جدالٌ حامي الوطيس عبر القرون المسيحية الأولى فيما يخصٌ طبيعة 
«الكلمة»» بلغ ذروته في مطلع القرن الرابع الميلادي (بعد أن صارت المسيحية دينًا 
Gow‏ للإمبراطورية الرومانية) بين اثنين من اللاهوتيين الإسكندرانيين» تأثرت به جميع 
الكنائس التي وقفت إلى جانب هذا أو إلى جانب ذاك. فقد كان الأسقف آريوس يقول 
إن كلمة الله التي استقرت في يسوع ليست أزلية وإنما مخلوقة خلقها الله مما GIS‏ 
كل شيء؛ أما الأسقف أثناسيوس فكان يقول SI‏ الكلمة المتجسدة في يسوع هي أزليةٌ 
وغير مخلوقة» وكانت مع الله Legs‏ ومن أجل الحفاظ على وحدة الكنيسة ا 
الإمبراطور قسطنطين لانعقاد أول مجمع GulS‏ مسكوني عام ١٠٣م‏ في مدينة نيقية 
بآسيا الصغرى» قصده نحو ثلاثمئة pgld Gaul‏ من كنائس الشرق. وعلى الرغم من 
وجود sue‏ لا يُستهان به من أنصار آريوس في المجمع, إلا أنّ القرار الأخير الذي صيغ 
في شكل قانون للإيمان المسيحي وقف إلى ile‏ أثناسيوس» ونطق المجمع باللعن على 
كل من يقول بغير ذلك. ولكن ذلك لم يعن اندثار الآريوسية التي شهدت بعد ذلك فترات 
سادت فيهاء وشغل أتباعها كل كرسي أسقفي في العالم المسيحي. 

مثل هذا الجدال Lad‏ يخصٌ أزلية أو حدوث كلمة الله نشأ في اللاهوت الإسلامي 
عندما انقسمت حلقات علماء الكلام إلى فريقين: الأول فريق الأشاعرة أصحاب الرأي 
ul‏ المستقيم» الذين قالوا إِنَّ القرآن الذي يجسد كلمة الله أزلي. ويمكن تلخيص 


x 
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Sp ^‏ قات Kail‏ يا p52‏ إن الله UES‏ بِكلِمَةِ dad! Gy‏ الْمَسِيحٌ عِيسى SS‏ مَرْيّمَ وَجِيًا في الذي 
HSM‏ وَمِنَ SEAN‏ 
pte Ay ^‏ بْنْ 656 قَوْلَ الْحَق الذي فيه GAS‏ 
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الإنجيل برواية القرآن 


مقولتهم على الوجه الآتي: إِنَّ الله متكلمٌ وكلامه قديمٌ ليس بمحدث ولا مجعول. إِنَّه صفة 
من lad‏ فار eas alo‏ ونا ان دلت فخ Stns‏ كود tales‏ كان Vals‏ تضق 
بشيءٍ من صفات الخلق. أما الفريق الثاني وهم المعتزلة قالوا إِنَّ القران الذي يجسد 
كلمة الله مخلوقء وكان هنالك وقت لم يكن فيه موجودًا. ويمكن تلخيص مقولتهم على 
الوجه الآتي: إن كلام الله عَرَضُ يخلقه في الأجسام على نحو يُسمع ويّفهم معنا ثم 
يؤدي الملاك هذا الكلام إلى الأنبياء بحسب ما يأمر به - Je‏ وجل - وعلى هذا يكون 
القران duns‏ ومقلوق: لم يكن کان وا ده غير old‏ اله امرك clans ques‏ عيانه: 
وهو قادنٌ على أمثاله. 

أما ما يبدو في التقوى المسيحية Gh‏ عبادة موجّهة ليسوع المسيح» فإنه لا يعدو 
أن يكون تقديسًا وتبجيلًا لصفي الله الذي أرسله لخلاص العالم. فالله قد صالح العالم 
الخاطئ بيسوع المسيح؛ على Se‏ قول بولس الرسول (۲ کورنٹوس» 22 ۱۹-۱۸). هذه 
المصالحة من خلال المسيح شيءٌ مختلف عن القول Sf‏ «الله هو المسيح ابن مريم». كما 
SI‏ الصلاة الوحيدة التي ينطقها كل المسيحيين» وهي الصلاة التي (gale‏ يسوع لتلاميذه 
تتوجه نحو الله الواحد ولا حصة للابن فيها: «أَبَانَا الذي في السَّمَوَاتِء AE! SSG‏ 
# لات hh‏ لن Hike‏ كما في الشماء كذلك غل G2 + yal‏ كفافنا Goel‏ 
Sill‏ * وَاغْفرْ لَنَا Us Gash)‏ تَغْفرُ GY Qh LAGI BS‏ * ولا WG‏ في تَجْرِبَةء 
لكنْ al BY Fh Go GS‏ الْمُلْكَ وَالْقَوَة وَالْمَجْدَ AN)‏ آمينَ» As)‏ 1: 4-؟1). 

والشيء ذاته JL‏ فيما يبدو في التقوى المسيحيةء من أنه عبادة موجهة إلى السيدة 
pays‏ فسيرة ريم فق bell‏ :توس Slaw ga LS — Ug‏ فى القران کر ج إلا 
صورة العذراء البتول والمرأة الصالحة التى آمنت بكلمات ريها واستسلمت لمشيئته كل 
انك ىذا GIS‏ تقدرسها Gadlll‏ »من دبل الفصينة وعموخ cual SLAM‏ الذي 
تعود في الماضي شفاعة ألوهة مؤنثة. قد دفع التقوى الشعبية إلى شفى عبادتهاء إلا أنه 
لم G55‏ خلد sol‏ ولا في زمن من الأزمان أن يرفعها إلى مرتبة الألوهية» وإنما عدت 
دومًا خليقة بشرية: امرأة بتو مقدسة لم تقترف حطيئة قط. ويما آنها حملث بيسوع 
وتجسدت فيها كلمة الله فقد دعاها مجمع خلقيدونيا عام ١٥٤م al‏ الله» وذلك تكريمًا 
لهاء لان المسيحين يؤمنون SL‏ الله لم يلد ولم citys‏ كما هو حال المسلمين. 

ولكي أقرّب لقب adil ab‏ إلى الذهنية الإسلامية» أستشهدٌ بلقب algal ab‏ الذي 
يطلقهالسلمون الشيغة عل السيدة قاطمة الزغراء يقت الرسؤل ely px SH‏ اخسن 
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خاتمة 


والحسين. فهذا اللقب لا يعدو أن يكون صيغةً ducts‏ من أجل التعبير عن المكانة العالية 
للسيدة فاطمةء التي لم يَدْرُْ في خلد أحدٍ في أي زمن من الأزمان أن يضعها في مكانة أعلى 
مق کان أبيهاء ولا حن .ف مكانة تماد وهفالك كادي كيوية يتذاولها اله مقن 
بين السيدة فاطمة الزهراء والسيدة مريم» ومنها أنَّ رسول الله قال لفاطمة: يا فاطمة, 
Ll‏ ترضين أن تكونى سيدة clus‏ العالمين؟ (مسند أبى داود الطيالسى» ص57١:‏ طبعة 
كيدو اناده الت فاظمة الزهراك AUT‏ النسوله يا أنه asa tol‏ ادكه did alae‏ 
تلك سيدة نساء عالمهاء وأنت سيدة نساء عالمك. (رواه جماعة من الأعلام بينهم أبو ذعيم 
في حلية الأولياء ج۲ / ١٤ء‏ مطبعة السعادة بمصر). 

وأما فيما يخص الثالوث» فقد ورد على لسان يسوع القائم من بين الأموات قوله 
لتلاميذه: «قَادْهَيُوا a> [gaat‏ ع الأَمم وَعَمَدُوهُمْ باسم الآبٍ calls Olly‏ الْقدُس» 
.)١15 :۲۸ As)‏ ولكن تعبير الثالوث لم ير على لسان يسوع ولا على لسان تلاميذه. 
وأسفار العهد الجديد جميعها تخلى من أي إشارة يُّفهم منها أنَّ الله واحد في ثلاثة 
ولكنها تتكلم عن الله فتدعوه الآب» وعن كلمة الله ورسالته المتجسدة في يسوع / الابن» وعن 
حضور الله القادر والفعّال في العالم وتدعوه بالروح القدس. وبعد قرارات مجمع نيقية 
التي وضعت صيغة قانون الإيمان المسيحيء انطلقت عملية تكوين اللاهوت المسيحي» 
oe‏ المفكرون المسيحيون في التعبير عن سر الثالوث إلى المفاهيم والنظم الفلسفية 
السائدة في عصرهم» وتواصلوا أخيرًا إلى إقرار عقيدة الثالوث التي تقول بالإيمان بإله 
| تقوم طبيعته على ثلاثة صفات (أو أقانيم) وهي: 


)١(‏ طبيعة الله الذاتية المتعالية. 

(Y)‏ كلمة الله التي تجسدت في الإنسان يسوع. 

)1( وجود الله الفعّال المحيي في الخليقة. 

ونحن في محاولتنا لفهم عقيدة الثالوث علينا أن ندرك أو مكانة وحدانية الله 
- عز وجل - في المسيحية» إذ إن كل تفسير لطبيعة الله المثلثة يقود إلى الإخلال بهذه 
الوحدانيةء لا يمكن اعتباره تفسيرًا صحيحًا للإيمان المسيحي. وعلى قول بولس الرسول: 
ch‏ هم oe‏ رت ولد لسن لمشي 
١(‏ كورنثوسء (TIA‏ فالمسيحيون عندما يتكلمون عن الثالوث Lei]‏ يحاولون التعبير 
بطريقة معينة عن وحدانية الله إنهم يؤمنون UL‏ واحدٍ في BW‏ أقانيم لا في ثلاثة 
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الإنجيل برواية القرآن 


أشخاضنء والاققهم لين شتخضية Aline‏ بل of Hise ga‏ مطهة of‏ اة للوجود: فاك 
هو: 

)١(‏ الآب المتعالي الخالقء الذي يتوجّه إليه الناس بعبادتهم. 

)¥( وهو من يكلّم البشر ويعلن عن نفسه بواسطة يسوع الذي صالح الآب مع 
Aa pull‏ 

)1( وهو الحي الفاعل في البشرء روح قدسٌ حال في أعماق النفس Bs‏ الآفاق. 


لقد وجد في تاريخ المسيحية بعض الأفراد والجماعات من أصحاب النظريات التى 
تقول في الثالوث إنه ثلاثة آلهةء ولكن الكنيسة حرمت مثل هذه الأفكار وعدَّتها منافية 
للتعليم المسيحي الصحيح. ومع ذلك فقد كان يظهر على المستوى الشعبي ميل إلى 
التثليث الحرفي» من خلال بعض التعابير والممارسات» إلا أنَّ هذا كان يلقى الشجب على 
المستوى الرسمىء وكان جواب الكنيسة دائمًا عن مثل هذه الانحرافات هو ما ورد في 
قرار المجمع اللاتراني الرابع: St‏ الوحدانية في الله عقيدة لا جدال فيها من slic‏ الإيمان 
المسيحي. 

لقد قال قانون الإيمان المسيحي الذي تمّت صياغته في أول مجمع مسكونيٌ عام 
5م «نؤمن باله sols‏ ضابط للكل خالق لكل ما یری وما لا يُرى.» وعلى ضوء هذه 
الفقرة التي وردت في مطلع قانون Glad‏ علينا أن نفسّر ونؤوّل بقية فقرات القانون. 
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ily Glas وَلَدَ إسحاق.‎ asalsl # دَاوْدَ ُن إِبْراهِيمَ.‎ ob call ا ع‎ SES x 


= وَيَعْقُوبُ وَلَدَ يَهُودَا B55‏ 3# وَيَهُوذًا وَلَدَ فارص وَرَارَحَ Se‏ تَامَارَ. فار 
spas; gras als‏ ولد als ably # abl‏ عَمَّيتَادَابَ. وَعَمّينَادَابُ TG‏ تَحْشُونَ. 
وَتَحْشُونُ aly‏ سَلْمُونَ. # وَسَلْمُونُ وَلَدَ بُومَرٌ Je‏ رَاحَابَ. وَيُوكَرُ Dy‏ عُوبِيدَ منْ 385 
وَعُويِيدُ Dy‏ يَسَى. # وَيَسَى وَلَدَ 3515 الْمَلِكَ. 35155 الْمَلِكْ وَلَدَ il Go Glades‏ لأوريًا. 
#* وَسْلَيْمَانُ aly‏ رَحَيْعَامَ. وَرَحَبْعَامُ وَلَدَ Gals Gi‏ وَلَدَ Lal‏ * وَآسَا وَلَنَ يَهُوشَافاط. 
وَيَهُوشَاقَاطٌ Uy‏ يُورَامَ. plans‏ وَلَدَ 032 # وريا وَلَدَ Sly SEI aly pb sis pss‏ 
al‏ حِزْقِيًا. * وَحِزْقِيًا Gy‏ مَنَسَى. وَمَتَسَى وَلَدَ آمُونَ. وَآمُونْ وَلَدَ Gases # Lbs‏ وَلَدَ 
GS‏ وَإِحْوَتَهُ Sis * GG Ao Se‏ سَبِي dually BS ob‏ فالخل ولد 

زرکابل + و ايل ولد يهود Ss eatill asst Er sodas‏ 35516 وَعَارُورُ 
ils‏ صَادُوقَ. وَصَادُوقَ fel pals ils‏ وَلَدَ أَلِيُود. ٭ وَأَلِيُودُ 354i ils‏ وَأَلِيعَارَرُ وَلَدَ 
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os‏ وَمَتَانُ iy‏ يَعْقَوبَ. * * Ching aly woth‏ رجل مر aay‏ يم التي وَلِدَ est gis‏ ع الذي 


J} وَمِنْ دَاوْدَ‎ She fie يَعَةَ‎ dass ala إلى‎ asalsl من‎ er الْمَسِيحَ. * فَحَمِيعٌ‎ ra 
Le phe 455) تايل إل الْمَيسيح‎ ph Be he phe 45351 بَابِلَ‎ ho 


الإنجيل برواية القرآن 


& يَسُوعٌ الْمسِيح 2565 sie‏ )18 كانَتْ ويم 
LS‏ وُجِدَتْ خُبْلَى Ge‏ الرُوح الْقَدُس. ٭ فَيُوسُفْ رَجُلّهَا 5 كانَ BG‏ وَلَمْ 
GI Ly‏ يُشْهِرَمَا اراڌ تَخْلِيتهَا Ue‏ * وَلكِنْ فيمَا مُوَ SES‏ في هذه الأمُورِء 1S]‏ مَكَانُ 
الرَبُ قَدْ ظَهَرَ له في حلم via‏ «يَا يُوسْفْ بْنَ تاوت لا GES‏ أذ 
ed GS gill B‏ هُوَ Se‏ الرُوح ula‏ © فة اننا 92585 dai)‏ يشو BY of‏ 
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كد رف ال 


ily Cl Ge كا لك باقن‎ AK ins * Abad من‎ GEE ales 
الله‎ sound عَمَانُوتِيلَ» الذي‎ deal وَيَدْعُونَ‎ G31 القائل: * دهُوَّ دا الْعَدُرَاءُ 055 وَتَلِدُ‎ 
وَلَمْ‎ * loa) وَأَحَدَّ‎ SS أَمَرَهُ ملاك‎ US الوم فَعَلَ‎ Ge اسْتَيْقط يُوسْفْ‎ EL # 


ae 97 IF 0 


Wt‏ حَتّى oi‏ ابْتَهَا ss‏ وَدَعَا اسمة يسوع. 


Lely *‏ ولِدَ يَسُوعٌ في بَيْتِ لحم الْيَهُودِيّة, في ايام هِيرُودُس الْمَلِكِ إِذَا مَجُوسُ Ge‏ الْمَشرق 
قَدْ جَاءُوا إلى أُورٌُسَلِيمَ * قَائِلِينَ: «أَيْنَ 5a‏ الْمَؤْلُونُ مَلِكُ الْيَهُودِ؟ (SLE‏ تا gas ils‏ 


ال od 0 nists‏ ٭ Lali‏ سَمعَ زوق الكلك EN‏ نكل نه 


وه ھە و 97 


x‏ فَحِمَعَ bl ey Si elias) US‏ وَسَأَلَهُمْ: Gal‏ يول لْمَسِيحٌ؟» x‏ فَقَالُوا لَهُ 
دف ok‏ لخم وة GY‏ هكدًا مَكْتُوبٌ E3 Gall‏ # ونت ي بَيْتَ خمء اوک ا لقند 
المتفوف os‏ رُؤَّسَاءِ يهود elie aS‏ ك يخرچ ues ie‏ شَعْبِي «dail pal‏ 


hie #‏ دَعَا هِيرُودٌسٌ الْمَجُوسَ سيراه و وَتَحَققَ منغ GS‏ مِنْهُمْ زَمَانَ paul‏ الذي ظَهْرَ # َم 
agli‏ إلى eal ot‏ وَقَالَ: «اذْمَيُوا وَافْحَصُوا بالتّدقيق os‏ الصَبِيّ. pecs‏ 


og 


eu سَمعُوا منّ الْمَلِك دَهَيُوا. وَإِذَا‎ Lele x «dd 33 eae أَيْضًا‎ Gi TT 
٭ فَلَمَا رَأَوًا‎ eal ن‎ Scud كن هاه زولك‎ ete Sala oh ot 


asl‏ قروا Lege E58‏ جدًا. * وَأَتَوا Jy‏ الْبَيْتِه Gail W555‏ مع مذي أمّه. قروا 
[dacs‏ لَهُ. كُمّ فَتَحُوا pai gS‏ وَقَدَّمُوا لَه هَدَايَا: GSS‏ وَلْبَانَا 1525 we‏ * ثم S|‏ آوحي إِلَيْهِمْ 


3 z 
of 


Bg‏ أَنْ ل يَرْجِعُوا J]‏ هيروس انْصَرَهُوا في J] 655) Gob‏ كورتهم. 
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* وَبَعْدَمَا انْصَرَفُواء إِذَا مَكَاكُ ee oon‏ ا 2 وَخْذِ Gell‏ 
ly‏ اهرب إلى poe‏ وَكُنْ As da‏ أَقُولَ al‏ لِأَنّ هيرودسٌ BT asks‏ د يطل الصّبِيّ 
لیهلگه. » ae‏ فَقَامَ وَأ الصّبيّ وَأَمّهُ LU‏ وَانْصَرَفَ إلى poe‏ # وَكَانَ 8 
هيرُودُس. GSI‏ يَتِمّ مَا dad‏ منّ S50‏ بِالنَّبِيّ poe be SUE‏ دعوت “ 
LE whe *‏ رَأى هِيرُودُسٌ SI‏ الْمَحُوسَ سَخْرُوا به Gund‏ جِدًا. فَأَرْسَلَ S85‏ جَمِيعَ 
et A Gh‏ م ل متت ا فو يت ل مان 


a 


الذي د تحققه تَحَقَقَهُ Go‏ الْمَجُوس. * حينئذ be‏ قيل Ramey ata ea edb‏ 
الرّامَةَ es‏ #155 وَعَوِيلٌ 7 ss “st‏ على LG‏ وآ 45 J‏ 
لَيسُوا بِمَوْجُودِينَ G‏ 


#* فما مَاتَ هِيرُودُسُء إِذَا مَلَاك الرّبّ قَدْ ظَهَرَ في Gas’ old‏ في foe‏ ٭ MG‏ 
دق وحن Ul; Sut‏ يواد هت ]ل اذه ]شدَافيل) Sua Sts 33 AY‏ كانه باون aids‏ 
ma‏ 4+ نفام ولخد Sut‏ وا وك Jj‏ أنه int)‏ »> و لما شيع if‏ 
el‏ تكلا عل BP repeal‏ كن طرزو اش اسن كلت أذ ل ف إن شاه يدور 

3 ا‎ e 4 


Spal يُقَالُ لَهَا‎ Bas في خُلْمء انصَرَفَ إلى نَوَاحِي الْجَلِيلٍ. * وَأَتَى وَسَكَنَ في‎ al) إا‎ asl 
نَاصِريان‎ £44 Sly SSL ded مَا‎ aS لِكَيْ‎ 


* وف ath db‏ جَاءَ Gas‏ الْمَعْمَدَانُ 3K‏ في Bs‏ الْيَهُودِيّة * GU‏ «تُوبُواء GY‏ 
قَدِ اقَتَرَبَ مَلَكُوتٌ السَّموَاتِ. * فَإِنَّ هذًا 58 All‏ قيلَ ZA Gab Ge‏ الْقَائلِهِ صَوْتُ 


Aas هذا كات نَّ‎ (highs قوشلل لشف يد‎ asl 25M عدوا طَريقٌ‎ 5d) في‎ gle 
Sie * 5) Langs 1515s Lb وَكَانَ‎ E نولل وَعَلَى‎ 

إليه ليه أَورَْلِيم وکل aes Basal‏ م الْكُورَة الْمُحِيطّة ردن x‏ وَاعْتَمَدُوا die‏ 3 
0 مُعْتَرفِينَ بِحخَطَايَاهُمْ. 

٭ Ul‏ رَأى O28‏ من 00 وَالصَّدَُوقَيينَ اون إلى مَعْمُودِيتِه قال eg!‏ 
ديا ولات الأقاعيء مَدْ مَنْ (Sil‏ أن ure‏ “مق القن ا 0 ae Gal eae‏ 
GIL‏ * وَلَا تَفتَكرُوا ae Si‏ ا ْ 


yyy 


الإنجيل برواية القرآن 


«yb ا أصل‎ tues وَالآنَ قد‎ * aly lig] الككازة‎ ode Se aust أن‎ 
ولكن‎ GSM clay أَعَمّدُكُمْ‎ Gi * WU | في‎ lis hil Mle هَجَرَة لا تع مرا‎ KS 


2 of 
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coll حِدَاءَة. هو سَيِعَمَدُكُمْ‎ Jad] Sai B40 الذي‎ sts بَعِْي 54 قوی‎ al il 
isl; 5A وَسَينقي 0855 26855 4523 إلى‎ os رَفْشْهُ في‎ ill * 45 ext] 
«libs بتار لا‎ B55 Sh 


4 


igs وَلكنْ‎ # dbo لِيَعْتَمدَ‎ Gigs ل إلى‎ SAM" إلى‎ Jalal) Sa Gt جَاءَ‎ the * 
J يَسُوعٌ وَقَالَ‎ GLU * A) SE وَأَنْتَ‎ ahs adel مُحْتَاجٌ أَنْ‎ Gh she dais 


BA pa‏ حكذا یی نا أن Sie oy B SES‏ تح له # Gadel als‏ يَسوع 
صَعِدَ لِلْوَقتِ Ge‏ الْمَاء 1315 السَّمَوَاتُ قَدِ A) SSS‏ فَرَأَى los‏ 6 الله dalas (fie GG‏ 


اه فه 


وَآتِيًا عَلَيْهه * Ge S525‏ السَّمَوَاتِ SEE‏ «هذًا 58 ابُني الْحَبِيبٌ lll‏ به سُررْتث.» 


الإصحَاح الرَّابِعٌ 


Sail صَامَ‎ Le إِبْلِيسَ. * فَبَعْدَ‎ Se OSM الوح‎ Se Bhd I يَسُوعٌ‎ reo ae 
كفن ات‎ an a SKS |p 24) J الْمُجَربُ وَقَالَ‎ ail) َا. # فَتَقَدَمَ‎ ral gle aides ES 
الإِنْسَانُ‎ LAs ِالْخْيْز وَحْدَهُ‎ Gai فأ جات ونال‎ pees. تصيرَ هذه ؛ الْحِجَارةٌ‎ 
على‎ Sighs cdi sal إلى‎ Jay 851 قم اله » فم‎ be دج‎ 345 LK KK بل‎ 
& مَحْتُوبٌ:‎ GY UA وَقَالَ لَهُ: «إِنْ كُنْتَ ان الله فَاطْرَخ نَفْسَكَ إلى‎ * Sail ace 
‘est ٭ قال لَه‎ «die, بِحَجَّرِ‎ paces SUSY فَعَلَى أَيَادِيهِمْ يَحْملُونَكَ‎ ay يُوصِي مَلَائِكْتَهُ‎ 
وَأَرَاهُ‎ dda JE GS إِبْلِيسٌ إلى‎ LAG أَحَدَهُ‎ Se لا تُجَرّْب الرّبّ إلهَكَ.»‎ LAS «مَكْتُوبٌ‎ 
وَقَالَ لَهُ هذه حَمِيعَهَا إِنْ خَرَرْتَ وَسَحَدْتَ لي.»‎ ae ك الْعَالَم وَمَحُدَهَاء‎ las ares 
وَإِيَّاهُ وَحْدَهُ‎ GAS لهك‎ C5 مَكْتُوبٌ:‎ & eee حيتّكن کک‎ # 

گۀ «tual‏ وَإِذَا مَلَاتَكَةٌ كَدْ انك قَصَارَتْ ORG‏ 


و 


ly» x‏ مع شو “pal aus ea‏ إلى الْجَلِيلٍ. * وَتَرَكَ 
فَسَكُنَ في كَفْرَنَاحُومَ التي Se‏ الْبَمْرِ pig‏ لون وَتَفْتَالِيمَ * لكي au‏ مَا 
Gaal,‏ التي الْقَاملِ: * «أَرْض رَيُولُونَ» ellis wails‏ طريق Aull‏ ار UNI‏ 9 
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الأَمَم. ae‏ الشَّعْتُ الجالش في pail dal‏ نورا عظيماء وَالْجَالِسُونٌ في 8558 الْمَوْتِ وطلاله 
شرق Selle‏ نود * مِنْ ذلك الرَمَان Foods TaN‏ يكرد وَيَقُولٌ: منُوبُوا CFE ok EY‏ 


OS 35 *‏ يَسُوعٌ Ge Gals‏ بَحْرِ الْجَلِيلٍ path‏ أَخَوَيْنِ: YS all Glide‏ لَه 
بُطرُسء وَأَنْدَرَاوْسَ أَخَاهُ GEL‏ شبَگة في الْبَحْر x caste GS Lagila‏ فَقَالَ لَهُمَا: 


bo 331 وَتَيِعَاهُ. ٭ م‎ AGEN الاس » # قَلِلْوَقتِ مَرَكَا‎ pile ae ils ala» 

dba‏ فَرَأَى os‏ آخَرَيْن: يَعْقُوبَ بْنَ ex‏ وَيُوحَنَا أَحَاُ في السّفيئّة 4 مَعَ 6335 أبيهمًا 
يُصلِحَار ن اگما aed‏ # فللوقت 653 radii‏ وَأَيَاهُمًا وَتَبِعَاهُ. 

TE NE PE EW E Bate se 

وَيَشْفي K‏ مَرَض KG‏ ضَعْفٍ في الشّغْب. * quod BUG fib‏ سُورِيّة. فَأَحْفَرُوا إِلَيْه 

جَميعَ السّقَمَاء الْمُصَابِينَ ِأَمْرَاضِ وََوْجَاع مُخَْلِفَة وَالْمَجَاِينَ hes poalls‏ وَالْمَفلُوجِينَ 


فَسَفَاهُمْ. * فتبعتة جُمُوعٌ كثيرة Se‏ الْجَلِيلٍ sally‏ الْمُدْنِ ats ls‏ وَالَيَهُودِيّةِ وَمِنْ 


الإصحَاخ الْخَامس 


BG ae 5"‏ الْجُمُوعَ صَعِدَ si J‏ فَلَمّا Gale‏ تَقَدَّمَ Shas ail‏ * فَفتح ols‏ وعَلَّمَهُمْ 

: # «طوبَى لِلْمَسَاكِينِ بالرُوح. لأنَّ لَهُمْ مَلَكُوتَ السَّمَوَاتِ. * طُوبَى AE SEU‏ 
يروم * طُوبَى لِلْوْدَعَاءء لِأَنَهُمْ Gob * ASI Seis‏ للْجيّاع وَالْعَطَاشٍ إلى Gl‏ 
set ey‏ * طُوبَّى لِلرّحَمَاءِ oe pe‏ * طُوبَى لِلأَنْقيَاء as lll‏ 
٭ طُوبَّى لِصَانِعِي السَّلَامء AGN‏ 05 الله يُدْعَوْنَ. * طُوبَى لِلْمَطْرُودِينَ be‏ 
أل 5 5 ad‏ ملكوت السَّمَوَاتِ. # ASI ook‏ إِذَا عَيَرُوكُمْ وَطَرَدُوكُمْ وَقَالُوا عَلَيْكُمْ 
as K‏ شِريرَةء be‏ أَجِْيء كاذبينَ. # افْرَحُوا وَتَهَلُوا A‏ أَخْرَكُمْ كظيمٌ في السَّمَوَات 
فَإِنّهُمْ هكذًا طَرَّدُوا Soll AGEN‏ قَبْلَكُمْ» 

٭ Shs‏ مځ الأ Esty Wad‏ إِنْ ua dis aad‏ يمل لا dling‏ بعد َء Sy‏ 
لن يُطْرَحَ حارج Sie tl & Js‏ نُورُ الْعَالم. لا isk‏ أَنْ diosa AG‏ 


يع اام 3 


ae TE‏ ال 2 لا يُوقدونّ Lal pw‏ وَيَضْعونة SAS‏ ت الْمكْيّال؛ Ob‏ عى الْمَتَارََ 


Yo 


الإنجيل برواية القرآن 
َيْضِيِءُ ٳجَميع الّذِينَ في الْبَيْتِ. * فَلْيْضِئْ تُورُكُمْ هكدًا 6158 النّاسء لِكَيْ يَرَا أَعمَالَكُمْ 
Eee‏ وا أن اكم gill‏ في السّموَاتٍ 3 
ARN dis a lps ty x‏ التَامُوسَ أو i BEN 2h. BGAN!‏ يل US‏ 


#* فَإِنَي الق أقولٌ لَكُم: J‏ ل أن قول السّمَاهُ Aika‏ لا yb‏ حَرْفْ i Joy‏ 


les إِحْدَى هذه الْوَصَايًا الصّغْرَى‎ Vai قَمَنْ‎ # ii يَكُونَ‎ AS النَامُوس‎ 5s Bins 
فهذا 655 عَظيمًا‎ ches dad وَأَمّا مَنْ‎ egal Sle في‎ Ghosh الاس هكدذَاء يدْعَى‎ 


في a Sh‏ السَّمَوَاتِ. * SE‏ اقول لَكُمْ: إِنّكُمْ al Sf‏ 553 بِرّكُمْ fe‏ الْكتَبَةِ وَالْفَرّيسِيّينَ لَنْ 
كدخلوا QS‏ السّموات » 

* «قَدْ tas‏ أَنّهُ قيل للْقَدَمَاءِ: لا SA‏ وَمَنْ I‏ يَكُونْ مُسْتَوْحِبَ الْحُكْم. * وَأَمًا 
Gl‏ فأقول ol ol‏ گل مَنْ Je ats‏ أخيه UG‏ يون مُسْتَوْحِبَ الْحُكْم عن قال 


eg o 9 8 ono 9 5 


لأخيه: رَقَا يَكُونُ مُسْتَوْحِبَ الْمَجْمَع وَمَنْ قَالَ: GIG‏ يَكُونُ مُسْتَوْحِبَ تار AGS‏ 

S838‏ فَرْبَائَكَ إلى gual‏ وَهْنَاكَ SSE‏ أن أي 2 قَاتَرُكْ هُْنَاكَ 
قَرْبَائَكَ قََامَ الْمَدْبّح» وَاذْمَبْ ARO! GI‏ مَعَ أخيكء hes‏ تَعَالَ وَقَدُمْ GOSS‏ * 
is‏ مُرَاضِيًا كمك سَرِيعًا ما دُمْتَ مه لري ل يد hp‏ 
aches,‏ لضي إلى الشرَطِيّ. al‏ في السَّجْن لسّجُن. * Gol‏ أقولُ لَكَ: dba Je 2385 J‏ 
uli ob As‏ الأخيرا» 


2 
i; ا 2 مه‎ SE oF ه‎ 


0 و 
+ «قد سمعتم انه قيل للقدَمّاء: مز د 


EA & 


ES 


-? 2 2 03 

42 Bos! Beg: kd وت‎ ede ae en 3 7 Pe ەر‎ 

cs Brat‏ 0 ا aS dias‏ في igs‏ #* وَإِنْ گاتت 
يَدْكَ ih GH ake gaily Gable OS sill‏ لَكَ أَنْ يَهْلِكَ Ash‏ أَغضَائكَ ولا يُلْقَى 


AD 8 غ‎ 


wags AK Bias 

* طَلاق.‎ ots Gail Si) Gib «وقيل: مَنْ‎ * 
« eee ths dies 2406 تَرْنِي ومن‎ lads Aju abs إل‎ Sia) Sib 

* «أَيْضًا سَمِعْتُمْ Si‏ قيل لِلْقدَمَاءِ: لا S885‏ بل أَوْفٍ ال | نامك Ae‏ 
فقول لَكُمْ: لا تَحلِفوا EG‏ لا بِالسّمَاء ail GS BY‏ * وا ay LAL‏ وی 
َدَمَيْه وَل بأُوَدْهْلِيمَ dus GN‏ الْمَِكِ الْعَظِيم. a‏ ولا كلف يراك J AN‏ تقد 


۲1 


تَجْعَلَ 528 وَاحِدَةَ بَيْضَاءَ أو سَوْدَاء. ٭ بل لیکن كَلَامَكُمْ: aad aad‏ لا لا. SIG Lag‏ على 
ذلك قَهُوَ be‏ الشّرّي» 


Jali Nes ee‏ لَكُمْ: لا تقَاومُوا اشر 
ba‏ لطبك Je‏ عاد whe O Ss oan‏ ومن Alsi‏ أن تخاضيمك Sly‏ 
EE as‏ َه الرَدَاءَ اشا 6د وكن سكول ويل و كا 50 # من سالك 


قأغطه وَمَنْ أَرَادَ أنْ يقر منك فلا 8555( 

٭ ol aided‏ قيل: د تحب فبك وَتْيْغْض عدوك. % G‏ 

َعْدَاءَكُمْ. 6 1S‏ لَاعنِيكُم. eet‏ 1 إل مُتْفَصْنيكُة وصَلوا Spall JES‏ ون 
Sites‏ هالكن ill KI A (Ak‏ في السَّمَوَاتِء SE‏ يُشرق شَمْسَهُ على JAM‏ 


وَالصَّالِحِينَ وَيُمْطِرُ عَلَى IGN!‏ وَالظالِمِنَ. 0 إِنْ GST‏ الّذِينَ يُحِبُونَكُمْ ol Gl‏ 
لَكُمْ؟ أَلَيْسَ الْعَشَّارُونَ LES‏ يَفْعَلُونَ ذلك؟ * وَإِنْ سَلَّمْتُمْ على Ss]‏ فقط Jas GU‏ 
تَصْنَعُونَ؟ sen‏ الْعشَارُونَ Soles LES‏ هكدًا؟ * فَكُونُوا ASS‏ گاملِينَ SF US‏ أَبَاكُمْ 


il‏ 3 السُّمَوّات هو و گامل.» 


الإصحَاح السادش 


WED #‏ عن أن be ALS‏ ا ی أجز 


aires Ss يُمَجَّدُوا‎ SI الْمُرَاكُونَ في الْمَجَامِع 33 الأرقّة قةء‎ Jade 


oc دحج‎ 


* lines Jaa مَا‎ Milas G38 G Bie صَنَعْتَ‎ fab انت‎ ly ٭‎ pol oun 
PRN فَأَبُوكَ الذي یری في الْحَفَاءِ 98 يُجَاذِيكَ‎ ELI في‎ Hae لِكَيْ تَكُونَ‎ 


* «وَمَتَى صَلَيْتَ فلا تَكُنْ گالْمُرَائِيَ a enone TEE‏ 
لَك 0-00 


وف g GBI OLS‏ لكي يَظهَرُوا oil Salt ol‏ لكُم: ِنَم 


E 


a 3 ee a 09 25 بَابَكَ‎ Gilg إلى مخْتعك‎ JA3G صَلَيْتَ‎ Sci أَنْتَ‎ ul 


بُوكَ gill‏ يَدَى في الْحَقَاء ۽ يُجَاذِيكَ غ + Ailes (ss‏ لا assis Wis‏ باط 


0 


SGN ae bad يُسْتَجَابُ لَهُمْ. * فلا‎ reals 5 ae نه كد‎ Spi agls (Als 


نحلم ما 455685 al‏ 5 أن تسالوف» 


ve ع‎ 


YYV 


الإنجيل برواية القرآن 


+ «فَصَلُوا aI‏ هكدًا: call Gul‏ في السَّمَوَاتِء لِيَتَقَدس اسْمُكَ. * لِيَأتِ dB Sls‏ 
لِتَكُنْ LX Gas‏ في السَّمَاءِ GaN fe US‏ ٭ خَبْرَنَا GIS‏ أَعْطِنًا الْيَوْمِ. * وَاغْفنْ 
لا Ladi G23 jaa US Gigi‏ لِلْمُدنبِيَ إَِيْنَه »* ا GES‏ في تَجْربَةء لكن Ge GBS‏ 


are 26 244 OE 


pens coll 25588 Sy إلى الأَبَدِ. آمينَ. * فاته‎ dally وَالْقَوّةَ‎ ala أن لَك‎ am 


od کو‎ od a o 


1 

Saks‏ لَكُمْ أَيِضًا 1 AS‏ السّمَا مَاوِيّ. * وَإِنْ al‏ تَغفرُوا لِلدّاس رَلاتهم ا يَغْفِرْ لَكُمْ أَبُوكُمْ 
# «وَمَتَى صُمْتمُ فل Isis‏ عَايِسِينَ كَالمُرَائِينَه ABU‏ يه يُغَيْرُونَ C‏ وَجَوهَهُمْ eS)‏ 
يننا الاين صَائِْمِييَ. ال اال )28 عد (Gast‏ أخوهم GMAT ae‏ ی 
صنت BAU‏ راسك واا ك لكين كلوق لا اسن Uist‏ بل ريلك الذي ف 

3 Ge aust! في الْحَقَاء‎ 658 ill فأَبُوكَ‎ LL 
2s وَحَيْثُ‎ duty السشوسش‎ La E56 Gail «لا تَكْدِرُوا لَكُمْ كُنُورًا على‎ * 
Hida سُوسٌ ولا‎ Sul حَيْتُ لا‎ lads لم 0 في‎ SEI Sok ns السّارقُونَ‎ 
يَكُونْ فَلَبْكَ َيْضًا.‎ Ae نرك‎ iS ¢ حَيْثْ‎ &y 3% cing ps % سَارقُونَ‎ are ا‎ cee 


* ساج الْجَسَِ 5 deal‏ فَإِنْ ل a‏ & يون 68 * وَإِنْ 
كيت i oe ae‏ كله ايكون Mas‏ فإن كا نّ الود الي فيك هلما OTE‏ 
6S‏ يَكُونا ° o£ ٤‏ ° 5 عدو صم of‏ 

* «لا 54 !38 أن asd‏ سَيْدَيْنِ pass SI Ly GY‏ الْوَاحِدَ وَيُحِبَّ الآَكَنَ أو 
gyal‏ الْوَاحِدَ وَيَحْتَّقَرَ GAS‏ لا تَقَدِرُونَ أَنْ تَخْدِمُوا الله وَالْمَالَ * GAS‏ أقول لَكُمْ: لا 


Lis Sots [gets‏ اون وَيِمَا ss‏ % ِلَجْسَارِكُمْ sgt li,‏ الت الْحََاةٌ 
انل من العام والكيد Qa‏ ين ا # انْظرُوا إلى gale‏ السّمَاءِ: نه د دع 
J) AAS‏ مَخَازْنَ Lg 9% Gale Sel‏ أَلَسْتُمْ نّم ا لري 
منْهًا؟ * ۾ وَمَنْ مِنْكمْ إا UI Sas (AAI‏ يَزِيدَ على قَامَتِهِ ذرَاعا Joly‏ جدّة؟ 
باللّبّاس؟ تَأَمّلُوا رَتَابِقَ الْحَقَلٍ كَيْفَ دَنْمُو! لا تَتْعَبُ وَلَا تَغَزِلُ. * Sy‏ 


- 


ا ساك ف Ss‏ گان َم کواجتة Ae‏ « إن كان ish Ae‏ ال يوج 


ig: و‎ 


esas Vy Lesh Ys 


a Ce 
1 
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Asal‏ وَيُطْرَحُ غَدَا 3 في الَو duals‏ الله هگا ali‏ بِالْحَرِيٌ G BT Stub he‏ ليل 
ole)‏ 4 قلا هتوا فَائِيئَ: مادا نكل Gus GF‏ تَشْرَبُ؟ أو Gus‏ مَلَْسُ؟ * SU‏ هذه 


كلها ast SN AI ibs‏ السَمَاوي als‏ أَنَكُمْ تَحْتَاجُونَ إلى هذه AGE‏ # لکن اطْلَيُوا 


YYA 


eels 


o37 94-3 


Ih % Shr Foes م هف ل كا‎ ay موس ے‎ GF 
لتفسه.‎ Lay يَهُتَمَ‎ SEN BN coll فلا تَهْتَمُوا‎ # . ISS ا موت الله وير وهه ها‎ 
شرّة.»‎ asall يُكفى‎ 


n 


الإصحَاح السَابِعٌ 

* «لا كَدِينُوا لِكَيْلَا تَدَانُواء # SNe‏ ِالدَّيْنُونَة التي بها تَدِينُونَ انون وَيِالْكَيْلٍ 0 به 
تکيلون يُكَالَ gil e edt‏ في عَيْنِ aati; sl‏ التي 3 عَيْنِكَ 
قَلَا Ghai‏ لَهَا؟ sie‏ كَيْفَ تَقولٌ LSS‏ تغني g Al‏ الْقَدَى bo‏ عَيْنِكَ وَهَا لَب ree aa‏ 


~ lw و و‎ - 5 (a ak 3 


عَيْنِكَ؟ * G‏ مُرَائي رخ Bai Hh‏ من SINS poll thes te‏ ُخْجَ الْقدَى 
مِنْ of‏ أَخِيكَ! * ل ae‏ الْقدْسَ لأكلاب, WG‏ تَطْرَحُوا 88553 6158 الْحَنّازيرء MH‏ 
taal‏ بجلا و Gath;‏ فَتَمَرَّقَكُمْ.» 
وای طن (lh‏ تَجدُوا. قروا GES‏ لكُم. * * لن K‏ مَنْ يَسأَلُ ياد ag‏ 
boi bay gs Sih‏ يفت له. * al‏ أي إِنْسَان نم إا rahe‏ يله 


prs 


91556 » وان سال سَمَكَةٌ يُعْطِيهِ Sais‏ * فَإِنْ alS‏ وَأَنْتَمْ أَشْرَارٌ تَعْرِفُونَ أَنْ تغطوا 
َولَادَكُمْ عَطَايًا Boks‏ فَكُمْ oi) G SIL‏ الذي في السّمَوَات» LG‏ خَيْرَاتِ Gils Soall‏ 
* كل ما heal Î es Said‏ سكا ky, LEN Bb‏ هذا eon GS‏ 
وَالأَنبِيَاءُ (e‏ 


الْهَلَاكِ وَكَثِيرُونَ ad‏ الَذِينَ يَدْخْلُونَ 1s‏ * مَا GBI‏ الْبَابَ وَأَكْرَبَ الطّرِيق الذي 
abil J)‏ وَقَلِيلُونَ ae‏ الّذِينَ Washes‏ 

# «اخْتررُوا منّ cL‏ الك الذيق او بثيّاب all‏ وَلكِتَهُم شن aig‏ 
ذَمَابٌ خَاطِفَةً! * من ثمَارهم 35 digi‏ هل baie‏ ¢ الشؤك عا أو من الْحَسَك 


USI ais حَيُدَة: :واا 5.5 4 الرّدِيّةُ‎ pull fis ae تينًا؟ * ۾ هكذا عن جر‎ 
gual ps أن‎ dos 8 %G ding push أن َصْتَعَ‎ SaaS S58 Sais Va > 95 
ثْمَارهِمْ‎ So في التار. * فَإِذَنْ‎ Yay aba Is كَمَرَا‎ Goi شَجَرَةِ لا‎ OS + Shs 


تَعْرفُوتَهمْ.» 
US Gully a‏ مَنْ doit‏ لي يا رَبَّء يا 105 Jig‏ مَلَكُوتَ السَّمَوَاتِ. Wass ill Us‏ 


€ 


)8515 أبي الذي في السَّمَوَاتَ. #* كَثِيرُونَ سَيَقُولُونَ لي في ذلك اليَيم: ها Geis‏ وتا الي 


* «ادْخْلُوا منَ Qu GY gee Cull‏ الْبَابُ وَرَحْبٌ الطّريق الَّذِي يودي J)‏ 


& 


۹ 


الإنجيل برواية القرآن 


C‏ ع 


2 pal ٭ فجيتئذ‎ FES أَخْرَجْنا كد وَيِاسْمِكَ صَنَعْنَا ةٌ قوَّاتِ‎ ails GES decal 


of of 


3 لم أغرفكُمْ 1 اذهَبُوا عَنّى يا قاعلي الإثّم!‎ J ad 
على‎ GS عاقلء بَنَى‎ dbs & sedi Js Sn Ql Lats ba 


oq 


الصّخْر. # Ghali U5)‏ وَجَاءَت GUGM!‏ وَمَبِّتِ الا 5855 Ye‏ ذلك als call‏ 
ل ل ٭ bs KG‏ يَسْمَعُ أقوَالي هذه وَل يَعْمَلُ ly‏ 
als oo Sth‏ بَنَى Je By‏ الرَمْلٍ. © Shall Iii‏ وَجَاءَتٍ GEN‏ وَعَبّتِ EUS‏ 
وت Saaz‏ ذلك tl‏ فُسَقَطَ: Ope wre‏ عطقا 
Ll *‏ أَكْمَلَ يَسُوعٌ هذه GBM‏ وَالَ بهت الْجُمُوعٌ منْ تَعْلِيمهء ٭ EY‏ گانَ يُعَلّمُهُمْ 
كمَنْ لَه سُلْطَانٌ وَلَيْسَ ASSIS‏ 


الإصحَاح التَّاِمِنُ 


Bee Gee. gee eae pe‏ بلط عرف و 
Gad sll Ge IS Las *‏ جُمُوعْ كثيرة. ae‏ وَإِذَا ايتص قد sls‏ وسجد GL‏ 
ie <‏ 2 
ee eee Cogs: oF ae i ee‏ کک جوا ل SoA as SOR Be‏ 
S135) of he by‏ 538 أَنْ ¿ تطهرّني.» 23 فمد يسوع يده ولمَسّه GL‏ «اريد» فاطهز!» 
id 2. A 2 € 30‏ 


وَلِلْوَقتَ طَهْنَ 5 les * dias‏ له ‘got‏ «انظن ار 
للگاهنء وَقَدَّم الْقَرْبَانَ sill‏ أَمَنَ به مُوسَى شَهَادَةٌ 
Pgs JSS Ely *‏ كفْرَنَاحُومَ, جَاءَ إِلَيْهِ Ss‏ منّة يطلب إِلَيْهِ * # وَيَقَولَ: نا سند 


* أب وَأَشْفيه.»‎ hs pois i ٭ فقال لَه‎ «Ide Gis مَطْرُوح في الْبَيْتِ مَفْلُوجًا‎ vole 
cap ل‎ or aE 


oe a LG x « “kd Ni Saal es gl 5 nce اذْمَبْ! فَيَدْهَبُ‎ 
Wie إِيمَانًا يمِقدَار‎ sald وَلَا في‎ Sel al «الْحَقَ قول لَكُمْ:‎ ean cui فحت قال‎ 
Gauls مَعَ إِبْرَاهِيمَ‎ 5955 walls gla من ن‎ isles ل لَكُمْ: إن كثيرينَ‎ Usals # 


٥ر‏ درو 


وَيَكْقَوبٌ في She‏ الشموات * oS See hl 3 = ly‏ إل عالق الْخَارجِيّة. 
هُنَاكَ HSS O58‏ وَصَرِيرُ GUE‏ ٭ SS‏ قَالَ يَسُوعٌ all GL‏ «اذْهَبْء وَكُمَا EAT‏ 


wap Pi am Reel eee oz OSL 
“aaa ae pe Vs ليكن لك.»‎ 


ec 


A 3‏ جَاءَ يسوع oh JI‏ بُطْرْسَء aa sibs rl be tal‏ ومخمومة» 3# «فلمْس 
يَدَهَا GSAS‏ الْحْمَى فَقَامَتْ وَحَدَمَتَهُمْ. * Lely‏ صَارَ الْمَسَاءُ قَدَّمُوا Bl)‏ مَجَانِينَ گثيرينَء 


vy: 


ملق 


فأخرع الأواع a Geshe da‏ الْمَرْضَى شَفَاهُمْ, * لكي 6 مَا قيل بِإِشّعْيا SUE SGI‏ 


وهو اک اقا dass‏ ا 0 


<4] gs 53S legen رای يَسُوعٌ‎ alee 


ورو 


وَقَالَ لَهُ: saa LS) Gash Ales Gy‏ * فَقَالَ لَهُ gan‏ «للگعَالب أَوْجِرَة, وَلِطيُور 
الا اوكا وما 331 الإِنْسَا ليس له saad Gal‏ راما وال له خر من تلميدة: 


lL»‏ سید a‏ لي أَنْ Sal ‘Wipes al‏ ا ne eG‏ لَه يسوع: «اتبَعغنى» ودع الْمَؤْتَى 


يَدْفدُونَ مَوْتَاهُمْْ» 
Uy #‏ دَخَلَ Baty‏ تَبِعَهُ SiG‏ * ٭ ولا اصْطِرَابٌ تَظيمٌ 35 S36‏ في pail‏ 


we 3 


ر 


Ss‏ غَطَّتِ 258 السَّفِينَة وَگانَ 58 نَاتَمًا. # £555 dolasils bho‏ قان Go‏ س 
Gu 6S‏ تَهْلكُ!» ٭ فَقَالَ لَهُمْ: ae pit Ln‏ يا قليلي الإيمان؟» تم قاع 5G‏ 
الرّيَاحَ وَالْيَحْر قَصَارَ 3554 تَظيمٌ. * فَتَعَحّبَ الئاس قَائِلِينَ: GI él»‏ إِنْسَان هذًا؟ S18‏ 
الرّيّاحَ وَالْبَحْرَ ed‏ تَطيعْة!» َّ 

Lely *‏ جَاءَ إلى pall‏ إلى كُورَة a!‏ اسشتقيله مذ مَجُنوتان خَارِجَانِ be‏ الْقَبُور 
lasts‏ جا A‏ آم ين Sa}‏ 585 § يار من لك الطريق. * وَإِذَا laa‏ قد pe‏ 
Gi iy “gh‏ وَلَكَ بَا Si cots‏ الله؟ Shel‏ إلى هُنَا قَيْلَ الْوَقت PGA‏ ٭ وَكَانَ بَعيدًا 
Gabe age‏ خَنَازِيرَ BES‏ تزعى. : # فَالشَّيَاطِينُ طَلَيُوا إِلَيْهِ قَائلِينَ: G55 EEK Sp‏ 
۾ لَنَا )6 i Gass‏ قَطِيع الْخَنَازِير» * ag) JU‏ «امضوا.» را 
قَطِيع 256K‏ وَإِذَا قَطِيعٌ الْخَتَازِير ag‏ قد انْدَفَعَ منْ على 5A‏ إلى الْبَحْر وَمَاتَ 


ف الما أن BLE!‏ 95548( وَمَضَدًا dl‏ الْمَدِييَّةء اروا عَنْ age B‏ وَعَنْ ol‏ 


6 


ع 


eee 


Res 


° 


ze 


gcc 


pas أنْ‎ (gulls hg يَسُوعَ. وا‎ BUY اكل الْمَِييّة كَدْ خَرَجَتْ‎ ae. 3 gid all 


Eloy‏ التَّاسعٌ 


CAGES Al مَغْفُورَةَ‎ GG «ثق‎ rg glial رای #525 إِيمَانَهُمْ قَالَ‎ LAE فرّاش.‎ 


90% 2 


# فَدَخَلَ السَّفِينَة وَاجْتَانَ وَجَاءَ إِلَ مَدِيئّتِه. * ig‏ فلوج يُقَدّمُونَهُ il)‏ مَطْرُوحًا JE‏ 


aa e 


قالوا في أَنْفْسِهمْ: «هدًا يُحَدَّفْ!ء * فَعَلِمَ يَسُوعٌ SH)‏ 


# وَإِذَا 258 Ge‏ الْكَتَبَةِ 38 قا 


۲۳١ 


الإنجيل برواية القرآن 


فقال: ملِمَاذًا تُفَكُرُونَ Fills‏ في soli‏ ؟ > asl‏ أن 
DLE SI‏ قَمْ وَامْشُ؟ # وَلكنْ 3 َعلَمُوا gy Of‏ الإِنْسَانِ سُلْطَانًا عَلَى الأَرْض أَنْ 
ites aed‏ قَالَ لِلمَفلُوج: ce alas * ds JI Sig Adiga aS ab‏ )4 
بَيْتِه. * ly UE‏ الْجُمُوعٌ [das‏ وَمَجَّدُوا الله الذي أَعْطى الاس سُلْطَانًا Ge‏ هذًا. 


- 990 Sco 9 9 


a *‏ شو SRS‏ من تاك Cl‏ مث معان ن all‏ )42 مَتَى. 
فَقَالَ لَهُ: «اتبَعغني.» ga ass * 4555 plas‏ #532 في الْبَيْتَه إذَا انون ا 
كَثِيرُونَ ذ جَاءُوا وَانكَنُوا مَعَ يَسُوعَ وَتَلَِميدِهِ. * UG‏ َظَرَ الْفَرسِيُونَ ‘si LIE‏ 
is‏ يَأَكُلُ مُعَلّمْكُمْ Gy Lisi gc‏ وَالْخّطَاةِ؟» * fos LG‏ بشو قَالَ لَهُمْ: رلا يَحَْاجُ 
cub JI sy‏ بَلِ الْمَرْضَى. ٭ فَاذْهَبُوا وَتَعَلّمُوا مَا 158 إِنّي ريد رَحْمَةَ لا ذَبِيحَة 
لاي Ps) ol al‏ أَبْرَارًا MS ob‏ إلى OS‏ 

ee #‏ أت all‏ تيد يُوَحْنًا قاطن Stay‏ نَصُوحُ تحن والفريسبون كثيراه Llp‏ 
dass‏ يَصُومُونَ؟ * فَقَالَ لَهُمْ يَسُوعُ: Un‏ يَسْتَطِيعٌ sis‏ اعد أَنْ Lads‏ ما ام 
Gaal‏ مَعَهُمْ؟ وَلكِنْ hed GRE Sy all U5) Go AU sli‏ يَصُومُونَ. Goal‏ 


aa 


Jods sl‏ رُقعَةٌ منْ Labs‏ جَدِيدَةِ على Y ase GS‏ الْملءَ Ge AG‏ الثوب» فَِيَصِيرٌ 
Br ae 44% 2478‏ ر Ge‏ ەر لا ود و 22ں 
الْخَرْق أزداً. * ولا يَجُعَلُونَ 508 جَدِيدَةٌ في زقاق عتيقة, لتلا تَنشّق SANS G5‏ 


2 


202 


clined تتحفظ‎ Bad Gly فق‎ Baad 2d Solas تلف. ل‎ GUN, Bais 


ويو و 


* وفيا 58 Aga‏ بهذَاه إِذَا رَئِيسٌ قَدْ جَاءَ فَسَجَدَ لَه قائلا: AN Sp‏ الآ مَاقَتْ 
bs‏ تَعَالَ وَضَعْ يَدَكَ عَلَيْهَا فَتَحْيَا» # فَقَامَ يَسُوعٌ 55 


455 
ىداع 


Seo E A 
وَتَلاميدة. وَإذا امراة‎ a 


a 
Gee و‎ 


ر E‏ عكر ) ° 
495 دم م اثنتی pic‏ 6 سنه قد د ig Se Sale‏ 3 وَمَسَتَ Ode‏ 4355 3% لاآنها قالت 


59 220 7 


G 
وَأَبْصَرَهَاء فَقَالَ: «ثقي‎ & gus شفيثٌ .» ٭ فالتفت‎ Las age مَسَست‎ ob le wil 3 
جَاءَ يَسُوعٌ إلى بَيْتِ‎ Lay السّاعَةِ. * ٭‎ db منْ‎ Shall فَشْفِيتٍ‎ wold 18 oily) يا ابه‎ 


oS al Goel GL SS) قَالَ لَهُمْ:‎ *# Somes الْمُرَمرِينَ وَالْجَمُعَ‎ skis الرّئيس»‎ 


و 


«dG Gis!‏ فَضَحِكُوا aide‏ فَلَمًا خر scale‏ َكل وامشك LO‏ فَقَامَتِ الصّبيّة. 
AN as E585 *‏ إلى gis oi ab‏ 

Lads *‏ يَسُوعٌ مُجْتَارْ aa Ge‏ تَيِعَهُ oad‏ يَمْرخَان a isis‏ 
يا ايْنَ 5515 ٭ Ly‏ جَاءَ إلى الْبَيْتَ 2585 إِلَيْه 4 lee‏ قَقَالَ لَهُمَا يَسُوعٌ: «أتؤ 


YY 


of‏ دو 


ر أن أَفْعَلَ هذَاى قال لَهُ: : nial Cages aa ithe * dha G ‘pn‏ تركس 

كما SE)‏ تا ٭ * gel S580‏ فَانْتَهَرَهُمَا يَسُوعٌْ SGU‏ وا 4 يق 
ogists # a! 5‏ ديكا ae cad ay gli‏ 

* وَفِيمًا هُمَا خَارِجَان i‏ إنشان agai Bets Ges)‏ إِلَيْهِ. ٭ ae Uli‏ 
ont‏ تكلم حوس ققحت الْجْمُوعٌ قَائلِينَ: Seis ab‏ قط Alps ca (is thy‏ 
LET #‏ الْفَريسِيُونَ فَقَالُوا: «برئيس الشيّاطين يُخْرِجٌ 2 الشَّيَاطِينَ!» 

وَكَانَ يَسُوعٌ يَطُوفٌ als sally 1 cal‏ في مَجَامعهاء 5855 Bilis‏ 

gle (385 ss الْجُمُوعَ‎ ly Lily * mere] مَرَض 5 ضْعْفٍ في‎ K وَيَشْفي‎ Sl 
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“8 SSE My لتلاميذة:‎ Ju Shas % لها.‎ 


Zo هه‎ 


نْ us‏ فَعَلَةٌ إلى حَصَاده.» 


bie 


Cc 
bZ\ 
1 
١ 
١ 
En 
A 
(ere 


الإصحَاح الْعَاشْرٌ 


* كُمَّ دعا pic Gy! Sus‏ وَأَعْطَاهُمْ سُلْطَانًا على أنواج نَحِسَةِ AS‏ يُخْرجُومَا 


2 و 


KR 2 of Ot 2 2 Mead 
Osu! فهيّ هذه:‎ Naa ie ay slacl Lal's Me يشفوا مض وکل صعف.‎ 
0 ee 7 oe 3 ae 2% wees 8 5 dg 

سِمْعَانٌ الذي YL‏ لَه بُطرس, وَأَندَرَاوْسُ أخوة. يَعْقوبُ Oo‏ رَيْدى» Gass‏ أَحْوةُ. * 


فيلبس» وَيَرُْولمَاوْسُ. das‏ ومني ashi‏ يَعْقَوبُ بن «ile‏ وباس iS ate‏ 
# سمْعَادٌ § الْقَانَوي 15435 الإِسْخَرْيُوطِيٌ aan il‏ 

pe Gu! obo *‏ أَْسَلَهُمْ gots‏ وَأَوْصَاهُمْ dlp Sb‏ طَرِيقٍ J pal‏ تَمُضُوا 
GS Lill Bus Js‏ لا oa ABS‏ اذْهَبُوا بِالْحَريٌ إلى bs‏ بَيْتِ إِسْرَائِيلَ الضَّالّة. 
La # 5"‏ نتم ذَاهِبُونَ اكْرِدُوا قَائلِينَ: نه قَدِ اقَتَرَبَ مَلَكُوتُ السَّمّوَاتَ. * اشفوا مَرْضَى. 


طَهُرُوا Laat L258‏ مَوْتَى. أَخْرجُوا شَيَاطِينَ. es Sasi Ges‏ مانا أغطوا:. 4 ل (gts‏ 


Gi‏ و Lda‏ وَلَا BUS‏ مََاطقكُمْء abil Mob. Gow‏ ولا SS‏ ولا Gh‏ و 
عَضّاء ل dala Gott dell‏ _ 


sis ds its فَإِنْ 3 اليك‎ # le tha Sih 18 Sse 4 تَخرْجُوا. و‎ 
gang سَلمْكن إِلَيْكُم. # وَمَنْ لا يَقبَلّكُمْ ولا‎ gordi Gates SS Al إِنْ‎ Esty ile 


yyy 


الإنجيل برواية القرآن 


* الْمَدِينَةَ وَانْقُضُوا غَْارَ أَرْجُلِكُمْ.‎ Gb ذلك الْبَيْتِ أ منْ‎ Jo KE فَاخْرُجُوا‎ S26 
احْتِمَالًا مما لِتلْكَ‎ SRT GILL oll 655 وَعَمُورَةٌ‎ Aho LAN سَتَكُونُ‎ 285 gdh Gal 
الْمَدِينّة.»‎ 

Lin *‏ انا ies‏ َنم في وَسط ذِمَابِء فَكُونُوا حُگمَاءَ كَالْحَيّاتِ shady‏ كَالْحَمَام. 
# وَلكن احْذَّرُوا Se‏ التاسء pe‏ كيك إل Gs. sulle‏ مَجَامِعَهِمْ يَجْلِدُونَكُم. * 
وَمْسَاقُونَ أَمَامَ oh‏ وَمُلُوكِ Se‏ أَجْلي شَهَادَةَ لَهُمْ وَلِلأمَم. * فَمَتَى أَسْلَمُوكُمْ LE‏ تَهْتَمُوا 
GS‏ أو GEN yikes Ly‏ تُعَطَوْنَ في db‏ السَاعَة ما Gots‏ بهه LI Ae‏ انتم 
paca]‏ بَلْ £55 a] es ill Sah‏ # وَسَيْسْلِم الأ أَحَاهُ إلى الْمَوْتِء Mg‏ وَلَدَُ 
وَيَقُومُ SMI‏ على وَالِدِيهِمْ وَيَقتْلُوتَهُم oe‏ وَتَكُونُونَ مُْعَضِينَ So‏ الْجّميع مِنْ JT‏ اشمي. 
er‏ الذي Sus‏ إلى الْمُنْتَهَى فَهدَا يَخْلْضُ. # وَمَتَى طَرَدُوكُم في هزه الْمَدِينّة فَاهْرُيُوا 
إلى الأَخْرَى. فَإِني الْحَقْ اقول لَكُمْ: لا تُكَمُلُونَ 2 GIs ASÎ‏ الإنْسَان.» 

Ss aka ae‏ الْمُعَلّم N‏ * يفي المي 


أن کون ests tally alas alan‏ إنْ نْ كَانُوا قَدْ لَقَيُوا Sy‏ الْبَيْتِ O55‏ فَكُمْ بالْحَريٌّ 
SE ak 1s Jal‏ لا polit‏ ل َيْسَ pk‏ لن يُسْتَعْلَنَ % Gad‏ لَنْ يُعْرَفَ. # الذي 
di gal‏ ا في doled acl‏ في ally sail‏ تَسْمَعُونَهُ في oul‏ ادوا به GE‏ السّطُوح, 


ور 8“ 


# و تَخَاقُواِمِنَ Qual‏ يَقتلُونَ الْجَسَدَ وَلكنَّ النّفْسَ ل يَقدِرُونَ أَنْ يقلو Ob.‏ خَافوا 


Gull aug’ SF 5a call Se Gib‏ وَالْحَسَدَ كلَيْهِمَا في Gill * igs‏ عُصْفُورَان 


ASS ABI LG & Sal Gok الأزض‎ fe Lacs وَوَاحِدٌ منْهُمَا لا‎ Sule glee 


ا و 490K‏ كه و اه ee‏ 


ac 3 Sak‏ ا لكا @ oi‏ تاقوا Jubal I‏ مِنْ عَصَافيرَ كثيرة! * فكل 
ف LST Gi‏ به alg‏ ا الذي في السَّمَوَاتَء # وَلكن مَنْ 


7 
سه 


ws‏ ام الاس LAS Gi eth‏ قَدَامَ أبي الذي في السَّمَوَاتِب» 

lise بَلْ‎ dale gall 2h. مَا‎ Gag على‎ tale gall جِنْتُ‎ » At ds دلا‎ * 
bach, +: حَمَاتها‎ Gs fells امه‎ Sus Big cash شد‎ Ls لاان‎ G3 dhe AU * 
ابْنَا أو انه‎ Ssh وَمَنْ‎ ies ب‎ ME Aa ah أي أذ‎ Saal امن‎ ts أفل‎ oles 


و 
ac 2‏ 0 


2 5 5 امي 9 ,398 bel be Oy : 2 4 Re ee ee‏ 
اكتز مني فلا يستحقني, # ومن لا تاخ كيه ويتبعني: فلا SS‏ 
رده .دم رق 


ils وَمَنْ‎ «slid يَجدَُا. * مَنْ يَقبَلُكُمْ‎ GST منْ‎ Sts يُضِيعُهَاء وَمَنْ أَضَاعَ‎ Sus 


5 ior د ف‎ ed ی‎ y 2 ا هر‎ 5 Oz 9S) Oh, qe ee ا‎ Ais 


o ae وو‎ 007 


بار ee ne 3 6 cas‏ ا هؤُلاء ie ell‏ مَاءِ بار 


NE 
“ON 


E3 


ence NL ROT 3‏ 
وَقَالَ لَه: Shy‏ هُوَ الآتي Al‏ تَنْتَطِرُ 8547« * فَأَجَابَ يَسُوعٌ َقَالَ لَهُمَا: Gait‏ وَأَخْبرَا 
Log‏ تَسْمَعَان وَتَنْظْرَان: * Sone Gall‏ وَالْعْرْجُ يَمْشُونَ Sabet arly‏ 
pally‏ يَسْمَعُونَ aie‏ يَقُومُونَ» وَالْمَسَاكِينُ يُبَشَوُونَ. ٭ وَطُوبَى لِمَنْ a FST‏ « 

# وَيَيْنَمَا ذَهَبَ ابا سوح hl Us‏ 2 عَنْ Nites bags‏ خَرَجْتُمْ إلى 
E OTE‏ رها الرّيحْ؟ * nes ite GSI‏ لِتَنْظُرُوا؟ لَِنْسَانًا Las‏ 9 
اھ ذا aa eG SN 4,256 oil‏ في as‏ الْمُلُوك. * ees SLs BSS‏ 
sch si, sh‏ 5 َعَم اقول لَكُمْ, deal‏ من ee ee “gS‏ عَنْهُ: Gis‏ 
gl ‘ges alah uu}‏ الذي 2845 Gall * SS dab‏ اقول لَكُمْ: Sis aks al‏ 
ا ريق ا ء E alscl‏ ا ESI;‏ الأَصْعَرَ , pet E‏ 
أَعْظمٌ afl bag + As‏ وجنا الْمَعْمَدَا Ng‏ مَلَكُوتٌ السَّمَوَاتِ يُغْصَبُء وَالْقَاصِيُونَ 
gant EN * 3855s‏ م ae Lill‏ ل fds de cies GS‏ 
NAE‏ ا * من لَه له 631 ن لِلسمْع «penile‏ 


# «وَيِمَنْ 84 هذا Luks “sel‏ أَوْلَادَا جَالِسِينَ في الأَسْوًا 


واس 027 دده 


ووو لَكُمْ als‏ 355 قضُوا! GAS‏ لَكُمْ pli‏ تَلْطِمُوا! * 43 جَاءَ يُوحَنَا لا Sb‏ 
lor :‏ يَقُوأُونَ: فيه SUAS‏ ۲ ۾ جَاءَ pias KE ylaly Gi‏ فَيَقُولُونَ: 58 ذَا 


\ 


ما 


5 


يُتَادُونَ إلى 


و 
كو 


8 
y 


إنسان اكول وَشْرّيبُ So’. Ad‏ لِلْعَشَارِينَ والخطاة: res‏ 2556 من بَنيهًا.» 
Ste‏ اتتا ببح St‏ التي صُيْعَتْ فيها SI‏ قو ا J bor * oS Ws‏ 


7 VoL 


يا 23598 َيل لك يا 35 صَيْدَاا AN‏ لآق OS‏ في صُورَ وَصَيْدَاءَ E1580‏ الْمَصْنُوعَةٌ 


Yo 


الإنجيل برواية القرآن 


O85 لَتَابَتَا قَدِيمًا في الْمسُوح وَاليَّمَادِ. # وَلِكنْ أقولٌ لَكُمْ: إن صُورَ وَصَيْدَاءَ‎ Lass 


zoe د‎ 


EE‏ الحتمال يهم الذّين مما ells # LSS‏ يَا كَفْرَنَاحُومَ الْمُرْتَفعَة إلى السَّمَاءٍا 
سَتْهْبَطِينَ إلى الْهَاوِيّة. Sane SY‏ في yds‏ الْقَوَاتُ الْمَصْدُوعَةٌ فيك لَبَقِيَتْ إلى الَيَوم. 
* وَلكنْ أقول ا fet vail é‏ ه تون لها خالة See SRT‏ 00 الذّين مما call‏ 

GEN (aig laa يَسُوعٌ وَقَالَ: «أَحْمَدُكَ أي الآبْ 25 ل‎ SI في ذلك الْوّقتِ‎ x 


Shadi‏ هذه عَن الْحْكَمَاء وَالْفْهَمَاء وَأَعْلَنْتَهَا للأَطْفَال. * aad‏ أده الأب أن ike‏ ضارّت 
Sal‏ أمَامََ. * Beg K‏ دُفعَ إل من أبي Gad.‏ أَحَدّ Sa G5‏ الب وَل ast‏ 


0١ 


A 335‏ إلا الاين .ومن styl‏ الاين أن Sue‏ له. ٭ Ul Gils‏ ا ج prod‏ الْمُتْعَبينَ وَالتّقي 


“QZ Se 9 oa 


الأَحْمَالِء ey) Gig‏ * احْمِلُوا نيري عَلَيْكُمْ وَتَعَلّمُوا GN «he‏ وَدِيعٌ وَمْتَوَاضِعٌ الْقَلْب 


فَتَحِدُوا رَاحَةٌ لِنْفُوسِكُم. 1# هق كك aus jas‏ 


* في ذلك الْوَقت God‏ يَسُوعٌ في rae GS ha‏ فَحَاعَ Sun‏ وَابُتَدَءُوا يَقَطِفونَ 


we 


شال e agli‏ قَانُوا لَهُ: gay‏ دا تَلَاميدُكَ يَفْعَلُونَ مَا لا يحل 
ENS‏ * فَقَالَ لَهُمْ: Lily‏ 155 ثُمْ مَا das‏ اود Ge‏ جَاعَ هُوَ Gilly‏ مَعَهُ؟ * 5 
كيت كل بنك اله كل د gain‏ لم يل أله لا Sil‏ مع بن el‏ 
abs taal eS‏ فق ag‏ أن chin g Gi‏ يق gtd Sigh‏ السَّبْتَ وَهُمْ 
SL‏ # وَلكنْ Weal‏ لَكُمْ: 3 ها Se abel Gd‏ الْهَيْكلٍ! a‏ قَلَوْ عَلِمْتُمْ مَا هُوَ: st Al‏ 
ب ess een‏ َّ ابْنَ الإِنْسَانَ 58 25 السَّيْتِ GLAS‏ 
6b *‏ انْصَرَفَ مِنْ هُنَاكَ وَجَاءَ إلى مَجْمَعِهِمْ, * وَإِذَا das 825 SLs]‏ فَسَأَلُوهُ 


sal Wes lances‏ في السبُوتَ؟» ك يَشْتَكُوا عَلَيْهِ. * فَقَالَ لَهُمْ: Gh‏ إِنْسَان 


يگون َه خَرُوفَ Joly‏ فَإِنْ bas‏ هدا في | onal‏ في في 8584 أَقَمَا يُمْسِكْهُ وَيُقِيمُهُ؟ 


# فَالإِنْسَادُ EE‏ بحن الخؤوف1 إدن يل as‏ الْخَيْر في السُبّوت!» ٭ AS‏ قَالَ 


eK فَعَادَتْ صَحِيحَةٌ‎ 16585 «HG Lo ladys 


° 
\ 
\ 


j 


Wels ae‏ غلنه تكن pled se ASU‏ يَسُوعٌ وَانْصَرَفَ 
من Ga‏ وَتَبِعَتّهُ جُمُوعٌ ised pallid BS‏ ٭ وَأَوْصَاهُمْ Si‏ ل يُظْهِرُوهُ * (Ad‏ 


امرض 


eels 


مَا قيلَ GUE NS San * sll GN GbL‏ الذي اختزثة, حَبيبي الَّذِي SFL‏ به 


ره 9-2 كرف هي 
J‏ 


x Sally FAVA ale yesh ee‏ لا يُخَاصِمْ ولا يصيح» ولا pans‏ حد بي 


ae 


oes 8 bois + ail sail ie 3‏ فَشَقَاه As‏ إِنَّ acl‏ الأَخْرَسَ els‏ 
ee 03 Sagas # ee‏ لاء لعل هذا هو 331 08.5513 LE ae‏ ال ون ULE‏ 
قَالُوا: «هذًا لا aoe‏ الشّيَاطِينَ I]‏ ببَعلَرَبولَ دَئِييس الشَّيَاطِين.» * فَعَلِمَ bots‏ 
أَفْكَارَهُمْء وَقَالَ Jy agi‏ مَمْلَكَةِ مُنْقَسِمَةٍ Page: rig Je‏ وکل م أذ بنج ا 


لذلك هُمْ يَكُونُونَ قضَاتَكُمْ! ٭ وَلكنْ )5 ae 8S‏ له رع sd ca‏ 
eee ee‏ ل يَدْخْلَ بَيْتَ Gail‏ وَيَنْهَبَ diate sal‏ إِنْ 
al‏ 52 بط oil‏ ل es‏ يهب SS‏ من Gal‏ معي َه عليه ومن لا يخم 


o 


E ERE I $82 adds ES مَعي فَهُوَ 358 * لذلكَ أقول لَكُم:‎ 


gue 


cas Al ay al عن‎ ER Oe على الرُوح قَلَنْ 588 للنّاس.‎ 


6 


على الرُوح الْقَدُس فَلَنْ يُغْفَرَ لَهُ لا في هذا الْعَالّم وَلَا في الآتي. Lyla ae‏ الشكوة دة 
وَتَمَرَهَا جَيّدَاه أو اجْعَلُوا laps BGs Sea)‏ زركاه لمن Bik Sa‏ 0 4 


a 2‏ كا و 


يَا أَوْلَادَ الأقاعي! eK‏ تَقدِرُونَ أ نْ Laks‏ بِالصَّالِحَاتٍِ ably‏ أَثرَانٌ؟ GL‏ من Was‏ 
الْقَلْب يَتَكَلُمْ al‏ * الإِنْسَانُ الصَّالِحُ SAS Ge‏ الصاح في Gla‏ يُخْرِجٌ الصَّالِحَات 


اسان Sek‏ من G85 ou SSH‏ الروت + وکن آفول 480 إن OK‏ عَلمَة ails‏ 


ر و 


يتكلم ls‏ الاش سَوْفَ يُعْطُونَ عَنْهَا حِسَايًا 53 الدّين. + 57S AS, CEN x‏ وَيِكَلَامكَ 


iA 
مِنْكَ‎ 65) Us ples Gy 25.66 Gnd ally GSS حيتئذِ أَجَابَ قَوْمٌ منَ‎ 0 
GF و ُغطى له آية‎ GI يَطْلْبْ‎ Gauls لَهمْ: «جيلٌ شري‎ tis Ach a ei 
هكدًا يَكُونُ‎ Jil وَتَلَاثَ‎ oi ESE الَحُوتٍ كك‎ oki ف‎ bls گمَا كَانَ‎ BY * ZN يُونَانَ‎ 
رجَال نینوی سَيقُومُونَ في الدين‎ * Jit الأزض 86 يام وَتَلَاتَ‎ Ob ابْنُ الإنسّان في‎ 


YY 


الإنجيل برواية القرآن 


* IGS دا أَعْظَمْ مِنْ يُونَانَ ها‎ 585 SUG) الجيل وَيَدِينُوتَكء لأنّهُمْ 186 يِمُتَادَاةٍ‎ the a 

paul ت من أَقَاصِي اا کو‎ GN 4.85 في الدينِ مَعَ هذا الْجِيلٍ‎ pul التَيْمَنِ‎ Kis 

ase‏ سَلَيْمَانَ» وَهى IS‏ اف من ن GALS‏ ها Wa‏ إِذَا £548 Se Gag tag‏ الإِنْسَان 
يَجْتَارُ في أمَاكنَ لَيْسَ فيها مَاءُ يَطْلْبُ daly‏ ولا Be dat‏ يُقول: افق إل يني الذي 


3? 


Za<9 


E555‏ منه. hs‏ 84995 فارعا LE (E52 Lagi‏ قاح 


خر Hl‏ مه ULSI‏ وَتَسْكُنُ LA‏ فَتَصِيرْ أوَاخِرُ ذلك الإِنْسَانِ lable So 58H‏ هكدًا 
يَكُونُ أَيْضًا لهذا الْجِيلٍ الشرّين». 
٭ وَفِيمَا 58 piss‏ الْجُمُوعَ ! إا مه وَإِخْوَنْهُ 58 وَقَفُوا خَارجًا طَالِبِينَ x eis dl‏ 


ge oe‏ 5 وو 


فَقَالَ al‏ وَاحدٌ: Hal IS ja»‏ وَإِحْوَنتَكَ وَاقفُونَّ كارا طَالِبِينَ أ نْ يُكَلّمُوكَ.» * قاجا 


SE 
ial يد تَلَامِيذهِ قال «هَا‎ de م‎ ae 0 aoe وهن 0 م‎ rar هي‎ ٠ oa 24] stall 


الإصحَاح Guth‏ عَشَرَ 


ي ي ذلك اليم حرج alg oll Se Cold‏ عند wat‏ 3 فَاجْتَمَعَ إِلَيْهِ جُمُوعٌ كثيرة, 
ee‏ ل ter ammo ere cer oA‏ وف 33 6( الشاطئ. ٭ فَكلْمَهُمْ گیا Jil‏ 


Gesell JE AS Lis £53 هُوَ‎ Lady * focal ذَا الزارغ 38 حَرَ ج‎ ga GL 
sii, 
J 


2. On 


Se ee ee EEE 


كثيرَة» فَنَبَتَ َا mm‏ * وَلكِنْ لما أَمْرَقَتِ SHS) ALA‏ وَإِذ 
e ee Spar mas ol J ES al‏ 


pasa all 


aN ونان ليه‎ SE JEL Ages (Lay وَقَالُوا لَهُ:‎ Lusi oad 0 


ق Sloth AS SI AS hel‏ » لكوت ارات i‏ 1 
سَيْعْطى 53 Ug‏ مَنْ لَيْسَ لَه فَالّذِي عِنْدَهُ سَيوْحَد de Bs‏ # من dB)‏ هدا pak‏ ِأَمْكَال 


Grok ag‏ لا sre‏ وَسَامِعِينَ ا يَسْمَعُونَ ولا يَفَهَمُونَ. * فَقَدْ Gad‏ فيهم نبوّة 


YYA 


eels 


ae ose قرم‎ 


ِشَعْيَا ABLE‏ تَسْمَعُونَ سَمْعَا وَلَا تَفَهَمُونَ ومبصرین VG Ss pod‏ 55385 # لِأَنَّ كَلْبَ 
Nhe‏ الشَّعْب 35 Ail BME‏ قد até Beds glen (as‏ عَيُوتهم Lyre SE‏ ينهم 
e‏ بآذانهم وَيَفْهَمُوا بقلُويِهم, وَيَرْجِعُوا 3 # وَلكِنْ ish‏ لِعْيُونِكُمْ LGN‏ 
fas‏ > وَلذَانَكُمْ lh # aes lg‏ الْحَقّ أقولٌ aS‏ إن isa‏ كَثِيرِينَ اشتَهَؤا 
أن ؤا ا ABT‏ رون Shy sss als‏ يَسْمَُوا ما aly Shans AST‏ يسوا 

ail [pauls a‏ مَكَنَ الرّارع: 

B65 ما 33 قد‎ abs Soll slo pi ول‎ oll UK مَنْ يَسْمَعْ‎ K * 
eens sil الأَمَاكن الْمُحْجرّة هو‎ sé gs25all الطّريق.‎ sé esta هذا هُوَ‎ als 
إلى جين. فَإِذَا حَدَتَ‎ je في ذَاتِهه بل‎ (aot ولكن لفق له‎ # * ok (gas YK FAA 


of ° 


ضيق أي اضْطِهَادٌ من أجل الگيمة فَحَالَا x ag‏ * وَالْمَررُوعٌ بين الشوكِ 54 gill‏ يَسْمَعْ 
as 0‏ هدا الْعَالم 35385 LAI ¿ WBS Aull‏ فَيَصِيرُ بلا 8 Ul * x‏ روع 


2 ° 
oe SF OT D te کن‎ 7 OF cee 


ass فيضم‎ oy Sb gill 585 وَيَفْهَمْ.‎ La! الذي يَسْمَعٌ‎ 545 8 SSN على الأزض‎ 


مع ة 


cy‏ والح لقي ولخ اذش 
SEs agi 25 *‏ 547 قائِلًا: dud},‏ مَلَكُوتْ السَّمَوَاتِ إِنْسَانًا £55 655 IGS‏ في 


Uli # ذَوَانًا في وَسْط الْحِنْطة وَمَضَى.‎ £555 oe Abs حَقَلِهِ. # وَفِيمَا النَّاسُ‎ 
الْبَيْتِ وَقَالُوا لَهُ:‎ So Aue فَجَاءَ‎ # . Gil S65) sil Wee Wb كع اناك رص‎ 
EGA ah Cp einen ea ee care ae يا‎ 


و 0k‏ د 


فَعَلَ هذًا. فَقَاَ لَه الْعَبِيدُ: أَثْرِيدُ أَنْ Gals‏ وَتَجْمَعَهُ؟ * فَقَالَ: لَا! MU‏ تَقلَعُوا الْجِنْطَةٌ مَعَ 
als obi‏ 0 * دَعُوهُمَا Lads glass‏ مَعَا J)‏ الْحَصَادِء وَفي 385 الْحَصَادِ 


3 3 


SU USE وَاحْرمُوة‎ SIGS Gl ول لِنْحَصَّادِينَ: اجْمعُوا‎ 


< 
5 - ا‎ 0 6 i 


Lely‏ الجذ لجنطة فاجُمَعُوهَا إلى 


6 م 


#* قَدَّمَ SEs agi‏ آخَرَ 3 قَائلًا: لع اح حي د لع 


(fo 8528‏ إن طون العا sls ets‏ ف Ugstaal‏ « 
* قَالَ Sis a!‏ آخَرَ: duty‏ مَلَكُوتُ السَّمَوَاتِ Bak‏ ا ا ا M5 g (GSES‏ 
JUS‏ دتقيق Ss‏ اخْثَمَرَ الْحَمِيعُ.» * هدا als dik‏ 4 يَسُوعٌ gail‏ بِأَمْكَّال وَيدُون 


مد 


۹ 


الإنجيل برواية القرآن 


° 


مَل AG GSI * AS OS A‏ مَا قيلَ بِالتَبِيٌّ SUE‏ «سَأَفْتَحُ بِأَمْتَالٍ قميء وى 
se Sede ie:‏ 
the *‏ صَرَفَ يَسُوعٌ الْجْمُوعَ وَجَاءَ Sill J)‏ فَتَقَدَمَ إِلَيْهِ تكَاميدهُ قَائلِيَ: jay‏ 


0 ا‎ eal هُوَ‎ Gail 3 gobi ‘sel وقال‎ Gels # € Jasil قان ن‎ Gi 
cea * الشُرّير.‎ 9h 58 الْمَلَكُوت. وَالزّوَانُ‎ gh 5 sl 655i الْعَالَم.‎ 5a وَالْحَقَلُ‎ 


م فو 


الذي رَرَعَهُ هُوَ إِبْلِيسُ. وَالْحَصَادٌ 5 SUAS!‏ الْعَالم. وَالْحَصَّادُونَ هُمُ الْمَلَاتَكَةُ. # فَكَمَا 
يُجْمَعُ HL 35585 Sigh‏ هكذًا يَكُونُ في انْقضَاء هدا الْعَالَّم: * يُرْسلُ ابْنُ الإنْمَان 


Jill gil لثم % وَيَطْرَحُوتهُمْ في‎ Joly يمون من مُه جميع الما‎ Goo 
deal كَالشّمْس في مَلَكُوتٍ‎ 55M وَصَريرُ الأَمْئَان. * جيڌئذِ يُضِيِءُ‎ HEIN BS هُنَاكَ‎ 


من له دان لسع «gates‏ 

LAM, *‏ يُشْبهُ مَلَكُوتُ ALS BK oped‏ في حَقل» 8555 إِنْمَانُ SUERTE‏ وَمِنْ 
جد مکی ون ذه حل له ib as gig‏ يض ls‏ لكوك الشكوب 
Guay‏ تَاجِرَا يَطْلْبُ Ue Bas egy‏ وَجَدَ لُؤْلْوَةَ وَاحِدَةَ GES‏ الَّمَنِ ds‏ وَبَاعٌ 
كُلَّ مَا gk‏ لَه وَاشْئَرَامهًا. » UBS‏ يُشْيهُ 4H‏ مَلَكُوتُ السّموَاتِ Kis‏ مَطْرُوحَةٌ في ail‏ 


ه روك on‏ 5 


وَجَامِعَةٌ bs‏ كُلَّ تَوْع. x‏ فما امَُادّث اشرما ن لاط وَجَلَسُوا وَحَمَعُوا الْحِيَادَ J!‏ 
أوعيّة وما 3 ob,‏ فَطَرَحُومًا خَارجًا. + x‏ هكدًا 9S‏ في انقضاء الْعَالّم: 3 ss‏ ج الْمَكَابَكَةٌ 


5350835 31538 من x GH! os‏ وَيَطْرَحُوتَهُمْ في في اتون il‏ هْنَاكَ يَكُونْ HA‏ 


وَصَرِيرٌ 3 الأَسْنَان (e‏ 
x 3%‏ قال لْهُمْ يسوع: «أَقَهمْتُمْ هدا كله فَقَالُوا: (adi‏ » يَا سبد les KG‏ لَهُمْ: «من 


Jal‏ ذلك als JK‏ مُتَعلّمِ في مَلَكُوتِ السَّمَوَاتِ 48S‏ وَجُلَا a Se Gok as Ss‏ مُا 


و 


وَعْتَقَاءَ» * gout Jaki Lily‏ هذه Ja! JES‏ » منْ هنَاكَ. + * Lal‏ جَاءَ إلى وَطَنِهِ كَانَ 
agile‏ في في مَجْمَعِهمْ AS‏ هتا Sil be» pil‏ لهذا هذه الْحِكْمَةُ وَالْقوَات؟ x‏ أَلَمْسَ 


+ يَعْقُوبَ وَيُوسي وَسِمْعَانَ وَيَهُودًَا؟‎ reyes $58 x ل أ‎ SES] eal (is 
Ge 2 seven فَكَانُوا‎ a gs لهذا هذه‎ a جَمِيعْهَنٌ عَِنْدَنًا؟ فَمنْ‎ Ai اول لَيْسَتَ‎ 


<9 oor of كوه‎ - 


شو فقال لهم «لَيْسَ GOS‏ كَرَامَةِ YY‏ في ahs‏ وف «AS‏ 2 ولم يَصنع هناك قوا 
etal &‏ إِيمَانهم. 


Ye. 


eels 


ca‏ الرَابِعَ عَشّرَ 


# في ذلك الْوَقت paw‏ میدش رئيس الرّبّع ves‏ شو * فَقَالَ لِعْلَمَانِهِ: Wa»‏ هو 
Gat‏ الْمَعْمَدَانُ قد كَامَ So‏ الأموات! cota ay ES ais‏ 

Gasine Jal be Gh في‎ dashes وَأَوْتَقَهُ‎ Gags أَمْسَكَ‎ 38 SK فَإِنَّ هِيرُودُسَ‎ * 
AG) waa مكو‎ Si des Ys 240 يويكنا کان يفول‎ GN ow أحيه‎ Gabe ah 
هِيرُودُسَء‎ ba os 4 E e 


As gh EG :ها‎ abt: 205 Gl to كن تلقنت‎ 
ppd أن‎ al das Gaskell الأَقسَام‎ Jol de الْمَلِكُ. وَلكنْ‎ Mui. moe يوحن ل‎ 
ala و إل‎ Gi عل‎ th pattie ot a iss ol 
gts loch GS وَرَفَعُوا الْجَسَدَ وَدَقَنُوهُ.‎ Shae 5585 # مها.‎ 

Gas Lali x‏ يَسُوعٌ انْصَرَفَ مِنْ هتاك في Gan‏ إلى مضع خَلَاءٍ مُنْفردًا. فَسَمعَ 
الْجْمُوعٌ 85:55 مُشَاةَ من الْمُدْن. ّ 


acc 


3 
N 
ae 
y 
١ 
١ 
Co 
2 


ae ae eee Lok و‎ Gal ge 


G55 UD #‏ يَسُوعٌ HSS Ls pall‏ فتَحَدْنَ eis agile‏ مَرْضَاهُمْ. * Lely‏ صَانَ 

الْمَسَاءُ 2585 ail‏ تَلَامِيدُهُ قَائِلِينَ: «الْمَوْضْعٌ خَلَاءٌ agit‏ قَدْ phe‏ اضرف الْجُمُوعٌ (SI‏ 
يَمضُوا إل الْقرَى وَيبْتاهُوا لهم SLES * walle‏ لَهُمْ يَسُوعٌ: «لَا eal dale‏ أن aks‏ 
أطوهم cl el al‏ ٭ الوا ك ولي Gate:‏ ها هذا dash Jl‏ 4 أرق «Sang‏ 
* فَقَالَ: Ash‏ يها إلى هُنا.» * قَأَمَرَ الْجُمُوعٌَ أَنْ Ye Lists‏ الْعْشْبِ. a.‏ م de Ni AS‏ 


2 


syst FETS etl or وَيَارَكَ‎ placa الْحَمْسَةٌ وَالسّمَكُتَيينَ 2555 نَظَرَهُ نَحْوَ‎ 


i sa الكتبي‎ be فَضَلَ‎ Le الْجَمِيعُ وَشَيِعُوا. 5 ثم وَقَعُوا‎ KE x ِلْجُمُوع.‎ Sees 
عذا المت ود‎ hs گار وح اف‎ Sy w dels 


i 97‏ لم رر 


a‏ # ولوقت dane bots asi‏ أنْ يَدْخْلُوا السَّفِينَةٌ وَيَسيِقُوهُ ll ul‏ حى يَصْرِفَ 
en‏ # وَيَعْدَمَا صَرَفَ الْجْمُوعَ صَعِدَ Sasi Jy‏ مُنْقَردًا لِيْصَلي. وَلَمّا صَارَ الْمَسَاءُ 
نّ HLS‏ وَحْدَهُ. # وَأَمّا Baa‏ فَكَانَتْ قَدْ صَارَتْ في وَسط الْبَحْر مُعَدَبَةٌ منَّ الأمُواج. 


5 الرّيحَ كَانّثْ SILAS‏ * وَفي الْهَزِيع الرًابع As Lill Se‏ إِلَيْهُمْ يَسُوعٌ مَاشِيًا JE‏ 


- 


الْبَحْرِ. * apes GE‏ التَلَاِميدٌ Gai‏ على Aull‏ اضْطَرَبُوا قَائِلِينَ: IGS Sp‏ وَمِنَ 


5١ 


الإنجيل برواية القرآن 


is لا اة‎ a e SEL Exit فَِلوَقتِلَمَهُمْ‎ # Nga pe 54) 
ع ف‎ TS) كُنتَ أنتَ هو فَمُرْني‎ Gf he وَقَالَ: «يا‎ CaS ks 
oh َلك لما‎ * dots i, is aah على‎ hss السَّفِينَة‎ Ge «تَعَالَ.» فَتَرَلَ بُطْرْسُ‎ 


wee 


Se JAN قفي‎ & ASS hg ديا‎ NG عاف واد انتذا بتر هرح‎ Fk ASN 
السّفِينَةٌ‎ SAS Lely e شَكَكْتَ؟»‎ ML olay! قَلِيلَ‎ Gy يسوع و اڭ به 4 وَقَالَ لَهُ:‎ 
«asl ol és das iby السَفينَّة جَاءَوا وَسَجَدُوا لَه قَائلينَ:‎ 3 Silly # 00 سگتت الرّيح.‎ 


Lali *‏ عَبَرُوا اوا J]‏ از بارت و فعرفة رال درت المكان قار سلوا إِلَ 


جَميع db‏ الْكُورَةِ الْمُحِيطّة وَأَحْضَرُوا ail]‏ ؛ Gs‏ الك و واو اليد أن مسرا 
Gia‏ كَوْيِهِ فقط. uns‏ الاين رة كالو| ALAN‏ 


الإصحَاح الخَّامسَ عَشَرَ 


esas «لمَاذدًا‎ # Gb أُورْشَلِيم‎ be TO TS يَسُوعٌَ‎ J) جَاءَ‎ Mis # 


EEL Liam ل ون د‎ agli ce sl CES تامدك‎ 


GE الله أَوْصَى‎ SU * SS lis cis الله‎ Gey 65428 NL foes ry rad 
وما أَنْتُمْ فَتَقُولُونَ: مَنْ قَالَ لأبيه‎ * G52 أو أمّا قَلْيَمْتْ‎ ch ands وَمَنْ‎ AAs ari asl 
dil Gus SHES) S85 * 221 يرم أَبَاهُ أن‎ Me أمّه: 3058 هُوَ الذي نفع به‎ SI 


5 Gedy عَدْكُمْ‎ (ES has يا مُرَاءدُونَ!‎ * ee نت‎ 


اجر 
wae‏ 


i 


* بَعيدًا.‎ (Ge Les 4 Ul, 
تَعَالِيمَ هي وَضَايًا الناس.»‎ ee وَهُمْ‎ sinh NUNIT 
«اسْمعُوا وَافْهَمُوا. # لَمْسَ ما يَدْخْلُ الْقُمَ يُتَحْسُ الإِنْسَانَ‎ rag! وَقَالَ‎ asl م دَعَا‎ ab a se 


3 Wace 2 CRN E 


ب مَا يَخْرْجٌ ll Se‏ هدا يُتَحسٌ الإِنْمَانَ.» ٭ thse‏ 6555 تلاميذهُ وَقَالُوا لَه: «أتَعْلَمُ EV‏ 
Dit as le‏ ا 
ales‏ * * اتْْكُوهُم. aa‏ عفان قاد SS U5 os‏ أَعْمَى يَقُودُ 26 يَسْقَطَان assis‏ 
في حُفرَة» » Gus ght Cla‏ له: pds‏ تا هذا «hal‏ + فَقَالَ يَسُوعُ: Ph Dos‏ 
اا As‏ الآنَ غَرُفَاهِمِينَ؟ * ألا تَهَمُونَ بَْد Spall URS Le KG)‏ يَمْضي إلى الْجَوْفٍ 


vss 


SLES SuSE 8 aig Bis الْقَلْب‎ 528 pall Se 2555 وَيَنْدَفعُ إلى الْمَخْرَج؟ * 3 واه مَا‎ 


لهذا لشت dads‏ وَيُكْرمُني بشَقَتَيْه 


lo 


+ 


= 


vey 


Gab 
a سَهَادَةٌ ژورء تَحُدِيف.‎ eee فسقء‎ «5 « Bg أفكانٌ شِريرَة:‎ 585 lal So CN # 
« Stal كلا ينض‎ aes ge الكل‎ Lig الإِنْسَانَ.‎ ud as vill a هه‎ 


eee 


- هده 


ab #‏ خَرَج dla bs boat‏ وَانْصَرَفَ إلى نَوَاحِي صُورَ وَصَيْدَاءَ. * وَإِذَا Sigal‏ 
كَنْعَانِيّة 4,16 منْ posi dis‏ صَرَحَتْ إِلَيْهِ قَائلَة: «ارْحَمْنِيء G31 G he G‏ دَاوْدَا 
pli # olde Bids 30‏ يُحِيْهَا بكلِمّة. sia os‏ وَطَلَيُوا ail)‏ قَائلِينَ: «اضرفهاء 
Yih‏ تَصِيحٌ وَرَاءَنَا!هِ ٭ CE‏ وَقَالَ: Abs‏ أَرْسَلْ إلا إلى خِرَافٍ بَيْتِ إِسْرَائِيلَ الضالّة.» * 


عم ه وو 802 


اث وَسَجَدَتْ لَه OG * d Bel Sho Gy db‏ وَقَالَ: «لَيْسَ Uf Gas‏ يُؤْخَدَ خَبْرْ 
eet‏ وَيُطْرَحَ للكلاب.» ٭ فَقالث: «نَعَمْ, ee Cell An corn‏ امنا ill Gall Se Ki‏ 
Lit‏ مِنْ BBL‏ أَْبَابِهَااك # CLI he‏ يَسُوعٌ وَقَالَ لَهَا: Gr‏ امْرَأَه عظِيمٌ Iblis)‏ 
يكن کو كما أريدين» في انها من طك الشلقة 

gat es‏ & منْ هْنَاكَ J aes‏ جَانب بَحْر «dul‏ وَصَعِدَ SSI! dy‏ وَجَلّسَ 
هُنَاكَ. ٭ ail) sd‏ جُمُوعٌ كثيرة. مَعَهُمْ at‏ وغمي وَخْرْسُ as‏ وَآخَرُونَ a8‏ 
ع عِنْدَ قَدَمَيْ يَسُوعٌ. ل * حَنَّى Gosh‏ الْجُمُوعٌ إِذْ Why‏ الْخْوْسَ gals‏ 
aa egorlc‏ يتسوك Sept Gully‏ وَمَجَدُوا إل إِشْرَائِيلَ. 
Ul‏ يَسُوعٌ قَدَعَا تمده وَقَال: jadi sb‏ عَلَى الْجَمْع ل الآنَ agi‏ لات all‏ 
يَمْكُقُونَ 8 00 هم ما ياو Af Ets‏ أَنْ أصْرفَهُمْ صَائِمِينَ للا يُكَورُوا ذ 
الطّريق» * فَقَالَ لَه base‏ «منْ sale‏ لَنَا في الترية خر Nags‏ الْمقدَار Laas cma gis‏ 
هذًا عَدَدة؟ %# aal Ge‏ «گمْ 635i ba pie‏ فا كليل هن 
صغار ا الحموع أن (sists‏ عل oa‏ > واخ السّبّمَ خْبْرَات daca‏ 
‘ust rates chil 85 S85‏ أَعَطُوًا sh‏ * فأگل الْحَمِيعُ وَسَبِعُوا. as‏ 
١ Guta Le 1585‏ من الْكسَرٍ os‏ @ سال glee‏ 3 # وَالآكِلُونَ گانوا i)‏ آلافِ رَجُل Ise Le‏ 
LG‏ وَالِأَْلَاد. ab x we‏ صَرَفَ الْجُمُوعَ وَصَعِدَ إلى السّفينَّة وَجَاءَ إلى «Jame ass‏ 


E3 


الإصحَاح السَادِسَ عَشَرَ 


* وَجَاءَ إِلَيْه َيون وَالصدوفدوق ارو فشالية أن 


SKE‏ وَقَالَ لَهُمْ: lily‏ گا نّ الْمَسَاءُ re ie reals‏ ل الصّبّاح: الْيَومَ 


YEY 


الإنجيل برواية القرآن 


of م‎ 


slat بِعْبُوسَة. يَا مُرَاءُونَ! تَعْرِفُونَ أَنْ ثَمَيّرُوا وَجْهَ‎ Bade لأَنَّ السَّمَاءَ‎ ths 


Ly *‏ جَاءَ تَلَامِيدُهُ إل cal‏ نَسُوا أَنْ Ih pastes‏ # وَقَالَ Pia agl‏ «انْظْرُواء 


1355855 منْ خُمير الْفْريسرين He dg ically‏ * فَفَكرُوا 3 أَنْفْسهِمْ Sly abl‏ لم ا 


ەر مما 


O olay! في أَنْفْسِكُمْ يَا قليلي‎ BSH ly ILE 
a5 I LASSI OE ٭ أَحَتَّى الآنَ لا تَفهَمُو تَفَهَمُونَ ؟ ؟ ولا تدْكُرُونَ حمس‎ * NGS Ah 


2 a 253 


فة GSI ach ols Ga Gm Sl‏ وک S545) Le‏ ها كنت لا تون 


his # وَالصَّدَُوقِيينَ؟»‎ GS pod Se 195565 نْ‎ pie ae 


27 


o2 a 


aks Sally تَعْلِيم القَرَيسيينَ‎ Le Up خَمير الْخْيْنِ‎ So 555% أَنْ‎ dG IS 
فاق .ومن يفول الناسن‎ da Ns شنال‎ ihe Epos جَاءَ يَسُوعٌ إلى تڌاجي‎ Lely * 
Lei! aos hI ن؟» 2 * فَقَالُوا: : «قوم: ونا الْمَعْمَدَانْء وَآَخَرُونَ:‎ Lacy ol Gi el 


ع ع مور هه 


2 


اا ا # قال easly rag!‏ من قول )= أا okt x‏ 
يُطْرّسُ وقال: «أنْتَ at oo‏ ابْنْ الله OLS a ASW‏ يَسُوعٌ ae‏ لَهُ: «طُويّى لَكَ 
يَا Siew‏ بْنَ يُوناه إن al bu) al Wig LS Laat‏ لکن أبي gall‏ في السَّمَوَاتِ. 7 tl a‏ 
قول LAS al‏ أَنْتَ بُطْرْسُء وَعَلى هذه الصَّحْرَة al‏ گنيسَتيء Sts‏ الْجَحِيم أَنْ ook‏ 
Lge‏ * وَأغطيك Golds‏ ملَُوتٍ السّمَوَاتِ KF‏ ما ee‏ 
«RS ee‏ ما ia as‏ لأ 8 تون محلو في السَمَوَاتِ.» * She‏ ره تَلَامِيدَهُ 
# من i oj aus‏ وه يد لكك ميذه أنه ينغي Gass SI‏ إلى أُوَرُسَلِيمَ 


cee 


ويالم tas‏ من الشيُوخ 553 سَاءِ ss AK, BH‏ وَفي الْيَوْم GIG‏ يَقُومَ. * فَأَحَدَهُ 
بُطْرْسُ إِلَيْهِ Taig‏ يَنْتّهِرُهُ قائلا: «حَاشَاكَ G‏ رَبِّ! لا يَكُونْ لَك SHI * ihe‏ وَقَالَ 
ds ca distal‏ با bbe‏ نت BS By ig iis‏ يعاق لجا ا 

٭ JE She‏ يَسُوعٌ لِتلَامِيذِه: ds) ant bp‏ أن dad dads js ils gab‏ وَيَحْمِلْ 


ا ی ee‏ 7 َه كفس وه ee‏ 
صَلِيبَةُ وَيَتبَعْنِيه * فن مَنْ asi‏ ان لضن NS‏ نَفْسَهُ de‏ أجلي 


ois‏ ٭ GY‏ مَادَا Slay) aay‏ لَوْ رَبِحَ الْعَالَمَ AK‏ وَخَسِرَ 84a‏ أو مَاذَا يُعْصِي 


vee 


eels 


الإِنْمَانُ فدَاءً عَنْ نَفْسهِ؟ * SI OG‏ الإِنْسَان سَوْفَ Sb‏ في MSG 6 anh ade‏ 
Bes‏ يُجَازِي sol B‏ حَسَبَ عَمَلِه. x‏ الكل gil‏ : إِنَّ Se‏ الْقيّام ها Ga‏ 38 لا 


ونون Goal‏ کی وزو اين الإِنْسَان ن آتيًا في مَلَكُوته.» 


الإصحاح السّابعٌ pee‏ 


* 555 ستة ag snes ES Restart ie to a al‏ إلى bs‏ 
dé‏ مُنَْردِينَ. * 5855 Bias‏ قَدَّامَهُمُ وَأَضَاءَ 35‘ گال وَصَارَتٌ FLAG OLS‏ 
گان ت إا موت Ob‏ فد al‏ لهم تلان مه # Sasa‏ يطرش do‏ لِيَسُوعَ: 
«يَا رَه Sis‏ تَكُونَ ها Ga‏ فن 2 شفك Ga fis‏ ل ‘lke‏ لك eiglg Biel‏ 


Sor ر‎ 0 77 


ET EAE‏ يتكلم | أ عات رة فلات ورت من ا اة 
EU‏ «هذًا هو al‏ الْحَبِيبُ الذي به شوزت. لَه اسْمَعُوا.» * وَلَمّا Sue pais‏ سَقَطُوا 
عَلَى pasos‏ وَخَافُوا جِدًا. 3% قَجَاءَ يسوع ع وَلَمَسَهُمْ وَقَالَ: وفوا وَل تافو e‏ # فَرَفَعُوا 


0455 يَسُوعَ‎ Il ee يروا‎ als أَعْيُتَهُمْ‎ 
0 Lis Iss galas Jy أَوْصَامُمْ يَسُوعٌ قَائِلًا:‎ Ks Se هُمْ نَازْلُونَ‎ Lads * 


| dsc 585 Leb» “obs RONG وَسَأَلَهُ‎ # « IZA Ge الإِنْسَانِ‎ Els ass حتى‎ 
اول ويرد ع1‎ sb Gh! Sfp وَقَالَ لَمُمْ:‎ bots ChE * SS col يَنبَغي أَنْ‎ Gy 
AUS مَا أَرَادُوا.‎ K په‎ eal ولم عرفو‎ els 33 Gy أو لعن إن‎ Sly # شَيْءِ.‎ 
Gag قَالَ لَهُمْ عَنْ‎ Gh Lusi gi ste * «age 15 ا‎ olay! GI 
الْمَعْمَدَان.‎ 

Lely *‏ جَاءُوا إلى الجَمْع a8‏ تَقدّمَ ail)‏ رَجْلُ GL‏ لَه ٭ وَقَامِلًا: dhe bo‏ احم il‏ 


كو 


allies ere Gli‏ شَدِيدَاء و 555 يق كثيرًا ١‏ في oll‏ وَكَثيرًا 3 الْمَاء. ae‏ # وَأَحْضَرْتهُ J)‏ تلاميذكَ 
ai {53.383 35‏ تشفوة » * gust mar‏ & وَقَالَ: He 7 sree gil»‏ الْمُؤْمِنِ الْمُلتَوِيء J!‏ 
J} GaSe eae! as 54‏ م 52 ا قَدُّمُوهُ J)‏ ها ag x + Ga‏ يسوم فَخَرَجَ die‏ 


الشَّيْطَانٌ. Gat‏ الْغْلَامُ منْ Sb‏ السّاعَة. 
٭ كُمَّ تَقَدمَ Laos‏ إلى يَسُوعٌ عَلَى انْفرَادٍ وَقَالُوا: Lal»‏ تقد تحن أن 845585 


° 


* فَقَالَ لَهُمْ يَسُوعٌ: «لِعَدَم إِيمَانِكُمْ. GAT‏ اقول لَكُمْ: لو SIS‏ لَكُمْ HS (fle Slay)‏ 


Yeo 


الإنجيل برواية القرآن 


i وم‎ 


خَرْدل SUSI‏ تَقولُونَ el‏ الْجَبَلِ: انق من J) Ge‏ هُنَاكَ Vy aS‏ يَكُونْ شَيْءٌ عير 
مُمْكن لَدَيْكُم. ٭ Lily‏ ها الْجِدْسُ LG‏ 585 إل BLE‏ وَالصَّوْم.» 

i إلى‎ plas الإِنْسَان سَوْفَ‎ ish ee ad! Je وَفِيمَا هُمْ 553550 في الْجَلِيلٍ‎ * 
فَحَزنُوا جدًا.‎ «A583 ell esl وَفي‎ gid # Gull 

* وما حَاءُوا إل كفرناخوم تدم Guill‏ با خذون feng’‏ إل tae shells adhd‏ 
bs)‏ مُعَلمُكُمْ الدّرْمَمَينِ؟» * قَالَ: «بّى.» LO‏ دَخَلَ الْبَيْتَ سَبَقَهُ يَسُوعٌ قَابِلَا: EAS les‏ 
Sol ee Sle‏ د ملوك Lai‏ الْحِبَايَة أو الْحِرْيَة SSE Se al agus de)‏ 
#* قال لَه بُطْرْسٌُ: Ser‏ ت SE‏ » قَالَ 3h) Sell GSLs» ois a‏ * وَلكنْ Mi‏ 
نَعْثْرَهُمُء a5)‏ إلى الْبَحْر ails‏ صِدَارةه وَالسَّمَكَةٌ التي LAU SASS (Sey LAS SGT abs‏ 
تَجِدْ إسْتَارَاه فَخذْهُ وَأغطهح AS‏ وَعَنْكَ.» 


en 


pis Goll! الإصحاخ‎ 


* في ab‏ السَّاعَةِ 9455 التلاميذ إلى GU G95‏ «َمَنْ 58 Abel‏ في مَلَكُوتِ ee‏ 
* قَدَعَا يَسُوعٌ al)‏ وَلَدَا اقام في وَسطهم + # وَقَالَ: Sah‏ قول لَكُمْ: إِنْ al‏ تَرْجِعوا 

تَصِيرُوا SSE LES GG GI Be‏ السَّمَوَاتِ. * فَمَنْ G5‏ نَفسَهُ 15 هذًا لد 
a inl yO bag © otal ble § 1‏ هذا بايمي ed i‏ 
* وَمَنْ el‏ أَحَدَ هؤَلاءِ Zi‏ الْمُؤْمِنِينَ بي BSS‏ أن Se‏ في ait‏ َجَُ الى 


وَيُغْرَقَ في a‏ الْبَحْرِ. * وَين So allel‏ الْعَثَرَاتِ! فلا GIG‏ تَأَتِيّ الْعَكَرَاتُ وَلكنْ 35( 
ِذلِكَ sill Lady!‏ به ba 3b‏ * فَإِنْ أَعكَرَتْكَ يدك أو ر he all, rae ale‏ 
0 تَدْخْلَ Susi‏ أغرج أو eh‏ من BN Gs 3 SB i‏ وَلَكَ يدان 

os,‏ * وَإِنْ cr‏ شارت che (gail; si he‏ که ل ا os‏ لعي غو بز 
أن ole ay Lu Aad <i‏ + ٭ انْطُرُواء لا تَحْتَّقرُوا أَحَدَ lida! ojo‏ لأَنّي 
أقون )48 ass SI‏ في sigan‏ % ير وَجَه أبي gall‏ في oy‏ 
* لِأَنَّ ابْنَ glad‏ قَدْ جَاءَ لِكَيْ يُخَلّضَ مَا ة * مادا تَظُتُونَ؟ إِنْ olady SIS‏ 


00 


ss mee Jel se Seti التمْعَة‎ a wu ce toh 0 0 in 


yer 


eels 


clgaall في‎ gall Sul sll Hynes لَيْمَتْ‎ Ke * التي لمْ تَضِلَ.‎ 


5 إن أخطا a (LL‏ أَخُوكَ فَاذْهَبْ وَعَاتِبهُ digg His‏ وَحْدَكُمَا. pais bf‏ مِنْكَ فَقَدْ 
رَبِحْتَ أَخَاكَ. * ۽ قن لم fh Jat Lash gas AG Gas‏ ِي poli‏ عن گنج 
een heal‏ َم Gate‏ مِنْهُمْ فَقلْ Aas‏ وَإِنْ لَمْ يَسْمَعْ Se‏ 
الكنِيمَة فَلَيكُنْ de‏ وني وَالْعَشَار. # الْحَقّ أقولٌ لَكُمْ: hk‏ مَا Sighs‏ عل val‏ 


يَكُون مَْبُوطا في KG ola‏ مَا Le Golds‏ الأزض 8585 مَخْلُولَا في السَمَاء. * Soils‏ 


َكُمْ أَيِضًا: ِن ن oS! BSI‏ منم Je‏ الأنض في أي شَيْءِ SY tills‏ يون لَهُمَا Se‏ 


قبل أبي الذي في Ee BY » igi‏ تمع الئان ن أو BE‏ باشمي فَهُنَاكَ BSS)‏ 


xe 


Cubs all 258 whe #‏ وقال: «يَا رت كم 855 بط 


GS by Pay tis cote 5 oe dhs te cae Bp pare oe Beals fee pare. ee 
سَبْعِينَ‎ JIS لَك إلى سَيْع مَرَاتِء‎ sil W قال لَه يَسُوع:‎ * Calis J} Ja 
bine Golds GI أَرَادَ‎ Ke Glas] لذلك يُشْبهُ مَلَكُوتٌ السَّمَوَاتِ‎ * olde Ge Bs 


في الْمُحَاسَبَةِ قدّمَ Any dl)‏ مَديُونُ بعشْرّة B35 GN‏ * « وَإِذْ َم يكن 
مَيّدُهُ أَنْ go pus‏ وَامْرَأَتهُ SHE‏ مكل 6 E al‏ 
Sal‏ وَسَجَدَ له sb‏ يا eee Ye das Le‏ لحمو يذ fd acl ence eT‏ 
dil‏ وَتَرَكَ لَهُ Shan‏ # وَلَمّا £58 ذلك الْعَبْدُ وَجَدَ So Maly‏ الْعَبِيدٍ رُقَقَائْهِ كَانَ 


Shall 543 * مَا لي عَلَيْكَ.‎ ery قَائِلًا:‎ ama, وَأَخَدَّ‎ dels ee 


ا مَيْهِ وَطَلَبَ إِلَيْهِ EE BG‏ ٭ فلم يرذ بل مََى 


و ۴ 


rar حَزنوا جدًا.‎ GI رَأَى الْعَبِيدُ 8518 مَا‎ Ul ٭‎ oe Ge کی‎ or 


Gor 
ow 
: 
Gv 


وَقَصُوا على pee‏ عل ما Bala eas BESS # ae‏ وَكَانَ له Gl‏ الح الشريق, 
Avs 4‏ مر وهر of‏ 2 


کل ذلك 3a‏ 5 رة لك cy‏ إل . * as SIS Ladd‏ انك أت أَيْضًا 9555 Sail‏ 
Bites LK Gia,‏ أنَا؟ # Gundy‏ سَيِّدُهُ وَسَلَّمَهُ ِل الْمُعَدَّبِينَ AS‏ يوق Es‏ ما كَانَ 


Loading ely a‏ ينيل يكن ais‏ اروا مِنْ ash & Sas‏ لِأَخِيه 
رَلاته.» 


YEV 


الإنجيل برواية القرآن 


الإِصحَاحٌ pie Aull‏ 
٭ Lely‏ أَكْمَلَ يَسُوعٌ هذا So SHS) ANSI‏ الْجَليل وَجَاءَ إل توم الْيَهُودِيّة منْ عبر SMI‏ 
e‏ # وَتَبِعَتَهُ جُمُوع BAS‏ ة pales‏ هَنَاكَ. 

ll lag * 5‏ اْفَرسِيُونَ لِيْجَرْبُوهُ GABLE‏ له: «مَلْ Sad‏ لِلرَجْلٍ Sha) Gib ¢ ST‏ ِكل 

سَبَّب؟ * فَأَحَابَ وقال لهم SF Sis Uh‏ الذي GE‏ من اليذه حَلَقَهُمَا ذَكَوَا وَأَنْقَى؟ * 


Wels 1405 الاثْتَان‎ O85 بامراته‎ asks آنا أله‎ eae Rar en Re ا‎ 38 


ey os 


dl قالوا‎ ei Lady نه‎ 3a لا‎ GS hE 
JI مُوسَى مِنْ‎ Sp لاق تقطن كرت * قال لَهُمْ:‎ le موي أن تقطن‎ eV عاذا‎ 


sad‏ َة فَلَويِكُم AST Sh‏ أنْ تُطَلّقوا نِسَاءَكُم. وَلكِنْ Se‏ البَذءِ لَمْ يَكُنْ هكدًا. * وأقول 


درقه و سر 


م Gl‏ مَنْ ae Sib‏ إلا iin‏ الزّنَى sills eo ew e355‏ يروچ بمطلقة 
mee‏ » # قال لَه like SK Sp dhs‏ مر JEN‏ مَعَ الْمَرْأق ا G‏ افو أن 55% 16 !« # 
فَقَالَ لَهُمْ: «لَيْسَ sas‏ يبو هدا seal cel én i ei‏ # لِأَنَّهُ يُوجَدُ Ses‏ 
Ly‏ هگڏا من ob!‏ أَمّهَاتِهمْ وَيُوجَدُ BEES‏ خَصَاهُمٌ الس وَيُوجَدُ خِضْيَانٌ iad‏ 
أَنْفْسَهُمْ Jad‏ مَلَكُوتِ السَّمَوَاتِ. c-Jialé as al ores‏ 

Ul * Sys فَانْتَهَرَهُمْ‎ Laks يَدَيْهِ عَلَيْهمْ‎ CAS لكي‎ NGI ail) دم‎ ae * 
* هؤْلاء مَلَكُوتَ السَّمّوَات.»‎ Jial Ss ا‎ ve ai) Egil II فقال: «دَعُوا‎ tots 
; HES وَمَضَى منْ‎ agile G6 فَوَضَعٌ‎ 

* وَإِذَا وَاحِدٌّ 6585 وَقَالَ لَهُ: «أَيّهَا الْمُعَلّمْ الصَّالِحُ أ 
ae SGI‏ فَقَالَ لَه «لِمَاذَا تَدعُوني صَالِحًا؟ لَيْسَ Ash‏ 


j 


of‏ ر 


ي صَلَاح أَعْمَلٌ لِتَكُونَ لي الْحَيَاة 
بالك لواحن Gas‏ الله ولكن 


<ak‏ و 


Gf‏ أوَذت اد BES‏ الْحَيَاةَ Las ASG‏ » د قا قال له: «أيّة الْوَصَايًا؟» فَقَالَ لشو دلا 
لد ترق رو Sols aly aU 2 Si * alls 3g85 oie‏ قريب يبك گتَفيسك» ٭ 


d‏ الشاب: E e a‏ قَمَاذَا 55.538 بَعْدُ؟ # قَالَ 
| ن تَكُونَ گام َاذْمَبْ وَبعْ أَمْلاككَ وأغط الفقَرَاءَ فَيَكُونَ لَك SIS‏ ذ 
ا GK 4 Ae‏ دا 
٭ JUG‏ يَسُوعٌ لتلاميذه: Gl‏ اقول لَكُم: )& يَعْمْرُ أن يَدْخْلَ غَنيٍّ إلى مَلَحُوتٍ 


- يك‎ E % ods 


السَمَوَات! ae‏ وَأَقُولُ لَكُمْ Lash‏ إِنَّ عدون جَمَل pial 853 :| oS a‏ من 


6 


YEA 


gals 


3 


DAES % «lash oh‏ سَمعٌ ايده ينوا Kes‏ قَامْلِينَ: dab‏ م 8 مَنْ يَسْتَطيعٌ ا 
٭ agall skis‏ يَسُوعٌ وَقَالَ ahd (as rag!‏ ا وَلكنْ Be‏ الل KS‏ سَيْءِ 


CLL *‏ بُطْرْسٌ thse‏ وَقَالَ لَه eed‏ كت فد ركنا كن سور وَتَبِعْنَاكَ. قَمَاذَا يَكُونُ 
SU‏ ٭ فَقَالَ لَهُمْ يَسُوعٌ: Gall‏ قول لَكُمْ: إِنَّكُمْ GEST‏ الَذِينَ تَبعْتَمُونِيه في التّجْدِيي مَتَى 


خلس :ادن الإِنْسَان fe‏ كُرْسِيّ ذف اخسون al‏ أَيْضًا عَلَى Genel Gags phe Bi‏ 
Busi‏ إِْرَائِيلَ ate Bw‏ * وکل مَنْ ترك Gah‏ أى إِحْوَةَ أى أَحَوَاتٍ أو GH‏ أو أما أو 


3 
zo 06 “ok of ZF ه‎ 


2 أو اوا او So Void‏ أَجْلٍ اشميء اَذ Gis Be‏ 335 الْحَيَاةَ SoM)‏ * وَلِكنْ 


- > 
2 


أو 7 


1% 2 


كَثِيرُونَ Salil‏ يَكُونُونَ آخِرِينٌ وَآخِرُونَ 


Cosy!‏ الْعِشْرُونَ 
* >53 ل Tg‏ 
افق مَعَ الْفعَلَةِ على ديار في اليم aglasls Sls‏ إلى گرمه. ٭ # قم َرَج ْو السَاعة الات 
0 خْرِينَ BLS‏ في السُوق ih ae «yds‏ لهك اذْهَبُوا أَنْتُمْ أَيْضًا إِلَ الگزْم 

Sass aay والناسفة.‎ Caw وَخْرَجَ مكنا حك الشافة‎ * a لَكُمْ. فَمَضَوًا.‎ Gas 

Gall auf‏ عَشْرَة a‏ 5555 د آَخَرِينَ :agl JUS Qube Kus‏ لِمَادًا وف 
ههّنَا K‏ الها Souths‏ ٭ قَالُوا له: لَه تاجيا asi‏ قَالَ agi‏ اذْهَبُوا أَنْثُمْ LAS)‏ 
FO O OE ECT EO AT‏ 
الْفَعَلَةٌ Ge Bhs 853 aT panels‏ الآخرينَ Cees & Ess J}‏ الضّاعَة الْحَادِيَةٌ 
E She‏ قلا حاء E‏ ظنوا أنه ce [pik ol gas‏ 
أَنْحَنَا een agit aa Lands * ACRE A er‏ عَلَى 5 الْبَيْتِ * قَائْلِينَ: هؤلاء الآخرُونّ 
Sgt; dela [plac‏ وَقَنْ سَاوَيْتَهُمْ J Gis ol Bs Gs‏ التّهَار لحرا ؛ # SKE‏ 
وَقَالَ sols!‏ مِنْهٌُ: يا صَاحِبُء م ما ظَلَمْتكَ! S48) id‏ تفقت معي عَلَى دِينَار؟ * * 385 الّذِي لَكَ 
ay‏ قثي Ha‏ 3 § غي هدا الأَخِيرَ مّك. « Gai Lisl‏ لي أن ال قا ريه tas‏ 
لي ؟ al‏ عَيْنْكَ شريرة لاني Gi‏ صَالِحٌ؟ * هكدًا يَكُونْ الآخرُونَ أوَلِينَ eles ir‏ آخِرِينَ» د 


2 وي ےو < 


كثيرين 5368 وقليلين ينتخيون. « 


: 
al 


ozs 


۹ 


الإنجيل برواية القرآن 


الطريق 455 la» * ae,‏ 338 امه 7 ا ا الإِنْسَان ن ملم إلى رُؤَّسَاءِ 
الگهتَة SMG‏ فَيَحْكُمُونَ ا * وَيُسَلمُونَهُ إل real‏ کا به وَيَجْلِدُوهُ 


ps esl ايوم‎ ey cd galucns 5 


Bhs #‏ تَقدَّمَتْ au‏ 0 ابَْيْ زَبْدِي مَعَ LER‏ وَسَجَدَتْ وَطَلَبَتْ مته شَيْنا. * فَقَالَ 
Ly sgl‏ تُرِيدِينَ؟» SIG‏ لَهُ: «قل ST‏ نْ يَجْلِسَ Joly olde GUS)‏ عَنْ يَمِينِكَ 5 JAW‏ عن 
seer]‏ في مَلَكُوتِكَ.» * CEE‏ يَسُوعٌ وَقَالَ: «لَسْتُمَا تَعْلَمَان GIES Le‏ کک 2 


نميا al‏ ال شرف شْرَيْهًا 6« ly‏ ن iy as‏ التي dal‏ بها أ 


لَهُ: «نَسْتَطيعٌ.» ٭ فَقَالَ لَهُمَا: TIL gl pis 55 guid Lily‏ التي ا بها أَنَا 
تَصْطَبعَان. Lily‏ الجُلُوسُ عَنْ يميني وَعَنْ يَسَارِي فلي لي أن Sch‏ إلا agi Sel Salt‏ 


» القَخَوَيْنَ. * فَدَعَاهُمْ يَسُوعٌ وَقَالَ:‎ JST Se م الْعَشَّرَة اغْتَاظُوا‎ si Lal * أبي.»‎ be 
فيكم.‎ Nha ٭ فَلَا يَكُونْ‎ agile ووه و الما اون‎ eal slings 4 


ررقه درقه وه 6م22 2ه 


Sali يَكُونَ فِيكُم اوا‎ SI لَكُمْخَادِمَاه # وَمَنْ ارا اڌ‎ SSG Las يَكُونَ فيكم‎ BI sigh مَنْ‎ ob 


لَكُمْ G3) GI US # She‏ الإنْسَان ن لَمْ Gu dak Isis ah Gob‏ عَنْ كثيرينَ.» 
د * وقیقا م خَارجُونَّ من pS Gab GE Ed‏ * وَإِذَا ا ن جَالِسَان JE‏ 


# دَاوْدَ!»‎ Gas a G قَائلّين: «ارْحَمْنَا‎ races ان وع‎ tans Cals الطّريق.‎ 
«13913 Sal G chs یا‎ GS قَائلّين: : «ازحمنا‎ Sl pes فَكَانَا‎ aon at mal قان نْتَهَرَهُمَا‎ 


# فَوَقَفَ يَسُوعٌ وَنَادَاهُمَا وَقَالَ: «مَاذًا تيدان أ نْ أَفْعَلَ SLR,‏ ٭ قَالَا لَهُ: LG Gy‏ أَنْ 


235 of oe 


BSE فَتَحَنَّنَ يَمُوعٌ وَلَمَسَ أَعْيْتَهُمَاه مَللَوَقَتِ أَيْصَرَتْ أَعْيُنْهُمَا‎ * (Gel sali 
Og pally alt الإصحَاحٌ‎ 


Lely *‏ قرْبُوا منْ أورْشَليمَ وَجَاءُوا إلى بَيْتِ فاجي ike oe dic‏ حِينَتنِ ل يسُوع 
تلْميدَيْن x‏ قاتلا لَهُمَا: Gail‏ إلى G58‏ ية التي أمافكماء: فالوقك ‏ كان GO‏ مؤيوطة 


وَجَحْشًا Logs litily anid gas‏ * وَإِنْ قَالَ لَكُمَا Ail Re AE ASI‏ تا 
Logit‏ ملِلوَقتِ يُرْسلُهُمَ » ٭ BIG‏ هدا AB‏ لِكَيْ يَتِمّ > ما قيل Sally‏ الَْائلِ: * «قولوا 


2 
oo Ane nore olo 


ty‏ صهيون: : مُوَ دا ast ofa‏ وَدِيعَاء رابا oll Ye‏ وجحش onl‏ أتَان.» + فذهب 


& 


Yo: 


gals 


التَلْمِيدَانَ وَفَعَلَا كمَا أَمَرَهُمَا EYL Gly * eo‏ وَالْجَحْشُء وَوَضَعًا Lgl agile‏ 
a agile Galas‏ وَالْجَمْعْ SS‏ فَرَشُوا بِيَابَّهُمْ في الطَّرِيقٍ. وَآخَرُونَ قَطَعُوا أَغْصَانًا مِنَ 
الشّجِرِ Kodo’‏ في abil‏ * وَالْجْمُوعٌ الِّينَ oh rds (iE AS Seg LSS‏ 
5s 15515 on Ge HONE:‏ الآتي باسم 12.5 JAS Lely x gl 3 Ga‏ 
Albis‏ ارْكَحّتِ yacht‏ كلها 26 «مَنْ هذًا؟» # فَقَالَتِ الْجْمُوعٌ: «هذًا يَسُوعٌ التَبِيُ 
الذي Je‏ نَاصِرَةِ «als‏ 

* وَدَخَلَ يَسُوعٌ Ge J‏ الله وَأَخْرَجَ Gill Qed‏ كَانُوا يَبِيعُونَ وَيَشْتَرُونَ في 
لْمَيْكلِ وَكَلَبَ AGEN Sips‏ وَكَرَاسِيّ EG‏ الْحَمَام * وَقَالَ i‏ 0 بتي بَيْتَ 


الصَّلَاةِ يُدْعَى. ea cB‏ مَغَارَةَ أُْصُوصٍ!» * * (ae all pits‏ وَعْرْجٌ في الميْكلٍ 
فُشَفَاهَمْ. ٭ aly Ul‏ وَسَاءٌ BAS‏ وَالْكَتَبَةِ SAN ue il Chal‏ يَضْرِخُونَ في 


الْهَيْكَلِ و Ray‏ 30 او لابن ڌاوڌاء 0 37 * وَقَالُوا لَه easly‏ ما د يَقُولٌ هؤلَاء؟» 


ab Glas alts من أَقْوَاهِ الأَطْقَالٍ وَاليُضْعْ‎ salam sales اغا‎ hats eT 
Gb بات‎ he oh إل‎ Sl خَارِجَ‎ 6553 MSS 
الطّريق»‎ JE تين‎ 8538 Skid * 6 Gad J) Lely SK 3 الصّبْح‎ 35% 
aA «لا يَكُنْ منك 58 355 إلى‎ gl فَقَالَ‎ LH 55 5 YEE a Ss dng pl ill وَجَاءَ‎ 
BEB ois قَائِلِينَ: «كَيْفَ‎ iS ذلك‎ Lait 6h Lali * Jil في‎ EB) ons 


کا“ لكو 


«SI‏ ٭ فَأَجَابَ 58 وَقَالَ Sib rag!‏ اقول لک Sf‏ كان لک انان SG‏ تشكوق: 
SG‏ تَفعَلُونَ مر his GaN)‏ ]ان لتم ag asl‏ الْجَبّلِ: انتقل gobi‏ في الْبَحْر 


gf Bone 


فَيَكُونٌ. 2 0 ما مَطْلبُونَهُ في Lal‏ مُؤْمِنِينَ تنالونه G‏ 
Ly *‏ جَاءَ إل الْمَيْكَلٍِ َقَدّمَ إِلَيْهِ رُوَسَاءُ الْكَهَنّة وَشْيُوحْ الشغب 585 Ales‏ قَايِلِينَ: 
gb‏ سُلْطَان Sie Jags;‏ ومن أغطاك a‏ السُلْطَانَ؟» * Gig» ‘sd Jus eo SKE‏ 


We Gaal سُلْطَان‎ Gly Lai Gi asi اقول‎ Gis لي‎ Ai ¢ اة فان‎ dee seit os 
في اسهم قَائِي:‎ WEE من التاس؟‎ gl اسّمَاءِ‎ Sa SESS Gal مُعْمُوَية يُوحَنًا: من‎ # 
Spe تخا ف‎ cull Se ole تَوْمِنُوا $4 # وَإِنْ‎ al يقو لَنَا: َلِمَاذًا‎ clad So 2G Sy» 
aal فَقَالَ‎ «alas Yo ااا يسوعَ وَقَالُوا:‎ 3 oh الجميع ملل‎ Be ل نوخا‎ bl 


oe 


ER‏ اقول لَكُمْ i‏ سُلْطَا ن Jail‏ هدًا.» 


yo) 


الإنجيل برواية القرآن 


asall اذْهَب‎ gil G وَقَالَ:‎ UNI J) قَجَاءَ‎ Gl ن‎ jay SIS $5 ks (Slay * 
SUN وَمَضَى. # وَجَاءَ إل‎ isl aa وَلكِنَهُ‎ Jf وَقَالَ: ما‎ SK * مَل في كزمِي. ۽‎ 


3 


SAI 8315) Jae أي الاين‎ * aad es Seah تال‎ tel MS وَقَالَ‎ 


age 


bib‏ له: «الأوّل.» قَالَ لَهُمْ fog‏ «الْحَق كول لَكُمْ: Sf‏ الْعَشَارِينَ GING‏ يَسْبقُوتَكُمْ 
إلى مکوت الله Hox‏ يُوحَنَا جَاءَكُمْ في طريق ale Gail‏ تُؤْمِنُوا cay‏ وَأَمّا الْعَشَارُونَ 
وَالزَّوَاني فَآمَنُوا به. وَأَنْتُمْ إِذْ al lbh‏ تَنْدَمُوا أخِيرًا لِتَؤْمِنُوا dy‏ 

SEs i; 0‏ آخَرَ: SIS‏ إِنْسَانٌ و بَيْتِ عرس cae abil LS‏ 3855 فيه 


bas ( a5] LAI إلى كَرَامِينَ وَسَافَرَ. * وَلَمَا قَرْبَ وَقَتْ‎ die ركا‎ As Epes 
وَرَجَمُوا‎ LASS وَكَتلُوا‎ LASS وَجَلَدُوا‎ Saud الْكَرَامُونَ‎ SEU * Spt SLi إِلَ الْكَرَامي‎ 
گذلك. * فَأَخِيرَا‎ ag, الین فَفَعلُوا‎ ¢ be SS) أَرْسَلَ أَيْضًا عبيدًا آخَرِينَ‎ oe بَعْضًا.‎ 
بَيْتَهُمْ:‎ Lad الابْنَ قَالُوا‎ Gy EB يَهَابُونَ ابْنِي! * وما الْكَرَامُونَ‎ NE SI أَْسَلَ إِلَيْهِم‎ 
فَأَحَدُوهُ وَأَخْرَجُوهُ حارج الْكَرْم وَقَتَلُوهُ.‎ * Els sbi, هدا 58 الْوَارِتُ! موا‎ 
SoS الْكَدَامِينَ؟ * قَانُوا لَه: «أُوليِكَ‎ Bis, يَفْعَلُ‎ Vite فَمَتَى جَاءَ صَاحِبٌ الْكَرْمء‎ # 
قَالَ‎ ae AGUS) في‎ SLES يُعْطُونَهُ‎ GST كَرَّامِينَ‎ JY الْكَرْمَ‎ elit لكي مَلَاكًا راء‎ 
زاس‎ glia هى قد‎ Kops LAK, الذي‎ pach Akh فزأ قط في‎ ud, وة‎ agi 
لَكُمْ: إِنَّ مَلَكُوتَ‎ gdh لِذلِكَ‎ * WEE) في‎ Sane 585 گان هدا‎ SH LS الرَاويَة؟ من‎ 
وَمَنْ‎ aby هذا الْحَجَّر‎ fe bia وَمَنْ‎ * “ApS ess E ينك‎ $a 
E Gn a 

Ly a‏ سَمِعٌ 61055 الْكهَنَِ وَالْعَريسِيُونَ 


2.928 : وه 


pera OS با دوا‎ Seren eels 


الإصحَاخ الثاني وَالْعِشُرُون 
E cae Uae‏ * «يُشبهُ olgaddl Sts‏ إِنْسَانًا fie Els‏ 


عُرْسًا x a a ee + Aa‏ فَأَرْسَلَ 


Gale 
lS J) Sols Nb الوا إل العؤين1 # ولك :تهاونوا‎ Jat och وکل‎ RE 
الْمَلِكُ‎ pac ald إلى تجّارّته. ٭ وَالْبَاقَونَ مسوا عَبِيدَهُ هُ وَشْتَمُوهمْ وَقَتَلُوهُمْ. ٭‎ 34 


0 دسم ات‎ oF 


0 وَأَرْسَلَ حُنُودَهُ وَأَمْلَكَ ah x ‘agus aol, canal Si I‏ ثم قال لعسيو 


الح Uy Baked‏ لون فلم 6585( we dai’‏ اا 9 مَفارق bial‏ 
Ky‏ مَنْ وَحَدْتْمُوهُ فَادْمُوهُ إل الْعُس. * فَكَرَجَ أُوليِكَ الْعَِيدُ إِلَ abba‏ وَجَمَعُوا GK‏ 
Spall‏ وَجَدُوهُمْ أكواكا ies ee‏ ناتكلا التؤشيون ال كر و EG‏ الملك لظ 
isha‏ رى BES‏ إِنْسَانَا لَمْ LON JK‏ لباس الْعُرْس. * فَقَالَ لَهُ: يا ma cols‏ 
ds‏ إل هنَا ولس le le‏ العُزں؟ فَسَكت. * Stine‏ تال al‏ لِلْخَُام: از لّوا 
ails,‏ 1ه رحدو واطوخؤة acing‏ ة الْخَارِجِيّةِ. هُنَاكَ 1S BSG‏ وَصَرِيرُ لكان 


da ere aed - 2 e709 ا‎ 


N « 3%‏ كَثْيرِينَ يدعون وَكَليلينَ يتتحيون.» 


woe 
< 
2 


he *‏ ذَهَبَ الْفَريسِيُونَ وَتَشَاوَرُوا CS!‏ يَضْطَادُوةُ بگلِمَة. ٭ ae‏ : 
الا مَعَ الْهِيرُودْسِيينَ pes putes ai alas splits lL» abl‏ طريق لله sik‏ 
E ash Us %‏ لا dy Sis‏ 953 الدّاس. x‏ فَقَلْ لَنَا: “oe 00 SLs‏ 
جيه لِقَيْصَرَ al‏ لا؟» # فَعَلِمَ agile e505‏ وَقَالَ: «لِمَاذًا 85555 G‏ مُرَاءُونَ؟ * 
dhs ei‏ الجزْيّة.» فَقَدَّمُوا لَه دیتارا. # قَقَالَ لَهُم: ily‏ هذه الصُّورَة وَالْكتَابَة * 


قَالُوا eee af‏ «أغطوا Sil‏ مَا Leg ROLE! RELI‏ لش لش.» ٭ Lali‏ سَمعْوا 


Pe 

النه 
و 
5 


ot ee ف‎ 9G e 


تعجبوا وترّكوه وَمَضوا. 

# في a‏ الَيَوْم جَاءَ aa}‏ مدو ين Rael‏ تقولون لن فام فَسَأَلُوهُ ٭ bE‏ 
alee Gs‏ قال موی Se Sy‏ اخ ونين له أذلاة يروج agai‏ بامرأته SLES aig‏ 
as‏ # فَكَانَ عِنْدَنَا SS OS £5555 858) dake‏ وَإِذْ ES al‏ لَهُ O58 Jas‏ رك Sisal‏ 
لأَخِيه. * وَكَدْلِكَ Siig sh‏ إلى السَّبْعَة. * 536 LES Taha cls Ki‏ قفي 


الْقيّامَّةِ لِمَنْ منَ السَّبْعَة تَكُونُ 94555 GS‏ كَانَتْ or‏ إ» * OLE‏ يَسُوعٌ وَقَالَ ag!‏ 


تش إذ لا 985 Vg GSN‏ 853 الله x‏ لِأَنَهُمْ في الْقيَّامَة لا 95553 VG‏ يَتَرَوّحُونَ» 
Ob‏ يَكُونُونَ KK‏ الله في السّماءِ. * وَأَمّا Je‏ جهّة قَيَامَة الأَمْوَات LST‏ قَرَأَتُمْ مَا قيل 
لَكُمْ منْ Joa‏ الله الْقَايِلِ: * أَنَا إِلهُ إِيْرَاِهِيمَ 5 GL! AU‏ وَإِلهُ يَعْقَوبَ؟ لَيْسَ الله إله أَمْوَاتِ 


aoc vo 


َل Aad LEE * cdl dy‏ الْجُمُوعٌ بُهتّوا منْ تَغْليمه. 


الإنجيل برواية القرآن 
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Sols وَسَأَلَهُ‎ * is التَمَعُوا‎ GBS SE SI سَمِعُوا‎ Lb Sohail ٭ أمّا‎ 
الْعُْظْمَى في النَّامُوس؟‎ Go Tues ah Glas Gy * نَامُوسِيٌ 4504 قَائلا:‎ 505 ade 


* فَقَالَ لَه يَسوع: gly 35! Sosy‏ مِنْ ar alt bi Ads OS‏ فكرة 
* هذه هي الْوَصِيةُ AAI‏ وَالْعْظْمَى. # وَالَانِيَةٌ Ube‏ تحب قَرِيبَكَ ROM‏ # بهاتين 
الْوَصِيتَين A & ugh gies‏ 

Lasag *‏ گا ن الفريسیون Gad’‏ سالهم يوع Nilay SOG we‏ تَظْنُونَ في الْمَيسِيح؟ 
ES‏ مَنْ «S50‏ قَالُوا لَهُ: «ايْنُ 0913« + قال لَهُمْ: «فَكَيْفَ يَدْعُوهُ دَاوْنُ SG co‏ قَائلًا: 
x‏ قَالَ ot ol ESN‏ عَنْ يّميني abi 3s‏ أَعْدَاءَكَ lbs‏ لِقَدَمَيْكَ. * گان 
bbs 85255 3513‏ فَكَيْفَ يَكُونٌ 6 * ail‏ يَسْتَطِعْ ish‏ أَنْ dues‏ بكلمة. من ذلك 


< ‘fac 


& أ يَسْأَلَهُ‎ ads al psa 


Eris aad‏ وَالْعِشْرُونَ 


gous GbE wis *‏ غ الْجْمُوعَ oe)‏ * قَابَلًا: for‏ كرسي مُوسَى ASS Gale‏ 
َالَْرسيُونَء ٭ Sa‏ ما قَالُوا َم أ أَنْ كَحْفَظُوهُ فَاحْفَظُوهُ وَافْعَلُوهُ ا 
glass J‏ | نهم Salts‏ وَل Sleds‏ * فَإِنَهُمْ يَحْزِمُونَ ; Susi‏ كقيلة + Spud‏ الْحَمْلٍ 


اونا غل fe hee‏ الحا وَهُمْ لا يُرِيدُونَ SI‏ يُحَرّكُومَا بإصبعهم * وځ pelle‏ 
يَعْمَلُونَهَا لِكَيْ a5 bis‏ الدَّاسُ: فَيُعَرَضُونَ عَصَايَيَهُمْ و ثيّابهم» ٭ و 


IA chai‏ في ull ais esl‏ الول 3 x geal‏ وَالتَّحِيَّات في الأَسْوَاق» وَأَنْ يدعوم 
pie uli‏ سَيّدِي! & eal Llp‏ فلا 1565 سبي WY‏ مُعَلّمَكُمْ daly‏ المَسي ails‏ 
BGS] Les‏ * وَلَا تَدهُوا UF SI‏ على SM‏ 3 وى ق 


وَل 5658( alas EN ducked‏ وَاحِدٌ الْمَسِيحٌ. * > sla 89% eh‏ لَكُمْ. * فَمَنْ 
dad 0855‏ يَنْضِمْ ؛ وَمَنْ يَضَعْ Ol GBs da‏ وَين آكم أيه الكت ورين 
الْمْرَاءُونَ! Sa‏ تخلفوة GSTs‏ الشّمواك VE oll GIES‏ خلون 6S Vy a‏ 
الدَّاخْلِينَ يَدْخْلُونَ. * ويل لَكُمْ أَيّهَا Esau ily ASS‏ الْمُرَاءُونَ! Sst! 55816 ay‏ 


sal SI‏ ولعلّة Soles‏ صَلَوَاتَكُمْ. لذلكَ تَأَخُدُونَّ دَيْنُونَةٌ أفخلة: # ويل لَكُمْ rs‏ الْكَتَيَةٌ 
وَالْفَريسِيُونَ الْمُرَاءُونَ! acy‏ تَظُوفونٌ الْمَحْرَ Silly‏ لِتَحْسِيُوا iad 225 Nols S35‏ 


Yok 


gale 
مِنْكُمْ مُضَاعَفًا. * وَيْلُ لَكُمْ أَيّهَا الْقَادَةَ الْعُمْيَانُ! الْقَايلُونَ:‎ ART ابْنَا لِجَهَنمَ‎ Gas 
الْجُمَالَ‎ ai * ih بتكل‎ oh le Ga اواك‎ egy ial Jal عن كلك‎ 
يُقَدّسُ الذَهَبَ؟ * وَمَنْ حَلَفَ بِالْمَدْبّح فَلَيْسَ‎ call Sigil أم‎ Goi abel وَالْعُميَانُ ! أَيمَا‎ 
abscl Lat وَالْعُمَيَان!‎ SYA Sl # psa le بِالْقَرْبَانِ ن الذي‎ Gls مَنْ‎ ists sis 
O55 يُقَدّسُ لْقَرْبَانَ؟ * فَإِنَّ مَنْ حَلَفَ بِالْمَدْبَحَ فَقَدْ حَلَفَ به‎ (gill الْمَذْبْحْ‎ al الْقَرْبَانُ‎ 
حَلَفَ به وَيالسَاكنِ فيهء # وَمَنْ حَلَفَ بالسَّمَاءِ فَقَدْ‎ Sad مَا عَلَيْهٍ # وَمَنْ حَلَفَ بِالْهَيْكلٍ‎ 
الْكَتَيَةُ وَالْفَريسِيُونَ الْمُرَاءُونَ! لِأنّكُمْ‎ lal SI وَيْلُ‎ # x عَلَيْه.‎ alll يدر الله‎ aie 
SW اخم وَالإِيِمَانَ.‎ Gall psa وَالشيتٌ وَالْكَمُونَ وَتَرَكْتُمْ أكْقَلَ‎ eh تُعَشُرُونَ‎ 
Lag بصفون عن‎ Saal 13 skis الْقَادَةَ‎ GST ae lbs (S35 تَعْمَلُوا هذه ولا‎ Si 


00 الْجَمَلَ. * وَين لَكُمْ ايها الْكتَبَةٌ وَالْفَريسِيُونَ الْمُرَاءُونَ! ASN‏ تقون خَارِجَ 
الگأس وَالصَّحْفَةِ, Laas‏ منْ دَاخل مَمْلُوآن التطَافًا وَدَعَارَةً. * Li‏ الْفَريسِيّ اليا دق 


Fee Mal a eae ae er Sg لِكَيْ 58 خَارِجْهُمَا‎ dS Aly cols dais Gi 
من‎ Gag Abas dled من حارج‎ ٠ تَظْهَرُ‎ LAS تُشيهُونَ & قَبُورًا‎ ASN وَالْفَرّيسِيُونَ الْمُرَاءُونَ!‎ 


داخل مَمْلُوْءَة عظَام أَمْوَاتِ BG‏ نَحّاسَة. 3 (Sa‏ تا آنه أَيْضًا:ٍ من خَارِج a pels‏ للئّاس 


َبْرَارَاه Se Ss‏ دَاخْل مَسْحُونُونَ ريَّاءً وَإِثْمَا. * وَيْلُ GN ASI‏ الْكتَبَةُ وَالْفَرَيسِيُونَ 
الْمْرَاءُونَ! لأنكُم Sod‏ 5543 الأثبيّاء Gils ee‏ الصَديقِينَ 3 وَتقُولُونَ: َو كُنَا 


Or 
cok روہ‎ ae 


في ايام GUT‏ لَمَا شَارَكْنَاهُمْ في as‏ الم » RL‏ تَشْهَدُوْنَ fe‏ أتفسكم p85)‏ أَبْتاء 
als‏ الأَنْبيَاءِ. * فَامْلَنُوا Sik‏ بكر * أَيُّهَا الْحَيّاتْ اوه الأقاعي! GES‏ تَهُرْبُونَ 


منْ دَيْدُونَة Seige‏ * لذلكَ Sas) Gh us‏ ِلَيْكُمْ sey‏ وَحْكَمَاءَ وَكُتَيَة agiad‏ تَقتلونَ 
وَتَصَلِبونٌ» j galas ages‏ 3 مَحَامعَِكُمْ Cee‏ من disse‏ إل cal eS) 3% Dyas‏ 


(Sil‏ كل َم زكيٍّ dat‏ عَلى الأَيْضِء Se‏ دم هَابِيلَ Goal‏ دم BOS‏ بر 
il‏ َتلْتَمُوهُ Kgl GG‏ وَالْمَذْبَح. + x‏ الْحَقّ اقول لَكُمْ: Gy‏ هدًا a K‏ على هدا 


° 


الجيل!» 


aa 


Sigh مو‎ ١ gall الأَنْبِيَاءِ وَرَاحِمَةَ الْمُرْسَلِينَ‎ E E ديا ا‎ + 
555 تريدُوا! ٭ 58 ذَا‎ als N O TN 


الإنجيل برواية القرآن 


vg 2 ode‏ 36 5-7 روه ر 


يُترك لَكُمْ GS‏ + * لأني أقول لَكُمْ: إِنْكُمْ لا تَرَوتني EM Se‏ خت ولوا مَبَارَك الآتي 


Casey‏ الراب وَالْعَشْرُونَ 


- gd 


Tee Saal a3 di bs) GSI Saas تقد‎ art) Stall be ods Cott Eh ٭ م‎ 
على‎ 556 Ga لا يُترَكُ ها‎ Gy: أقولٌ لَكُمْ:‎ GAN Sede aed Gobbi لهم يشو :داعا‎ 
ass حجر لا‎ 


5a Lng *‏ جَالِسٌ US LE‏ الزَيْتُونَ تَقَدّمَ إِلَيْهِ Lees‏ عَلَى انْفرَادٍ فَائلِينَ: (iy‏ 
لَنَا مَتَى يَكُونْ هذًا؟ sa Hiss dais Ge bg‏ الدذّهر؟» » esi Kt x‏ وَقَالَ 
لهم «انْظُرُوا! لا يُضِلّكُمْ Soh‏ * فَإِنَّ Gls Guns‏ باشمي Gb‏ أا هُوَ الْمَسِيحُ! 
شل كَثْيرِينَ. # وَسَوْفَ ie‏ بحرُوبٍ حبار + حَرُوبٍ. انْظَيُواء  J‏ 2655 & 
OSs Ag oda 5585 WEY‏ لَيْسَ الْمُنتَهَى بَعْد. + J iets he BI pa‏ 
acts‏ وَتَكُون مَجَاعَاتٌ High‏ وَرَكاِلُ في «ast‏ وَلكِنّ bs UK oan‏ الوْجَاع. * 


كيددن مي sith‏ ِل ضيق فوتكم Guat SA‏ من جميع الأنم tel Ja‏ 


Miss #‏ ر کون ages gals‏ بَعْضًا وَيُيْغْضُونَ otis # * LSS e‏ 
Sis 26,51‏ شون ولون كثِيرينَ. # وَلِكَثْرَةِ الإثم 355 مَحَبَّة الْكِيرِينَ. ٭ وَلكن gall‏ 


N E 


ies‏ إلى الْمُتَّهَى ed‏ يَخْلْصُ. # 5835 يبشَارَة الْمَلَكُوتِ هذه في kcal K‏ اة 
لِجَميع الأمم. ثم sh‏ الْمُنتَهَى.» 

3% «فَمَتَى ey aig‏ الْخَرَابِ» التي قَالَ (gic‏ دَانيال cal‏ قَايَمَةٌ في الْمَكَان 
الْمُقَدس - eda‏ الْقَارئُ — # فَحِينَئِذ لِيَهْرْبٍ الَّذِينَ في الْيَهُودِيّة إلى الْجِبَالء * ٭ ill‏ 
ع a‏ فل ون أذ م ab‏ وي ف ال قل يز Aa‏ نوناق 


all 9 ا‎ oe رو‎ 


Stal thas * Gi GW‏ َالمُرْضْعَاتٍ في abs‏ الأيام! * وَصَلُوا a‏ يَكُونَ هَرَيُكُمْ 


2 


sei eee es حِيتّئن حينتد‎ 3565 GN « % waa شتاءِ ولا في‎ 3 
الْمُخْتَارِينَ‎ JN وَلكنْ‎ has valk al ti! ab 738 لم‎ she وَلَنْ يَكُونَ.‎ S إلى ا‎ 


تَقَصّرٌ Gb‏ الأيّامُ. * tie‏ |‘ د ُو ا امي هنا أو LOS‏ فلا مصَدُقُو. 


2 


# لاه سَيّقُومُ BK sand‏ وَأَنْبِيَاءُ BK‏ وَيُعْطُونَ ot‏ لظي وجا ان ii‏ 


wads 
في‎ 5b فَإِنْ قَالُوا لَكُمْ: هَا‎ * cans ها انا قَدْ سَبَقَتُ‎ * LA َو أَمْكَنَ الْمُخْتَارِينَ‎ 
حرج من‎ GM كما أن‎ EN + » قلا تُسَدْكُوا.‎ poll الال خو قا ُو في‎ 
Sus A # . مَحِيءٌ ابُن الإِنْمَان‎ Lis) هكدًا يَكُونُ‎ alia Jy Jes لْمَشَارِق‎ 
eyes 555 الح فَهُنَاكَ‎ 
شو وَالنْجُومُ‎ psi ل‎ als الأيّام‎ ab بعد ضِيقٍ‎ el, 3% 
ابْنِ الإِنْسَان في‎ dale تَظْهَرُ‎ Bes # * السهوات تتَرَمْرَعٌ.‎ digas من الما‎ bats 
Ka fe tl olay! ae وَيُبْصِرُونَ‎ aS قَبَاِلٍ‎ Arad £38 Shae السَّمَاءِ.‎ 
Ge كثير. * فیرسل مَلَاتَكَتَهُ بوق عَظيم الصَّوْتِء فَيَجْمَعُونَ مُخْتَارِيه‎ 45.55 a 
oe شَجَرَةِ الین تَعَلَمُوا امكل‎ Lad # أقصًائها.‎ J) ع الاح من أقصَاءِ السَّمَوَاتِ‎ a 
LBS SH وَخْصًا وَأَخْرَجَتْ أَوْرَاقَهَا َعْلَمُونَ أنّ الصَّيْفَ قَرِيبٌ. * هگا‎ Wine ا‎ 


علي رات مالكل ets‏ 01 قرت عل ee‏ لكف Pel Lo‏ لا يَمْضِي هذا الْحِيلٌ 
de an 85 3S‏ ٭ السَّمَاءُ V5 ANG‏ وَلكنَّ كلامي لا يَرُول» 


cs 53 


Lelgy #‏ ذلك abs Asal‏ السّاعَةٌ فلا als‏ بهمًا Gi‏ وا Kale‏ السّمَوَات» إل أبي 
وَحْدَهُ. # L&5‏ كَانَتْ all‏ نوج كذلك يحون اننا مَحِيءٌ cal‏ الإنسَان Isl Ls &y x‏ 


في الأيّام sil‏ قَبْلَ الطُوفَان يَأَكلُونَ SoS‏ وَيَكَرَهَجُونَ ويُرَوجُونَ إلى اليم الَذِي JES‏ 


(epee cc eel ls اطا‎ as As يلموا‎ th * فيه نُوحٌ الفلك,‎ 
oS # EN lt ala segs في الْحَقلِء‎ Ll GS) he * . مَحِىءٌ ابْن الإنْسَان‎ 

eee NEG SIS GIN GS il تَطْحَنَان عل‎ 
لو‎ GH thn رَيُكُمْ. # وَاعْلَمُوا‎ al َة‎ i ah تَعْلمُونَ في‎ YN 35, Wath * 


w% o9‏ وه 


عرف = 2 3 3 aa oo‏ ع بَيْتَهُ 2 ٭ لذلك ونوا 


of 0 3° 


3 لِيُعْطِيَهُمْ الطَعَامَ في‎ dead ae sha الذي أَقَامَهُ‎ ea, ind sal 5 هق‎ Gab # 


جينه؟ * طُوبّى US‏ الْعَيْدِ الذي إِذَا S53 ska cls‏ ُه يَفعَلُ هگدًا! yal Gaile‏ لَكُمْ: 
إت Cat‏ على cast‏ أمواله. w‏ تاكن إن Je‏ ذلك الْعَبْدُ الي في ek ali‏ ْئ 
قُدُومَُ. # فَيَبْتَدِئُ Lbs‏ الْعَبِيدَ رُفَقَاءَهُ as Sng Shey‏ السُگاری. * يَأَتِي a‏ ذلِكَ 


Yov 


الإنجيل برواية القرآن 


الإصحَاح ult‏ 5 لَعِشْرُونَ 


ae! eae dui Mise» # e‏ شر دادو 0 مَصَابِيحَهُنَ وَخْرَجِنَ للقاء العريس. 


» تلان ا4 یھ 63 مصابيمون.‎ 5 ET si 


وَفِيمَا أَبْطَأ Gay all‏ تَعَسْنَ جَمِيعْهْنَ وَنِمْنَ. ٭ ab‏ نضْفٍ GN‏ صَارَ ضُرَاحْ: 58 ذَا 


0 فَاخْرْجْنَ لِلِقَائِهِا ٭ فَقَامَتْ جَمِيعٌ أوليِكَ‎ Cubs Guy all 
tabi منْ رَيْتَكُنَّ فَإِنَّ نَّ مَصَابِيحَنَا‎ Gabel الْجَاهِلَاتٌ لِلْحَكِيمَاتِ:‎ ois x 


B32 + وخ‎ roe 


a * SS وَابْتَعْنَ‎ acl بَلِ اذْهَبْنَ إلى‎ SW لا يفي‎ did قائلات:‎ Stasi 


ba‏ ذَاهبَاتٌ ‘ays als Sa‏ َالْمُمْتَعِدَاتُ das S185‏ إلى الْعْرْسء اعلق الْبَابُ. 
a5 x Se Isl‏ الْعَذَارَى أَيْضًا res‏ يا he‏ يا سَيّْدُ lig GK * IGS AS‏ 


روه كارو ه 


AL sil Gal‏ = مَا أَعْرفكُن. x‏ فَاسَهَرُوا )35 لِأَنْكُمْ لا تَعْرِفُونَ اليو ولا الساعَة 
التي al‏ فيهًا Cal‏ الإِنْسَان 3 
٭ «وَكَأَنَمَا إِنْسَانٌ ن مُسَافِرٌ دَعَا عَبِيدَهُ a ae Algal peels‏ فَأَعْطَى واحدًا Quad‏ وَزتات» 


j 0 


lh oii LE sols B 55 5415 p35 SA‏ وَسَائَرَ للوّقتِ. ٭ فَمَخَى ill‏ أَحَدَ 


7 
5 


ig 


Rees‏ 28353 وَتَاجَنَ G58 ls‏ خَمْسَ وَزِنَاتٍ Al‏ % 3 وَهكدًا الذي ce‏ الْوَرْنَتين ربح 


أَيْضًا ونين Li Gall Uy * gal‏ الْوََْهَ فَمَضَى 5455 في الأّض وَأَحْفَى فضّة 


ر 


سَيّدِ. # وَبَعْدَ رَمَان ون ا سيد اراق ا وا w‏ اي SEF‏ ان 
eo soot Se ee‏ واوا لوو rae Poy pee See ye‏ قد gs‏ عه 
وزنات كع كنس وكات )34 قائلا: يا gaat dha‏ وَزنَات «sale‏ هو ذا خمس 


وزات hae Jl‏ فَوْقَهَا. & فَقَالَ لَه سَيِّدْهُ: نعمًا Gi‏ الْعَجْدُ for‏ وَالأَمِينُ! كُنْتَ sol‏ 
في Judi‏ فَأَقِيمُكَ ت JE‏ الكثير. ادْخْلْ إلى َرَج سَيّْدكَ. # 6S‏ جَاءَ Jl OSS 5h AS | al‏ 


Laas سَيِّدُهُ:‎ dl قال‎ # Legis name ذا وَرْمَتَان أُخْرَيّان‎ 58 . shale وَْمَتْنَ‎ dhs يا‎ 
E الكثير‎ fe das َأُقِيمُكَ‎ Jah في‎ Gaal SX الصاح الما‎ al ug 


2 £ 


als 6b x‏ أَيْضًا aa] ill‏ الْوَرْنَةٌ الْوَاحِدَةٌ وَقَالَ: that:‏ عرفت 5 Foal‏ قان جه وو 


YoA 


ails 


of Zee oc oq 40 


ae E05 pl Sas‏ حيث a8 al dis‏ ٭ فخفت Sass‏ وَمَضَيْتُ وَأَحْقَيْتُ ds‏ في الأض. 
5a‏ دا ill‏ لك # sie CSG‏ 0 له class Se geil Lah‏ عرفت A‏ 
goth oi das Aaah‏ وَأَجْمَعْ من حي لم ISS * SUT‏ يَنبَغِي 5 225 فصتي Be‏ 
الصَّيَارِفَة فَعِنْدَ مَجيئِي SS‏ آخذ gall‏ لي مَعَ ‘jah Ge kl © By‏ وَأَعْطُومًا ill‏ 
لَهُ Gaal‏ وَزنَاتِ. * لأنّ كَل مَنْ لَه يُعْطَى فَيَرْدَاكُ وَمَنْ لَيْسَ لَه oll‏ عِنْدَهُ SES‏ منه. 
Sails *‏ الْبَطَّالُ اطْرَحُوهُ إلى a lil PAU]‏ هتاك يَكُونْ Sang HS‏ الَسْنَان 3 


# «وَمَتَى جَاءَ Cal‏ لإِنْسَان في مَجْدِهِ 8 وَجَمِيعُ الْمَلائگة القدّيسِينَ مَعَهُ aad‏ يَجْلِسُ 


ره > وه واه 


fe‏ كُرْسِيٌ مَجْدِد. % * Ul ASG‏ جميع Sd ll‏ بَْضَهُمْ من بض كما بز 
الرّاعي الْخِرَافَ Ge‏ الْجِدَاءِء # Se GIGS A‏ يَمِينْهِ وَالْجِدَاءَ عن الْيَسَارِ. * ثم يَقولٌ 
ْمك لذن عن تمين. لا الس ا اسل 


2 a ae 


عُرْيَان pete‏ مَرِيضًا فَرُرْتْمُونِي. ost aaa‏ 1 * ا ال 3163 - حِيتَيَنِ 
GGL ee acs; a og 6 bl‏ أو عَطْشَانًا فَسَقَيَْاكَ؟ * Aas‏ َأَيْتَاكَ 


غَرِيبًا ks‏ أو Giese‏ مكسؤكات؟ و ااك 5 Lis‏ 8 توما slg‏ إِلَيْكَ؟ 


ot ° 


* فَيْحِيبُ الْمَلِكُ وَيَقول لَهُمْ: الْحَقَّ اقول لَكُمْ: erage‏ هُ ojo (358) ash‏ 
Lele‏ قبي Caled‏ 
So *‏ يفول أَيْضًا لِلّذِينَ عن الْيَسَار: اذْمَبُوا G Se‏ مََاعِينُ إلى GNI GI‏ الْمُعَدَّة 


Gly‏ تنك و لان حتت قله ن ali Lite‏ تَسْقَونِي. * ES‏ غُريبًا 
ali‏ تَأُوُونِي. عُرْيَانا eli‏ تَكْسُونِي. مَرِيضًا وَمَحْبُوسَا ali‏ تَرُورُونِي. # Gonos Hie‏ 


هم La‏ او با وب sis OG. fe‏ أو قطنانا )3 غَرِيبًا أو انا أو مَرِيضًا 


o7 م‎ ot ووه‎ 3 


أ مَحْبُوسَا Aly‏ تَخْمك؟ ٭ فَيْجِيبْهُم SGU‏ الْحَقّ أقولٌ لَكُمْ: Ly‏ أَنَكُمْ َم asl § alas‏ 


5 


«Ssh abs إلى‎ 555 Gal lke J تَفْعَلُوا. * فَيَمْضي هؤلاء‎ al فَبي‎ GLEN هؤْلَاءِ‎ 


0 


الإصحَاحٌ السّادس وَالْعَشْرُونَ 


#* وَلَمّا أَكْمَلَ يَسُوعٌ هذه aU‏ وال كلها قال roa‏ 
* «تَعَلمُونَ Gi‏ بَعْدَ يَوْمَيْن 95 الفضخ, وَابْنْ الإنسَان alas‏ ابلط 


الإنجيل برواية القرآن 


gill BEI ass إلى تار‎ eb Bobs Selly BEI سَاءُ‎ ae he ٭‎ 
في‎ idle الوا‎ palsy w وَيَْلُوه.‎ Sey يُمْسِكُوا يَسُوعَ‎ SI وَتَشَاوَرُوا‎ * is a 
cig eee لم لك‎ 


Lay *‏ گانَ يَسُوعٌ في oh‏ عَذْيًا في oh‏ سمْعَانٌ Gogh‏ * 22585 إِلَيْهِ امرأة 
gas‏ قَارُورَةَ EL # Ty CA AS Gab‏ رَأى SaaS‏ ذلك 
اغْتَاظُوا قَائِلِينَ: Lady‏ هدًا الإثلاف؟ * * & كَانَ Sigs‏ ن ge‏ هذا ae lal‏ 
ela!‏ » * فَعَلِمَ يَسُوعٌ tay #4 Js‏ تُرْعِجُونَ الْمَرَْ؟ She GEL‏ بي عَمَلَا 
thas‏ * لان الْفْقَرَاءَ مَعَكُمْ في GILES ue HK‏ فَلَسْتْ مَعَكُمْ في OK‏ حين. * فَإِنّهَا إِذْ 
EKG‏ هذا Sybil‏ عَلَى جَسَدِي EES LS)‏ ذلك oi BY‏ »> العق أكيل i et‏ 
Mey Jt‏ الجن ف كل og‏ لح نضا Blas Ug‏ رهد wal RSS‏ 

ling’ I «bo يَهُودًا الإسخز‎ ve il > Gs a منّ‎ daly Gai Mis x 
من‎ GS إِلَيْكُْ؟» فَجَعَلُوا لَهُ‎ PAPER F ٭ وَقَالَ: «مَاذَا ثُرِيدُونَ أَنْ تُغطوني‎ BEI 
Pence وَمِنْ ذلك الْوَقتِ كَانَ‎ # se الفضة.‎ 

* وَفي UST‏ أَيِّام الْقَطِير 6585 التَلاميڈ إلى يَسُوعَ قَائلِينَ له: «أَيْنَ Sa‏ 
gsi‏ الفضح؟ * فَقَالَ: «اذْمَبُوا إلى الْمَدِييّة 2a Lgl ds me SY‏ الْمُعَلّمُ 20983 | 
Cas‏ عِنْدَكَ Aus)‏ الفضحٌ مَعَ تلاميذي.» * فَفَعَلَ sachs & gus 7 LK Aull‏ 
الفضح. 

* وَلَمَّا كَانَ الْمَسَاءُ نكا se phd a] a‏ # وَفِيمَا هم يَأكلونَ قال: «الحق أقوا 
لَكُمْ: إِنَّ وَاحِدًا fee‏ يسَلمُنِي.» * فَحَرِنُوا woh K iG hp‏ مِنْهُمْ ds‏ له: din‏ 
G G‏ معد فأجات: ren ill» lag‏ يده مَعي في الصَّحْفَة 5a‏ يُسَلَّمُنِي! 

plats oy الذي‎ JEST AI Shs وَلكنْ‎ Ge مثو‎ G8 US Gali انان ن‎ Gal ن‎ 7 
Sh وَقَالَ: «هَلْ‎ Ath’ يَهُوذَا‎ SLE * يُولَدَاه‎ al لَوْ‎ JSS QU IS GIS lady BI 
ols SSI, 2d هو ويا و قَالَ آ‎ 

EEE TEA bots SAT هم باون‎ Laas 


o ورو‎ ٥3,4 of 2.7% وو‎ 


2 + كلكم,‎ gic «اشْرَيُوا‎ BG واعطاهم‎ ne vals sal, x Ke « sam كلوا. هذا هق‎ 


a 


لان Rvs‏ هو دمي ill‏ لْعَهْدِ الْجَدِيد rere il‏ 


جیں 
9 
ر 


0 
to‏ 
27 
ع 
3 
\ 
\ 
ما 
3 
0 
o‏ 
م 


of ° 


من أجل گثيرين لمَغفرَّة ة GUN‏ 00 


1۰ 


als 


sis‏ لَكُمْ: Se AL‏ الآنَ ل أَشْرَبُ مِنْ ol‏ الْكَرْمَةٍ هدا إلى ذلك الْيَوْم حِيتَمَا Gril‏ مَعَكُمْ 
جَدِيدًا في مَلَكُوت ات « ٭ م سَبّحُوا وَخَرَجُوا ِل si bs‏ 

othe a‏ قال SK SK, Cott pal‏ ي في هذه SY ath‏ مَكْنُوبٌ: AF‏ أَهْرِبُ 
الرّاء ي 5588 35 alge‏ الرّعبّة. *: # وَلِكنْ بَعْدَ قيّامي diel J! paul‏ » # فَأجَابَ يُطْرْس 
ois‏ ا لَهُ: «وَإِنْ ن شك فيك الْجمِيعْ GU‏ لا oli) Aah‏ * 5 قَالَ of gts A‏ «الْحقٌ اقول لَكَ: 


of 


ogo SLL قال له‎ « wos és eae oe eee في هذه‎ Gi 


8 
00 gee 225 م‎ 


6 حى NS wah a gail‏ مع sh‏ 2 زَبْدِي» hs‏ > يحزن 
SS‏ * فَقَالَ لَهُمْ: quis‏ حَزِينَة Sa‏ حَتَى الْمَوْتِ. [sel‏ ههّنَا وَاسْهَرُوا مَعي.» * 


of id 1 


ثم pi‏ قَلِيلًا 545 عَلَى وَحْهِه كان fad‏ قاكلة: ديا dl‏ إ نْ Sal‏ فَلْتَعْبْرْ ڪي هذه 


Lats فَوَجَدَهُمْ‎ alll Jas a nc LA كما‎ HE GH لي كنا أريذ‎ Bets «leh 
et igh «أهكذا ها 98535 أن تَسْهَرُوا مَعي سَاعَة وَاحِدَة؟ # * اسْهَرُوا‎ sags فَقَالَ‎ 
Has تف & نتف انا كاقة‎ ae | ul, تَدْخْلُوا في تَجْربَة. أَمّا الرُوحُ ل‎ 
إلا أَنْ أَخْرَبَهَاء فَلْتَكُنْ مَشِيمَتُكَ.»‎ Gull هزه‎ sé أَنْ تَعْبْرَ‎ isd إِنْ لَمْ‎ SG & قَابلًا:‎ 
fing فَتَرَكُهُمْ وَمَضَى أَيْضًا‎ * dhs agtel Co 4 ACLs) كا نواه‎ ae 
وَاسْتَرِيحُوا!‎ GM «نَامُوا‎ agl كُمَّ جَاءَ إِلَ تَلَامِيذه َقَالَ‎ # ae, اكلام‎ aus GE GG 


قن السافة كو مريت واف الإنْسَار إل wail‏ الخطاة:. © قوموا نتطلق! هق ذا 
il‏ يُسَلّمُني ٥‏ قد اقترت! d‏ 

* وَفِيمَا هو phe me eal iiss 13) Ae‏ قد قذ جَاءَ وَمَعَهُ FES aed‏ بسيُوفٍ 
5285( من عند رُوَسَاءِ bots GS‏ الشَّعْب. 7 * dle cathe ait wills‏ قاد 


y 


dara يا‎ pal إلى يَسُوعَ وَقَال:‎ A585 ٭ فَلِلْوَقتِ‎ cd gSuudl G8 50 ital gill» 
على‎ li il ll Sine Pode UL Goa وَقَبَلَهُ. * فَقَالَ لَه يسوع: يا‎ 


bs 


و و a‏ وَإِذَا Go Guill Se Seb‏ يَسُوعٌ 6 يَدَهُ وَاسْتَلَ EE EE‏ 
رئيس E BG‏ * ققال dia 5 gong J‏ إلى مكانه. لان كل الذين 


sali‏ السّيْفَ بِالسّيْفٍ يَهْلِكُونَ! * أَنَظْنْ أي لا أُسْتَطِيعٌ الآنَ أَنْ Gib)‏ إلى أبي فَيْقَدُمَ 


ams) 


الإنجيل برواية القرآن 


ل ee A‏ فق Le‏ يق wah‏ فكت نكتل الكت آنه كذ يدن أذ 
يَكُونَ؟» 
* في Ub‏ السّاعَة قَالَ يسُوع dle, eo‏ غل ual‏ حرم يسيُوفٍ ees‏ 


San Gus 238 ass S 3‏ ل ف اليكل لم تُمُسِكُونِي. * tia Ul‏ عله 
LK 5 SIG‏ الأَنبِيَاء.» Ae‏ تَرَكَهُ التلاميذ ذ كلهم ورتوا 


of - 


Saal Gilly *‏ يَسُوعَ مَضَوا به إلى UGE‏ رئيس AI‏ حَيْتْ اجْتَمَعَ الْكتَبَةُ 
GS bk Lily * eer‏ منْ aad‏ إلى ار رَئِيس ن اة َدَخَلَ إلى دَاخل vals‏ 
بين اْحدَام LUG sel‏ * وَكانَ ُوَسَاءُالْكهَنَة وَالشيُوحُ pana‏ كله لبون Sag‏ 
زور ‘sh ss ests SE‏ 4 يچوا Sead ole SI es‏ رور كتيرُونَء Aled fl‏ 
أ ٿي ull‏ أنْ تقض َيل اء وف 
َلَامَة abl‏ أَبُنيه.» * es‏ 5 ا oni‏ له 0 57 تُحِيبُ بِشَيْءِ؟ مَاذَا يَشْهَدُ به 
هدّان Sale‏ ٭ راما bois‏ فكاق شاكتاء GLE‏ رفش BS)‏ قال )4 
باه الْحَيّ SI‏ تقول لَنَا: هَل SSF‏ الْمَسِيحٌ Sail OS‏ * قَالَ لَه يَسُوعُ: انك فلكو يكنا 
اقول oe tes‏ لمر ادن الإِنْسَان Lat‏ عَنْ eal one‏ وأ ها فل شان 
السَمَاءِ» * فَمَرَّقَ رئيش SE GU othe BEI‏ «قَدْ جَدَفَ! مَا gk‏ بَعْدُ J)‏ 


ier were ites dip وَقَالوًا:‎ Isl تَرَوْنَ ؟»‎ (aL 2 تَجْدِيفَهً!‎ aired 33 Rts شهُونِ؟‎ 


i 


the *‏ يَصَقُوا في 4935 وَلَكَمُوةُ وَآخَرُونَ لَطَمُوةُ * قَائلِينَ: (GF GIS y‏ الْمَسِيحُ» مَنْ 
Sab po‏ 
أما ae‏ فكان Lille:‏ خَارجًا في Ge i Sates G1‏ قَائلَة: «وَأَنْتَ EX‏ 
ع الْجَلِييا» * فَأَنْكَرَ قَدَامَ الْجَميع قائلا: «لَسْت أَدْري Le‏ تَقَولِينَ!» * GS‏ إِذْ 
os‏ 0 الدّمُلِيز & Sell SHEE 58h‏ فنا Gag‏ كان مخ 6545 AG pollll‏ + 
Sp pads LAS GL‏ لَسْتْ ISS eh‏ وَبَعْدَ قلِيل جَاءَ الْقيَامُ وَقَالُوا ok‏ 


» أَنْتَ Fores Obs seis Li‏ تُظْهرْكَ!» 2 فاا igh als, jab Biss‏ ل أغر 


bce 


الرَجُل!» ولوقت صَاح الديك. * SS‏ يُطْرْسُ ill 6945 ANS‏ 
يَصِيحَ GLU‏ 3555 تلات مَرَاتِ.» 6548 إلى حارج وَيَكَى MSS‏ مرا م 


قَالَ لَهُ: 


(2 


51 


الإصحا صحا t‏ السَابعُ وَالْعِشْرُونَ 
5K ly *‏ الصَّبَاحُ 55185 جَمِيعٌ رُوَّسَاءِ Gg‏ شيوخ المَّعْبِ لی يَسُوعَ SS‏ 
لوف ae‏ فا دقو وَمَضَوًا به وَدَفَعُو هُ J)‏ بِيلاطْسَ GES‏ الْوَالي. 

٭ lal hae‏ َأَى يَهُوذًا الذي أَسْلَمَهُ Gos Sb GT‏ 65 وَرَدّ bo GSS‏ الْفضّة إلى 


سَاء GS‏ وَالشيُوخ ٭ iy sb‏ أخطأتُ إِذْ Bas Les dali‏ » فَقَالُوا: «مَاذَا عَلَيْتَا؟ 


oe ر رر ر‎ of 2 oF 


56 


3 


eth al‏ 7 * قرع aah‏ ف SSL x ok $s gic cay gh‏ رَوَّسَاءٌ 
Bei‏ الفضّة وَقَالُوا: das Sy‏ أَنْ ask‏ في الْخِرَانةِ GS GY‏ دَم.» * قَتَشَاوَرُوا وَاشْتَرَوا 
بها (hail Jas‏ مَقَبَرَةَ asi us a Wag! * .cligall‏ «حَقلَ «pall‏ إلى هذا اليَوم. 
hie *‏ تم مَا قيل بِإِزْمِيًا Sill) Sal‏ 2 واوا الان من il oul 6S ail‏ 
be 0‏ بني sin]‏ * وَأَعْطَوْمًا عَنْ Jas‏ الْفَخّارِيٌ LS‏ أَمَرَنِي الرَبُ» 
# قوف يسو SIs all‏ فاه الْوَاي Uke Sail, LG‏ الْيَهُودِ؟» فَقَالَ لَه يَسُوعْ: 
ath‏ تقُول» * Ws‏ كان ads‏ الكهتة Eaton‏ يَشتكُونَ ole‏ لم rly Sob‏ 
فَقَالَ 1 لَهُ بِيلاطّسش: tal‏ تَسْمَعٌ aS‏ يَشْهَدُونَ Vy Gas > ali + SELLE‏ عن UK‏ وَاحِدَة 
sh O88 Gs‏ عدا 


24209 : و 


# وَكَانَ Lisl‏ مُعْتَادَا في الْعيدٍ أَنْ يُطْلِقَ eal eal‏ واا من اراو وكان 
فا أب تر lt it‏ تيم قا متاو ع ل طش 


0 ا و 


«مَنْ ثُرِيدُونَ أ نْ lai 9985 Sui‏ آم £526 الذي eh‏ الْمَسِيحَ؟) * agil aes‏ 


أسْلْمُوَةُ Mas‏ * وَإِنْ BW‏ جَالِسَا على كُرْسِيٌ الولاية َرْسَلَتْ cl‏ هرأ 65 AL)»‏ 


5 gh bls الكهئة‎ 26053 Esty + «all كثيرًا في حلم من‎ aga BG A Stal ans 
rag) الْوَالي وَقَالَ‎ GL & أ' نْ يبوا بَارَابَاسَ وَيُهْلِكُوا يَسُوعَ.‎ LE ضوا الْجُمُوعٌ‎ 

OEY Se ba»‏ تُرِيدُونَ ا اَن Sibi‏ لَكُمْ؟ ll‏ «بَارَابَاسَ!» * قَالَ ag!‏ بيلاطّسش: «قَمَادًا 
Ja‏ بِيَسُوعٌ Sexual 655 call‏ قَالَ آ له الجَميع: ٠‏ ا * قَقَالَ الْوَالي: «وَأَيّ 


شر ر Sat‏ فَكَانُوا يَرْدَادُونَ aise‏ قَامْلِينَ: : «لِيُصَلَّبٌ!» 2 is‏ رای re vob‏ 


ل 
2 دبل a‏ يلك هف أذ مه فل نقذ sb ss gait at‏ بَرِيءٌ من 


1۳ 


الإنجيل برواية القرآن 


- 


ag Sibi حيتئذ‎ Kw «. وَعَلَى أَوْلَادِنًا‎ Gite day وَقَالُوا:‎ idl oe ESE E3 
وتلق لِيُصَلَبَ.‎ sales اما يَسُوع‎ EAE 
الكُتيبّة» * فَعَرَوْهُ‎ Js ale الْوَالي يَسُوعَ إلى دار الولايّة وَجَمَعُوا‎ Jone 525 « 


dives 3 وَقَصَبَةٌ‎ ale ae من شوك وَوَضْعُوهُ‎ SL) قرْمِزيه 2 * وَضَفَرُوا‎ Ald sal 


or, IL 


وَكَانُوا يَجْقُونَ AAI‏ وَيَسْتَهُزِنُونَ به قَائِلِينَ: «السَّلَامُ G‏ مَلِكَ clas Qill‏ * وَبَصَقَوا عَلَيّْه 
ede‏ الْقَصَبَةٌ وَضَرَبُوهُ dé‏ رأسه. * وَيَعْدَ Le‏ اسَتَهرَءوا بهء تَرَّعُوا عَنْهُ الردَاءَ teal‏ 
ابه وَمَضَوًا به wall‏ 

ao Lads #‏ خَارِجُونَ ies‏ إِنْسَانًا ee‏ اشع فعا ماسوو تحمل م افق 


Jl 551 Lely *‏ مَوْضِعِ Albay Udi‏ .وهو a‏ «مَوْضعَ الْحمْحُمَةَه * أَعْطَوْهُ 
َل روجا پرا lS ie‏ بّ. # Lily‏ صَلَبُوهُ اقتَسَمُو Ls i‏ 


مُقتَرعينَ gale‏ لكي يتم ما 08 anne ‘gall,‏ قبي is‏ وَعَلَى cull‏ ألْقَوا فَرْعَةً.» 

7 چ ا هُنَاكَ. ¥ وَحَعَلُوا فَؤْقَ راه اه و «هذًا هو يَسُوع Ells‏ 
«dggall‏ : « عبد EC‏ واحد عن الْيّمين وَوَاحَدٌُ عن الْيَسَار 

٭ وَكَانَ المُجْتَارُونَ يُجَدهُونَ عَلَيْهِ Sa abs‏ رُءُوسَهُمٌ ٭ قَايِلِينَ: CAG Gy‏ 

+ الله ازل عن الصّليب!»‎ G3) إِنْ كُنْتَ‎ was خَلّضُ‎ call an 3 ‘ets Sigil 


7 


وكذلك راء الكهنة URI of‏ وَهُمْ يَسْتَهِْئُونَ مَعَ الْكتّبَة وَالشُيُوخ قَالُوا: * «خَلّصٌ آخَرِينَ 


ds Uf,‏ هما يفير أن By gals‏ گان 94 aa‏ إِنرَائيلَ oe SMI sill‏ الصّلِيبٍ 
فَنْؤْمِنَ بها * قد انگل على اش َلْيُنْقدْهُ الآنَ إِنْ أَرَادَهً! BY‏ قَالَ: GH‏ ابن الله!» * وَيِذْلِكَ 


Les)‏ كان اللَصَّا ن dae Lhe gli‏ يُعَيْرانه. 

* وَمِنَ ¢ الضسّاعَة السَّادِسَةِ كَانَتْ del‏ على UK‏ الأرّض إلى السّاعَة التّاسعة. * BS‏ 
ا التّاسعَة Eps‏ يَسُوعٌ بِصَوْتٍ عَظِيم on Lad «dol 2 GL‏ 
إلهيء لِمَاذَا تَرَكْتَنِي؟ * * فقوم So‏ الْوَاقفِينَ هُنَاكَ LS‏ سَمِعُوا قَالُوا: Bly‏ يُنَادِي ! 
bliss did se tglass ET CLE agi. ar 58S oils‏ 4 وما 


5 
2 2 


ope, LAs 32 فَصَرَحَّ‎ * diel Gb al لتو مل‎ BS التاق الوا‎ 


2 ofl 


عظيم» Ally‏ اليُوع. 


4 


51 


eels 


# وَإِذَا LES‏ الْمَيْكلٍ قَدِ GA‏ مق إلى oi‏ من قوق إلى Sih Jail‏ ض نزار 
والصتكوز : dads‏ # وَالْقَيُورٌ كفتحثء وقام GAS‏ من Lad)‏ الْقديسين Sys a‏ * 
وَخَرَجُوا So‏ الْقُور بَعْدَ arses‏ وَدَخَلُوا الْمَدِينَةَ الْمُقَدّسَة وَظَهَرُوا لكثيرينَ. * 
Gall‏ وَالَّذِينَ مَعَهُ peace‏ يَسُوعَ GS Leg ASIN Gh UB‏ حَافوا lie‏ 0 » 
SK‏ هذا Si)‏ الله!» ٭ وَكَانَتْ هُْنَاكَ Hig‏ كَثِيرَاتٌ 58K‏ منْ بَعِيدِء وَهُنَّ bas 38 ES‏ 
OI ee at‏ انح ودوك ود لتقا Magus cates css‏ 
ابْنَيْ 635 

Rae as e 5‏ جَاءَ ack grt onto Prt eA (PN tae J45‏ نكاما 


لِيَسُوعَ. # S85 Nigh‏ إلى ly‏ يطل جد شوع. yl‏ أن تغط 


ه 5ج > و و 


الك cea ge‏ و الس ولف GB ofS‏ # وَوَضَعَهُ في all wail ond‏ گا 
G55 35‏ ف ob gpk‏ انوع 1506 pH OL YE nS‏ وَمَضَى. # Se SSK‏ 7 
Staal‏ 65545 الأذدع كالشكن 0153 القن 
gl sill 35 #‏ بَعْدَ SISAL‏ اجتَمَعَ slit Laks‏ الْكَهَنَة وَالْمَرَيسِيُونَ J)‏ بيلاطّس ٭ 
ene‏ فا شف قد PTGS‏ ذلك C ce‏ قال 55 حَىٌّ: )3 بَعْدَ asl all GE‏ * 
J pall Lua, 328‏ ليذم NEAR Tt]‏ تي bins WW hab‏ وَيَقَولُوا للشغب: إِنَهُ 


و ۹ 


ف 


و تە و و 
2 


Ge al‏ الأَمْوَاتَء 9858 x ssl A “g kat AISLEN‏ فَقَالَ aq!‏ بيلاطّسش: «عِنْدَكُم 
Gulbd‏ اذْهَبُوا وَاضْبُطُوهُ LK‏ تَعْلَمُونَ.» # فَمَضَوًا وَضَبَطُوا الْقَبْرَ بِالْحْرّاس وَخَتَمُوا 


الإصحَاحٌ Gott‏ وَالْعَشْرُونَ 


* وَبَعْدَ chill‏ عند فَجْر )5 الأشبُوع» حاكن Make faye‏ 05505 الخو GBS‏ 
الْقَبْرَ # 115 رَلْيَلَةَ عَظيمَة 285 Sil ase a‏ درل من الماد وها seal ests‏ 


“42 


ا كان من & ids‏ وَِبَاسْهُ Wadi‏ كالشلج. » * فمن 43595 
تَعَدَ الْحُوّاسُ وَصَارُوا كَأَمْوَاتِ. * Gaal GK‏ وَقَالَ لِلْمَرْآَتين: «لَا SH ST UES‏ 


58 


oe pa pre ce‏ ا lp‏ ا ل 


الْمَوْضِعَ call‏ گانَ SS‏ مُضْطَّجِعًا فيه. # وَاذْهَبَا La ns‏ قول لتلاميذه: Gy‏ 35 قَامَ iyo‏ 


a 


yuo 


الإنجيل برواية القرآن 


Laps فَخَرَجنَا‎ * LAT le كَدْ‎ GIL 558 Oa الْجَلِيل.‎ Jy Saute 58 Lo 68 


SHI ن‎ Galli, Lam وَفَرَح عَظِيمء رَاکضتين لِتَخْيرَا تَلَامِيدَهُ. * وَفيمَا‎ Bs Hall Gs 
44 بِقَدَمَيْه وَسَحَدَتا‎ slo aman Se are ie ples وَقَالَ:‎ Lali esti 13) Saye 

«G 5558 am الْجَلِيلِ‎ J! pers a لإخوّتي‎ 153 Gail AGES Yb: يسوع:‎ Lagi Jas 

steals lan Lardy #‏ إا قوم Ge‏ الْحُرّاس جَاءُوا 51g slg Atal A}‏ وشاء الكيكة 


gs Woks x55 * 6K LK KB‏ اشوخ SAGs‏ ذا a‏ مضا is‏ قاين 


EASE الْوَي‎ She ذلك‎ Ze وَإِذَا‎ * Al وَتَحْنُ‎ Boag Sl ارا‎ Saale 8 | دولا‎ 


oS رة + 4 بق‎ dabei 


تَسْتَغْطفة: وَنَجْعَلّكُمْ مُطْمَيِئْينَ.» * فَأَحَدُوا الفضة وَفَعَلُوا LEX‏ عَلمُوهُمْ LES‏ هدا الْقَوْلُ 
50 إل هذا pal‏ 

٭ ly‏ الأَحَدَ Hab 5 pie‏ فَانْطَلقُوا إلى الْجَلِيلٍ إلى ahs‏ حَيْتْ jal‏ مَرَهُمْ يسوع. + 

لما :اذه شهدا لك وَلكنَّ بَعْضَهُمْ شَكُوا. * pasts‏ يَسُوع SE pals‏ «دُفمَ | 


رسالاو ده 


سُلْطَانِ في السَّمَاءِ وَعَلَى الأرّض» e‏ # فَاذْهَيُوا sak‏ حَميعٌ م لمم وعمدوهم I eel‏ 


2 


¥ 


والابن cools‏ القدس: a‏ وَعَلْمُوهُمْ أن يُخفطوا freed‏ مَا SEBS‏ به. وَهَا Gi‏ مَعَكُمْ OK‏ 
الام إلى انقضاء الدّهُر.» 
امسن 
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